װאָס 


וועט זײַן געדריוקט אין 2 1-טו 


נומער ;סאָװעטיש הי'מלאנדי 


דער 


זשורנאל װעט זיך עפענען מיטן אָפּטייל /טריבונע פון 
לעבן"-- פיר פארצייכענונגען: ;אף דער סיבירער ערד" פון 
מאָטל גרוביאן; ;,באס שווארצן יאם" פון זאכאר דיטשאראָו; 
,סטעפעס בליִען" פון אלעקסאנדער גובניצקי: , קארגע הונדערט" 
(וועגן סקולפּטאָר איטקינדן) פון ניקאָלײַ באבאָשין. די פארציי- 
כענונגען זײַנען איליוסטרירט דורכן קינסטלער ג. פאָנדאפּולאָ. 


אין דעם אָפּטײל פון פּראָזע דרוקן זיך מוישע אלטמאנס דערציי- 


צום 


די 


לונגען ,אין אן אָפּרו-טאָג", ,,דאָס ערשטע לעמעלע'; אירמע 
דרוקערס , זינגען מוזן אלע" (פונעם ציקל נאָװעלן וועגן י."ל. 
פּערעץ); ריווקע רובינס ,דער שלאָס פון דעס פירשט בערגער" 
און ,זון אף די דעכער"; מארק ראזומניס נאָװעלעטן, דערציי- 
לונגען פון מוישע גאָלדשטײן, געדאליע קאָסאָי, הומאָרעסקעס 
פון יעווע בעקער, ליובע קושניראָוו. 


5טן געבורטסטאָג פון לייב קוויטקאָ װערט געג; 
דעם דיכטערס א ציקל לידער און א גרעסער ארטיקל פון מ 
נאָטאָװיטש ,נאָך קװויטקאָס טריט". 


פּאַעזיע איז אויך פאָרגעשטעלט מיט לידער:ציקלען פון 
הירש בלאָשטײן, וועמען עס װערט 70 יאָר, שלוימע רויטמאן, 
דאָרע כײַקינע, איטשע באָרוכאָװיטש, מישע מאָגיליעוויטש. 


אינעם קריטישן אָפּטײל זײַנען געדרוקט ארטיקלען פון באָרעך 


לעװינטאָוו --- ,ייִדישע סאטירע אין די יאָרן פון דער ערשטער 
רוסישער רעװואָליוציע (1905--1907)'; יאנקעוו שטערנבערג -- 
;דער רומענישער עטאפ אין גאַלדפאדענס טעאטער-ששאפונג", 
א. לעבעדיעוו -- ;אנאטאָלי וואסיליעוויטש לונאטשארסקי" (צום 
0"טן געבורטסטאָג), הירש בעריאָזקין --- ,א מענטשש צוויעזן 
מענטשן" (וועגן כאיִם מאלטינסקיס ליריק) און א ריי אנדערע 
מאטעריאלן. 
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הויפּט-רעדאקטאָר 

א. ווערגעליס. 

רעדקאַלעגיע: 
ה. אַשעראַװיטש, אי. באַ- 
רוכאַװיטש, א. גאַנטאו, 
מ. טייף, נאַטע לוריע, מ. לעוו 
(פאראנטװואָרטלעכער סעקרעטאר), 
ף מיקעה. יה פא קמאן 
םס פהי; = האפטן = הויעת 


פּערעץ מאורקיש 


אַקַשטיאבער-ליר 


דער וועג איז גלײַך: דער וועג איז בארג-ארוף! דער וועג איז ריִכטיק! 
און יעדער טראָט -- געשטאָלט, געפּרוּווט און הארט איז: 

--- מיר האקן זיי, די יאָר, --- די לעמפּ מיר טראָגן אף געזיכטער, 

וי ס'האקן די שאכטיאָרן קוילן אין די שאכטעס! 


דער וועג איז בארג-ארוף! און װײַטן ווערן גראָמער, 
איעדער טראָט איז --- פּײַן און ווייטעק פון געבוירן: 
--- מיר קויקלען זיי, די יאָר, וי קוילן צו א דאָמנע, 
װאָס שמעלצט יאָרהונדערטן און לײַכט פאר דוירעס! 


װוי הענט זייַנען געשטרעקט צו יעדערן די וועגן, 

און נאָענט איז די זױײַט, און יונג איז זי און העל דאָרט: 
--- זי גייט, זי גייט, די צוקונפט, אונדז אנטקעגן 

מיט אָפּשניטן פון צײַט, וי סטויגן פון די פעלדער! 


איעדער מינדסטער שטויב, און יעדער שטיין דער גרעסטער 

אף איבערשמעלץ זיך בעט צו האמערדיקע קלאנגען: 

-- פארמישט מיט פייער אונדז און ברענט און גליט אונדז פעסטער, 
מירן זיך אופהייבן אליין און זיך אליין דערלאנגען! 


מיט גאנג פון מענגעס קלאפּט זיך אונדזער פּולס, 

און אונדזער הארץ אף פּלעצער שוימיקט זיך און פיבערט: 
--- יאָרהונדערטן, װי ווערסט-סלופּעס אף רויטן קאראול -- 
בארג-ארוף, בארג-ארוף, בארג-ארוף און אריבער! 


פארליבטע יונגלינגען -- מיר צילן זיי, די יאָר, 
און ייִנגער ווערן מיר פון יעדערן באזונדער: 

--- און שטײַגנדיק אף בארג, אין בלענדיקן קאיאָר, 
ועען מיר דעם ערשטן אָקטיאבערישן יאָרהונדערט! 
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גְאֵל קאָקפ 
סון קאַפאַאייש 


/צווייטער טייל 


עטלעכע ווערטער פונעם אװטאָר 


אזא טעװע האָט שוין אונדזער געערטער לײענער: הײיבסטו אים א דערציילן א געשיכטע, 
וויל ער גלײַך וויסן, װאָס װעט זײַן װײַטער, מיט װאָס האָט עס זיך געענדיקט 

און, צװישן אונדן זאָל עס בלײַבן, איז ער, נעבעך, גערעכט, דער לענער. טויזנט מאָל 
גערעכט! 

אינדערעמעסן, װאָס פאר א טאם האָט א מײַסע אַן א סאָף? 

דערפאר טאקע װעלן מיר באלד דערצײילן װײַטער די געשיכטע װעגן דעם בעקער פון קאָ 
לאָמײע, װעגן דעם, װוּהין עס האָט אים פארטראָגן דער גויר? און װאָס איז מיט אים געשען. 
האָט איר דעם צװײיטן טיי?, און עס וארט נאָך אף אײַך דער דריטער טייל פונעם ראָמאן ר 
בעקער פון קאָלאָמײיץ"ג. 

יענע, װאָס האָבן געלײענט דעם ערשטן טײל, געדענקען געװיס, אז ער איז געװען געשריבן 
אין א הומאַריסטישן, פריילעכן נוסעך. נאָר זאָל מען מיר מויכ? זײַן, אויב װײַטער װעט ערטער- 
װײַז אויסקומען זיך א ביס? אָפּװענדן פון אָט דעם גאנג, װײַל װער, אשטייגער, װײיסט עס ניט, 
אז ניט שטענדיק איז פריילעך אפן הארצן? 

אָפּטלעך בלאָזן אזעלכע בײיזע װינטן און דער העלד אונדזערער פאלט ארײַן אין אזעלכע 
אומשטענדן, אז עס װערט אים גאנץ ביטער אף דער נעשאָמע און עס לאכט זיך ניט.. 

דערבײַ טאָר מען אויך ניט פארגעסן, אז אינעם ראַמאן האנדלט זיך װעגן = לעבנס-וועג 
פון א ניט:אויסגעטראכטן העלד, װאָס האָט פארזוכט קאלטס און ווארעמס, געװען אפן פערד און 
אונטערן פערד. 

נאָר ויבאלד מיר האָבן דאָ צו טאָן מיט א ראָמאן און ניט מיט קיין לעבנס:באשרײַבונג, האָט 
זיך דער אװטאָר דערלויבט צו ענדערן דעם נאָמען פון דעם הויפּט:העלד און פון די מענטשן, מיט 
ועלכע ער האָט זיך געטראָפן. 

עס װעלן זיך אין ראָמאן באגעגענען אײניקע עפּיזאָדן, װעגן װעלכע סקעפטיקער, װאָס בא 
שמייכלען איראָניש יעדעס הויך געפי?, װעלן זאָגן: עט, אן אויסגעטראכטע מײַסע. אזוינס קאָן 
ניִט זײַן. מוזן מיר זיי װאָרענען: ניין, ליבע מענטשן, ס'איז ניט קיין אויסגעטראכטע מײַסע. אזוי 
איז געװען. 

אָבער װאָס װעלן מיר לאנג ברײַען, װאָס װעלן מיר זיך ארײַנלאָזן אין כקירעס, אז עס וארטן 
אף אונדז נײַע באגעגענישן מיטן בעקער פון קאָלאָמײַע און מיט זײַנע פרײַנט און סאָנים... 

נאָר ווארט א װײַליטשקע! 
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ג דעם ערשטן טײי? זע ,סאָװעטיש היימלאנד" נומ. 4 און 5 פארן 1964 יאָר. 


עפשער װאָלט געװען א געדאנק דערמאָנען אין עטלעכע װערטער, װאָס קומט פאָר אין דעם 
ערשטן טייל פון ראָמאן? 

..פון א קליין שטעטעלע קאָוואליווקע, טיף אין די קארפאטן, אנטלויפט אין דער גרויסער 
וועלט ארײַן יאָסיע דעם סטעלמאכס טאכשיט, מאקס קרייסלער. ער קומט אָן אין קאָלאָמײע, אין 
דער בעקערײַ פון פאני זשיכלינסקא. פארן באָכער הייבט זיך אָן א נײַ לעבן, פול מיט געשעענישן, 
באגעגענישן מיט גאָלדענע מענטשן, אזעלכע, װי אילקאָ זאגול, און מיט אױיסװוּרפן, װי די פּאני 
זשיכלינסקא גופע. 

דער גוירל פארבינדט אים מיט א ייִדישן װאנדער-טעאטער, עֶר פארליבט זיך אין א יונגער 
בארימטער אקטריסע עסטערל שאפּיראָ, נאָר איר פאָטער אָסקאר שאפּיראָ צעשטערט די דאָזיקע 
ליבע -- א פּראָסטער בעקערייונג און א בארימטע אקטריסע? פע, דער שידעך שטייט אים ניט 
אָן. אונדזער אומרויִקער העלד לאָזט זיך װײַטער זוכן זײַן גליק, ער טרוימט װעגן טעאטער, 
עפשער װעט ער נאָך אמאָל װערן א בארימטער אקטיאָר? עפשער... 


אונדזער העלד שפּארט אַן אזש קיין בערלין 


;ס האָט זיך אים אפילע ניט געכאָלעמט, אז געוויינלעכע אָקסן און קי, 
;אומשולדיקע באשעפענישן, גאָט די נעשאָמע שולדיקע, װעלן אים 
אזוי אומדערווארט אריבערפּעקלען אין גאָר אן אנדער וועלט. 
העכער דרי װאָכן צײַט האָט ער געשפּאנט מיט א בײַטש אין 
דער האנט איבער אומבאקאנטע ועגן און שטעגן, איבער א ווילד-פרעמדער מעדינע, הייזעריק 
געװאָרן, שרייענדיק און אײַנטײַנענדיק מיט די בעהיימעס, זיי זאָלן זיך ניט צעקריכן אין אלע 
זײַטן, נאָר זיי האָבן אים געהערט, װי דעם קאָטער. און גיי רוף זיי, די בעהיימעס, קנאקניסל! 

א גאנצן טאָג געקנאָטן די בלאָטע, האָט מען זיך פארנאכט אָפּגעשטעלט אין פעלד, צעלייגט 
א שײַטער, געשטילט דעם הונגער, געפּרוּװוט דערווארעמען די נעשאָמע. אָפּגעשטופּט ווי-ניט-איז 
די נאכט, האָט מען זיך גאנצפרי מיט דער ראָשטשינע געלאָזט װײַטער אין וועג, געגאנגען אין 
געהאקטע וװוונדן. דאָס בײַסיקע הארבסטיקע רעגנדל, די בייזע װוינטן האָבן מאמעש געטרייבערט 
די נעשאָמע. 

בלויז די ערשטע עטלעכע טעג איז מאקס געוען צופרידן מיט זײַן נעסיע. ער האָט גע- 
שפּאנט, אונטערזינגענדיק פריילעכע קאָלאָמייקעס, זיך געווערטלט מיט די קאָלעגן"פּאסטעכער, 
געשפּאסט, דערציילט מײַסעס, װאָס האָבן געצװוּנגען די צוהערער זיך האלטן פאר די זײַטף 
רײַסן קישקעס. שפּעטער איז ער געװאָרן אומעטיקער, שװײַגעוודיקער, ביז ער איז אינגאנצן 
שטיל געבליבן. אים איז נימעס געװאָרן דער וועג, די רעגנס, די ווינטן, די שײַטערס, די בעהיי- 
מעס, װאָס האָבן געקוקט אף אים מיט גאזלאָנישע אויגן, פּונקט װי ער איינער װאָלט געווען דער 
גאנצער שולדיקער אין דעם, װאָס מע האָט זיי נעבעך אָפּגעריסן פון זייערע טרײַע באלעבאָס- 
טעס, פון די היימישע קאָרעטעס און לאָנקעס און מע טרײַבט זיי ערגעץ דער רועך ווייסט װוּהין, 
עפשער גאָר אין בויניע ארײַן. 

ווען מאקס האָט כאָלילע א טעווע צו שעלטן, װאָלט ער איצט געוויס פארשאָלטן זײַן פינצ- 
טערע דאָליע, דעם ביטערן גוירל און אין דער ערשטער ריי די זשאנדארמען. 

מיט יעדן שפּאן האָט ער זיך דערװײַטערט פון זײַנע קארפאטן. איצט האָט ער געוען די 
גרינע בערג בלויז אין כאָלעם. דאָס הארץ האָט גענאָגט, ווען ער האָט זיך דערמאָנט אין זײַן 
װײַטער היים. 

נאָר װי זאָגט יענער: אז מע גאנוועט ארויס די פערד, איז שוין ניט קעדײַ פארמאכן די 
שטאל... איצט איז שוין שפּעט געווען כאראָטע צו האָבן. ער װעט שוין זען פארטיקערהייט, װאָס 
עס װעט אים ברענגען דער מאָרגעדיקער טאָג. זאָל זיך נאָר גיכער ענדיקן אָט דער שװערער 
וועג, װעט מען זיך שוין יאקאָס אן אייצע געבן. שיקט זיך, אז אין אזא גרויסער וועלט זאָל זיך 
ניט געפינען קיין שטיקל פּלאץ פאר אים, פאר דעם בעקער פון קאָלאָמײע? 

און אזא טעווע האָט שוין יעדער װועג -- װי ער זאָל זיך ניט דרייען, מוז ער זיך אמאָל 
אױיסלאָזן. אויך אָט דער וועג האָט זיך אױסגעלאָזט, און דערצו נאָך אזוי אומדערווארט, װי אומ- 
דערווארט ער האָט זיך פאר מאקסן אָנגעהויבן. 

אין איינעם א שטילן פרימאָרגן, ווען דאָס נימעסע רעגנדל האָט אופגעהערט און דער הימל- 
ראנד איז געװאָרן א ביסל לויטערער, האָבן זיך פון ערגעץ דורכגעריסן א פּאָר פארשלאָפּענע 
שטראלן, זיך אָנגעהױבן כיינדלען, און פאר די אויגן פון די פּאסטעכער איז אופגעשטאנען א 
סקוטשנע שטעטל מיט טשערעפּענע דעכער, עטלעכע שפּיצן פון קירכעס, א צעמאזיקטע פעסטונג 


5 


עת7אעשתִּ. ,יי 


2.1 יע .1052 5:.::5: 


=ימישק.2. 


אָדער א געוועזענער פּרײַסישער שלאָס, און אין טיפן גרינעם טאָל, דאָרטן, װוּ עס האָט זיך 
געשלענגלט א טײַכל, האָט זיך באוויזן א מעשונעדיקע פינצטערע געבײַדע, װי א מין לאנגע 
שטאל, ארומגערינגלט מיט א הויכער, אומגעלומפּערטער וואנט. פונעם גרויסן הויף האָט זיך 
אהער געריסן א מוירעדיקער געברום, און נאָך האָט זיך פון דאָרטן דערטראָגן א שטארקער 
גערוך פון בלוט, פון דזעגעכץ און אנדערע ניט גאָר פיַנע זאכן, וועגן וועלכע עס װאָלט עפשער 
דאָ ניט קעדיי געווען צו ריידן. 

ניט אנדערש, װי די גרויסע טשערעדע, װאָס מע האָט אהער געבראכט, װאָלט לױטן גערוך 
און לויט דעם רעווען דערפילט, װאָס דאָס איז פאר א מאָקעם. די קי און אָקסן האָבן, גלײַך וי 
מע װאָלט זיך צונויפגערעדט, אופגעהויבן א טומל ביזן הימל. 

מאקס, װאָס איז נאָך זינט ער לעבט ניט געווען אף אזא מין כאסענע, האָט דערפילט, אז 
דאָס הארץ וװוערט בא אים צעזעצט. ער האָט ראכמאָנעס געהאט אף זײַנע אונטערטעניקע און זי 
שוין מויכל געווען, װאָס זיי האָבן זיך אין וועג ניט גאָר פיין אופגעפירט, אים ניט געפאָלגט. 

איין זאך האָט אים יאָ געפרייט -- דאָס, װאָס דער וועג האָט זיך שוין געענדיקט. 

און ווירקלעך, אין א פּאָר שאָ ארום האָט אים דער דיקער באלעבאָס מיט די העלע װאָנצעס, 
פּיפּקענדיק זײַן שווערן שווארצן ציבעק, אויסגעצאָלט דאָס ביסל מינץ, א זעץ געטאָן מיט דער 
שווערער האנט איבער דער פּלײצע און געהייסן שטעלן פיס, זיך אומקערן גלײַך אהין, פונוואנען 
ער איז געקומען, װײַל אויב ער װועט זיך דאָ פארהאלטן, װועט ער אריינכאפן א שיינעם פּעטשא- 

טעק פון דער גרענעץ-וואך. 
עוויס! װי זשע קאָן זײַן אנדערש? זאָל מאקס נאָר א ביסל איבערכאפּן דעם אָטעם, פאר- 
יט ער גלײַך די האָלאָבליעס! 

מאקס האָט געשמייכלט. איצט הערט ער אים שוין דאפקע פאר א דרײַער. ער וייסט אליין, 
װאָס ער האָט צו טאָן! און, אָפּגעזעגנט זיך שיין און פײַן מיט די נײַע כאויירים זײַנע -- מיט 
די פּאסטעכער און הורטנטרײַבער, האָט מאקס קרייסלער זיך געלאָזט גיין א קוק טאָן, װוּ האלט 
ער ערגעץ אין דער וועלט. 

נאָר װוּהין גייט מען? א שטיק וװועלט איז ער שוין אויסגעווען, װאָלט מען נאָך געדארפט א 
פּרוּוו טאָן דאָס מאזל אין בערלין. פאָרט א גרויס שטעטל -- עפשער װוצט ער זיך דאָרטן צושלאָגן 
צו א ברעג? 

א היפּש ביסל צײַט האָט ער זיך ארומגעדרייט אף דער באן-סטאנציע, ביז ער האָט אָנגע- 
טראָפן אף ,זײַן צוג? -- דאָס איז געווען א לאנגער פראכטצוג. אזויווי דייטשן-קאָנדוקטאָרן, די 
סאמע, זאָגט מען, פּינקטלעכע צוישן אלע קאָנדוקטאָרן אין דער וועלט, האָבן א טעווע פארנאכט 
כאפּן א דרעמל און עס ווערט בא זיי אָפּגעשואכט די ריֵע, האָט אונדזער וואנדערער זיך אײַנ- 
געגעבן ארײַנכאפּן אומבאמערקט אין א וואגאָן, זיך באהאלטן צווישן זעק און פּעק און מיט מאזל 
זיך לאָזן אין וועג. 

לאנג האָט זיך געשלעפּט דער צוג און נאָך לענגער געשטאנען אף די סטאנציעס און פּאָלו- 
סטאנקעס. נודנע האָט זיך געצויגן די צײַט. ווען דער צוג האָט זיך ענדלעך אָפּגעשטעלט און מער 
ניט ארויסגעוויזן קיין פארלאנג זיך רירן פון אָרט, איז מאקס פאָרזיכטיק ארויסגעקראָכן פונעם 
וואגאָן. ער האָט דערזען א יאם מיט עלעקטרישע פּײיערן, װאָס האָבן זיך איבערגעװוּנקען, װי די 
שטערן אין הימל. אלפּי-סייכל האָט יענער יאם פײַערן געדארפט זײַן בערלין. 

ער האָט זיך געלאָזט גיין, נאָר װאָס מער ער איז געגאנגען, אלץ װײַטער האָט זיך אָפּגערוקט 
פון אים די שטאָט... 

קורץ גערעדט, ער איז אָפּגעגאנגען א שיינע עטלעכע שאָ, ביז ער איז געקומען אין שטאָט 
ארײַן. עס האָט גענומען טאָגן, און אף די פּוסטע גאסן האָט אָנגעהױבן רוישיקער וערן פון 
מענטשן, װאָס האָבן זיך געײַלט אף דער ארבעט, און פון די אװטאָמאָבילן און טראמװײַען, װאָס 
האָבן זיך אויך ערגעץ געײַלט, וי זיי װאָלטן מוירע געהאט פארשפּעטיקן. 

אינגיכן האָט אים שוין דער געדיכטער שטראָם מענטשן אונטערגעכאפּט און אװעקגעטראָגן 
מיט זיך. אלץ האָט אים געצװוּנגען זיך װאָס גיכער אײַנשליסן אינעם שנעלן טעמפּ פון גרויס- 
שטאָטישן לעבן, נאָר ער האָט זיך דערװײַל ניט אונטערגעגעבן, געשפּאנט, ארומקוקנדיק זיך אין 
אלע זײַטן, געקוקט אף די וויטרינעס און גרויסע הײַזער, וי אף א בייזװװוּנדער. 

מע קאָן, פארשטייט זיך, ניט זאָגן, אז די אומגעהייער גרויסע, ברויזנדיקע שטאָט מיט איר 
גרילצעריי, טומל און שטופּעניש איז מאקסן גאָר שטארק געפעלן געװאָרן. ער האָט זיך פון אָנהײב 
דערפילט װי פּריטשמעליעט. עס האָט זיך אים אויסגעוויזן, אז די אװטאָמאָבילן און טראמװײַען 
פליֶען גלײַך אף אים, די פילשטאָקיקע מויערן מיט די רײַכע וויטרינעס האָבן געדריקט אף אים, 
וי געפאלן אף זײַנע אקסלען. עס האָט זיך אים געדוכט, אז ער ווערט דערשטיקט פון דעם רויך, 
פון די גאזן, פון דעם שטויב און נאָך פון דער רועך ווייסט װאָס. 
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מאקס האָט זיך ארויסגערוקט פון דער געדיכטעניש און האָט פארקערעוועט אין א זײַטיק 
געסל, װווּ ער האָט געקאָנט א ביסל איבערכאפּן דעם אָטעם. 

ער איז געגאנגען, װי ער זאָל ארויסקוקן אף א נעס, נאָר, וי אפצולאָכעס, זײַנען קיין ניסים 
ניט געשען, -- זיי, זעט אויס, געשעען ניט אלע מאָנטיק און דאָנערשטיק אפילע אין אזא גרויסער 
און אומגעלומפּערטער שטאָט, װוי בערלין. 

װאָלט זיך כאָטש עמעצער אָפּגעשטעלט, מע זאָל קאָנען א פרעג טאָן, װאָס און ווען, װוּהין 
קערט מען זיך, װוּהין ווענדט מען זיך, װוּ געפינט מען ארבעט, א דאך איבערן קאָפּ... נאָר קיינער 
קוקט אפילע ניט אין זײַן זײַט. אלע זײַנען פארטאָן מיט זיך, פארטאראראמט, פארהאוועט. דאכט 
זיך, זאָלסט זיך אויסציִען אינמיטן גאס און שטארבן, װעט זיך אויך קיינער ניט אָפּשטעלן, דיר 
ניט דערלאנגען קיין טראָפּן וואסער... 

א שיינע שטאָט! טאקע, כ'לעבן, געדארפט געווען אזוי אײַלן אהער! 

ער האָט אפילע לעכאטכילע זיך ניט אָנגעשטױסן, אז ער איז שוין צוגעקומען צו די בראנ- 
דענבורגער טויערן. עפעס האָבן זיי געהאט גאָר א װאָכעדיקן אויסזען, ניט געווען ענלעך אף יענע 
טויערן, װאָס ער האָט געזען אין די זשורנאלן און אף די קאָלירטע פּאָטשט-קארטלעך. געוויינ- 
לעכע אָנגעדראָלענע קאָלאָנעס, אויסגעשמיסענע פון רעגנס און וינטן, כמורנע, אומהיימלעכע, 
בייזע. פונקט אזא מין אויסזען האָבן געהאט די מאסיווע ווענט און דער געזעצטער קופּאָל פונעם 
רייכסטאג. עס האָט אף מאקסן אויך ניט געמאכט קיין איבעראשנדיקן אײַנדרוק די שפּרעע מיט 
אירע קאלעמוטנע, שמוציקע וואסערן. א מאָדנעם אומעט און מאָרעשכױירע האָבן אף אים אָנגע- 
װאָרפן די אָנצאָליקע בראָנזענע און גראניטנע באראָנען, קיײיסאָרים, ריטער, גענעראלן, װאָס האָבן 
געקוקט אף דער וועלט מיט גאדלעס און רעציכע. 

דעם גאנצן טאָג איז מאקס ארומגעגאנגען װי א פארטשאדעטער איבער דער אומענדלעך- 
גרויסער שטאָט. 

אומבאמערקט האָט גענומען צופאלן די נאכט. עס האָבן זיך אָנגעצונדן די לאמטערנס. מיט 
אלע קאָלירן פון רעגנבויגן האָבן גענומען פינקלען די וויטרינעס, װאָס האָבן גערופן, געשריִען 
געמאָנט, פאָרגעלייגט עפעס פארזוכן, קויפן, נעמען. 

אלע האָבן ערגעץ געײַלט, נאָר מאקס האָט ניט געהאט װוּהין צו אײַלן. 

עס האָט אים ווידער פארטראָגן אין א זײַטיק געסל, װוּ עס איז געווען ניט אזוי רוישיק. 
דער זשום איז ארויס פון קאָפּ, און די אויגן האָבן זיך א ביסל געקאָנט אָפּרוען פון די טאנצנדיקע 
פייערן. ער האָט זיך אָפּגעשטעלט בא א פּלויט, װאָס איז געווען פון אויבן ביז דער ערד פאר- 
קלעפּט מיט אפישן, פון וועלכע עס האָבן זיך אף אים געװאָרפן גאזלאָנים מיט רעװאָלװערןף 
ריטער אף צעפאליעטע פערד מיט שװערדן אין די הענט, עס האָבן צו אים אונטערגעשמייכלט 
און צוגעווונקען האלב-נאקעטע שײנהײַטן. צװישן אָט דעם מישמאש האָט זיך מאקסן געװאָרפן 
אין די אויגן א באשיידענע אפישע און דאָס אויג האָט זיך אָפּגעשטעלט אפן נאָמען זיגפריד 
ליינארד... 

ליינארד?.. װוּ האָט ער געהערט דעם נאָמען? אין עפּעס האָט עס אים דערמאָנט, אין עפּעס 
ליבס און טײַערס. צי איז דאָס ניט דער זעלבער אקטיאָר, וועגן וועלכן עס האָט אים אזויפיל 
דערציילט שימשן-האגיבער? איז דאָס ניט יענער גרויסער רעזשיסער, וועגן וועלכן עס האָט מיט 
אזא היספּײַלעס גערעדט עסטערקע שאפּיראָ?.. 

ער האָט זיך בעסער איַנגעקוקט אין דער אפישע, געלייענט די קארגע עטלעכע שורעס. 
געוויס! דאָס איז יענער זעלבער זיגפריד ליינארד, דער בארימטער אקטיאָר, דער גרויסער 
קינסטלער! דאָ אין שטאָט געפינט זיך זײַן טעאטער. 

איבערגעלייענט אין סאמע עק פון דער אפישע דעם אדרעס פונעם טעאטער, האָט מאקס זיך 
גלײַך געלאָזט אהין. ער איז ניט געגאנגען, נאָר עס האָט אים געטראָגן, וי אף פליגלען. ער האָט 
זיך נאָכגעפרעגט בא פארבייגייער, ויאזוי דערקלייַבט מען זיך אהין. 

א פארפּאליעטער און צעהיצטער איז מאקס קרייסלער געקומען צום פּלאץ, װוּ עס איז גע- 
שטאנען א געראמע געבײַדע. נאָר עפּעס א מאָדנע געשיכטע! צו טונקל האָבן געברענט די לאמ- 
טערנס ארום איר, צו װאַכעדיק האָט אויסגעזען דער פּלאץ... 

צוגעגאנגען צום אריינגאנג, האָט מאקס דערזען א פּלאקאט, אף וועלכן ס'איז געווען שווארץ 
אף װוײַס אָנגעשריבן, אז די טרופּע איז ארויסגעפאָרן קיין אמעריקע און אײיראָפּע אף גאסטראָלן. 

אָט האָסטו דיר! אף זײײַן וויסט מאזל דארף גאָר פּאסירן אזא זאך! 

און וויפל, אשטייגער, קאָן אויסקומען ווארטן אף דער טרופּע -- א כוידעש, א האלב יאָר, 
א יאָר, אײיביק?.. 

און מאקס האָט בא זיך געפּױעלט: וויפל עס זאָל ניט דויערן, װעט ער ווארטן! װאָס עס זאָל 
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מיט אים ניט געשען, ויאזוי ער זאָל זיך ניט מוטשען, װעט ער בעשום-אויפן ניט פארלאָזן די 
שטאָט, ביז ער װעט ניט זען דעם גרויסן ליינארדן אף דער בינע! 
מאקס האָט זיך געפּרוּװט פאָרשטעלן, װאָס פאר א מענטש איז ער אין לעבן אָט דער ליי- 
נארד? מע קאָן זיך עפשער מיט אים באגעגענען, זיך באקענען מיט אים... 
און צוריקגערעדט, ווען מאקס באגעגנט זיך שוין יאָ מיט ליינארדן, וועגן װאָס װעט ער מיט 
אים ריידן? וועגן באקן בולקעלעך? וועגן דעם, אז ער וויל ארבעטן אין טעאטער? נאָר דאָס איז, 
אפּאָנעם, א נארישער טרוים. אין אזא טעאטער, זעט אויס, װעט מען אים אפילע קיין בעזעם ניט 
פארטרויען, ער זאָל צוקערן די בינע... בלויז אויסדערויילטע קאָנען דאָרטן ארבעטן, גליקלעכע. 
יאָ, זינט מאקס געדענקט זיך, גייט אים טאָמיד מיט דער פּוטער אראָפּ. האָט ער זיך שוין 
יאָ מיט גרויסע צאָרעס צוגעשלאָגן צו אן ארבעטער-טעאטער, עטלעכע מאָל ארויסגעגאנגען אף 
דער בינע, געשפּילט קליינע ראָלן, -- ס'רעדט זיך נאָר אזוי ראָלן, --- איז טאָמער האָט מען אים 
געװאָלט פארטרויען שפּילן אָטעלאָ, דארף דער רועך אָנטראָגן די פּאָליצײ, און מע טרײַבט אים 
ארויס פון דער שטאָט... איז גלײַך געװאָרן אויס אָטעלאָ, אויס טעאטער, װי יענער זאָגט -- אויס 
קאלע, װוידער מויד!.. נאָר כאכאָמים זאָגן דאָך אויך עפּעס אנדערש: װאָס באשערט, איז באווערט. 
אף ניט געגאנגען און ניט געפאָרן דארף מען קיין כאראָטע ניט האָבן... ער װאָלט געוויס דורכ- 
געפאלן, און עס װאָלט געווען א כארפּע און א בושע זיך צו באװײַזן פאר מענטשן... ווער ווייסט, 
עפשער האָבן אים גאָר די לייצים פון טעאטער, ווען זיי האָבן אים פאָרגעלייגט שפּילן אָטעלאָ, 
אומיסטן געװאָלט אָפּטאָן א שפּיצל און מאכן צום נאר? 
נאָר וי עס זאָל דאָרט ניט זײַן, טוט אים פונדעסטוועגן באנק, װאָס עס האָט זיך אזוי שלעכט 
באקומען און ער האָט ניט געקאָנט אָפּשפּילן די ראָל. ער װאָלט איצט געקאָנט ארײַנקומען צו 
זיגפריד ליינארדן און זאָגן, אז ער קאָן א ביסל שפּילן.. פאָרט בעסער, וי גאָרנישט.. 
מאקס קרייסלער איז לאנג געשטאנען בא דער פוסטער געבײַדע פון טעאטער און נאָכגע- 
שפּירט, װי עס פאלן בלעטער פון די קליאָנען, װי פון מאָל צו מאָל פּלאצט בא זײַנע פיס דער 
שטעכלדיקער גרינער בעגעד פון א קאשטאן און פון דאָרט קײַקלט זיך ארויס דער ברינער 
גלאנציקער יאָדער און באהאלט זיך צװישן די געלע שורשענדיקע בלעטער. 
פון דעם אפדערנאכט אָן האָט דער באָכער אָנגעהױיבן קומען אהער קימאט יעדן טאָג. דער 
פּלאקאט, װאָס האָט געמאָלדן, אז דער טעאטער איז אף גאסטראָלן, איז פון מאָל צו מאָל געװאָרן 
אלץ בלאסער, אָפּגעבליאקעװועטער. 
וי מיר האָבן שוין געזאָגט, האָט מאקס באשלאָסן, אז ער מוז זיך דערווארטן אפן טעאטער. 
איז מעגט איר זיך פארלאָזן אף מאקס קרייסלערן: אין געהאקטע װוּנדן, נאָר אף ליינארדן ועט 
ער זיך דערווארטן, 
אָבער ביז װאָס-ווען האָט מען געדארפט טראכטן, װי מע שטופט אָפּ דעם טאָג אין דער 
אומענדלעכער, מעשונעדיקער שטאָט, װי פארדינט מען אפן שטיקל ברויט און װוּ שפארט מען 
צו דעם קאָפּ. מע האָט געדארפט זען קריגן כאָטש אף א טאָג, אף א װאָך ארבעט. 
פאר א קורצער צײַט האָט דער גאסט באויזן זיך באקענען מיט אלע װאָקזאלן פון דער 
שטאָט, מיט אלע ארבעט-בירזשעס, שוין אָפּגערעדט פון די קיכן פאר ארבעטלאָזע, װוּ יעדער 
ביסן, יעדעס ביסל אומזיסטע ,זופּע" און קאווע האָט געהאט דעם טאם פון יענער-וועלט. ער 
האָט אויך פארזוכט, װאָס אזוינס זײַנען די איפּעשדיקע, ענגע, קויטיקע נאכט-הײַזער פאר 
ארבעטלאָזע, שנאָרערס, הײימלאָזע. ער פלעגט דאָרט איבערשלאָפן די נאכט און גאנצפרי זיך 
וידער לאָזן אף א װאָקזאל, עפשער װעט זיך איינגעבן אױסלאָדן א פּאָר וואגאָנעס און כאפּן 
עטלעכע מארק אפן אויסקומעניש. 
אָבער בערלין האָט, װי עס האָט זיך ארויסגעוויזן, גאָר ניט ארויסגעקוקט אף מאקס קרייס- 
לערן. ס'איז דאך געווען א צײַט פון הונגער און ארבעטלאָזיקײַט. צו יעדן שטיקל ארבעט האָבן זיך 
געצויגן טויזנטער אױיסגעהאָרעװועטע הענט. 
װוי אפצולאָכעס, איז דאָס יאָר געווען א הארבסט, װאָס האָט זיך אזוי אײַנגעגעסן אין לעבער, 
כאָטש נעם זיך דאָס לעבן! פונוואנען האָבן זיך גאָר גענומען אזוינע אכזאָריעסדיקע רעגנס און 
קעלטן! אָט הייבט מיטאמאָל אָן שיטן א שניי, און אין א שאָ ארום ווערט ער פארוואנדלט אין 
בלאָטע. און אף די שיך איז א ראכמאָנעס צו קוקן. זי עפענען די מײַלער און בעטן נעבעך קאשע... 
אינװײיניק גוואדזגעט, כאָטש פארטרייב אהין זשאבעס... 
דער טײַװל ווייסט זיי, די מענטשן, װאָס האלטן זיי זיך אזוי בא אָט דער אומגעלומפּערטער 
שטאָט? נו, ער, -- דאָס איז גאָר עפּעס אנדערש, --- ער מוז זען זיגפריד ליינארדן, נאָר װאָס 
האלטן זיי זיך דאָ, די פארהאוועטע, פארפּינעטע, אויסגעמאטערטע גרױיסשטאָטישע מענטשף 
װאָס יאָגן ערגעץ די גאנצע צײַט, ראטעווען זיך פון די אװוטאָמאָבילן און טראמװײיַען, לייענען 


8 


א צײַטונג שטייענדיק אין וואגאָן פון דער אונטערגרונט-באן אין דער מוירעדיקער ענגשאפט 
און בעהאָלע?.. 

לאָזט זיך אויס, אז דער הארבסט איז נאָך געװען א כעסעד אין פארגלײַך מיטן װינטער! 
ניט אנדערש, וי צוליב דעם גאסט, מאקסן, האָט ער פון סאמע אָנהייב גענומען באװײַזן זײַנע 
קונצן. 

עס זײַנען גלײַך ארײַנגעפאָרן די פּײַנע פרעסט מיט די שיינע זאווייען. אף די גאסן זײַנען 
אויסגעוואקסן בערג שניי. און צוליב דעם טאקע האָט מאקס באקומען א הילצערנע לאָפּעטע און 
אָנגעהױבן פארדינען אפן שטיקל ברויט. נאָר זײַנע שיך האָבן וועגן זיך דערמאָנט די גאנצע 
צײַט און עס איז אויסגעקומען זיך גאָר אינגיכן אָפּזאָגן פונעם גליק. 

אװועקגעװאָרפן די לאָפּעטע, איז מאקס אוועק אפן װאָקזאל. פון װאָקזאל האָט ער זיך גע- 
טראָגן אין א קיך פאר ארבעטלאָזע, אף דער בירזשע, עפשער װעט ער דאָך באקומען אף א פּאָר 
טעג ארבעט. קורץ גערעדט, עס איז אים געווען גוט, װאָס בעסער קאָן שוין גאָר ניט זײַן, 

יאָ, שוין ניט איין מאָל איז אים אין קאָפּ געקומען דער געדאנק, אז עפשער איז גאָר קעדיי 
מאכן א סאָף צו זײַנע װאָגלענישן, ארויסשלאָגן זיך פון קאָפּ די נארישע פלענער און טרוימען. 
צײַט פארקערעווען דעם דישל און זיך אומקערן אהיים, צום טאטן, זיך אװעקזעצן לעבן אים 
און זיך נעמען מײַסטרעװען רעדער, בריטשקעס. גענוג! פּאָטער! פארזוכט, װאָס הייסט קאלטס 
און ווארעמס, דארף מען אָפּטרעטן דאָס אָרט א צװייטן! 

אמאָל פלעגן קריכן אין קאָפּ נאָך שרעקלעכערע געדאנקען: עפשער זאָל ער זיך גאָר אינ- 
גאנצן אָפּזעגענען מיט דער וועלט, פּאָטער ווערן פון אזא זיס לעבן? אין אזא גרויסער שטאָט איז 
דאָס אזוי גרינג צו טאָן, װי דערלאנגען א שפּײַ. מע קאָן זיך ווארפן אונטער א טראמווײי, און עס 
װעט אלץ זײַן אין אָרדענונג, ארײַנשפּרינגען אין די קויטיקע וואסערן פון דער שפּרעע, און זיי 
וועלן דיך צונעמען מיט גרויס קאָװועד... אזויפיל אומגליקלעכע מענטשן טוען דאָס טאָגטעגלעך, 
און קיינער באוויינט זיי אפילע ניט... פאר דער צײַט, װאָס מאקס איז אין אָט דער שטאָט, האָט 
ער זיך גענוג אָנגעקוקט, געזען, װי מענטשן מאטערן זיך מיטן טויט, שלאָגנדיק זיך פארן שטיקל 
ברױיט; וי היימלאָזע, ארבעטלאָזץ שטארבן אונטער יענע פּלױטן, הינטער וועלכע עס שײַנען 
מיט אלע ליכטיקע פענצטער פרעכטיקע הײַזער, ווילעס, װוּ מע פרעסט און מע זויפט, װוּ מע 
הוליעט און מע לעבט א מעשוגענעם טאָג. 

יאָ, דאָס מאזל האָט אים ניט געבאלעװעט, מאקסן. די שטאָט האָט אים ניט געבראכט פאר 
קיין גראָשן גליק. 

איין פרייד איז בא אים געװען: לאנגע שאָען פארברענגען אין דער גרויסער ביבליאָטעק, 
װוּ ער האָט געקאָנט לייענען ביכער און זשורנאלן, אזעלכע, װאָס ער האָט קיינמאָל ביז איצט ניט 
געזען. דאָ האָט ער ליב געהאט זיצן אזוי לאנג, ביז מע האָט אָנגעהױיבן לעשן די שײַן און בעטן 
די פארשפּעטיקטע לייענער אָפּגעבן די ביכער און גיין אהיים... 

דאָ, אין ביבליאָטעק, איז געווען דאָס איינציקע אָרט, װוּ מע האָט מאקסן אָפּגעגעבן א ביסל 
קאָװעד און געקוקט אף אים וי אף א מענטשן. די ביבליאָטעקערנס האָבן זיך באצויגן מיט א בא- 
זונדערער אכטונג צו דעם מאָדנעם לייענער, װאָס האָט מאמעש געשלונגען ביכער. אלץ האָט ער 
געװאָלט וויסן, אלץ פארשטיין, װי ער װאָלט געװאָלט אָניאָגן דאָס, װאָס ער האָט דורכגעלאָזט 
פאר די יאָרן ארומװאָגלען איבער דער וועלט. 

פון די עטלעכע מארק, װאָס ער פלעגט אמאָל פארדינען, פלעגט ער נאָך אָפּשפּאָרן עפּעס, 
ניט כאָלילע אף קויפן שיך, נאָר אף א טעאטער. ער איז געגאנגען אין די מוזייען, געהערט לעק- 
ציעס פון בארימטע קינסטלער און געלערנטע. אין די שאָען האָט ער אין אלץ פארגעסן, זיך ארי" 
בערגעטראָגן אין גאָר אן אנדער וועלט און זיך געפילט גליקלעך, א מענטש מיט מענטשן גלײַך. 


צוגאסט בא זײַן טרוים 


דעם באָכער איז גאָר ניט נימעס געװאָרן אלעמאָל קומען צו דער געבײַדע פון טעאטער, 
כאָטש דאָרטן איז נאָך אלץ געהאנגען יענער שטארק אָפּגעבליאקעװעטער פּלאקאט. נאָכן שווערן 
ווינטער מיט די בייזע ווינטן און זאווייען האָט מען אף אים שוין אינגאנצן ניט געקאָנט פאנאנ- 
דערקלײַבן קיין איין װאָרט, אָפּט האָט זיך מאקסן אויסגעוויזן, אז אומזיסט פּאטערט ער צײַט, אז 
דער טעאטער מיט ליינארדן װועט זיך שוין קיינמאָל ניט אומקערן אהער. און ער פלעגט אוועקגיין 
מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ, מיט א צעבראָכענעם געמיט. 

דארף טרעפן א נעס! 

איינמאָל, אין א מעכייַעדיקן זומער-פארנאכט, גייענדיק א מידער, אן אויסגעמאטערטער נאָך 
א שווערן טאָג ארבעט באם אױיסלאָדן וואגאָנעס, האָט ער גלאט אזוי פארקערעוועט צום באקאנטן 
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7 ואנ 


פּלאץ און איז געבליבן שטיין א שיינענדיקער און א גליקלעכער. הער א מײַסע, זיך טאקע דער- 
ווארט! זיגפריד ליינארד מיט זײַן טעאטער האָט זיך אומגעקערט פון דער רײַזע און גאָר אינגיכן 
הייבן זיך דאָ אָן די ספעקטאקלען. 

מאקס האָט געלייענט די אפישן און שיר ניט צעשמאָלצן געװאָרן פון פרייד. ער איז געווען 
אפן זיבעטן הימל: ענדלעך האָט ער זיך דערווארט! ער וװועט איין מאָל אין דרײַ טעג עסן א שטיקל 
ברויט, נאָר ער װעט זען אלע ספּעקטאקלען, אלע ביז איינעם. װעט ער ניט זיצן אין די וייכע 
שטולן פון פּארטער, נאָר א בילעט ערגעץ אף דער גאליאָרקע, אונטערן דאך, װועט ער דאָך בעיאד 
זײַן צו קויפן. װאָס איז אים די נאפקעמינע, װוּ ער װעט זיצן? אפילע אפן בוידעם, אבי זען דעם 
בארימטן זיגפריד ליינארדן! אין קאָפּ האָט זיך ווידער אריינגעגאנװועט א מאכשאָװע: וי גוט 
װאָלט געווען, ווען ער נעמט זיך אמאָל אָן מיט מוט און גייט אריין צו ליינארדן, יענער זאָל אים 
געבן אן אייצע, זאָגן, װוי לעבט מען אף דער וועלט, װאָס פאר א וועג װאָלט זיך געדארפט אויס- 
קלײַבן אזא איינער, וי ער, מאקס. 

און עפשער, עפשער װאָלט ער געמעגט זאָגן ליינארדן, יענער זאָל אים געבן כאָטש וועלכע- 
ניט-איז ארבעט בא זיך אין טעאטער? פאר ליינארדן איז עס דאָך א קלײניקײַט. איין װאָרט 
זײַנס, און מאקס' גוירל איז געלייזט... 

אָבער צוריקגערעדט, װאָס ווייסט ער וועגן ליינארדן? אז ער איז א וועלט-בארימטער אק- 
טיאָר... נו, איז װאָס? מאקס האָט דאָך שוין באגעגנט אף זײַן וועג אָסקאר שאפּיראָן, פון וועלכן 
ער איז א לאנגע צײַט געווען אזוי ניספּאָעל... און אין טאָגטעגלעכן לעבן איז עס געווען א גאָר- 
נישט שעבעגאָרנישט, א טױיגעניכץ!.. 

און מאקס קרייסלער האָט נאָך מיט מער אומגעדולד גענומען ווארטן אף זײַן באגעגעניש 
מיט ליינארדן, דערװײַל מיט ליינארדן דעם אקטיאָר. 

און ענדלעך איז ער געקומען, דער טאָג פונעם ערשטן ספעקטאקל. עס איז געגאנגען מאק- 
סים גאָרקיס ;אפן דעק". פון דער אפישע האָט מאקס געװוּסט, אז אין דער ראָל פון לוקא טרעט 
אוף ליינארד. 

אף זײַן פּלאץ, ערגעץ אף דער גאליאָרקע, אונטערשפּארנדיק מיטן קאָפּ די סט; 
מאקס מיט אומגעדולד געווארט, אף דער בינע זאָל זיך באװוײיזן לוקא. געריכט האָט ער 
זען א מעכטיקן, ברײטפּלײציקן אלטן, א געזונטן, װי א קארפּאטער דעמב, נאָר דערזע יי ער 
א מיטלװוּקסיקן מענטשן מיט אן עטװאָס געבויגענער פּלייצע, אזא געוויינלעכן, אז / 
פון אָנהייב פארכידעשט, זיך אפילע א ביסל פארלוירן. שוין זשע איז דאָס זיגפר יד ליינארד? 
פּונקט אזעלכע אלטיטשקע האָט ער, מאקס, דאָך ניט איין מאָל באגעגנט אף די ארבעט-בירזשעס, 
אין דער ריי בא באקומען דאָס שיסעלע סופּ, אין די נאכט-הייזער... 

אָבער שוין אין א רעגע ארום האָט מאקס פארגעסן וועגן אלץ אין דער וועלט, כוץ וועגן דעם, 
װאָס ס'איז פאָרגעקומען אף דער בינע. 

פאר די אויגן פונעם קאָלאָמײער בעקער-יונג איז איצט דורכגעגאנגען א שטיק לעבן פון 
אומגליקלעכע, דערנידעריקטע, דערשלאָגענע, געפאלענע, שנאָרערס און וואנדערער, גאסנמוידן 
און באלעבאטימלעך, פארקויפטע נעשאָמעס און ערלעכע מענטשן, פאנאטיקער און טרוימער -- 
פון די אלע, וועמען דער וװיסטער גוירל האָט צונויפגענומען דאָ, אין דעם ענגן, איפעשדיקן 
ווינקל. 

א פארגאפטער האָט מאקס נאָכגעשפּירט נאָך לוקא. 

יאָ, קעדײַ געווען אריבערטראָגן הונגער, קעלט, אלע צאָרעס, קעדיי זען אף דער בינע אָט 
דעם גאָען, װאָס קאָן מיט די צושויער טאָן װוּנדער --- צווינגען וויינען און לאכן, קריצן מיט די 
ציין, בענטשן און שעלטן. עפּעס אן אויסערגעויינלעכע קראפט איז געװען פארבאָרגן אין 
דעם מענטשן, 

פון דעם טאָג אָן האָט מאקס געלעבט נאָר מיט איין געדאנק: הײַנט װעט ער װידער קענען 
קומען אין טעאטער און זען ליינארדן שפּילן. ער איז מעקאנע געווען די מענטשן, וועלכע זײַנען 
געשטאנען לעבן ליינארדן, וועלכע האָבן געקענט אים דריקן די האנט, אויסריידן צו אים א װאָרט. 
מאקס איז אפילע מעקאנע געווען דעם שווייצאר, וועלכער האָט פאר זיגפרידן געעפנט די טיר, 


געװוּנטשן א גוטע נאכט, ווען יענער פלעגט אן אױיסגעהאָרעװעטער און מידער פארלאָזן די גע- 
בײַדע פון טעאטער... 


דער שיינער זומער האָט מאקסן ניט געבראכט ניט קיין נאכעס, ניט קיין פרייד, ניט קיין 
גליק. די באקן זײַנען בא אים אײַנגעפאלן, דאָס פּאָנעם איז געװאָרן בלייך, די בגאָדים זײַנען 
געווען אין אזא צושטאנד, אז ער האָט זייער שטארק דערמאָנט אין די פּערסאָנאזשן, װאָס ער 
האָט געזען אף דער פאָרשטעלונג פון דער פּיעסע ;אפן דעק", 
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געווען איז דאָס אין איינעם א הייסן זומערדיקן פרימאָרגן, און עפשער איז שוין גאָר אזוי 
פרי ניט געווען, װײַל די זון האָט אָן ראכמאָנעס געפּאליעט אף צעשמאָלצן צו ווערן. אין די 
קאפע-הײַזער אונטער גרויסע פילפארביקע שירעמס זײַנען געזעסן אָפּגעפרעסענע ליידיקגייער, 
גוידערדיקע צעהיצטע פון דער זון דאמען, און מע איז זיך מעכײַע געווען מיטן קאלטן ביר און 
אײַזדקרעם, לימאָנאד און נאָך מיט פארשיידענע זאכן. אין אָט דעם אינדערפרי האָט מאקס, 
בלאָנקענדיק איבער די גאסן און טראכטנדיק, אז ער ליגט טיף אין דער ערד, אומבאמערקט 
פאר זיך, װי עמעצער װאָלט אים געפירט בא דער האנט, פארבלאָנדזשעט צו דער געבײַדע פון 
טעאטער. ער האָט זיך אָפּגעשטעלט בא דער הינטער-טיר, בא יענער זעלבער טיר, דורך וועל- 
כער זיגפריד ליינארד גייט ארויס נאָך די פאָרשטעלונגען צום באגײיַסטערטן, רוישנדיקן אוילעם, 
װאָס ווארט דאָ אף אים. 

מאקס האָט אליין ניט געװוּסט, צוליב װאָס ער האָט אָנגעקוועטשט אפן גלעקל. ער איז דער- 
שראָקן אָפּגעשפּרונגען אין א זײַט. אין א מינוט ארום האָט זיך די טיר געעפנט, און אף דער 
שװועל איז געבליבן שטיין דער שווייצאר מיט א בייז, פליישיק פּאָנעם, צוויי בארויגעזע װאָנ- 
צעס, װאָס האָבן זיך מאָדנע באוועגט. פון א מענטשן מיט אזא פּאָר װאָנצעס און מיט אזעלכע 
שטעכיקע גרינע אויגן, האָט מאקס א טראכט געטאָן, איז נישטאָ װאָס צו ווארטן אף גוטס. דער 
אלטער שווייצאר האָט אָפּגעמאָסטן מיט ביטל דעם מאָדנעם באזוכער פון קאָפּ בין די פיס און 
א באָמקע געטאָן אונטער דער נאָז: 

--- נו, װאָס פארלאנגט דער הער? 

דערהערט, װאָס דער הער פארלאנגט, האָט דער אלטער א הויכן גענעץ געטאָן, עפּעס א 
מורמל געגעבן אונטער דער דיקער נאָז און פארהאקט די טיר. 

זאָגן, אז מאקס איז געווען גאָר שטארק באגײַסטערט פון דעם אופנאם, קאָן מען, פארשטייט 
זיך, ניט. פארדראָס און קאס האָבן אים אין דער מינוט ארומגעכאפּט. הער נאָר א גראָבקײַט! 
אזא צײַט זיך געמאטערט, ניט געוואגט צוגיין א רעד טאָן מיט ליינארדן, און איצט, אז ער האָט 
זיך אָנגענומען מיט מוט, האָט דער פּאסקודניאק פארהאקט די טיר סאמע פאר דער נאָז. 

מאקס האָט נאָכאמאָל אָנגעקלונגען און גלײַך גענומען קלאפּן אין דער טיר מיט די קולעקעס, 
דאָס מאָל האָט דער אלטער אן עפן געטאָן די טיר מיט אזא רעציכע, װי ער װאָלט זיך געקליבן 
צערײַסן דעם אקשן אף פּיץ"פּיצלעך. באגעגנט זיך אָבער מיט מאקס' אופגערעגטן בליק, האָט 
ער זיך א ביסל פארלוירן און שוין עטװאָס ווייכער געזאָגט: 

-- מע בעט ניט קלאפן אין דער טיר... דער הער ליינארד נעמט קיינעם ניט אוף... ער איז 
ניט קיין דאָקטער און ניט קיין אדװאָקאט... 

ער האָט שוין ווידער געװאָלט צומאכן די טיר, נאָר מאקס האָט ניט געלאָזט, 

--- און מיך װעט ליינארד אומבאדינגט אופנעמען און אויסהערן. 

--- הער ליינארד איז ניטאָ אין געבײַדע פון טעאטער. איר פארשטייט? 

-- אָבער איך מוז אים גלײַך זען!.. מיך וועט ער אופנעמען... 

דער אלטער האָט א קנייטש געטאָן מיט די אקסלען, זיך פארקרימט, וי איינער זאָגט: ;װאָס 
האָט ער זיך צוגעטשעפּעט, דער מעשוגענער?", שוין װידער געװאָלט פארהאקן פאר זײַן נאָז די 
טיר, נאָר, כאפּנדיק אף זיך מאקס' בייזן, פארצווייפלטן בליק, אויסגעשטאמלט: 

-- אין טעאטער איז ליינארד ניטאָ.. ער קער געוויס זײַן אין דער היים. ס'איז די צײַט 
פון פרישטיק... 

--- און װווּ וווינט ער? 

-- איך אייצע אײַך אים ניט דערקוטשען אין אזא פריִער שאָ... הער ליינארד האָט ביכלאל 
ניט ליב, אז מע דערקוטשעט אים און ביפראט נאָך אין דער היים... דערביי איז ער די לעצטע 
צײַט זייער אופגערעגט... איר פארשטייט, אומאָנגענעמלעכקײַטן אין דער פאמיליע, מיט דער 
פרוי, -- האָט דער אלטער אונטערגעװוּנקען. -- אפילע זײַנע נאָענטע פריינט מײַדן אים לעצטנס 
אויס... איר פארשטייט? װאָס? ניין? איך אייצע אייך... 

-- און איך אייצע אײַך מיר גלײַך זאָגן, װוּ ער װוינט... איך מוז אים גלײַך זען... דאָס איז 
א פראגע פון לעבן און טויט.., 

דער שווייצאר האָט אָפּגעװישט דעם שוייס פון פּאָנעם, אױיסגעשנײַצט די גראָבע, װי א 
קארטאָפליע, נאָז און א װוּנק געטאָן אין דער זײַט: 

-- איך װעל אײַך װײַזן, װווּ ער װוינט, אָבער מיט איין טנײַ: איר זאָלט ניט זאָגן, פונוואנען 
איר ווייסט עס... אָפּגעמאכט? אויב ער װעט זיך דערוויסן, קאָן ער מיך דערפאר ארויסטרײיבן 
פון טעאטער... 

קרעכצנדיק, וי ער װאָלט געטראָגן אף זײַן ברייטער פּלײצע א שווערע מאסע, איז דער 
אלטער צוגעגאנגען מיט דעם מאָדנעם יונגנמאן ביזן ראָג און אָנגעװיזן אף א הויכן טשוהונענעם 
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װווי") 


אטאל יל 


רא = 


פּארקן, הינטער וועלכן אין דער געדיכטעניש פון הויכע ביימער האָט זיך קוים ארויסגעוען א 
טשערעפּענער דאך פון א ווילע. 

-- זעסט, דאָרטן װוינט דער הער ליינארד... װוילסטו, גיי... נאָר איך בין דיר ניט מעקאנע... 

מאקס קרייסלער האָט א קוק געטאָן דעם אלטן גלײַך אין די אויגן ארײַן, װי ער װאָלט 
געװאָלט טרעפן, צי נארט אים יענער ניט אָפּ, און זיך א לאָז געטאָן צום טשוהונענעם פּארקן. 

אָפּגעגאנגען עטלעכע צענדליק שפּאן, איז ער, א דערציטערטער, געבליבן שטיין אפן אָרט: 
א קאץ איז אים איבערגעלאָפן דעם וועג. אָט אן אומגליק. ניט קיין גוטער סימען. מע דארף אָפּי 
לייגן אף א צווייט מאָל. 

נאָר, דערמאָנענדיק זיך, וויפל קעץ און הינט עס זײַנען אים שוין איבערגעלאָפן דעם וועג 
און ער איז געבליבן גאנץ, איז ער צו צום טויער און ניט דרייסט אָנגעקלונגען. 

פון יענער זײַט טויער האָבן זיך דערהערט לאנגזאמע טריט, א געדיכטער הוסט. אין דער קא- 
ליטקע האָט זיך אופגעעפנט א קליין פענצטערל און מאקס האָט דערזען א שטיקל פארברוינט פּאָנעם 
און צוויי בלוילעכע, עטװאָס אָפּגעבליאקעװעטע אויגן. די העלע װאָנצעס האָבן מאקסן א ביסל 
דערמאָנט אין די װאָנצעס פון יענעם אלטן, מיט װעמען ער האָט נאָרװאָס געהאט צו טאָן, און 
ער האָט א טראכט געטאָן: ;דער רועך וייסט זיי, די שווייצארן, אלע פארלאָזן זיי זיך װאָנצעס!" 

נאָר גלײַך האָט מאקס דערהערט די בייזע שטים פון יענער זײַט קאליטקע: 

-- עפּעס אן אָנשיקעניש! מע לאָזט ניט רועף פונוואנען נעמען זיך אזויפיל בעטלער אין 


רטרפֿיז? 
בערל |:י 

--- פון דאָרטן, פונוואנען איר נעמט זיך! -- האָט אים איבערגעשלאָגן מאקס. -- איך בין 
ניט קיין. שנאָרער און ניט קיין בעטלער. איך דארף דרינגענדיק צום הער ליינארד.. 

-- אך, אזוי גאָר! -- האָט זיך יענער צעשמייכלט. -- הייסט עס, איר מוזט זען ליינארד? 


די רעגע? גלײַך? דרינגענדיק? וועגן גאָר א וויכטיקן איניען? זייער אינטערעסאנט!!.. איר דארפט 
אָבער וויסן זײַן, יונגערמאן, אז אזעלכע, װוי איר, קומען אהער א סאך, און זיגפריד ליינארד איז 
איינער... איר מוזט אים זען דרינגענדיק... וועגן זייער א וויכטיקן איניען... אזוי טײַנעט איר אלע. 
טאָ הער, װאָס איך על דיר זאָגן: זיגפריד ליינארד האָט שטרענג פאראָרדנט קיינעם ניט אופ- 
נעמען. זאָל קומען אהער אפילע הינדענבורג אליין... 
-- און מיך װעט ער אופנעמעף -- האָט איבערגעשלאָגן דער גאסט. דערבײַ האָט ער די 
ווערטער אזוי אויסגעשריִען, אז ער האָט זיך אליין דערשראָקן. מע װאָלט געדארפט, האָט מאקס 
פארשטאנען, ריידן ווייכער, איידעלער, דעליקאטער, נאָר ער האָט הײַנט עפּעס ניט געקאָנט 
ריידן איידל און דעליקאט. ער איז געװען טויט הונגעריק, בייז אף זיך און אף דער גאנצער 
וועלט. אלץ איז אים נימעס געװאָרן, אפילע דאָס לעבן. ער האָט געװאָלט באקומען אן ענטפער 
אף אלע פראגן, װאָס האָבן אים געפּײַניקט. ער האָט באשטימט היינט אום יעדן פּרײַז זיך זען 
מיט ליינארדן, אויסגיסן פאר אים דאָס ביטערע הארץ. 
דער אלטער האָט געעפנט די קאליטקע, באטראכט דעם מאָדנעם אוירעך. 
איצט האָט מאקס דערזען, אז דער מענטש איז גאָרנישט אזא בייזער, װי אים האָט זיך פון 
אָנהײיב געדאכט. פארקערט, ער האָט אף אים געקוקט מיט שמייכלענדיקע אויגן און האלב ערנסט, 
האלב אין שפּאס א זאָג געטאַן: 
-- װאָס זשע, טײַערער, איר װעט דאָ נאָך לאנג דערקוטשען? צי ווילט איר ניט, איך זאָל 
ארויסרופן פּאָליצײ?.. 
מאקס איז געװאָרן אן אָנגעצונדענער. 
-- סטראשעט מיך ניט, איך בין ניט פון די איבערגעשראָקענע. איך האָב ניט מוירע פאר 
פּאָליצײ. איך האָב קיינעם ניט באגאנװועט, ניט באגאזלט. כוץ דעם, דאכט מיר, אז איך בין ניט 
געקומען אין קיין פּאָליציי:באצירק, נאָר צום בארימטן ארטיסט זיגפריד ליינארד... ײ 
-- געוויס. נאָר איך האָב אײַך שוין געמאָלדן, אז ער נעמט איצט קיינעם ניט אוף, אפילע 
דעם פּרעזידענט... דער באלעבאָס פרישטיקט... עס זיצן בא אים גראָד געסט... זײַנע פרײַנט. װועט 
איר עפשער באפוילן זיי דורכטרײיַבן און אײַך אופנעמען? אייגנטלעך, האָט איר זיך נאָך אפילע 
ניט פאָרגעשטעלט. ער זײַט איר? װי זאָל איך מעלדן וועגן אײַך דעם הער ליינארד? 
-- וויָאזוי זאָלט איר מעלדן וועגן מיר? -- מאקס האָט זיך פארלוירן, ניט וויסנדיק, װאָס 
צו ענטפערן, -- נו, מעלדעט, ביטע שיין, אז עס איז געקומען און בעט זייער אים אופנעמען א 
נאָגנטער קאָרעוו זײַנער... א שוועסטערקינד... א פּלעמעניק פון דער פּראָװוינץ... 
דער שווייצאר -- װער ווייסט, עפשער איז ער גאָר קיין שווייצאר ניט געווען. -- האָט א 
כיטרע שמייכל געטאָן: 


-- א סאך יאָרן דין איך דאָ, נאָר ניט געהערט פון אזעלכע קרויווים... הער ליינארדס 
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לעצטער פּלעמעניק איז, אף וויפל מיר איז באװוּסט, געשטאָרבן מיט פיר יאָר צוריק, און איך 
גלייב ניט אין טכיאס-האמייסים... בא ליינארדן זײַנען, דאכט מיר, מער קיין קרויווים נישטאָ... 

-- דאָס קאָן ניט זײַ! יעדער מענטש מוז האָבן קרויווים, פלעמעניקעס, פעטערס, אנדערש 
איז דאָס ניט קיין מענטש... --- האָט מאקס מיט הארץ געזאָגט, 

דער אלטער האָט פארייכערט זײַן ציבעק און דערעך-אגעוו א פרעג געטאָן: 

--- נו, און פונוואנען קומט איר אָן? 

--- פון קאָלאָמײע... א בעקער פון קאָלאָמײע... א קאָרעו... נו, ויָאזוי איר ווילט, אזוי 
מעלדעט וועגן מיר דעם הער ליינארד, נאָר איך מוז אים זען, כאָטש עטלעכע מינוט... איך בעט 
אײַך זייער. 

--- יאװאָל, איר װעט דאָ צוּווארטן. נאָר קלינגט ניט, פארשטאנען? א קאָרעװו. א פלעמעניק?.. 
א בעקער פון קאָלאָמײע... אך, פון קאָלאָמײע? ברענען זאָל זי צי אין דאָס ניט יענע זעלבץ 
קאָלאָמײיע אין די קארפאטן, װוּ מע האָט מיך בעשאס דער מילכאָמע פארװוּנדעט איז פוס אזוי, 
אז ביז איצט הינק איך? פײַנע קרויווים... 

און דאָך איז דאָס געזאָגט געװאָרן אָן גרויסן קאס. דעם אלטן איז מיט עפּעס געפעלן געװאָרן 
אָט דער אקשן. ער איז ניט ענלעך אף די ליידיקגייערס, נודניקעס, טרוימערס, לייצים, שנאָרערס, 
װאָס קריכן אהער טאָגטעגלעך און לאָזן ניט רוען. 

-- נו, -- א ער א דראָע געטאָן מאקסן מיטן פינגער, -- זאָלסט רויִק ווארטן. אליין ניט 
קריכן. איך װעל גיין מעלדן וועגן דיר ליינארדן, און װיאזוי ער װעט באפוילן, אזוי װעט זײַן.. 

און, ר א אף איין פוס, איז ער אוועק איבער דער אלי; װאָס האָט געפירט 
צו דער ווילע. 

דאָס הארץ האָט בא מאקסן מעשוגענערװײַז געקלאפט. ער האָט געפילט, װי דאָס פּאָנעם 
פלאקערט. , דער קאָפּ דרייט זיך, מיסטאמע פון הונגער", -- האָט ער א. טראכט געטאָן, אָבער צו 
דעם איז ער שוין געװוינט. דער רועך װעט אים ניט נעמע. אים האָט איצט געקימערט גאָר 
עפּעס אנדערש. ער האָט זיך ניט פאָרגעשטעלט, װאָס װעט ער זאָגן ליינארדן, אויב יענער װעט 
אים אופנעמען. וועגן װאָס װעט ער מיט אים ריידן? װי אפצולאָכעס, ‏ איז אלץ, װאָס ער האָט זיך 
געקליבן זץ אנ וד בארימטן קינסטלער, פּלוצעם ארויסגעשפּרונגען פון קאָפּ. איין זאך האָט מאקסן 
א ביסל בארויקט: מע װעט אים ביכלאל ניט ארײַנלאָזן. 

די צײַט האָט זיך געצויגן װי פון פעך. מאקס האָט שוין אָנגעהױבן. כאראָטע האָבן אף דע 
גאנצער געשיכטע, געװאַלט אוועקגיין פונדאנען, נאָר. פלוצעם האָט ער דערהערט שנעלע אט 
אלפי-סייכל האָט עס געקאָנט זײַן דער הינקעדיקער. נאָר װאָס איז אזוי. די אײַלעניש? װאָס פאר 
א בסורע טראָגט ער אים? 

די קאליטקע האָט זִיך אן עפן געטאָן, און מאקס האָט דערזען דאָס שוין באקאנטע פאר- 
ברוינטע פּאָנעם. אין די אויגן באם אלטן האָט געפינקלט א מאמזערישער פונק. ער האָט קימאט 
פײַערלעך געמאָלדן: 

--- דער הער ליינארד האָט געבעטן ארײַן! ביטע שיין!.. 

מאקס איז בלאס געװאָרן, זיך דערשראָקן. צוערשט האָט זיך אים געדאכט, אז דער פּארשוין 
שפּאסט און וי נאָר ער, מאקס, וועט פּרוּװון אריבערטרעטן די שװועל, װעט ער אים װײַזן װוּ 
שווארצער פעפער וואקסט. מאקס איז געבליבן א רעגע שטיין אין פארלעגנהײַט--ניט אהער, 
ניט אהין. 

-- נו, װאָס זשע טראכט איר נאָך, יונגערמאן? -- האָט זיך א בייזער געטאָן דער הינקע- 
דיקער. -- אײַך האָט אָפּגעגליקט. איר האָט אָנגעטראָפן אף א מינוט, ווען מײַן באלעבאָס איז אין 
א גוטער שטימונג און ער האָט זיך פארינטערעסירט מיט זײַן פּלעמעניק... עמעס, ער שטעלט 
זיך גאָר ניט פאָר, פונוואנען האָט זיך צו אים גענומען א פּלעמעניק -- א בעקער פון קאָלאָמײע... 
שנעלער, מע ווארט דאָרט אף אײַך... 

מאקס האָט זיך שטארק פארויטלט. ער איז געװאָרן אין קאס אף זיך אליין. װער האָט איִם 
געשלעפּט פאר דער צונג, ער זאָל אָנפּלאפלען א מײַסע וועגן א קאָרעװ -- א בעקער פון קאָלאָ- 
מייע? װוי װעט ער זיך איצט ארױספּלאָנטערן? פון װאָס װעט ער אָנהייבן? װאָס װעט ער זאָגן? 
דער רועך זאָל דאָס נעמען, פארװאָס איז אים נאָך קיינמאָל ביז איצט ניט אויסגעקומען צו ריידן 
מיט גרויסע, בארימטע' לײַט? דער גרעסטער מענטש, מיט וועלכן ער האָט זיך ביז איצט בא- 
געגנט, איז, דאכט זיך, געווען שימשן-האגיבער... 

אין עטלעכע מינוט ארום איז שוין מאקס געשטאנען אין א געראמען, געמיטלעכן עסצימער. 
ארום א גרויסן טיש, א באלאָדענעם מיט טעלער, קאווע-טאסן, פלעשער מיט װײַן, וואזעס מיט 
פרוכט, קעלישקעס און נאָך און נאָך, זיַנען געזעסן פטלעכע מענער און דאמען, גערייכערט און, 
װײַזט אויס, געהאלטן אין סאמע מיטן פון אן אינטערעסאנטן געשפּרעך. פון אָנהײיב האָט דאָ 
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אפילע קיינער ניט באמערקט, װי דער גאסט איז ארײַנגעקומען. מאקס האָט א הוסט געטאָן, און 
אלע האָבן זיך אויסגעקערעוועט צו אים. 

אף די פּענעמער האָבן זיך גלײַך אױסגעשפּרײט פארװוּנדערונג, כידעש, ביטל-שמייכעלעך. 

פונעם טיש האָט זיך אופגעהויבן א ניט הויכער, דארער פּארשוין אין א פּראָסט העמדל מיט 
א צעכראסטעטן קאָלנער. די פּלײיצע איז בא אים געווען עטװאָס געבויגן. ער האָט געטראָגן א פּאָר 
שטעקשיך אף די פיס, צעקנייטשטע לײַװונטענע הויזן. אין פארגלײַך מיט אים איז דער הינקעדי- 
קער, װאָס האָט מאקסן אהער געבראכט, געווען אָנגעטאָן װי א פּרינץ. דאָס פּאָנעם א ביסל פאר- 
ברוינט, אן ענערגיש פּאָנעם, װאָס פארגעדענקט זיך גלײַך פון ערשטן קוק. די קורץ 
אונטערגעשאָרענע האָר זײַנען געווען פארקעמט אף א זײַט. ער האָט נאָך אויסגעזען ניט אלט, 
כאָטש באדארפט האָט ער שוין זײַן אין די יאָרן. די גראָע האָר זײַנע האָבן וועגן דעם איידעס 
געזאָגט. 

מאקס האָט זיך טיף פארנייגט פאר אים, נאָר קיין װאָרט ניט געקאָנט ארויסברענגען -- עס 
האָט בא אים אָפּגענומען דאָס לאָשן. 

א רעגע זײַנען זיי ביידע געשטאנען איינער קעגן דעם צווייטן. 

--- נו, מײַן הער, מיר װעלן נאָך לאנג שװײַגן? -- האָט א זאָג געטאָן ליינארד, צוגייענדיק 
נעענטער. -- איך בין גרייט אײַך אויסהערן. דערציילט, ויאזויארום זײַט איר געװאָרן מײַנער א 
פּלעמעניק, מײַנער א קאָרעו... 

פּלוצעם איז מאקסן געקומען א מאכשאָװוע, אז דאָס איז ניט ליינארד. עס קאָן ניט זײַן! עפּעס 
איז ער ניט ענלעך אף קיין בארימטן מענטשן. עפשער מאכן פון אים שפּאס אָט די אלע פאר- 
פּוצטע מענער און דאמען, װאָס קוקן אף אים מיט אזא מאָדנע שמייכעלע, און מאקס האָט זיך 
פארלוירן אָנגערופן: 

-- אנטשולדיקט, צי קאָן איך ניט זען דעם הער זיגפריד ליינארד? איך װעל אים לאנג ניט 
פארהאלטן... 

-- ביטע שיין, ליינארד הערט אײַך!.. 

-- איר נארט מיך ניט? 

פון אומדערווארטקײַט האָט ליינארד זיך צעלאכט, און, אף אים קוקנדיק, האָבן אויסגעשאָסן 
א געלעכטער די געסט. 

-- נו, װי געפעלט אײַך, קאָלעגן, מע אנערקענט מיך שוין ניט! --- האָט זיך אָנגערופן ליי- 
נארד. -- אָט דאָס איז אן אופריכטיקער צושויער! ער אנערקענט מיך ניט... ער און דער ,פעל- 
קישער בעאָבאכטערי:... אָט דאָס פארשטיי איך... איך האָב ליב אופריכטיקע מענטשן.. -- האָט 
ער א קלאפּ געטאָן דעם פּריטשמעליעטן גאסט איבער דער פלייצע. 

דערזען, אז ניט אזוי גרינג װעט מען קענען בארויַקן דעם מאָדנעם באזוכער, האָט ליינארד 
אים אָנגענומען אונטער דער האנט, צוגעפירט צום טיש, אָנגעגאָסן א קעלישעק קאָניאק און אים 
דערלאנגט: 

-- נו, זייער גוט! פאר אזא אָפנהארציקײַט ויל איך אפילע מיט איַך אויסטרינקעף 
ביטע... -- און ער האָט דערנעענטערט זײַן קעלישעק צו דעם קעלישעק פונעם צעטומלטן גאסט, 
וװואָס האָט פון אומדערווארטקײַט ניט געװוּסט, װאָס צו טאָן. די האנט האָט בא אים געציטערט, 
און דער קאָניאק האָט געשפּריצט אפן טישטעך. 

ווענדנדיק זיך צו זײַנע קאָלעגן, האָט ליינארד געזאָגט: 

-- מײַנע טײַערע הערן און דאמען, איך בעט אײַך אויסטרינקען מיטן ניט-אנערקענטן 
אקטיאָר זיגפריד ליינארדן!:. 

מאקס איז געווען בלאס. עס האָט זיך אים געדוכט, אז פון דער ערשטער מינוט אָן איז ער 
דורכגעפאלן, זיך שטארק באנארישט. ער האָט אפגיך אויסגעטרונקען און דערפילט, װי דער 
שטארקער קאָניאק האָט אָפּגעבריט דעם גומען. מאקס װאָלט זיך מיט פארגעניגן צוגעכאפּט צו 
די געשמאקע מײַכאָלים, װאָס זײַנען געשטאנען אפן טיש, נאָר ער האָט זיך געשעמט. האָט ער 
בלויז מיט דער האנט א װיש געטאָן די פײַכטע ליפּן. 

-- נו, איצט זײַנען מיר שוין באקאנט... -- האָט א צופרידענער זיך אָנגערופן ליינארד און 
אים דערלאנגט א צוקערקע פארבײיסן. מאקס קרייסלער האָט זיך פארװונדערט. װאָס גיט ער 
אים? װאָס זשע, ער זשאלעוועט אים א שטיקל פלייש מיט ברויט, -- האָט ער א טראכט געטאָן, -- 
צי דען איז ער אזא קארגער? װאָס איז דאָס פאר א פארבײַסעכץ א צוקערקע און א שטיקל 
לימענע? עס איז אים אזוי אויך גענוג זויער אפן הארצן, אָן דער לימענע... 

ליינארד האָט פארייכערט זײַן ציבעק און זיך אָנגערופן; 


וי 
1 אָרגאן פון דער נאציאָנאל-סאָציאליסטישער פּארטיי, 
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-- נו, און איצט דערציילט, ביטע, וויאזויארום קערט איר זיך מיר אָן א פּלעמעניק אָדער 
א שוועסטערקינד... איר האָט מיך שטארק פארינטריגירט! איך װעל זײַן גליקלעך צו באקענען 
זיך מיט א ניט-באקאנטן קאָרעוו... איר, הייסט עס, זײַט מײַנער א פּלעמעניק?.. אזוי אומגעפער 
האָט מיר געמאָלדן מײַן פּרײַנט עמיל שולץ... יאָ, און נאָך האָט ער מיר געמאָלדן, אז איר זײַט 
א בעקער פון קאָלאָמײע... זייער אינטערעסאנט... און איך האָב זיך אפילע ניט פאָרגעשטעלט, 
אז אין קאָלאָמײע, אין גאליציע, דאכט זיך, איז עס, האָב איך קרויווים... 

מאקס האָט זיך שטארק פארויטלט און, נאָך א לאנגער פּאוזע, פארשעמט געענטפערט: 

-- איך בעט מיר מויכל זײַן, הער ליינארד... נאָר דאָס האָב איך צוגעטראכט... אײַער פרײַנט 
עמיל שולץ האָט מיך ניט געװאָלט ארײַנלאָזן, האָב איך אים דערציילט א באָבעמײַסע, אז איך בין 
אײַערער א קאָרעו... אנטשולדיקט מיר, װי אן אייגענער פאָטער... איך האָב זייער געװאָלט אײַך 
זען, ריידן מיט אײַך... 

זיגפריד ליינארד האָט זיך הילכיק פאנאנדערגעלאכט: 

-- צום ערשטן מאָל פאר די צוואנציק יאָר, זינט עמיל דינט בא מיר, האָט מען אים אזוי 
אָפּגענארט. איך בעט אײַך, איר זאָלט זיך ניט דערװעגן אים זאָגן װועגן דעם. ער װעט זײַן 
שטארק באליידיקט. 

ליינארד האָט װידער אָנגעגאָסן קאָניאק דעם גאסט, זיך, די קאָלעגן, געבעטן נאָכאמאָל 
אויסטרינקען און פאָרגעזעצט: 

-- אלזאָ, מײַן הער, איך בין גרייט אײַך אויסהערן... זעצט זיך, ביטע, צו. מיר איז דערװוייל 
קלאָר איינס, אז קיין קאָרעװו קערט איר זיך מיט מיר ניט אָן. געקומען זײַט איר פון קאָלאָמײע, 
גאליציע, א בעקער פון קאָלאָמײע... װוּנדערבאר!.. און װי איז אײַער פאמיליע? אך, מאקס 
קרייסלער? 

ער האָט אָפּגעשאצט מיט א שנעלן בליק יענעמס אָנטאָן, די צעריסענע שיך, איבערגעבונ- 
דענע מיט שטריקלעך: 

-- איך גלייב, אגעוו, אז איר קערט זיך ניט אָן קיין קאָרעװו אויך דעם אמעריקאנער אװטאָ- 
מאָביל-מאגנאט קרייסלער און זײַט ניט, װײַזט אויס, זײַנער קיין קאָמפּאניאָן? נו, געוויס, איך 
האָב דאָס גלײַך, װוי איר זײַט אריינגעקומען, פארשטאנען... אזוי, אזוי... יאָ, איז װאָס זשע האָט 
איר מיך געדארפט אזוי דרינגענדיק זען און װאָס האָט איר מיר געװאָלט מיטיילן, הער מאקס 
קרייסלער? 

מאקס האָט זיך אינגאנצן פארלאָרן, ניט ויסנדיק, װאָס צו ענטפערן. דער אויסגעטרונקענער 
קאָניאק האָט אים גלײַך צענומען. ער האָט דערפילט דעם שארפן טאם פון הונגער, א בלאָנקע 
געטאָן מיט די הונגעריקע אויגן איבער די טעלער, אראָפּגעשלונגען די סלינע, געװאָלט עפּעס 
נעמען, נאָר, דערזען, װי זיגפריד ליינארד און די איבעריקע קוקן אף אים, זיך אָנגערופן, פאר- 
היקענדיק זיך: 

-- איך האָב אײַך עטלעכע מאָל געזען אף דער בינע, הער ליינארד... איר זײַט מיר שטארק 
געפעלן... איר שפּילט אזוי װוּנדערבאר, אז דער אָטעם פארכאפּט אזש... איך קאָן דאָס ניט אויס- 
דריקו אפילע... 

-- נו, װאָס זאָל איך אײַך דערוף ענטפערן, מײַן פרײַנט, -- האָט שמייכלענדיק זיך אָנגע- 
רופן ליינארד, -- א דאנק אײַך פאר א גוט װאָרט... איך בין צופרידן. יאָ, בא מיר באקומט זיך 
אמאָל. א דאנק, יונגערמאן. און איך האָב צוערשט געמיינט, אז איר זײַט מיך געקומען זידלען, 
איר אנערקענט דאָך מיך ניט. נו, וויבאלד אזוי, דאנק איך אײַך זײיער! נאָר איר ווייסט, עס זײַנען 
דאָ קריטיקער, װאָס האלטן זיך גאָר בא אן אנדער מיינונג. זיי זידלען מיך שטארק. זיי האלטן 
פון מיר ניט. זיי שרײיבן, אז איך סטארע זיך געפעלן דעם פּראָסטן צושויער, אז מיך פארשטייען 
נאָר פורמאנעס און וועשערנס... 

--- און איר, הער ליינארד, שפּײַט זיך אויס אף די אידיאָטן! הערט זיך צו זיי ניט צו!.. זי 
פארגינען אײַך ניט אײַער גרויסן דערפאָלג... -- האָט זיך אָנגעהױבן היצן דער גאסט. 

-- איך בין מיט אײַך מאסקים, מײַן טײַערער... -- האָט אים איבערגעשלאָגן ליינארדי -- 
נאָר פּרוּווט דערװוײַזט זיי, די פארקויפטע נעשאָמעס... איך האָב אופגעפירט מאקסים גאָרקיס ;אפן 
דעק", האָבן זיי אופגעהויבן א גוואלד, זיך צעברומט, װי א סטײַע הונגעריקע וועלף... זיי גע- 
פעלט ניט!.. : 

-- װאָס רעדט איר! -- האָט אים ניט געלאָזט דערזאָגן ביזן סאָף מאקס. -- דאָס איז דאָך 
א װוּנדערלעכע פאָרשטעלונג! דער אוילעם האָט שיר ניט צעטראָגן דעם זאל. מע האָט דאָך אײַך 
אף די הענט געטראָגף איך האָב אליין געזען.. אָט על איך אוועקגיין אין יענע רעדאקציעס, 
װאָס שרײיבן וועגן אײַך נארישקייטן, מעסירעס, און על זיי דערלאנגען אע די ציין, די שויבן 
יוועל איך זיי פאר אײַך אויסזעצן... װאָס הייסט?.. 


12 


--- ניין, קיין שויבן, מײַן טײַערער, איז ניט קעדײַ אויסצוזעצן -- האָט ליינארד זיך צע- 
לאכט און זײַנע קאָלעגן נאָך אים, -- דאָס דארף מען ניט. פארקערט, זאָלן זיי זיך סאמען מיט 
זייער אייגענער פּינע... נו, און, כוץ דעם, דארף איך אײַך זאָגן, אז קונסט דאָס איז א דיסקוטא- 
בעלע זאך --- איינעם געפעלט, דעם צווייטן געפעלט ניט. אף קונסט מיינט יעדערער, אז ער איז א 
מייוון, מעג ער זײַן אפילע דער גרעסטער טיגעניכץ, יאָ, נאָך איין זאך מוז איך צוגעבף אק- 
טיאָרן, שרײַבער, קינסטלער זײַנען די אומגליקלעכסטע מענטשן אין דער וועלט... יעדער גאָרניש 
קאָן קומען אונדז אָנװײַזן, לערנען, זידלען. דו ארבעטסט ביזן זיבעטן שווייס, לייגסט ארײַן אין 
דער ארבעט דאָס הארץ מיט דער נעשאָמע. קומט צו גיין עפּעס א טאלאנטלאָזיקײַט און זידלט 
דיך אויס אין די צײַטונגען... איר זײַט, דאכט זיך, א בעקער?.. פון קאָלאָמײע? ערן-װאָרט, איך 
בין אײַך מעקאנע אף אײַער פּראָפּעסיע! איך װאָלט געווען גליקלעך, ווען איר נעמט מיך צו זיך 
קיין קאָלאָמײיע און לערנט מיך אויס באקן בייגל... אײַך זידלען ניט די קריטיקער אין די צײַטונ- 
גען... אײַך איז גוט, בא אײַך איז א רויִק לעבן. עך, װיאזוי ווערט מען א בעקער?.. 
מאקס האָט געלאכט, הערנדיק זײַן אָפּגאָט, און זיך אריינגעמישט: 
-- איר ווייסט, הער ליינארד, מאקסים גאָרקי איז אויך געווען אמאָל א בעקער... 
--- אבסאָליוט ריכטיק! אין דער יוגנט איז גאָרקי געווען א בעקער!-- האָט אונטערגעהאלטן 
זיגפריד ליינארד, און אין די אויגן בא אים האָט זיך צעשפילט א לוסטיק פייערל.-- איז װאָס, 
עפשער זײַט איר אויך געװאָרן א שריפטשטעלער און פארפאסט אזא פיעסע, װי ;אפן דעק"? 
ביטע שיין, לייגט זי אוועק אפן טיש. איך װאָלט זי מיט גרויס פארגעניגן געשטעלט, אפצולאָכעס 
אלע באנדיטן!.. איך זאָג אײַך צו אליין שפילן אין איער פּיעסע... 
-- װאָס רעדט איר?! איר לאכט גאָר פון מיר אָפּ, הער ליינארד? איך טרוים אפילע ניט 
זײַן קיין שריפטשטעלער. דערוף דארף מען האָבן טאלאנט, פײיקײַטן... 
-- יאָ, גערעכט! דאָס שטערט ניט...--- האָט באשטעטיקט ליינארד און מיטאמאָל דערפילט, 
אז זײַנע געסט האָבן זיך אופגעהערט צו 0 מיטן בי באָכער, זיי לאכן ניט מיט, 
שמייכלען אָנגעצויגן. עמעצער דערשטיקט שוין, דאכט זיך, א גענעץ. יאָ, זיַנע געסט לאנגווייי 
ליקן זיך פּאָשעט. דער וויזיט האָט זיך פארצויגן, אופגטהמהט צו זײַן אינטערעסאנט. 
-- נו, װעט איר מיר עפשער פאָרט דערקלערן, יונגערמאן, --האָט ער זיך אָנגערופן 
אומגעדולדיק. --- װאָס האָט איר מיר נאָך געװאָלט מיטיילן, כוץ דעם, אז איר זײַט ניט מײַנער 
קיין קאָרעװו, אז איר זײַט א בעקער פון קאָלאָמײע און אז מאקסים גאָרקי איז אין דער יוגנט 
געווען א בעקער?.. 
-- איך בין געקומען צו אײַך מיט א גרויסער ביטע, הער ליינארד, איר זאָלט מיך נעמען 
אין אײַער טעאטער, מיר געבן ארבעט.. 
ליינארדס געדיכטע, עטװאָס באזילבערטע ברעמען האָבן זיך א ביסל אָנגעכמורעט. ער האָט 
בלויז א קנייטש געטאָן מיט די אקסלען. נאָר די געסט האָבן זיך ניט געקאָנט אײַנהאלטן און 
אויסגעשאָסן א געלעכטער, פון וועלכן מאקס האָט זיך שטארק פארלוירן. ליינארד האָט מיט א 
זשעסט געבעטן זײַנע קאָלעגן ניט לאכן און אליין איז ער צוגעגאנגען נעענטער צום גאסט. 
--- װאָס זשע, זײַט איר עפשער אן אקטיאָר? אויב אזוי, טאָ דערציילט, אין וועלכע טעא- 
טערן האָט איר געשפּילט? אין װאָס פאר אן אמפּלוא?.. 
-- קיין אקטיאָר בין איך ניט, הער ליינארד... אין קיין טעאטערן ניט געווען. נאָר איך האָב 
זייער ליב טעאטער... איך פיל, אז איך װאָלט געקאָנט שפּילן אף דער בינע.. און גוט שפילן.. 
א גוטמוטיקער שמייכל האָט דורכגעשוועבט איבער ליינארדס פּאָנעם: 
-- זייער גוט... נו, און אין װאָס פארא ראָלן װאָלט איר, אשטייגער, געקאָנט ארויסטרעטן בא 
זיגפריד ליינארדן אין טעאטער? װאָס װאָלט איר געשפּילט?. 
--- װאָס הייסט װאָס? -- האָט אויסגעשריִען מאקס. --- װאָס איר װאָלט ניט געהייסן, װאָלט 
איך בא אײַך געשפּילט!.. נו, לאָמיר זאָגן, אָטעלאָ, האמלעט, אוריעל אקאָסטא, לוקא... 

די אקטיאָרן האָבן זיך, וי מע זאָגט עס, געהאלטן בא די זײַטן לאכנדיק. ליינארד האָט זיך 
מיט אלע קויכעס אָנגעשטרענגט צו בלייַבן ערנסט. 

--- איר ווייסט, יונגערמאן, -- האָט אים איבערגעשלאָגן ליינארד, -- ווען איך האָב אײַך 
דערזען ארײַנקומען צו מיר אין שטוב, האָב איך זיך גאָר ניט פאָרגעשטעלט, אז איר זײַט אזא 
דרייסטער. איך בין פּאָשעט אנציקט פון אײַער דרייסטקײיט. ווען איר קלײַבט אויס פאר זיך די 
קאריערע פון א מיליטערמאן, װאָלט איר גאָר אינגיכן געװאָרן א פעלדמארשאל... װאָס איז שײַעך 
טעאטער, דארף איך אײַך װאָרענען, אז דאָ איז די זאך עטװאָס קאָמפּליצירטער... צום ערשטן 
מאָל באגעגן איך אזא מענטשן: קיינמאָל ניט געווען קיין אקטיאָר, שטעלט זיך ניט פאָר, װאָס 
אזוינס איז בינע, און װיל שפּילן אין ליינארדס טעאטער ניט מער, ניט וייניקער וי די ראָל פון 
אָטעלאָ... אקאָסטא... דאָס איז קאָלאָסאל! אויסערגעוויינלעך! ווייסט איר, אין װאָס דאָס האָט מיר 
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דערמאָנט? איך האָב אמאָל אין שפּאס א פרעג געטאָן בא מײַנעם א שאָכן, צי װאָלט ער צופעליק 
ניט געקאָנט אָנשרײַבן א ראָמאן אָדער א דראמע? און װאָס, מיינט איר, האָט ער מיר געענטפערט 
דערוף? ,איך האָב ניט געפּרוּװוט"... איר פארשטייט, ,ניט געפּרוּווט!* ,נו, --- פרעג איך אים װיי- 
טער, -- און א פּאָר שטיוול װאָלט איר געקאָנט אופנייען?" דאָ האָט זיך שוין מײַן שאָכן באליי- 
דיקט: ,אָ, װאָס רעדט איר! וי קאָן איך אופנייען א פּאָר שטיוול, אז איך האָב די פּראָפּעסיע ניט 
דערלערנט...* איר פארשטייט -- אָנשרײַבן א ראָמאן, א דראמע האָט ער ניט געפּרוּווט און אופ- 
נייען א פּאֶר שטיוול האָט ער זיך ניט געלערנט... לאָזט זיך אויס, קעדיי אָנשרײַבן א ראָמאן אָדער 
א דראמע, דארף מען נאָר װעלן פּרוּוון... און קעדיי אופנייען א פּאָר שטיוול, דארף מען זיך 
לערנעןי.. 

שפּאנענדיק נערוועז איבערן געראמען עסצימער, די הענט פארלייגט אף הינטן, האָט זיגפריד 
ליינארד זיך אָפּגעשטעלט לעבן דעם מאָדנעם גאסט: 

-- צום באדויערן, מײַן פריינט, װעל איך אײַך מיט גאָרנישט ניט קענען זײַן נוצלעך! 
שפילן אף דער בינע, ווערן אן אקטיאָר, וי איר שטויסט זיך שוין אליין אָן, קאָן ניט יעדער אייג- 
ציקער. און נאָך בא מיר אין טעאטער, װוּ עס פאָדערט זיך זייער א סאך און אין דער ערשטער 
ריי --- טאלאנט, פּייַקייטן! און ווען איר זאָלט אפילע זײַן אן אקטיאָר, װאָלט איך אײַך אלציינס 
מיט גאָרנישט ניט געקאָנט העלפן. בלויז אין בערלין גייען ארום אָן ארבעט עטלעכע טױזנט 
אקטיאָרן, צװישן זיי ניט װייניק טאלענטירטע. כוץ אלעמען, קאָן איך אײַך שווערן, אז זײַן א 
גוטער בעקער איז א סאך בעסער, װי זײַן א מיטלמעסיקער אקטיאָר... אלנפאלס איז עס א סאך 
א רויקערע פּראָפעסיע, װי די פּראָפעסיע פון אן אקטיאָר. איר לייגט ארײַן אין דער ראָל די 
גאנצע נעשאָמע, דאָס געזונט, און נאָך אלעמען ווייסט איר ניט, װאָס פאר א שװײַן עס װעט אײַך 
אויסזידלען אין די בלעטלעך, אויסגיסן אף אײַך א דייזשע מיט שמוץ... א בעקער -- דאָס איז גאָר 
עפּעס אנדערש. איר דארפט געפעלן זײַן בלויז דעם געברויכער פון בייגל... און ניט איר דארפט 
אים געפעלן וערן, נאָר די בייגל אײַערע. מיר, אקטיאָרן, דארפן געפעלן ווערן אלעמען. אנדערש 
ביסטו אויסגעשטעלט. דאָס איז דער גוירל פון אן אקטיאָר. און באהיט גאָט, אויב דער אקטיאָר 
איז נאָך בארימט.., 

-- איך פארשטיי, הער ליינארד...--- האָט זיך אָנגערופן דער גאסט, -- און דאָך בעט איך, 
נעמט מיך אין טעאטער.. 

-- אָט זעט איר, דערצו זײַט איר נאָך אן אקשן אויך!..-- האָט א ביטערן שמייכל געטאָן 
זיגפריד, פארציענדיק זיך מיטן ציבעק. --- אויב אזוי, עפשער װאָלטן מיר זיך מיט אײַך געביטן 
כאָטש אף א קורצער צײַט-- איך װעל װערן א בעקער און איר אן אקטיאָר, און פּרוּווט שפּילן 
אף דער בינע אָטעלאָ, אוריעל אקאָסטא, קיניג ליר... איר זײַט אײַנשטימיק? קאָנען מיר גלײַך 
שליסן א קאָנטראקט... 

-- װאָס רעדט איר! איר װאָלט זיך מיט מיר קינמאָל ניט געביטף.. איר זײַט בארימט 
איבער דער גאנצער וועלט, און װער בין איך?.. עטלעכע מאָל האָב איך אײַך געזען אף דער בינע 
שפּילן... מע קאָן זיך, אף מײיַן װאָרט, רירן פון די געדאנקען! איך בין שיר ניט מעשוגע געװאָרן 
גאָט איז אן איידעס... 

-- אָט זעט איר! כוץ אלעמען, איז נאָך אונדזער פּראָפעסיע א געפערלעכע, -- האָט אים 

איבערגעטשלאָגן ליינארד, -- אָט האָט איר דאָך אליין געזאָגט, אז אין טעאטער זײַט איר שיר גיט 
אראָפּ פון זינען... דערפון, װאָס מע עסט אײַערע בולקעלעך מיט די בייגל, גייט שער ניט אראָפּ 
פון זינען, און אין טעאטער טרעפן אזעלכע פאלן... 

מאקס איז געשטאנען אזא פארלוירענער און אָפּהענטיקער, אז ליינארד האָט באקומען ראכ- 
מאָנעס אף אים. 

-- זאָגט מיר נאָר... -- האָט ער פאָרזיכטיק א פרעג געטאָן, -- עפשער נייטיקט איר זיך אין 
הילף, עפשער דארפט איר געלט?. איך פארשטיײי, אז אײַך װאָלט עס ניט געשאט... -- האָט ער 
מיטן בליק אָפּגעשאצט מאקס'י הוילעך, --- װעל איך אײַך בעטן זיך וענדן אין מײַן נאָמען צו 
עמיל שולצן, ער זאָל אײַך געבן צוויי הונדערט מארק... אדיע... צום ווידערזעןי.. 

װאָס? װאָס האָט ליינארד געזאָגט? ער װעט אים געבן צוויי הונדערט מארק? זינט ער לעבט, 
האָט ער נאָך אזא מאיאָנטעק ניט געהאט, ניט געזען. אף אזא קאפּיטאל װאָלט ער געקאָנט לעבן 
א האלב יאָר און דער קאָפּ װאָלט אים ניט געדארט. נאָר אומדערווארט פאר זיך אליין, איז 
מאקס קרייסלער אָפּגעגאנגען אין א זיַט און מיט שטאָלץ א זאָג געטאָן: 

-- א שיינעם דאנק אײַך! נאָר איך בין ניט קיין בעטלער, ניט קיין שנאָרער. און ניט צוליב 
דעם בין איך צו אײַך געקומען... ' 

ליינארד האָט זיך א ביסל פארלוירן. 

-- װאָס זשע דארפט איר זיך באליידיקן?,. עס טרעפט, א מענטשן פעלט אויס א פּאָר מארק... 
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איר װעט רײַך װערן, װועט איר מיר אומקערן... אין דער יוגנט זײַנען בא מיר אויך געװוען ניט 
װײיניק פאלן... נו, אויב אזוי, טאָ גיט איבער עמיל שולצן, ער זאָל אײַך געבן אן אָנצוג, שיך-פון 
מייַן גארדעראָב... 

-- מע דארף ניט!-- האָט זיך מאקס צעבייזערט. -- איך האָב געמיינט, אז גרויסע מענטשן 
לייגן ניט קיין אכט אפן רעקל, װאָס א מענטש טראָגט... װאָס צו אָנטאָן, הער ליינארד, האָב איך 
טאקע ניט, כ'גיי אָפּגעריסן און אָפּגעשליסן, מיר קומט אויס הונגערן, נאָר איך האָב א הארץי. 
דאָס איז טײַערער פון א רעקל און א פּאָר ניַע שקראבעס!.. 

ער איז אנשוויגן געװאָרן, זיך געלאָזט צו דער טיר, נאָר אף דער שװעל זיך אָפּגעשטעלט 
און א זאָג געטאָן: 

-- אויב איר ווילט מיר העלפן, נעמט מיך אין אײַער טעאטער און לערנט מיך אויס שפּילן 
אזוי, וי איר אליין שפּילט... מער פארלאנג איך פון אײַך גאָרנישט... 

א מאמזערישער שמייכל האָט ווידער באשיינט ליינארדס פּאָנעם: 

-- איך זע, אז בא אײַך זײַנען זייער באשיידענע פארלאנגען... -- און, אָפּגעטרײסלט דאָס אש 
פונעם ציבעק, האָט ער צעפירט מיט די הענט, -- צום באדויערן אָבער, קאָן איך אײַך אין דער 
הינזיכט ניט באהילפיק זײַן... 

-- הייסט עס, האָב איך ניט אף װאָס צו האָפן? 

-- געוויס... איך האָב אײַך שוין געזאָגט, אז טויזנטער ארבעטלאָזע ארטיסטן און בינע- 
ארבעטער דרייען זיך ארום, און איך קאָן זיי ניט העלפן... עמעס, ווען איך באגעגן אן אקטיאָר, 
װאָס װועט מיך מיט דער צײַט קענען פארבײַטן אף דער בינע -- שפּילן מײַנע ראָלן, װאָלט איך 
מיטן גאנצן הארצן גענומען אזא מענטשן... נאָר װוּ נעם איך אזא?.. 

-- נעמט מיך!-- האָט וי ניט מיט זײַן שטים אויסגעשריִען מאקס און זיך אליין דערשראָקן 
פאר זײַן קאָל. 

יאָ, מאקס האָט זיך דערשראָקן ניט אף קאטאָװעס, און אים איז נאָך שרעקלעכער געװאָרן, 
װען ער האָט דערהערט, װי אלע אקטיאָרן, װאָס זיינען דאָ געוען, האָבן זיך צעלאכט. 

-- הערט נאָר אויס, יונגערמאן, -- האָט שוין טרוקן און בארויגעזלעך געזאָגט ליינארד,-- 
אײַער דרײיסטקײַט און אקשאָנעס האָבן מיך מיט מײַנע קאָלעגן מאמעש אנציקט... אײַער ענער- 
גיע --נאָך מער. -- ליינארד האָט ניט געקאָנט צוטראכטן, װאָס זאָגט מען נאָך, װי באגלייט מען 
אים שוין ארויס פון שטוב. ער האָט אראָפּגעלאָזט די אויגן. פּלוצעם איז זײַן בליק געפאלן אף 
מאקס' פיס, און ער האָט זיך אָנגערופ? -- זאָגט מיר, איר האָט קיינמאָל ניט געדינט אין 
קאוואלעריע? עפּעס דוכט זיך מיר, אז די פיס אײַערע זײַנען היפּש קײַלעכדיק. איר שטעלט זיך 
פאָר האמלעטן אָדער אָטעלאָן מיט א פּאָר קרומע פיס? שלאָגט זיך ארויס פון קאָפּ דעם געדאנק, 
אז איר דארפט שפּילן אף דער בינע... ארבעט בא די אויוונס, אין בעקערײיַ, און אז איר װעט 
האָבן כיישעק, גייט אין טעאטער זען, װי מיר שפּילן... באליידיקט זיך ניט אף מיר... נו, און כוץ 
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דעם איז בא אײַך די דיקציע ניט פאר דער בינע... און, װי איך זע, האלט עס בא אײַך ניט 
אינגאנצן גוט מיט דער דײַטשישער שפּראך... 

ליינארד איז אליין געווען צופרידן פון זײַן אײַנפאל. אָבער ער האָט זיך ניט געקאָנט 
פאָרשטעלן, וויפל צאר און פארביטערונג זײַנע וװערטער וועגן די קײַלעכדיקע פיס האָבן ארויס- 
גערופן אין דער נעשאָמע בא זײַן גאסט. 

מאקס האָט געקוקט אף זײַנע פיס, ניט פארשטייענדיק, װאָס פאר א כיסאָרן ליינארד האָט 
אף זיי דערזען. דוכט זיך, געוויינלעכע פיס, װי בא אלעמען. געזונטע, אײַזערנע פיס. איבער וויפל 
וועגן האָבן זי דען ניט געשפּאנט! איבער וועלכע בערג און טאָלן האָבן זי אים ניט געטראָגף 
זי האָבן אים געדינט ערלעך און קאָשער, און עֶר האָט כאָלילע צו זיי קיין טײַנעס ניט געהאט. 
אָבער ליינארד האָט אים געזאָגט, אז די פיס זײַנען בא אים קרומע און אָטעלאָ אָדער אוריעל 
אקאָסטא דארפן האָבן גלײַכע, שלאנקע פיס. ער ווייסט דאָך בעסער, ליינארד. הייסט עס, בלויז 
דאָס שטערט אים אָנקומען צו ליינארדן אין טעאטער און ווערן אן אקטיאָר?.. װאָס זשע טוט מען? 

עטלעכע רעגעס איז מאקס קרייסלער געשטאנען א דערשלאָגענער, דערנאָך האָט ער 
אופגעהויבן די גרויסע שווארצע אויגן אף ליינארדן, אויגן, פולע מיט טרויער, און שטיל זיך 
אָנגערופן: 

-- געוויס... איך פארשטיי... אויב איר זאָגט, הער ליינארד... -- ער האָט א רעגע געשוויגן, 
דערנאָך געפרעגט: --- נו, און ווען די פיס זײַנען בא מיר גלײַכע, װאָלט איך געקאָנט האָבן די 
זכיִע אָנקומען צו אײַך אין טעאטער?.. 

ווידער האָט זיך צעשפּילט דאָס מאמזערישע שמייכעלע אין ליינארדס אויגן; 

-- געוויס, מײַן פרײַנט... געוויס!.. 

-- א דאנק, הער ליינארד!.. א דאנק פאר אײַער אייצע!. -- האָט מאקס א זאָג געטאָן מיט 
א ביטערן שמייכל אף די ליפן און זיך פארנייגט פאר אלעמען. 

ווען די טיר האָט זיך צוגעמאכט נאָכן ניט-געבעטענעם גאסט, האָט זיך זיגפריד ליינארד א 
מידער אראָפּגעלאָזט אין זײַן טיפן פאָטערשטול, צוגעמאכט די אויגן, זיך פארטראכט. ער האָט 
ניט געלאכט, װי זײַנע געסט. עפעס א שער געפיל איז בא אים געבליבן נאָכן געשפּרעך מיט 
דעם מענטשן פון די װײַטע קארפּאטן. אזעלכע באזוכער זײַנען בא אים, דוכט זיך, נאָך ניט 
געווען. ער האָט זיך אָפּגעזאָגט פונעם געלט, װאָס מע האָט אים פאָרגעלייגט, זיך אָפּגעזאָגט 
פונעם אָנטאָן, כאָטש ער איז אזוי אָפּגעריסן-אָפּגעשליסן. װאָס זשע איז דאָס פאר א מענטש? א 
בעטלער? א וואנדערער? א טרוימער? ליינארד האָט זיך איצט אופגעגעסן לעבעדיקערהייט. 
באדארפט געווען אים פארהאלטן, זיך דערוויסן פּינקטלעכער, װער ער איז, װאָס איז מיט אים 
געשען, צוליב װאָס האָט ער זיך צו אים ארײַינגעריסן אינמיטן העלן טאָג? אָבער איצט איז שוין 
צו שפּעט. 

;עפעס זייער א שווערער טאָג הײַנט", -- האָט א טראכט געטאָן ליינארד. פּוסט אף דער 
נעשאָמע. אומרויק. און אָט איז שוין צײַט גיין אין טעאטער אף דער רעפּעטיציע. און דאָרטן 
ווארט אף אים א בארג מיט ארבעט... 

נישקאָשע, ער װעט אינגיכן פארגעסן אין דער באגעגעניש מיטן מאָדנעם בעקער פון 
קאָלאָמײע. אזעלכע טרוימער וועלן נאָך צו אים קומען ניט איין מאָל... אָבער מאקס... מאקס װועט 
עס האָבן צו געדענקען אפן גאנצן לעבן. 


א מאָדנער פּאציִענט 


מאקס איז ארויס פון ליינארדן װוי אין הינערפּלעט. ער האָט פארשטאנען נאָר איין זאך: עפּעס 
האָט זיך געענדיקט אין זײַן לעבן און װאָס טאָן װײַטער, ווייסט ער נאָך ניט. און צי דארף ער 
טאקע טאָן? עפשער איז גראָד איצט די צײַט צו מאכן א סאָף צו דער גאנצער שפּיל, װי ער האָט 
שוין לאנג בעדייע געהאט? 

די פיס, די קײַלעכדיקע פיס.. װער זשע קאָן זי דען אױסגלײַכן? ער האָט יאָ געגלייבט 
ליינארדן, אז אין די פיס איז די גאנצע מעניע, און ערגעץ-ווּ, טיף אין דער נעשאָמע, ניט 
געגלייבט. 

ער איז געגאנגען און געגאנגען, קיין זאך פאר זיך ניט געזען. פון דעם אויסגעטרונקענעם 
און איבערגעלעבטן, פון הונגער האָט זיך אומדערטרעגלעך געדרייט דער קאָפּ. די גאנצע וועלט 
ארום אים איז געגאנגען כאָדאָראָם, אָט װעט זי א פאל טאָן און באגראָבן אים לעבעדיקערהייט. 
ער האָט אינסטינקטיוו פארמאכט די אויגן. אין א רעגע ארום האָט ער זיי געעפנט און דערזען, אז 
ער געפינט זיך לעבן א פּארק. ער האָט פארקערעװועט אהין און ערגעץ אין א שטיל ווינקל א 
פאל געטאָן אף א באנק. 
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"יי 


מאקס האָט געדארפט ארומטראכטן, װוּ ער האלט ערגעץ אין דער וועלט. נאָר גי זײַ א 
כאָכעם און טראכט, אז דער אויסגעטרונקענער װײַן האָט נאָך אלץ געוויגט די וועלט ארום אים. 
ער האָט דערפילט אן אומגעהייערע שװאכקײַט, אפילע זיצן איז אים שװוער געווען. ניט לאנג 
געטראכט, האָט ער זיך אויסגעצויגן אין דער גאנצער לענג אף דער באנק, און גלײַך איז אלץ 
פארשווונדן פון זײַנע אויגן. 

ער האָט ניט געוװוסט, װוי לאנג ער איז אזוי אָפּגעשלאָפן אף דער הוילער באנק, נאָר 
ווען ער האָט אופגעריסן די אויגן, האָט ער דערזען, אז דער הימל האָט שוין אָנגעהויבן ארופ- 
נעמען אף זיך א נײַע הויט, געװאָרן טונקל און צװוישן די שווארץ געװאָרענע קרוינען פון די 
ביימער איז ניט געווען צו באמערקן קיין סימען פון זון-פארגאנג. זעט אויס, אזוי, אָן ;א גוטן 
טאָג* איז טאקע די זון שוין לאנג נעלעם געװאָרן. 

מאקס האָט זיך געפילט א סאך בעסער, וי פריִער. דער קאָפּ האָט זיך שוין ניט אזוי 
געדרייט, דערפאר אָבער האָט דער הונגער געפײַניקט אלץ שטארקער. ער האָט אפילע א טראכט 
געטאָן, אז אים װאָלטן איצט גוט צוניץ געקומען די צוויי הונדערט מארק, וועלכע ליינארד האָט 
אים פאָרגעלייגט. 

מאקס האָט אָנגעטאפּט אין קעשענע די עטלעכע פארבליבענע מאטבייעס, װאָס ער האָט 
געהאלטן אף א בילעט אין טעאטער, און באשטימט זיך אריינכאפן אין א װאָלװעלער קאפע, 
נעמען עפּעס אין מויל ארײַן. װער ווייסט, עפשער װעט א ביסל פריילעכער װערן אפן הארצף 
ווען ער וועט אָפּנארן די קישקע?.. 

ווען מאקס איז א זאטער ארויס פון קאפע, האָט ער גענומען איבערקלײיבן אין זיקאָרן, װוּ 
איז ער הײַנט געווען און װאָס איז מיט אים געשען, װאָס האָט אים ליינארד געאייצעט און װאָס 
דארף מען איצט טאָן. 

װאָס איז שײַעך דער שפּראך און דער דיקציע, וועט ער עפּעס צוטראכטן. נאָר אָט װאָס טוט 
מען מיט די פיס? דאָס, ברודער-לעבן, איז ניט אזוי פּאָשעט! נאָר ווער ווייסט, עפשער קאָן מען 
דאָ אויך זיך אן אייצע געבן? 

און מיטאמאָל האָט אים אין קאָפּ א קלאפ געטאָן א געדאנק: עס זײַנען דאָך פאראן דאָקטױ- 
רים אף דער וועלט און זיי זײַנען ניט קראנק אים קומען צוהילף! אמאָל, אז זיי ווילן, קענען זי 
טאָן װוּנדער. 

ביז איצט האָט זיך זײַן באקאנטשאפט מיט דאָקטוירים באגרענעצט דערמיט, װאָס אין דער 
היים, אין קאָוואליווקע, האָט ער זיך אמאָל ארײַנגעגאנװועט אין סאָד צום היגן פעלדשער, צו 
מארטעס טאטן, אָנגעריסן א בוזעם עפל, נאָר איז קוים א לעבעדיקער ארויסגעשפּרונגען פון 
דאָרטן, מע האָט אף אים אראָפּגעלאָזט א הונט... 

האָבן צו טאָן מיט דאָקטוירים, ווייסט ער, איז ניט קיין איניען פאר קאפּצאָנים. ניט אומזיסט 
פלעגט אמאָל דער טאטע, יאָסיע דער סטעלמאך, זאָג? א קאפצן זאָל גאָר ניט דערלעבן אָנקומען 
צו א דאָקטער. קרענקען -- דאָס איז א געשעפט פאר גווירים, פאר יענע, װאָס האָבן ניט װוּהין 
אהינצוטאָן זייערע מאמטאקים... פון אלע צײַטן איז בא זיי אין שטוב געווען אן אייגענע אפטייק 
מיט אן אייגענער דאָקטערײַ: בא א קינד האָט װויי געטאָן דאָס בײַכעלע, האָט די מאמע עס 
געפּױעט מיט ריינעם אָקרעפּ, קיין עסן ניט געגעבן א פאָר טעג, און אפן דריטן טאָג איז דאָס 
שוין געווען געזונט. דער זיידע, דער טאטע קאָרטשען זיך נעבעך פון ווייטעק, עס דרייט זיי אזוי 
צונויף, אז זיי קאָנען זיך ניט אױיסגלײַכן. װאָס טוט די מאמע? איר מיינט, אז זי פליט צו די 
דאָקטוירים, צו די פּראָפּעסאָרן? א נעכטיקער טאָג! זי לויפט אװעק אפן גאָרטן, רײַסט אָן א 
ביסל קראָפּעװע, לייגט אוועק אף דער באנק די כאלאָיִם און שמײַסט גוט אָפּ מיט דער קראָפּעװע, 
פארשטייט זיך, די ערטער, װאָס טוען װיי. מע באװײיזט זיך ניט ארומקוקן, װי די קראנקע זיצן 
שוין אין קרעטשמע. און מאכן א לעכאיִם. ווערט געשװאָלן בא א קינד א פינגער, א האנט, פאר- 

מישט די מאמע א ביסל געלע ליים מיט האשטאָנע, לייגט צו צום געשוויר, און אין א פּאָר טעג 
ארום איז שוין אלץ אין אָרדענונג... איר פארשטייט שוין אליין, אז די דאָקטוירים און פעלדשערס 
זײַנען בא יאָסיע סטעלמאכן קיין נעגידים ניט געװאָרן. היילן אזא מישפּאָכע! װער איז געווען 
בעקויעך צאָלן?.. 

איצט, האָט מאקס פעסט באשטימט בא זיך, װעט ער מוזן באקענען זיך מיט דאָקטוירים. 

ער איז געגאנגען פון איין קליניק אין דער אנדערער, זיך נאָכגעפרעגט, צי װעט מען אים 
ניט אָפּערירן די פיס. נאָר דאָקטוירים האָבן אים אויסגעהערט, געקנייטשט מיט די אקסלען, 
געקוקט אף אים װי אף א מעשוגענעם און פארהאקט פאר זײַן נאָז די טיר: ער האָט ניט אהער 
געטראָפן, האָט עס באדארפט הייסן, עס ווארטן אף אים די פּסיכיאטערס. 

א מאָדנע זאך, מיט יעדן דורכפאל איז בא אים געוואקסן די אקשאָנעס. 
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ער מוז און ער װעט געפינען א גוטן און א רײַכן כירורג. א גוטן --- װײַל מאקס האָט קיין 
כיישעק ניט בלײַבן א קאליקע. א רײַכן -- װײַל יענער דארף אים אָפּערירן אומזיסט. מאקס װועט 
קאָנען באצאָלן בלויז דאן, ווען ער װעט זיך שטעלן אף די פיס און אָנהײיַבן פארדינען. 

נאָר ניט אזוי גרינג איז געווען געפינען א דאָקטער מיט אזויפיל מײַלעס! 

טעג און װאָכן איז ער ארומגעגאנגען פון מוניען צו שמוניען -- און גאָרנישט! 

ווען עס האָט זיך אים אויסגעוויזן, אז דער הימל איז שוין בא דער ערד, האָט ער אָנגעטראָפן 
אף יענעם, וועלכן ער האָט מיט אזא אקשאָנעס געזוכט. 

דער גוירל האָט ענדלעך געבראכט מאקסן אין דער כירורגישער קליניק פונעם פּראָפּעסאָר 
עריך שטוטבאך. 

באם אריינגאנג אין א לאנגן װײַסן קאָרידאָר, וו עס האָט געשמעקט, וי אין א געוויינלעכער 
קליניק דארף שמעקן, איז בא א קליין טישל, ניט װײַט פון דער טיר, געזעסן, ארײַנגעשטעקט 
די שארפע, עטװאָס אויסגעקרימטע נאָז אין א בוך, אן אָפּגעבליאקעװעטע פרוי. זי איז נעבעך 
געווען דאר, װי א שײַט האָלץ, און ס'איז ניט פארשטענדלעך געווען, אף װאָס עס האלט זיך דער 
װײַסער כאלאט אירער. 

ווען מאקס באמערקט ניט, אז פון אונטערן װײַסן היטעלע בא איר שטעקן ארויס שטרויענע 
געפארבטע האָר און פון אונטערן כאלאט -- צוויי דארע פיס אין טופליעס אף הויכע אָפּצאסן, ווען 
ער דערזעט ניט די פארב אף די באקן און אף די ליפּן, װאָלט ער זיך בעשום-אויפן ניט אָנגע- 
שטויסן, אז דאָס איז א פרוי. 

א שטים האָט זי געהאט אויך קימאט א מאנצבלשע, א גראָבלעכע, א הייזעריקע. די פרוי 
האָט אף מאקסן אופגעהויבן אירע בלאס-קאלעמוטנע בייזע אויגן, װאָס זײַנען געקראָכן פון 
זייערע נעסטן, און נאָר פון דעם קוק אליין איז באם גאסט, דוכט זיך, זויער געװאָרן דער מאמעס 
מילך, 

-- װאָס פארלאנגט איר? -- האָט זי א הייזעריקן ברום געטאָן. 

-- איך מוז גלײַך זען דעם פּראָפּעסאָר עריך שטוטבאך... --- האָט ער נאָך א קליינער פּאוזע 
ניט דרייסט א זאָג געטאָן. 

די פרוי האָט אראָפּגעלאָזט צום ביכל די אויגן, זיך פארקרימט, װי זי װאָלט אָקאָרשט 
אײַנגעשלונגען א שטיקל גאל, און געענטפערט: 

-- דאָס איז אומעגלעך. דער פּראָפעסאָר איז פארנומען. איר װעט קומען אן אנדערשמאָל... 
וי איך זע, זײַט איר נאָך דערװײַל ניט קיין קאליקע... 

-- איך פארשטיי ניט, פרוי... -- אִיז ער שוין געװאָרן אין קאס, --- אנטשולדיקט זייער, איך 
ווייס ניט, װוי אײַער נאָמען איז, וי מע רופט אײַך... 

-- עלזע קריץ! -- האָט זי זיך פאָרגעשטעלט. -- און איך בעט פארלאָזן די געבײַדע פון 
אונדזער קליניק, ניט שטערן ארבעטן... 

-- פרוי עלזע קריץ... איך בין אהער געקומען ניט דערפאר, װײַל די געבײַדע אײַערע איז 
מיר שטארק צום הארצן... דער אומגליק האָט מיך אהער געבראכט, און איך מוז גלײַך זען דעם 
הער פּראָפּעסאָר, --- האָט דער ארײַנגעקומענער געזאָגט, דאָס מאָל שוין פעסט און אנטשיידן. 

זי האָט זיך בארויגעז א הייב געטאָן פונעם בענקל, װי עפּעס װאָלט זי א שטאָך געגעבן, א 
קוק געטאָן איבער זײַן קאָפּ, װײַל ביכלאל איז איר שווער געווען קוקן א מענטש אין די אויגן 
ארײַן, ווען זי האָט מיט עמעצן גערעדט, און זיך נאָך שטארקער פארקרימט: 

-- מער ווילט איר גאָרנישט? איך האָב אײַך שוין טויזנטער מאָל געזאָגט, אז עריך שטוט- 
באך נעמט ניט אוף!.. צו אים ווענדן זיך קאליקעס, און איך זע, אז איר זײַט געקומען אף אײַערע 
אייגענע פיס... איך בעט פארלאָזן די געבײַדע און ניט שטערן!.. עס װעט פון אײַך גאָרנישט ניט 
אָפּפאלן, אויב איר װעט קומען אן אנדערשמאָל אָדער גיין אין אן אנדער אָרט דולן דעם קאָפּ!. 

-- איך מוז זען עריך שטוטבאכן, -- האָט ער אײַנגעשפּארט איבערגעכאזערט. -- בא אײַך 
איז א הארץ אָדער א שטיין אָנשטאָט א הארץ? דאָ איז דאָך א קליניק, װוּ מע דארף אויסהערן 
מענטשן און זיי מיטפילן אין זייער אומגליק און נויט... בא מיר איז א לעבנסוויכטיקער איניען. 
רופט איר ניט דעם פּראָפּעסאָר, װעט מיר נאָך הײַנט אויסקומען זיך ווארפן פון דער בריק אין 
דער שפּרעע אָדער אונטערן טראמװוײַ... צי דען איז בא אײַך אזא בייז הארץ?.. 

-- ניט אײַער זאך, װאָס פאר א הארץ בא מיר איז!-- האָט זי אים איבערגעשלאָגן. -- 
עפשער האָב איך ביכלאל ניט קיין הארץ אָדער איך האָב דרײַ הערצער.. און איר קאָנט זיך 
ווארפן װוּהין איר װילט! דאָס גראָד איז אײַער זאך... איך בעט באפרײַען... 

דערזען, אז עס ועט גאָרנישט ניט העלפן, האָט מאקס א פאל געטאָן אף א שטוֹל, דערנאָך 
זיך א גליטש אראָפּ געטאָן אפן דיל, זיך אויסגעצויגן, אָנגעהױיבן שווער אָטעמען, פארגלאָצט די 
אויגן און מיט א געפאלענער שטים אויסגעשטאמלט: 
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-- מיר איז שלעכט... פרוי קריץ, רופט גיכער דעם פּראָפּעסאָר. טאָמער שטארב איך, װעט 
עס זײַן אף אײַער געוויסן. עריך שטוטבאכן, שנעלער... שנעלער... 
עלזע קריץ האָט זיך אף א קאָל אויסגעזידלט, װי א באלעגאָלע, א הייב געטאָן די ביינער- 
דיקע אקסלען, ארויסגענומען פון טיש-קעסטל א קעסטעלע פודער, אפגיך צוגעפודערט די נאָז, 
די אײַנגעפאלענע באקן, א שמיר געטאָן מיט פארב די ליפּן און איז מיט א הארטן סאָלדאטישן 
טראָט אוועקגעגאנגען איבערן לאנגן קאָרידאָר. 
אין א מינוט ארום האָט מאקס דערהערט א ביזן געשרײ פון א זײַטיקער האלב-אָפענער 
טיר. לויטן טאָן האָט ער זיך אָנגעשטױסן, אז דאָס מוז זיין דער פּראָפּעסאָר. 
-- עך, עלזע, איר זײַט מיר נימעס געװאָרן! איך האָב דאָך באפוילן מיך ניט רופן, מיר ניט 
דולן דעם קאָפּו.. איך בין הײַנט נישטאָ, איר פארשטייט? כ'בין פארנומען.. און אויב עמעצן 
גלוסט זיך ווארפן אין דער שפּרעע אָדער אונטער א טראמװײַ, קאָן ער דאָס טאָן אָן מײַן האס- 
קאָמע! אויב א מענטש רעדט אזוינע נארישקײַטן, הײיסט עס, אז ער איז מעשוגע און דארף ניט 
קיין כירורגישע קליניק, נאָר א מעשוגאָיִם-הויז... געװוען געדארפט אים געבן דעם פּינקטלעכן 
אדרעס אהין, און אויס! 
מאקס איז א דערציטערטער געװאָרן. ער האָט פארשטאנען, װאָס פאר א פּעטשאטעק ער 
װועט באלד אריינכאפּן פון דער הילצערנער עלזע. 
נאָר גלײַך האָט זיך װווידער דערטראָגן צו אים די באסאָווע שטים: 
--- װווּ איז ערגעץ אייער צעדרייטער פּאציִענט, פרוי עלזע?.. 
עס האָט זיך גלײַך צעטראָגן איבערן קאָרידאָר דער אָפּהילך פון שנעלע און, װוי מאקסן האָט 
זיך געדוכט, בייזע טריט. מאקס האָט פארשטאנען, אז עס גייט צו אים דער פּראָפּעסאָר עריך 
שטוטבאך. ער האָט זיך צונויפגעקאָרטשעט, געמאכט א מינע, גלײַך אָט-אָט גיט ער אָפּ גאָט די 
נעשאָמע. 
איבערן קאָרידאָר איז געגאנגען אן עלטערער, פעסט געבויטער מענטש מיט א פארברוינט 
ענערגיש געזיכט, שטרענגע גרינבלעכע אויגן, װאָס האָבן אופמערקזאם געקוקט פון אונטער די 
געדיכטע העלע ברעמען. דער כאלאט איז געווען ארופגעװאָרפן אף די אקסלען, דער אויסדרוק 
פון פּאָנעם איז באם פּראָפּעסאָר געווען אזא, אז אף קיין גוטס האָט מאקס זיך ניט געקאָנט ריכטן. 
דער פּראָפּעסאָר האָט שװײַגנדיק זיך אראָפּגעלאָזט אף איין קני, אויסגעהערט דעם פּולס באם 
כוילע, א קנייטש געטאָן מיט די אקסלען און, צוזעצנדיק זיך אפן שטול, געזאָגט: 
-- געזונט, וי א בוהײַ... דער פולס -- אינגאנצן נאָרמאל... װאָס איז געשען? אנו, הייבט זיך 
אוף. װאָס האָט איר זיך צעלייגט אפן דיל, װי בא זיך אין דער היים? װאָס איז דאָ, א האָטעל?. 
מאקס האָט זיך א ביסל אונטערגעהויבן, פאריכט מיט דער האנט די צעפּאטלטע האָר און א 
בורטשע געטאָן אונטער דער נאָז: 
-- אנטשולדיקט, דאָס זײַט איר טאקע דער פּראָפּעסאָר עריך שטוטבאך?.. 
--- געוויס... איז װאָס וילט איר פון מיר? צונעמען א ביסל טײַערע צײַט? 
-- איך וויל, איר זאָלט מיך ראטעווען, הער פּראָפּעסאָר... 
געזאָגט האָט ער עס אזוי אופריכטיק, מיט אזויפיל געבעט אין די אויגן, אז דאָס שטרענגע 
פּאָנעם באם פּראָפּעסאָר איז געװאָרן מילדער. ער האָט א װוּנק געטאָן צו עלזע קריץ, מע זאָל 
דעם פּאציִענט ארײַנברענגען צו אים אין קאבינעט. 
וי פון אונטער דער ערד זײַנען באנאנד מיט מאקסן אויסגעוואקסן צוויי פעסטע סאניטארן 
מיט א טראָגברעט. מאקס האָט זיך ניט באוויזן ארומקוקן, װי מע האָט אים ארײַנגעטראָגן אין א 
געראמען קאבינעט. 
-- נו, איז װאָס, יונגערמאן?.. -- האָט, צוזעצנדיק זיך לעבן מאקסן אף א װײַסן טאבורעט, 
געפרעגט דער פּראָפּעסאָר. --- עפשער וװועלן מיר אופהערן שפּילן אין באהעלטעניש און דולן 
איינער דעם אנדערן דעם קאָפּ? נו, עלזען האָט זיך אײַך אײַנגעגעבן אָפּנארן, פאָרט אין א קליידל. 
נאָר מיך? איז דערציילט גלײַך, װאָס פארא קונצן זײַט איר געקומען אהער פּראװען און װאָס 
האָט אײַך געבראכט צו מיר אין קליניק? איך זע מוסקולן פון א גרענאדיאָר, פון א באָקסיאָר... 
אויגן אזעלכע, װאָס קאָנען, דאכט מיר, אראָפּפירן פון זינען די שענסטע גרעטכען... װאָס זשע 
ווילט איר פון עריך שטוטבאכן? צוליב װאָס זײַט איר געקומען?.. עפשער האָט איר זיך פארליבט 
אין מײַן מעדיצין-שוועסטער עלזע קריץ? װוי איר האָט געהאט דאָס גליק זיך איבערצײיַגן, איז 
דאָס א גאָלדענע נעשאָמע, א טײַער הארץ... 
מאקס האָט געשוויגן, עס האָט זיך אים ניט געװאָלט דערציילן דעם פּראָפּעסאָר, װאָס ער 
וויל פון אים, פאר די סאניטארן, וועלכע זײַנען וי צוויי סטורקאטשעס געשטאנען בא דער טיר. 
שטוטבאך האָט פארשטאנען, װאָס עס קוועטשט אים, און א װוּנק געטאָן די סאניטארן, זי זאָלן 
אוועקגיין. 
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--- נו, און איצט, -- האָט ער זיך נאָך נידעריקער אָנגעבויגן צום כוילע, --- איצט װעט איר 
עפשער דערציילן, װוּ דער הונט ליגט באגראָבן... אף װאָס קלאָגט איר זיך? 

--- אף די פיס... --- האָט זיך אָנגערופן נאָך א לאנגער פּאוזע מאקס. 

עריך שטוטבאך האָט אים געהייסן פארהייבן די פּלודערן. ער האָט לאנג געטאפּט, געדרייט 
אין אלע זײַטן מאקסי פיס. 

--- געזונטע פיס... 

-- איך ווייס, הער פּראָפּעסאָר, אז זיי זיַנען געזונטע... 

--- װאָס זשע זײַט איר צו מיר געקומען? דרייען דעם קאָפּ? 

דעם פּראָפּעסאָרס פּאָנעם איז געװאָרן רויט, װי א בורעק. ער האָט ארויסגענומען פון קע- 
שענע דאָס קעמעלע, אָנגעהויבן צוקעמען זײַנע בלאָנדע װאָנצעס, זיך בייז אָפּגעקערט פונעם 
פּאציִענט, געבנדיק אים צו פארשטיין, אז דאָס געשפּרעך איז געענדיקט, דער וויזיט -- אוואדע 
און ער קאָן זיך פארנעמען צו אלדי גוטע יאָר. 

-- קראנקע מענטשן ווארטן דאָרט אף מיר, און ער... 

-- און איך בין נאָך אומגליקלעכער פון זיי, הער פּראָפּעסאָר, -- האָט אים פאָרזיכטיק 
איבערגעשלאָגן מאקס. --- איך בעט אײַך, האָט אף מיר ניט קיין פאריבל, הערט מיך אופמערק- 
זאם אויס... איך בעט אײַך מיר מאכן אן אָפּעראציע... איר דארפט מיך ראטעווען... איר מוזט 
מיר אוױיסגלײיכן די פיס... 

-- איך פארשטיי אײַך ניט... װאָס הייסט עס --- אויסגלײַכן די פיס? -- האָט דער פּראָפעץ- 
סאָר דערשראָקן אף אים א קוק געטאָן. --- בא אײַך זיינען געזונטע פיס!.. צוליב װאָס זשע דארף 
מען זי אָפּערירן, אױיסגלײַכן?.. װאָס רעדט איר? איר הערט כאָטש, װאָס איר רעדט? אָפּערירן 
די פיס!.. 

-- דאָס איז פאר מיר א פראגע פון לעבן און טויט.. איר מוזט מיר העלפף. 

די װאָנצעס באם פּראָפּעסאָר זײַנען אונטערגעשפּרונגען: 

-- צי רעכנט איר ניט, יונגערמאן, אז איר דארפט גאָר א פּסיכיאטער, ניט קיין כירורג?. 
איר זײַט בא די געדאנקען?י. 

-- יאָ, איך בין בא די געדאנקען. איך האָב זיך לאנג געפּײַניקט, ביז איך האָב באשלאָסן זיך 
ווענדן צו אײַך נאָך הילף... איר מוזט מיר העלפן. 

-- אזוי? איך מוז? װאָס זשע, עפשער װעט איר מיר באפוילן? עפשער װעט איר מיך צווינ- 
גען? -- האָט דער פּראָפּעסאָר גענומען שפּרײיזן הין און הער איבערן געראמען קאבינעט, ווארפנ- 
דיק בליקן אפן מאָדנעם פּאציִענט.--נו, יונגערמאן, אויב איר רעכנט זיך פאר א נאָרמאלן 
מענטש, דאן, ווייזט אויס, דארף מען מיך אוועקשיקן אין א מעשוגאָיִם-הױיז... אָט טוט, לעמאָשל, 
א קוק אף מיינע פיס. מיט װאָס שיידן זיי זיך אונטער פון אײַערע? אזעלכע פיס, װוי בא אײַך. 
אויך עטװאָס אויסגעבויגענע... איז װאָס: לײַד איך דערפון? מיר דוכט זיך, אז קימאט א העלפט 
פון דער מענטשהײַט האָט אזעלכע פיס, װוי מיינע און אײַערע. בא דער מאלקע שװאָ, עפשער 
האָט איר געהערט וועגן אזא איינער, זיַנען געווען פּונקט אזעלכע פיס, דערצו נאָך האָריקע, וי 
בא א מאלפע, און דאָס האָט איר ניט געשטערט צו זײַן א געליבטע בא שלוימע-האמעלעכן, 
װאָס האָט, װוי באװוסט, זיך גוט פאנאנדערגעקליבן אין אזעלכע זאכ.. בא אלעקסאנדער 
מוקדן, בא נאפּאָלעאָנען, באם קײזער וילהעלם, באם קײַזער פראנץ-יאָסיף זײַנען 
געווען אזעלכע פיס... נאָר, דוכט זיך, קיינעם פון זי איז ניט געקומען אין קאָפּ דער געדאנק לויפן 
צו א כירורג בעטן, מע זאָל זי אָפּערירן! איר זײַט דער ערשטער... װי קאָן איך אײַך האלטן פאר 
א נאָרמאלן מענטשן?.. 

-- איר זײַט אוואדע גערעכט, הער פּראָפּעסאָר, -- האָט שטיל זיך ארײַנגעמישט מאקס 
קרייסלער, -- נאָר ניט אלעקסאנדער מוקדן, ניט נאפּאָלעאָן, ניט שלוימע-האמעלעך האָבן ניט 
געדארפט שפּילן טעאטער... איר שטעלט זיך פאָר, עס גייט ארויס אף דער בינע אָטעלאָ אָדער 
אוריִעל אקאָסטא מיט אזעלכע פיס, װוי בא מיר... 

--- זייער גוט! װאָס איז דער כילעק, װאָס פארא פיס בא זיי? וועמען גייט עס אָן? -- האָט 
איבערגעשלאָגן עריך שטוטבאך. --- איך פארשטיי א טענצערן. איר שטערט ניט האָבן פיס, װי 
סטרונעס. אָבער מענער! זיי דארפן, דוכט מיר, האָבן קלוגע קעפּ... זאָגט מיר נאָר, װאָס פאר אן 
אידיִאָט וועט זיך צוקוקן צו אָטעלאָס פיס? א ווילדע געשיכטע. איך פארשטיי אײַך ניט... -- און 
נאָך א רעגע טראכטן: -- הייסט עס, האָב איך צו טאָן מיט אן אקטיאָר?.. 

מאקס האָט אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ: 

-- אן אקטיאָר... ניין, אנטשולדיקט... נאָך ניט אינגאנצן. ווען איר װעט מיר אױסגלײַכן די 
פיס, װעל איך קענען שפּילן אין טעאטער אָטעלאָ און ביכלאל גרויסע ראָלן... איך װאָלט אײַך 
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דאָס גאנצע לעבן געווען דאנקבאר. איך װאָלט אײַך שטענדיק ארײַנגעלאָזט אין טעאטער אָן 


! א בילעט... 


דער פּראָפּעסאָר האָט זיך צעשמייכלט: 

-- אָ, דאָס איז װװוּנדערבאר! דאָס װאָלט שוין געלוינט!.. יאָ... וויאזוי רופט מען אײַך+ מאקס 
קרייסלער? זייער אָנגענעם... עמעס, פון אזא אקטיאָר האָב איך נאָך ניט געהערט.. נאָר איר 
ווייסט, יונגערמאן, פאר מײַן דרײַסיקיאָריקער פראקטיק אלס כירורג האָב איך נאָך ניט געזען 
אזא פּאציִענט, װי איר... איך האָב פאר מײַן לעבן אָפּערירט א סאך באװוּסטע אקטיאָרן, שרײַ- 
בער, מאָלער, אויסגעשניטן בא זי אפּענדיקסן, מאנדלען, ריפּן און נאָך דער טײַװל ווייסט װאָס, 
נאָר ניט באגעגנט קיין איינעם, װאָס זאָל בעטן, איך זאָל אים אױסגלײַכן די פיס. אזא װילדקײַט! 

עריך שטוטבאך האָט אויסגעװוישט מיטן טיכל דאָס פּאָנעם, א קוק געטאָן אפן פרײיװיליקן 
פאציענט און איז געװאָרן דערשטוינט. לויטן אויסדרוק פון מאקס' אויגן האָט ער פארשטאנען, 
אז יענער איז נאָך אלץ מיט אים גניט אײַנשטימיק און קליַבט זיך ניט אוועקגיין. 

-- געהערט א געשיכטע! צו װאָס א מענטש קאָן זיך דערטראכטן -- אױסגלײַכן די פיס! 
געזונטע, שטארקע פיס... איר ווילט אײַנשטעלן אײַער לעבן און מײַן רעפּוטאציע?.. ווען איר 
באצאָלט מיר א מיליאָן מארק, מיינט איר, װאָלט איך אײַנגעגאנגען אף דעם? אף אזא אָפּע- 
ראציע? לאָמיר זיך אף א רעגע פאָרשטעלן, אז איך גיי אייַן. וויאזוי װאָלט דאָס אויסגעזען? איך 
װאָלט אײַך געדארפט צעברעכן די פיס, זיי נעמען אין גיפּס... און װער קאָן גאראנטירן, אז זי 
וועלן זיך גוט צונויפוואקסן? הייסט עס, װעט אויסקומען אלץ אָנהייבן פונדאָסנײַ? אײַך װאָלט 
אויסגעקומען ליגן אין גיפּס קימאט א יאָר צײַט. און ערשט דעמלט זײַט איר ניט זיכער, אז איר 
װעט ניט בלײַבן קיין קאליקע און װעט דערנאָך ניט גיין אף מיליצעס.. װאָס זשע ווילט איר, 
פארבײַטן געזונטע פיס אף א פּאָר מיליצעס? הערט זשע, מײַן יונגער פּרײַנט, איך מעלדע אײַך, 
װוי א כירורג, װוי א מענטש, אז מײַן בארוף איז העלפן קראנקע, זיי היילן און ניט מאכן פאר 
קאליקעס! איך װעל ניט גיין אף קיין שום אוואנטיורעס. איך האָב אלץ געזאָגט.. א גוטן טאָג 
אײַך! איר זײַט פריי!.. 

--- איין װײַלע בלויז... -- האָט מאקס זיך אָנגערופן מיט א געפאלענער שטים. -- איך פאר" 
שטיי גוט, אז דאָס איז זייער א געפערלעכע אָפּעראציע. נאָר איך בין גרייט אף אלץ.. איך װעל 
געבן אן אונטערשריפט, אז אין פאל פון אן אומגליק זאָל מען אײַך ניט באשולדיקן.. איר מוזט 
מיר העלפן... 

-- א מאָדנער פּאציִענט! --- איז שוין עריך שטוטבאך געװאָרן אויסער-זיך. -- ער איז אף 
אלץ גרייט! איר זײַט גרייט, איך זאָל אײַך צעברעכן די פיס? 

--- יאָ!.. ברעכט, טוט, װאָס מע דארף, נאָר העלפט מיר. דאָס גאנצע לעבן װעל איך בעטן 
גאָט פאר אייך... פון אײַך הענגט אָפּ מײַן גוירל, מייַן צוקונפט, מײַן לעבן... איך דארף שפּילן 
אף דער בינע, און אָן דער אָפּעראציע װועט זיך בא מיר גאָרנישט ניט באקומען... 

א רויטער, א בייזער איז עריך שטוטבאך, וי אן אָפּגעבריטער, ארויסגעלאָפן פונעם קאבי" 
נעט. אין א מינוט ארום האָט ער זיך אומגעקערט, פירנדיק בא דער האנט א שלאנק מידל אין 
א װײַסן כאלאט, די געדיכטע פלאקסענע האָר אירע האָבן זיך געריסן אף דער ליכטיקער שײַן 
פון אונטערן װײַסן היטעלע. די גרויסע גרינע אויגן האָבן פארכידעשט געקוקט אף דעם שווארצ- 
כיינעוודיקן באָכער. זי האָט לײַכט א שאָקל געטאָן צו אים מיטן קאָפּ, גריסנדיק זיך. דערנאָך 
האָט זי אריבערגעפירט דעם בליק אפן פּראָפּעסאָר, ניט פארשטייענדיק, װאָס וויל ער פון איר 
האָבן און צוליב װאָס האָט ער זי געבראכט אהער. 

-- ביטע, דאָקטער פרידע! -- האָט דער פּראָפּעסאָר, ארויסלאָזנדיק איר האנט, זיך א נייג 
געטאָן פארן פּאציִענט. -- איר האָט די מעגלעכקייט זען אן אויסערגעויינלעכן עקזעמפּליאר. 
אן אוניקום! געקומען בעטן, איך זאָל אים אויסגלײיכן די פיס... געזונטע פיס... ער דארף, פאר- 
שטייט איר מיר, שפּילן אף דער בינע אָטעלאָ, אוריעל אקאָסטא און נאָך דער טײַװל ווייסט 
וועמען... אן אקטיאָר! רעדט זיך דורך מיט אים, ביטע... איך בין שוין הייזעריק געװאָרן און האָב 
מער קיין קויעך ניט מיט אים צו דיסקוסירן... איך מיין, אז איר, דאָקטער פרידע, װעט עס מאכן 
בעסער פאר מיר... ביטע... 

און דער פּראָפּעסאָר איז אָפּגעגאנגען צום פענצטער. 

פרידען איז, דעם עמעס געזאָגט, ניט אינגאנצן קלאָר געװאָרן איר מיסיע. דער פּראָפּעסאָר 
האָט איר גאָרנישט ניט געזאָגט, אָנגעכאפּט פאר דער האנט און געבראכט אהער. זי האָט א קוק 
געטאָן פון אונטער די לאנגע װיִעס, דערזען א פּלײציקן באָכער מיט א פארברוינט פּאָנעם, מיט 
גרויסע שווארצע אויגן, װאָס האָבן געקוקט אף איר א ביסל דערשראָקן און א ביסל, יאָ, זי האָט 
קיין טאָעס ניט, א ביסל אנציקט. נאָר דאָס גראָד אינטערעסירט זי ניט. זי דארף דאָ אויספילן איר 
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פליכט --- די פליכט פון א דאָקטער, זאָגן איר מיינונג. זי האָט זיך אָנגערופן זייער שטרענג, אזוי 
האָט זיך איר אלנפאלס געדוכט: 

--- ביטע, קראנקער, דערציילט, װאָס איז מיט אײַך און אף װאָס... 

-- אנטשולדיקט... -- האָט מאקס זי איבערגעשלאָגן. -- װאָס זשע, איר זײַט דען אויך א 
כירונג? עס קאָן ניט זײַן!.. איר מאכט אויך אָפּעראציעס?. 

-- געוויס... איר האָט געטראָפן... איך אָפּעריר און װעל אפילע קענען אָפּערירן די צונג, 
אויב איר װעט מיר ניט ענטפערן אף מײַנע פראגן... -- דאָקטער פרידע האָט ניט אראָפּגענומען 
פון אים דעם בליק און פאָרגעזעצט: -- דערקלערט, צוליב װאָס ווילט איר, מיר זאָלן אײַך אָפּץ- 
רירן? װאָס האָט אײַך געשטויסן אף אזא געדאנק?.. אזא ווילדע אָפּעראציע... 

-- מיר האָט געזאָגט א מענטש, פון וועלכן עס הענגט אָפּ מײַן גוירל, אז ווען איך האָב 
גלײַכע פיס, װאָלט איך געקאָנט אָנקומען אין טעאטער. שפּילן... יענעם מענטשנס א װאָרט איז 
פאר מיר הייליק... 

-- עס גלייבט זיך ניט! -- האָט זי אים איבערגעשלאָגן, קוקנדיק אף זײַנע פיס. -- יענער 
מעגטש איז, דוכט מיר, מעשוגע געװאָרן... ער װויל איײַך אומברענגען... איר דערציילט מיר אלץ, 
װאָס האָט אײַך געשטויסן, איר זאָלט זיך ווענדן צו אונדז... נאָר דעם גאנצן עמעס... 

דעם גאנצן עמעס.. ויאזוי זאָל ער דערציילן די גאנצע געשיכטע פון זײַנע װאָגלענישן 
צאָרעס, וואנדערונגען איבער שטעט און שטעטלעך, אז זי זאָל פארשטיין --- קיין צוריק איז פאר 
אים ניטאָ. דאָ איז זיײַן לעצטע האָפענונג. ער ווייסט ניט, צי זי איז א גוטער כירורג, --- וי קאָן 
אזא שיין, יונג מיידל שנײַדן מענטשן, נאָר א מענטש א גוטער מוז זי זײַן, מע זעט עס נאָך די 
אויגן. און מאקס האָט, עפשער דאָס ערשטע מאָל אין לעבן, דערציילט וועגן זיך אלץ. אזוי פּא- 
סירט אמאָל אין לעבן -- פאר אן אונטערװעגיקן באקאנטן, א ווילד-פרעמדן מענטשן, רעדט מען 
זיך אויט דאָס הארץ אופריכטיקער, װוי פאר א גוטנפרײַנט, 

צוהערנדיק זיך אופמערקזאם צו דעם, װאָס מאקס האָט דערציילט, האָט פרידע די גאנצע 
צײַט נאַכגעשפירט נאַך עריך שטוטבאכן. זי האָט באמערקט, אז דער פּאטראָן האָט בלויז אריינ- 
געקוקט אין דער צײַטונג, נאָר ניט געלייענט זי, אז ער האָט פּונקט, װי זי, געהערט מאקסן, און 
יענעמס געשיכטע האָט אים גערירט ניט וייניקער, וי זי, דאָקטער פרידען. אנדערש װאָלט ער 
ניט געלאָזט פּאטערן אזויפיל צײַט. 

און פונדעסטוועגן איז איר פליכט געווען טאָן דאָס זעלבע, װאָס עס האָט פריִער געטאָן דער 
פּראָפּעטאָר, --- אָפּריידן מאקטן פון דער אָפּעראציע. זי האָט זיך אָבער גאָר אינגיכן איבערצײַגט, 
אז ס'איז אן אומזיסטע טירכע, אויב דער מענטש האָט עפּעס פירגענומען, װעט ער זיך פאר קיין 
זאך ניט אָפּשטעלן. יאָ, אָבער ער פארשטייט דאָך ניט, דער אקשן, װאָס עס שטייט אים פאָר. און 
זי איז א דאָקטער, זי ווייסט, און דער געוויסן װעט זי פארפּײַניקן, אויב זי װעט דערלאָזן, אז א 
מענטש זאָל פרייוויליק גיין אף אזא זאך. װאָס טוט מען? װאָס טוט מען? 

א היפש ביסל צײַט האָבן אלע געשוויגן. דער פּראָפּעסאָר האָט געווארט, װאָס װעט זאָגן 
פרידע, און מאקס האָט געווארט, װאָס װעלן זיי ביידע זאָגן. , 

פּלוצעם האָט זיך דאָקטער פרידע האסטיק אופגעהויבן, איז צוגעגאנגען צו שטוטבאכן און 
אָנגעהויבן מיט אים איינטײינען. אזוי, האָט זיך מאקסן געװאָלט וויסן, װאָס זי שעפּטשעט: אים 
האָט זיך אָנגעהויבן דוכטן: פרידע רעדט אײַן דעם פּראָפּעסאָר, ער זאָל מאסקים זײַן מאכן די 
אָפּעראציע. א געזונט אין איר, אָט א גאָלדן מיידל. 

דער פּראָפּעסאָר האָט אופמערקזאם אויסגעהערט פרידען, און זײַנע אויגן האָבן זיך צע- 
שײיַנט. ס'איז א פּלאן. דער אקשן װעט זיך אליין אָפּזאָגן לייגן אונטערן מעסער. זאָל ער טאקע 
אָנטאָן א װײַסן כאלאט, שטיין לעבן אָפּעראציע-טיש און זען, װיָאזוי מע אָפּערירט מענטשן... ער 
וועט אנטלויפן װוּ דער שווארצער פעפער וואקסט, ער װעט קיינמאָל מער אפילע ניט צוגיין נאָענט 
צו דער קליניק. 

זאָל ער שטיין באם טיש און קוקן 

עריך שטוטבאך איז צוגעגאנגען צום באָכער, װאָס האָט א בלייכער, מיט שרעק אין די 
אויגן, געווארט אפן פּראָפּעסאָרס אורטייל, 

-- נו, אויב איר באשטייט אף דער אָפּעראציע, --- האָט געזאָגט שטוטבאך, --- בין איך גרייט 
אײַך אָפּערירן... אָבער מיט איין טנײַ: איר װעט אָנשרײַבן א צעטל, אז איך האָב אײַך געװאָרנט, 
וי געפערלעך עס איז די אָפּעראציע, און די גאנצע פאראנטװאָרטלעכקײַט נעמט איר אף זיךיי 

-- א דאנק, הער פּראָפּעסאָר! -- האָט מאקס אױיסגעשריען. -- איז קאָן איך גיין זיך לייגן? 

עריך שטוטבאך האָט זיך צעלאכט: 

-- סארא פלינקער איר זײַט! איר מיינט, אן אָפּעראציע מאכן איז שפּילן טעאטער? איר 
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א עעע ע עטאר דירי טריטקעריד ר לייז 


ועט נאָך צוּווארטן... גענוי װאָס און ווען װועט אײַך זאָגן מײַן אסיסטענטן... --- האָט ער א װוּנק 
געטאָן אף פרידען און איז שנעל ארויסגעגאנגען פונעם קאבינעט. 

מאקס קרייסלער איז נאָך געשטאנען א לאנגע װײַלע, ניט רירנדיק זיך פון אָרט, און געקוקט 
מיט שמייכלענדיקע און עטװאָס פארלוירענע אויגן אף דער דאָקטערן. ער האָט פארשטאנען, אז 
דאָס, װאָס דער פּראָפּעסאָר איז צו אים געװאָרן מילדער און איז אײַנגעגאנגען אף דער אָפֹּץ- 
ראציע, האָט ער צו פארדאנקען דער דאָקטערן. נאָר ער האָט ניט געװוּסט, װאָס איר צו זאָגן 

אין עטלעכע מינוט ארום האָט ער געשפּאנט צום ארויסגאנג און באנאנד מיט אים האָט גע- 
שפּאנט פרידע. זי האָט אים דערקלערט, ווען ער דארף קומען אין קליניק און װאָס ער װעט 
דאָרט טאָן. 

בא מאקסן זײַנען אויסגעוואקסן א פּאָר פליגל. ער האָט געשײַנט, װי א נײַע קאָפּיקע. פון 
דער זײַט האָט עס מיסטאמע אויסגעזען קאָמיש. א מענטש דארף זיך לייגן אונטערן מעסער, און 
אליין זעט ער אויס וי ער װאָלט געפונען אן אויצער. 

איין זאך האָט אים אָבער יאָ געקימערט. ער האָט ניט פארשטאנען, צוליב װאָס װעט אים 
אויסקומען גיין אלע טאָג אין קליניק, זיך פארפוצן אין א װײַסן כאלאט, װי א דאָקטער, און שטיין 
ניט װײַט פונעם אָפּעראציע-טיש, קוקן, וי מע אָפּערירט מענטשן?.. 

נאָר װי די זאך זאָל ניט זײַן, איז מאקס אף מאָרגן גאנצצרי, א סאך פריִער, װי פרידע האָט 
אים געהייסן, געשטאנען באם טויער פון דער קליניק און געווארט. וװוען פרידע האָט זיך באוויזן 
באם אריינגאנג, האָט ער זיך געלאָזט צו איר, באווייזנדיק אלע זײַנע װײַסע, שטארקע ציין אין 
א פריידיקן שמייכל, 

דאָקטער פרידע האָט אים שװײַגנדיק אויסגעשטרעקט די האנט. זי האָט ניט באמערקט, אז 
עלזע קריץ שפּירט זיי נאָך פון פענצטער. ווען פרידע קאָן זי זען פון דער נאָענט, װאָלט זי בא- 
מערקט, אז יענע איז געװאָרן רויט, װי צוויק, מאָלע-רעציכע. עלזע האָט בעשום-אויפן ניט גע- 
קאָנט פארשטיין, פארװאָס פירט זי נאָך זיך דעם דאָזיקן לעץ און פארװאָס גיט מען אים א װײַסן 
כאלאט? װאָס האָט ער דאָ צו טאָן אין קליניק אזוי פרי? װאָס קומט דאָ פאָר? װאָס טאנצט זי אזוי 
ארום אים, דאָקטער פרידע? עפשער האָט זי זיך גאָר פארליבט אין דעם האָלאָדראנעץ? שיין איז 
ער טאקע, װאָס עמעס איז עמעס. אָבער אז נאָך א מיידל גייט נאָך אזא באָכער, װי ריכארד, אן 
עכטער דײַטש, כאָטש מיט א היפּש בײַכל, װאָלט זי געמעגט אזא שווארצן ציגיינער פארגינען 
עמעצן אנדערש. אָט אזעלכע זײַנען זיי, די גרעטכענס, אלע װי איינע. מע איז הײיליק, קיין שטויב 
טאָר ניט פאלן, און וי מע דערזעט א פּאָר פּלודערן, פארלירט מען גלײַך דעם קאָפּ. 

אך, ווען פרידע ווייסט, װאָס עלזע טראכט, װאָלט זי איר אָפּגעצאפּט נאָך א ביסל בלוט און 
װאָלט גענומען דעם , ציגײַנער" אונטער דער האנט, און זאָל בא יענער די גאל פלאצן. נאָר װי 
זי ווייסט ניט, אזוי זאָל איר ניט שאטן... 

דערװײַל האָט זי ארייַנגעפירט מאקסן אין א געראמען בלענדיק-װײַסן זאל. גרויסע עלצק- 
טרישע לאָמפן האָבן באלויכטן יעדעס ווינקעלע, א מאָדנעם ניקעלנעם טיש, אָן א שיר װײַסע 
שאפעס מיט פארשיידענע אינסטרומענטן, װאָס דער אויסזען זייערער אליין האָט ארויסגערופן 
אומרו. אין זאל האָבן זיך געפּאָרעט בארעמהערציקע שװועסטער אין װײַסע כאלאטן. דערזען 
דאָקטער פרידע מיט אן אומבאקאנטן אין א װוײַסן כאלאט, האָבן זי זיך פארװוּנדערט איבערגע- 
קוקט. און ער איז שוין געשטאנען א פארלוירענער בא דער וואנט, און דער צעשטרייטער בליק 
זײַנער האָט געבלאָנקעט איבער דעם אומהיימלעכן זאל. 

אלץ איז גלײַך ארויס פון קאָפּ. ער האָט זיך געפּרוּווט דערמאָנען, װאָס דאָקטער פרידע האָט 
אים אָנגעזאָגט, ויאזוי דארף ער זיך דאָ פירן. װאָס דארף ער דאָ טאָן? אייגנטלעך, דארף ער דאָ 
גאָרנישט ניט טאָן, נאָר שטיין, וי א שטיק האָלץ, און קוקן, װאָס זי מיטן פּראָפּעסאָר עריך שטוט- 
באך און אָט די אלע שוועסטער װעלן טאָן. 

ער װאָלט איצט גערן טרעפן פרידעס א דערמונטערנדיקן בליק, איז זי אָבער פארטאָן אין 
איר ארבעט. אז ער זעט ניט, ווארפט זי יאָ פון מאָל צו מאָל א בליק אף אים. עס גלוסט זיך איר 
שמייכלען, קוקנדיק, װי ער שטייט פארפּוצט אינעם כאלאט, מיט אזא קינדערש-פארלוירענעם 
אויסדרוק אפן פּאָנעם. 

אָט האָט מען ארײַנגעפירט א וועגעלע, אף וועלכן עס איז געלעגן א קראנקער. די סאניטארן 
האָבן אים פאָרזיכטיק אוועקגעלייגט אפן אָפּעראציע-טיש, און פרידע מיט אירע געהילפן האָבן 
אים גענומען גרייטן צו דער אָפּעראציע. זי האָט געטאָן איר ארבעט שנעל און געניט. איצט האָט 
זי שוין, דוכט זיך, אינגאנצן פארגעסן, אז דער מאָדנער פּאציִענט שפּירט נאָך נאָך דעם, װאָס 
עס קומט פאָר אפן טיש. 

אין א פּאָר מינוט ארום איז ארײַנגעקומען עריך שטוטבאך. דאָס פּאָנעם, א ריין-אָפּגערא- 
זירטט, איז געווען שטרענג און די געדיכטע ברעמען צעשויבערט. ער האָט א שאָקל געטאָן מיטן 
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קאָפּ צו דאָקטער פרידע. דערזען בא דער וואנט מאקסן, באמערקט זײַנע דערשראָקענע אויגן. 
האָט ער א קנייטש געטאָן מיט די אקסלען, װי איינער רעדט: ,נו, אן אקשן... טאקע געקומען? 
זיך ניט דערשראָקן?..* 

דער פּראָפּעסאָר איז צוגעגאנגען צום קראן, װוּ עס איז געשטאנען א שװועסטער מיט א פּאָר 
גומענע הענטשקעס. ער האָט ענערגיש, גאָר אף א ספּעציעלן אויפן, װי עס טוען נאָר כירורגן, 
גענומען וואשן די הענט. 

אין די גומענע הענטשקעס, אין דער מאסקע, װאָס האָט פארדעקט א האלב פּאָנעם, האָט ער 
מאקסן אויסגעזען װי א געשפּענסט פון עפּעס א מאָדנער, װײַטער ועלט. דער פראָפּעסאָר האָט 
געגעבן פרידען און די שװועסטער, װאָס האָבן אים ארומגערינגלט, די לעצטע אָנװײַזונגען און 
איז צוגעגאנגען צום אָפּעראציע-טיש. 

עס האָט זיך אָנגעהויבן א שװוערע און לאנגדויערנדיקע אָפּעראציע -- אן אָנגעשטרענגטער 
קאמף פארן לעבן פון א מענטשן... 

מאקס קרייסלער האָט זיך שטײַפער אָנגעשפּארט אָן דער וואנט. ער האָט געפילט, װי א 
קעלט נעמט דורך אלע זײַנע אייוורים. אים איז פּלוצעם געװאָרן אזוי שרעקלעך, פּונקט װי ער 
אליין װאָלט געלעגן אפן טיש אונטערן מעסער. און דאָך האָט ער אופמערקזאם נאָכגעשפּירט נאָך 
עריך שטוטבאכס געניטע, זיכערע באוועגונגען, באוועגונגען פון א מענטשן, װאָס װעט קיין טאָעס 
ניט דערלאָזן. מאקס האָט אריבערגעפירט דעם בליק אף פרידען, װאָס איז געשטאנען באנאנד 
מיטן פּראָפּעסאָר און פלינק אויסגעפילט אלע זײַנע באפעלן. אין דער װײַסער מאסקע האָט זי 
אויך אויסגעזען אויסטערליש. אירע גרויסע, ערנסטע אויגן זײַנען געווען אָנגעשטרענגט. מאקסן 
האָט זיך ניט געגלייבט, אז דאָס איז יענץ יונג, שלאנק מיידל, װאָס באציט זיך צו אים אזוי 
הארציק און פריינטלעך. 

קוקנדיק, װי שנעל און געניט עס אָפּערירט דער פּראָפּעסאָר, װי גוט עס העלפט אים דאָק- 
טער פרידע, האָט מאקס געטראכט, אז צו זיי אין די הענט איז גאָרנישט אזוי שרעקלעך 
אריינפאלן. 

ער האָט אָבער ניט באוויזן א טראכט טאָן וועגן דעם, װי ער האָט דערפילט -- עפּעס איז 
געשען. דעם כוילעס פאָנעם האָט זיך איבערגעקרימט פון וייטעק, און ער האָט אָנגעהויבן 
קרעכצן. אף עריך שטוטבאכס שטערן איז ארױיסגעטראָטן א געדיכטער שוייס. ער האָט עפּעס 
געזאָגט דער אסיסטענטן, גערעדט צום קראנקן: ,רויַקער... עס טוט אײַך גאָרנישט ניט ויי... עס 
דוכט זיך בלויז אזוי... באלד פארענדיקן מיר, נאָך איין װײַלע..." און די װײַלע האָט זיך געצויגן 
און געצויגן. אָט די מינוטן זײַנען געווען, װי מאקס האָט באמערקט, די שווערסטע פארן קראנקן 
און פארן פּראָפּעסאָר. בא מאקסן זײַנען מיטאמאָל די פיס געװאָרן װי פון וואטע, אָט-אָט פאלט 
ער אום. אין דער רעגע האָט זיך אים געגלוסט אנטלויפן פונדאנען, און טאקע װאָס גיכער. 

איצט האָט שוין מאקס פארשטאנען, פארװאָס מע האָט אים דאָ אוועקגעשטעלט, אין אָפּע- 
ראציע-זאל. יאָ, זיי האָבן באשטימט אים אָפּשרעקן. דארף מען זיך אום יעדן פּרײַז נעמען אין 
די הענט. זיי טאָרן אף זײַן פּאָנעם, אין זײַנע אויגן ניט זען קיין סימען פון שרעק. 


צווישן לעבן און טוט 


א גאנצע װאָך נאָכאנאנד איז מאקס יעדן טאָג געקומען אין קליניק, אָנגעטאָן דעם כאלאט 
און פארנומען זײַן אָרט אין ווינקל. ער האָט געהאָלפן די סאניטארן ארײינפירן די קראנקע, זי 
באלייגן אפן טיש און דערנאָך געקוקט, װי מע אָפּערירט מענטשן. פאר דער צײַט האָבן דער 
פּראָפּעסאָר און פרידע ניט וייניק אין אים ארײַנגערעדט, דערוויזן, אז ער מוז זיך אָפּזאָגן פון 
זײַן אידיי, נאָר עס האָט װײיניק געהאָלפן. 

און אָט, אין איינעם א טאָג האָט אים דער פּראָפּעסאָר ארײַנגערופן צו זיך אין קאבינעט. 
דאָרטן איז שוין געזעסן פרידע. עריך שטוטבאך האָט פארייכערט זײַן ציבעק, אוועקגעלייגט די 
האנט אף מאקס' אקסל, א שמייכל געטאָן: 

-- נו, ;אָטעלאָ?, איז װאָס האָט איר באשטימט? 

-- איך האָב באשטימט בעטן אײַך, איר זאָלט מיך אָפּערירן, הער פּראָפּעסאָר... איך װעל 
אײַך דאָס גאנצע לעבן זײַן דאנקבאר... 

-- אָדער איר װעט מיך דאָס גאנצע לעבן שעלטן?.. -- האָט אים דער פּראָפּעסאָר איבער- 
געשלאָגן. -- ניט איך, ניט דאָקטער פרידע קאָנען אײַך ניט גאראנטירן, אז די אָפּעראציע װעט 
געלינגען. איר זײַט נאָך יונג... צוליב װאָס דארפט איר ריזיקירן? אלזאָ, גייט אהיים, באטראכט 
זיך גיט. אייצעט זיך אויס מיט אײַערע פרײינט און אייגענע. אויב איר װעט דאָך באשטימען 
זיך אָפּערירן, קומט אין א װאָך ארום... 
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-- איך האָב שוין באשטימט... 

עריך שטוטבאך האָט געװאָרפן אף אים א בייזן בליק, א קנייטש געטאָן מיט די אקסלען. 
אָנגענומען פרידען בא דער האנט, איז ער מיט איר אָפּגעגאנגען אין א זײַט און עפּעס איר אײַג- 
גערוימט אין אויער. 

מאקס איז געבליבן שטיין א צערודערטער. אין דער מינוט האָט ער ניט געטראכט וועגן דער 
געפעדלעכער אָפּעראציע, געשראָקן האָט אים גאָר עפּעס אנדערש: ניט דער פּראָפּעסאָר, ניט 
פרידע ווייסן ניט, אז ער האָט ניט קיין פּרוטע בא דער נעשאָמע. װי װעט ער באצאָלן פאר דער 
אָפּעראציע און פארן אָרט אין קליניק?.. 

דער פּראָפּעסאָר מיט פרידען זײַנען ארויסגעגאנגען פון קאבינעט און זיך געלאָזט אין סאָד, 
לאנג ארומגעשפּאצירט איבער דער אליי און אלץ גערעדט וועגן דעם מאָדנעם פּאציֶענט. דערנאָך 
איז פרידע ארײַנגעקומען אין קאבינעט. 

-- נו, גוט... -- האָט זי געזאָגט צו מאקסן. -- קומט אהער אין א װאָך ארום... --- און זי 
האָט אים דערלאנגט די האנט. 

מאקס' אויגן האָבן זיך צעשײַנט פון גליק. ער האָט אָנגעכאפּט איר האנט און ביז ווייטעק 
זי געדריקט; 

-- א דאנק!.. א גרויסן דאנק אײַך, דאָקטער!.. איך האָב אײַך נאָך עפּעס געװאָלט זאָגן.. -- 
האָט ער ניט דרייסט צוגעגעבן. 

--- װאָס האָט איר נאָך צוגעטראכט?.. 

-- בא מיר איז דאָך נישטאָ קיין געלט... װי װעל איך זיך מיט אײַך צעצאָלן?. 

פרידע האָט א שמייכל געטאָן: 

-- נו, װאָס זאָל איך מיט אײַך טאָן? איך װעל עפּעס צוטראכטן... איר זאָלט נאָר דעם פּראָד 
יס ניט אױסזאָגן... : 

האָט צו אים א מאך געטאָן מיט דער האנט און איז שנעל אוועק. אף דער שװעל האָט זי 

זיך פארהאלטן, זיך אויסגעקערעװועט צו אים און, ניט באהאלטנדיק דעם גוטן שמייכ?, איבער- 
געכאזערט: 

-- אין א װאָך ארום! איר זאָלט זיך אָבער גוט באטראכטן... 


ערשט איצט, ווען עס איז שוין, דוכט זיך, קיין צוריק ניט געווען, האָט ער אָנגעהויבן זיך 
דערמאָנען, װאָס דער פּראָפּעסאָר און פרידע האָבן אים דערציילט וועגן דער אָפּעראציע. ווער 
בײַט עס פּרײַװיליק געזונטע פיס אף מיליצעס, -- האָבן געעגבערט דעם מויעך דעם פּראָפע- 
סאָרס ווערטער. -- טאקע אזוי, װער? נאָר אזא נאר, וי ער. אָטעלאָ, אוריעל אקאָסטא... א גע- 
לעכטער... אפילע קיין בעקער װועט ער שוין אויך ניט קענען זײַן.. ווער װעט אים דארפן א 
װיסטן א 

אן אנדערער אף זײַן אָרט װאָס װאָלט געטאָן? װאָלט געמאכט פּלייטע פון בערלין. װאָס האָט 
ער דאָ א דער באָבעס יערושע? אן אנדערער יאָ, אָבער ניט מאקס קרייסלער, דער בעקער 
פון קאָלאָמײע. אים איז איינגעפאלן גאָר עפּעס אנדערש. לאָזט זיך אויס, אז בילכער פון אלץ 
דארף ער איצט א רעװאָלװער. טאָמער כאָלילע איז שלעכט, די אָפּעראציע האָט זיך ניט אײַנ- 
געגעבן און ער איז געבליבן א קאליקע, איז א קויל אין קאָפּ, און א גוטן טאָג מיט דער קאפּאָטע. 

ער האָט ניט געװוּסט פון קיין רו. טאָג און נאכט האָט ער געלאָדן וואגאָנעס מיט זעק און 
פּעק, זיך ניט געמיִעסט מיט קיין שום ארבעט, געזשאלעװועט זיך דעם ביסן און געקליבן געלט. 
און אף װאָס מיינט איר? אף א רעװאָלװער. 

די צײַט האָט א טעווע, זי שטייט ניט אף אן אָרט. פּונקט אין א װאָך ארום, ניט מיט קיין 
מינוט שפּעטער, איז מאקס קרייסלער געשטאנען באם טויער פון דער קליניק, באהאלטנדיק אין 
קעשענע דעם קליינינקן בראונינג, װאָס ער האָט געקויפט בא א שיקערן אָפיצער אפן מארק. 
נאָך פונדערװײַטנס האָט מאקס דערזען באם טויער פרידען און דערפילט, װי דאָס הארץ האָט 
גענומען האסטיקער קלאפן. זי איז געשטאנען א צעטראָגענע, א פארטראכטע, אפילע פארגעסן 
ענטפערן אים אף זײַן ;גוט-מאָרגן". 

-- מײַן גאָט! איר זיַט טאקע געקומען? -- האָט זי דערשראָקן זיך אָנגערופן. --- און איך 
האָב דאָך אײַך געבעטן, איר זאָלט זיך גוט באטראכטן... מיר האָט זיך אויסגעוויזן, אז איר װועט 
פארשטיין און װעט זיך מער ניט אומקערן צו אונדז... -- זי האָט הילפלאָז צעפירט מיט די הענט, 
מיט פאָרװוּרף א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ און א זאָג געטאָן: --- װאָס קאָן מען מיט אײַך מאכן, אז 
איר זײַט אזא אקשן!.. 

און זי האָט אים גענומען בא דער האנט און אוועקגעפירט מיט דער גרינער אליי צו דער 
קליניק. 
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די טעג, װאָס מאקס איז געלעגן אין דער קליינער פּאלאטע מיטן גרויסן פענצטער, װאָס 
קוקט ארויס אין געדיכטן סאָד, האָט ער א סאך איבערגעטראכט. ער האָט הונדערט מאָל אָפּגע- 
ווויגן פרידעס ווערטער. געוויס איז די אָפּעראציע געפערלעך, דאָס פארשטייט ער שוין איצט יאָ. 
נאָר ער װעט זיך ניט אָפּזאָגן. אזוי האָט ער באשטימט, און אזוי וועט זײַן. 

אין דער שטילער, געמיטלעכער פּאלאטע, װוּהין פרידע איז אלע טאָג ארײַנגעקומען מיט 
ביכער, זשורנאלן, צײַטונגען, בלומען, פרוכטן פאר אים, האָט מאקס זיך געפילט װי אין א 
גאניידן. אינדערעמעסן, זינט ער לעבט, איז ער נאָך ניט געשלאָפן אף אזעלכע קלאָר-װײַסע לײַ- 
לעכער, אף אזעלכע קישנס, און קיינער איז ארום אים אזוי ניט ארומגעגאנגען, אפילע די אייגענע 
מאמע. די שװועסטער און סאניטארקעס האָבן ליב באקומען דעם פּאציִענט, װאָס האָט זיך ניט 
אופגעהערט וויצלען, דערציילן אויסטערלישע געשיכטעס און יעדן באגעגענען מיט א פריילעכן 
שמייכל, כאָטש אים איז פאָרגעשטאנען א שווערע אָפּעראציע. און מאקס האָט ניט געװוּסט, וויאזוי 
װעט ער זי אלעמען אָפּצאָלן פאר זייער גוט הארץ, פאר אלץ, װאָס זיי טוען פאר אים, 


פנדלעך איז געקומען די צײַט, ווען מע האָט פארענדיקט אלע צוגרייטונגען צו דער אָפּץ- 
ראציע און מע האָט אים גענומען אפן טיש, אף יענעם זעלבן טיש, בא וועלכן ער פלעגט ערשט 
ניט לאנג שטיין און קוקן, וי מע אָפּערירט אנדערע. 

זאָגן, אז אים איז געװאָרן גאָר פריילעך אפן הארצן, קאָן מען ניט, װײַל דאָס װאָלט געווען 
א גרויסער ליגן, 

ארום אים האָבן שוין געקישעפט דאָקטױירים און שװועסטער. דער פּראָפּעסאָר און פרידע 
זײַנען געווען שטרענג, האָבן ניט געקוקט אף אים, וי זיי זאָלן האָבן צו טאָן מיט גאָר אן אומבא- 
קאנטן מענטשן, זיך פון מאָל צו מאָל איבערגעװאָרפן מיט א װאָרט. ווען מע האָט מאקסן גענומען 
צובינדן צום טיש, האָט ער א זאָג געטאָן. 

-- היי, שוועסטערלעך, פייגעלעך, װאָס טוט איר? פארװאָס בינדט איר מיך? איך קלײַב זיך 
דאָך ניט אנטלויפן... 

אלע האָבן זיך צעלאכט. 

-- דאָ וויצלט ער זיך נאָך אויך!.. -- האָט פרידע א שעפּטשע געטאָן. 

עריך שטוטבאך האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, א שמייכל געטאָן, קוקנדיק, װי עס װוירקט 
אפן פּאציִענט דער נארקאָטיק, װאָס מע האָט אים אײַנגעגעבן: 

-- איצט, ארטיסט, ווען דו ווילסט אפילע, װעסטו שוין פון אונדז ניט אנטלויפן... -- איז 
עריך שטוטבאך געװאָרן באריידעוודיקער, װי געוויינלעך, װען ער טרעט צו צו א שװערער 
אָפּעראציע און דארף בארויקן דעם קראנקן. -- איצט וװעלן מיר זען, צי דו קאָנסט זיך גוט פירן, 
ליגן רויִק. די שװועסטער האָבן אלץ געטאָן, עס זאָל דיר ניט וויי טאָן... וועסט אפילע ניט פיל 
און אלץ װעט זײַן גוט. די פיס דיינע װעלן זײַן װי די סטרונעס... דער דאָקטער פרידע און איך, 
מיר װועלן שוין זען, עס זאָל אלץ זײַן אין אָרדענונג... טאָמער װעט א ביסל וויי טאָן, איז אויך ניט 
שרעקלעך. דערפאר װעסטו אינגיכן קאָנען אָנקומען אין טעאטער, שפּילן אף דער בינע. נאָר זעי 
זאָלסט ניט פארגעסן אונדז אײַנלאדן אפן ערשטן ספּעקטאקל, 

פרידע האָט פאריכט אף מאקס' מויל די מאסקע, און, זעענדיק, אז דער באָכער װוערט מיט 
יעדער מינוט אלץ בלאסער, האָט זי געזאָגט: 

--- רויִקער... ליגט רויק... די אָפּעראציע װעט דויערן ניט לאנג... עס װעט ניט וי טאָן. 
אלץ װועט זײַן גוט... איר האָט דאָך ניט מוירע, איר זײַט דאָך א דרייסטער, עמעסל.. 

אינגיכן איז געװאָרן שטיל. אלעמענס בליקן זײַנען געווען געװוענדט אפן אָנגעשטרענגטן 
פּאָנעם פונעם פּראָפּעסאָר, אף מאקס' בלאסע ליפּן. 

עריך שטוטבאך האָט געווארט. ער האָט באמערקט, אז פרידע איז אומרויק. קעדיי אָפּװוענדן 
זי פון די שווערע געדאנקען, האָט ער שטיל גענומען דערציילן, ויאזוי ער האָט אפן פראָנט 
געדארפט אָפּערירן א זעלנער, װאָס איז געווען אמאָל אן אָפּערעטן-ארטיסט, און ויאזוי יענער 
איז אראָפּגעשפּרונגען פון טיש און אנטלאָפן, דערזעענדיק, אז דער דאָקטער האָט געגומען דעם 
סקאלפּעל. די ארומיקע האָבן העפלעך געשמייכלט, נאָר פרידע איז געבליבן ערנסט. זי האָט 
איצט ניט געקאָנט טראכטן וועגן זײַטיקע זאכן. 

מאקס איז געלעגן מיט פארמאכטע אויגן. און ווען אלע האָבן שוין געמיינט, אז ער איז אײַג- 
געשלאָפן און מע קאָן אָנהייבן אָפּערירן, האָט ער זיך פּלוצעם א. דריי געטאָן און אופגעעפנט די 
אויגן. א שמייכל האָט א שײין געטאָן אף זײַנע ליפּן. עריך שטוטבאך איז דערציטערט געװאָרן: 

-- אינגאנצן ניט קיין נאָרמאלער פּאציִענט!.. -- האָט ער א זאָג געטאָן און געהייסן א 
נאָך אן אײַנשפּריצונג און בעסער אים צובינדן. 

פרידע האָט אליין גענומען דעם שפּריץ. 
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מאקס האָט זיך עטװאָס פארקרימט, קוקנדיק אף איר. דער קאָפּ האָט זיך א ביסל פארדרייט, 
פּונקט װי אין יענעם טאָג, ווען ער האָט אויסגעטרונקען בא זיגפריד ליינארדן דעם שטארקן װײַן. 
--- זאָג מיר נאָר, טײַערער, -- האָט זיך אָנגערופן עריך שטוטבאך און זיך ר פארנייגט 
איבער דעם קראנקן, --- וויבאלד דו קלײַבסט זיך שפּילן אף דער בינע אָטעלאָ, קענסטו געוויס 
אף אױסװייניק אייניקע מאָנאָלאָגן? צי װאָלסטו ניט געקאָנט אונדז עפּעס פארפיישנעה עס זאָל 
ניט זײַן אזוי אומעטיק? דאָקטער פרידע האָט שטארק ליב רעציטאציעס, פּאָעזיע... מיר דוכט, 
זי האָט אליין אמאָל געשריבן לידער, נאָר איז געװאָרן, װי דו זעסט, א כירורג... 
מאקס האָט געלייענט, ציִענדיק די ווערטער. עס איז אים אלץ שווערער געװאָרן עפענען דאָס 
מויל. ער האָט זיך געסטארעט ארויסברענגען דײַטלעך יעדעס װאָרט, נאָר אין א פּאָר מינוט ארום 
האָט זיך דער מאָנאָלאָג איבערגעריסן. מאקס איז אנשלאָפן געװאָרן. א געדיכטער שוייס האָט 
געבלישטשעט אף זײַן הויכן ריינעם שטערן. 


די אָפּעראציע האָט געדויערט היפּשע עטלעכע שאָ.. 

איין מאָל האָט מאקס אופגעריסן די אויגן און מיט א פארנעפלטן בליק זיך ארומגעקוקט, 
ניט פארשטייענדיק, װוּ ער געפינט זיך און װאָס מיט אים קומט פאָר. װי אין א שװוערן נעפּל 
האָט ער געזען עריך שטוטבאכן און פרידען אין ווייסע כאלאטן. 

א טײַערער, וויפל צײַט איז שוין אוועק, זינט די מענטשן שטייען ארום אים? ער פילט, 
אז דער גאנצער קערפּער איז איין גרויסע װוּנד. מע האָט אים גלײַך געגעבן עפּעס א שמעק טאָן 
און ער איז ווידער פארזונקען אין א טיפן שלאָף. 

וען ער האָט זיך אופגעכאפט, האָט ער דערזען די װײַסע ווענט פון זײַן פּאלאטע. ער איז 
געלעגן בא זיך אפן בעטל, דער רעכטער פוס, אן איבערגעבונדענער, איין גרויסער װײַסער 
קנויל, איז געלעגן מאכטלאָז אפן קישן. 

--- װאָס איז דאָס, הער פּראָפּעסאָר?;-- האָט ער קוים ארויסגעבראכט, װײַזנדיק מיט די 
אויגן אפן װײַסן קנויל. 


== עריא אלץ װועט זײַן גוט... -- האָט זיך שטוטבאך אָנגעבויגן צו מאקסן. -- אף הײַנט 
וועט זײַן גענוג 
-- א דאנק. .. -- האָט געזאָגט מאקס. --- נאָר פארװאָס נאָר איין פוס? און דער צוייטער? 


איבער דעם פּראָפּעסאָרס מידן פּאָנעם האָט דורכגעשוועבט א שמייכל. 

-- אָהאָ! לאַזט זיך אויס, ס'איז אים גאָר געפעלן געװאָרן! דו ווייסט, מײַן טײַערער, דיר 
װאָלט מען געדארפט ארויסגעבן א מעדאל פאר געוואגטקײַט... וועסט זיך אָפּרוען, ועלן מיר זיך 
נעמען פארן צווייטן... אויב מיר האָבן אָנגעהױבן, װעלן מיר שוין דערפירן די זאך ביזן סאָף. 
דארפסט זיך ניט זאַרגן דערפאר. עס װעט נאָך זײַן גענוג ארבעט... -- מיט די ווערטער איז דער 
פּראָפּעסאָר ארויס פון דער פאלאטע. 

איצט, אז מאקס איז געבליבן אליין, האָט ער זיך געקאָ נט נאָכגעבן. דאָס פּאָנעם האָט זיך 
אויסגעקרימט פאר ווייטעק. דער קאָפּ האָט זיך געדרייט. א קרעכץ האָט זיך ארויסגעריסן פון די 
בלאסע ליפּן. און דער ווייטעק האָט זיך אלץ געשטארקט... 


עס האָבן זיך געצויגן שווערע, אָנגעשטרענגטע טעג און כאדאָשים, װוען מאקס האָט זיך 
געפונען צװוישן לעבן און טויט. ער איז געווען אויסגעשעפּט, מיד. נאָר ניט װייניקער, דוכט זיך, 
זייַנען געווען פארמאטערט פרידע און עריך שטוטבאך. 

וויפל מאָל פאר דער צײַט איז מאקסן אויסגעקומען ליגן אפן אָפּעראציע-טיש, וויפל מאָל 
מע האָט אים װוידער און װוידער אָפּערירט, געדענקט ער שוין אליין ניט. נאָר דאָך איז געקומען 
די צײַט, ווען מע האָט געקאָנט האלטן, אז ער איז אויסער געפאר. 

וי נאָר אים איז געװאָרן בעסער, האָט ער זיך צוגעכאפּט צום לייענען. באזאָרגט מיט ביכער 
האָט אים פרידע. אינגיכן איז זײַן פּאלאטע געװאָרן א פיליאל פון אלע שטאָטישע ביבליאָטעקן. 

מאקס האָט אײַנגעאקשנט געלייענט, זיך געלערנט, ניט טראכטנדיק וועגן דער לאגע, אין 
וועלכער ער האָט זיך געפונען. דאָ, אין דער קליינער פאלאטע, האָט ער געװאָלט אָניאָגן דאָס, 
װאָס ער האָט ניט באוויזן אין זײַנע קינדער- און יוגנט-יאָרן. 

אזוי האָט ער זיך געגרייט צו דער צווייטער באגעגעניש מיט זיגפריד ליינארדן... 

די צײַט איז געגאנגען לאנגזאם, נאָר מאקסן האָט דאָס ניט געארט. ער האָט ניט געפּאטערט 
קיין איבעריקע שאָ ‏ אף פוסטע זאכן. ער האָט געלערנט אויסוייניק און דעקלאמירט גאנצע 
מאָנאָלאָגן פון שעקספּירן, שילערן, טשעכאָוון, גאָרקין. צומאָל פלעגט ער פארגעסן, װוּ ער גע- 
פינט זיך, און דאן פלעגט אָטעלאָס לייבן-שטים צעבויטען די שטילקײַט פון די קאָרידאָרן. צום 
ערשטן מאָל, האָט זיך געוויצלט דער פּראָפּעסאָר, מאכט דאָ א פּאציִענט אזעלכע קוילעס ניט פון 
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ווייטעק, נאָר פון אייפער. אלע זײַנען דערצו געוווינט געװאָרן, אפילע די כאלאָיִם פון די שכיי- 
נישע פאלאטעס. דעם עמעס געזאָגט, איז זיי שוין א ביסל געפעלן געװאָרן דער אומזיסטער 
טעאטער. מע פלעגט בעטן עפענען די טירן, קעדיי בעסער צו הערן. אן אנדער שווער קראנקער 
פלעגט אפילע פארגעסן אין זײַנע ליידן, ווען ער פלעגט הערן, ויאזוי עס מאטערט זיך דער 
דענישער פּרינץ האמלעט דערפון, װאָס די וועלט איז אזוי שלעכט אײַנגעאָרדנט און ס'איז אזויפיל 
געמײינהייַט פאראן אין לעבן. 

די בעסטע מינוטן בא מאקסן זײַנען געווען, ווען צו אים פלעגט אריינקומען פרידע און דער- 
ציילן, װאָס עס הערט זיך אף דער וועלט, פארברענגען מיט אים, לאכן, שטיפן. ער האָט אויך ליב 
געהאט, ווען די שוועסטער פלעגן זיך צו אים ארײַנכאפן און, שטיקנדיק זיך פון געלעכטער, 
דערציילן וועגן עלזע קריץ. דער פעטער אירער, לאָזט זיך אויס, האָט טאקע אָפּגעגעבן גאָט די 
נעשאָמע און די קליפּע האָט אים געבראכט צו קװוּרע, װי עס פּאסט פאר א געוועזענעם סויכער, 
נאָר ווען עס איז געקומען צו טיילן די יערושע, צו דער צאװאָע, האָט זיך אױיסגעלאָזט, אז איר, 
עלזע קריץ, האָט ער איבערגעלאָזט דעם געלן מאָפּס. די גאנצע גאס האָט זיך געקײַקלט פאר 
געלעכטער... 


אין איינעם א פרימאָרגן, בייס עריך שטוטבאך מיט זיינע אסיסטענטן איז ארומגעגאנגען 
איבער די פּאלאטעס און באטראכט די קראנקע, האָט ער זיך לענגער, וי געוויינלעך, פארהאלטן 
בא מאקסן. דער פראָפּעסאָר האָט אופמערקזאם באטראכט זײַן פּאציִענט, ער האָט א קוק געטאָן 
אנטקעגן דער שײַן אפן לעצטן רענטגען, א לייען געטאָן די אנאליזן און א גוטברודערישן קלאפּ 
געטאָן מאקסן איבער דער פּלײצע: 

--- נו, מײַן פרײַנט, איצט קאָן איך דיר שוין זיכער זאָגן, אז דו ביסט אפן פערד... צוריק 
מיט א דריי-פיר װאָכן װאָלט איך דאָס ניט געזאָגט. איך האָב געמיינט, אז דו וועסט פארבלייַבן 
א קאליקע... און איצט קאָן איך זאָגן: אינגיכן װעלן ניט בלויז אקטיאָרן --- באלערינעס וועלן דיר 
מעקאנע זײַן אף דײיַנע פיס... איך בין צופרידן, מאקס. איך על נאָך באשרײַבן אין אן ארטיקל 
די אָפעראציע, און איידער דו װועסט ווערן א וועלט-בארימטער אקטיאָר, װועסטו זײַן דער וועלט- 
בארימטער פּאציִענט פון עריך שטוטבאכן... 


און אָט איז שוין מאקס געשטאנען אין פּאלאטע, װי א גאסט, און זיך ארומגעקוקט אין אלע 
זײַטן. צי דען איז ער דאָ אָפּגעלעגן א גאנץ יאָר? אפן הארצן איז געווען אי גוט, אי א ביסל 
אומרויִק. אָט גייט ער ארויס אין דער גרויסער וועלט, פון וועלכער ער האָט זיך שוין פאר דעם 
יאָר צײַט אָפּגעװוינט. ער האָט געװוּסט, געלייענט אין די צײַטונגען, וועלכע פרידע פלעגט אים 
ברענגען, אז הינטער די ווענט פון דער קליניק קומט עפּעס פאָר, עפּעס שרעקלעכס און אומפאר- 
שטענדלעכס. אין די שענקען און ביר-הײַזער רײַסן ווילדע ברויִם אין ברוינע העמדלעך די גאָרג- 
לען, שרײיען, אז ווען ייִדןדבלוט פון מעסער טריפט, איז זיי ערשט דעמלט גוט און פריילעך, אז 
דײַטשלאנד דארף זײַן באלעבאָס איבער דער גאנצער וועלט און אז װוער ס'איז קיין אריער ניט, 
דארף אָדער פארניכטעט וערן אָדער ווערן א שקלאף. מאקס, דער באָכער פון קאָוואליווקע, האָט 
עס אי ניט געקאָנט טויפעס זײַן אי ניט געקאָנט זיך אליין דערקלערן, פונוואנען שטאמט אזא 
װילדקײַט. ס'איז א באנדע אױיסװוּרפן, האָט ער זיך געטרייסט, ניט מער װי א באנדע. אָט זעט 
ער דאָך ארום זיך אזויפיל גוטע און הארציקע מענטשן. קאָלזמאן אזעלכע מענטשן לעבן, װאָס 
קאָן געשען? עלזע קריץ איז טאקע ביטער װי א ביטערע ציבעלע, האָט פּײַנט אים, פרידען 
שטוטבאכן, אלע מענטשן, די גאנצע וועלט. זי װעט געפינען צו זיך נאָך ניט איין אױיסװוּרף אזא. 
איז װאָס? דײַטשלאנד איז דאָך ניט קיין מידבער. װער װעט עס לאָזן אזא בינטל מעשוגאָיִם 
פארנעמען דעם אױבנאָן? עס שלאָגט צו דער גאל פון זייערע ;טעאָריעס". נו, כ'בעט אײַך, א 
קלאָרער מענטש קאָן אין דעם גלייבן? 

מאקס האָט זיך גענומען געזעגענען מיטן אוילעם, דערנאָך צוגעגאנגען צו עריך שטוטבאכן 
און נידעריק פארנייגט פאר אים דעם קאָפּ: 

-- א גרויסן דאנק אײַך, הער פּראָפּעסאָר. איר האָט אלעמאָל געזאָגט, אז איך בין א פּלױ- 
דערזאק. און איצט ווייס איך ניט, װאָס איך זאָל זאָגן אזוינס, איר זאָלט פארשטיין, וי דאנקבאר 
איך בין אײַך. איך שטעל זיך גאָר ניט פאָר, מיט װאָס װעל איך אײַך אָפּצאָלן פאר אלץ, װאָס איר 
האָט געטאָן פאר מיר... 

--- מיט װאָס װועסטו מיר אָפּצאָלן? נו, מיט װאָס ועסטו מיר קענען אָפּצאָלן? נאָר מיט איין 
זאך, מיײַן פרײַנט, דארפסט ווערן א בארימטער אקטיאָר... -- ער האָט געװאָלט נאָך עפּעס זאָגן, 
נאָר בלויז א מאך געטאָן מיט דער האנט. 
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זעט נאָר, װאָס עס מאכט זיך אמאָל אין לעבן. געקומען א באָכער, מאמעש מיט א מעטער צום 
האלדז צוגעשטאנען, מע זאָל אים, הערט נאָר, הערט, אױסגלײַכן די פיס... ווען עמעצער װאָלט 
אמאָל געזאָגט דעם פּראָפּעסאָר, אז ער װעט מאסקים זײַן צו מאכן אזא אָפּעראציע, װאָלט ער אף 
יענעם געקוקט װי אף א מעשוגענעם. און איצט, ווען דער דאָזיקער ,ווילדער" פּאציִענט, װי עֶר 
האָט דאָ בא אלעמען געהייסן, גייט א געזונטער, א גאנצער ארויס פון קליניק, האָט בא שטוט- 
באכן אזוי פארקלעמט אין האלדז, אז ער קאָן קיין איין װאָרט פאר די ליפן ניט ברענגען. ער האָט 
נאָר ארומגעכאפּט דעם באָכער און --- דער הימל איז שוין מיסטאמע בא דער ערד, אויב מיטן 
פּראָפּעסאָר שטוטבאך האָט אזוינס געקאָנט פּאסירן---האָט זיך צעקושט מיט אים. אלע זײַנען 
געבליבן געפּלעפטע. אזא זאך, עריך שטוטבאך קושט זיך מיט א פּאציִענט!.. 

פרידע איז געשטאנען בא דער זײַט און שװייגנדיק נאָכגעשפּירט, װוי דער פּראָפּעסאָר זעגנט 
זיך מיט זײַן פּאציִענט. באלד װעט, זעט אויס, קומען איר ריי. און איר גלוסט זיך אזוי ניט שיידן 


' זיך מיט אים. איר האָט זיך ניט געװאָלט זעגענען מיט אים פאר אלעמען אין די אויגן. פונקט 


הײַנט האָט זי נאָך אזויפיל צו זאָגן מאקסן, נאָר קיינער דארף עס ניט הערן, כוץ אים. 

אָט האָט שוין עריך שטוטבאך באפרײַט מאקסן פון זייַנע אָרעמס, אים גוטברודעריש א 
קלאפּ געטאָן איבער דער פּלײצע. אין דער באגלייטונג פון א רוישיקן אוילעם האָט מאקס זיך 
געלאָזט צום ארויסגאנג. צוקומענדיק צו עלזעס טישל, האָט מאקס א גנייווישן קוק געטאָן אף איר, 
אף אלע ארומיקע און מיט א געבראָכן קאָל זיך אָנגערופן: 

-- נו, שוועסטער עלזע! הייסט עס, מיר שיידן זיך מיט אײַך? איך מיין, אז איר װעט נאָך 
מיר בענקען, פּונקט אזוי, װוי איך נאָך אײַך?,. 

זי האָט זיך פארקרימט, נאָר אלע ארום האָבן אזוי פריילעך געלאכט, אז זי האָט אויך ג 


פּרוּווט אויסקווצטשן פון זיך א גאליק געלעכטערל. 


= 


דערזען אף איר לאנגן פאָנעם מיט די אײַנגעפאלענע געפארבטע באקן א סימען פון א שמיי- 
כעלע, האָט זיך מאקס קלוימערשט שטארק דערפרייט: 
-- סארא פּראָגרעס, צום ערשטן מאָל פאר א גאנץ יאָר האָט עלזע קריץ א שמייכל געטאָף 
מע דארף דאָס פארשרייבן אין דער געשיכטע פון דער קליניק! 
עלזעס פּאָנעם איז גלײַך פארשטיינערט געװאָרן. זי האָט עפּ 
האסטיק אָפּגעקערט פון דעם לעץ. 


מאקס האָט צװוישן אוילעם א זוך געטאָן מיטן בליק פרידען. דערזען זי, איז ער צוגעגאנגען 


עס א בורטשע געטאָן און זיך 


צום ערשטן מאָל דערזען די וועלט. קוױידעמקאָל פרידע, פרידע אָן דעם װײַסן כאלאט, אָן דעם 
װײַסן היטעלע אפן קאָפּ. אָט דאָס שלאנק, שיין מיידל אין דעם לײַכטן קליידל, מיט דעם קאָפּ 
גאָלדענע האָר, אין וועלכע עס האָט זיך פארגאנוועט א זונען-שטראל, ציטערט דאָרט און קאָן זיך 
צוריק ניט ארױיסרײַסן, -- ניט שוין זשע איז דאָס די זעלבע פרידע, װאָס האָט אזויפיל געהאט 
צו טאָן מיט זײַנע קרומע פיס, זיי געשניטן און געשטוקעוועט? צי װײַזט זיך עס אים אויס, צי 
קוקט זי טאקע אינדערעמעסן אף אים מיט אזויפיל ליבע און טרויער אין די אויגן? עפשער דער- 
פאר, װײַל ער אין זײַן אלטן רעקל, מיטן קאָלאָמײער קאשקעט זעט אויס שטארק אָפּגעבליאקע- 
וועט? ניין, ניט אין דעם גייט עס. איז װאָס? עט, ס'איז איצט ניט די צײַט וועגן דעם צו טראכטן. 
ער גייט אף א פּאָר געזונטע שלאנקע פיס, פרידע איז מיט אים, װאָס דארף ער נאָך. 

ער האָט זי גענומען אונטער דער האנט און װי אין א טײַך ארײַן זיך ארײַנגעװאָרפן אין 
די ברויזנדיקע, טומלדיקע בערלינער גאסן. 

זי זײַנען געגאנגען נאָענט צוגעטוליעט איינער צום צווייטן און געשוויגן. ביידן איז געווען 
גוט און ביידע האָבן זיך געפילט גליקלעך, כאָטש װאָס איז אזוי גרויס די סימכע, האָבן זיי אליין 
ניט געװוּסט. 

מאקס האָט אָנגעהויבן אונטערברומען א באקאנטן ניגן און דערנאָך ווידער אנשוויגן געװאָרן. 
אָבער איצט איז דאָס שוין געװען גאָר אן אנדער מין שװײַגן. פּלוצעם, געכאפּט עמעצנס א 
קרומען בליק אף זיך, האָט מאקס א טראכט געטאָן: װוּהין שלעפּט ער נאָך זיך דאָס מיידל? ער 
אליין װייסט דאָך ניט, װוּ ער האלט אין דער וועלט. נו, לאָמיר זאָגן, ער גייט צו ליינארדן. אָבער 
װאָס װעט זאָגן ליינארד? פיס זײַנען בא אים, בא מאקסן, טאקע װי די סטרונעס. אָבער צי װעט 
איצט ליינארד ניט געפינען, אז בא אים איז ניטאָ גענוג טאלאנט צו ווערן א שוישפּילער... ערשט 
איצט איז מאקסן אײַנגעפאלן, אז ליינארד האָט פּאָשעט ניט געװוּסט, װי פּאָטער צו װערן פון 
דעם אײַנגעגעסענעם באזוכער, האָט ער. זיך צוגעטשעפּעט צו זײַנע פיס. 

דאָס איז געווען אזא שרעקלעכער געדאנק, אז מאקס האָט זיך אף א רעגע אָפּנעשטעלט. 
פארװאָס איז עס אים פריִער ניט געקומען אין זינען? און אז עס װאָלט אים יאָ געקומען איז 
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װאָס? ער װאָלט דען זיך אָפּגעזאָגט פון דעם איינציקן שאנס, װאָס ליינארד האָט אים צוגעװאָרפן? 
ער, מאקס, ווייסט דאָך, אז ער האָט טאלאנט, און ליינארד װעט אים איצט מוזן אויסהערן, ער 
װיל, צי ער וויל ניט. מיט אזעלכע זאכן שפּאסט מען ניט. 

פרידע האָט געפילט, אז עפּעס דריקט מאקסן. פרעגן װאָס, האָט זי ניט געװאָלט. עס װעט 
קומען די צײַט, װעט ער אליין דערציילן. האָט מען געשויגן. דער אומרו, װאָס האָט ארומ- 
געכאפּט מאקסן, די שרעק פאר דער באגעגעניש מיט ליינארדן האָט זיך איבערגעגעבן פרידען, 
און אינגיכן איז שוין, קוקנדיק אף ביידן, שווער געווען צו זאָגן, וער איז אומרויִקער -- זי צי 4 

זי האָט פון אים ניט אראָפּגענומען דעם בליק. זי האָט ערשט איצט דערזען, װי בלאס ע 
איז. מע זעט, אז ער איז אָקאָרשט ארויס פון א שפּיטאָל נאָך א געפערלעכער קרענק. אין יס 
האָט זי עס גאָר ניט באמערקט. ס'האָט זי איצט געקימערט, װאָס ער איז אזוי שלעכט אָנגעטאָן. 
זי האָט זיך א בייזער געטאָן אף זיך אליין, לעמײַ זי האָט אים ניט געצװוּנגען זיך איבערטאָן אין 
דעם נײַעם אָנצוג, וועלכן זי האָט פאר אים געקויפט. נאָר איצט איז שוין אלציינס צו שפּעט. 
ערצו נאָך איז ער אזא גרויסער אקשן, אז זי װאָלט בא אים סײַװי ניט געפּױעלט. ער האָט 
געװאָלט קומען צו ליינארדן פּונקט אזא, װי ער איז געווען דאָס ערשטע מאָל, איז זאָל זײַן אזוי. 

אָט איז שוין דער ראָג, װוּ זי דארפן זיך שיידן. דאָ שטעלט זיך אָפּ דער אװטאָבוס, װאָס 
װעט אָפּפּירן מאקסן צו ליינארדס ווילע. 

מאקס האָט זיך אָפּגעשטעלט און איר אויסגעשטרעקט די האנט. פרידע האָט פארװוּנדערט 
אף אים א קוק געטאָן און נאָך א קורצער פּאוזע געזאָגט: 

-- איך פאָר מיט דיר.. 

א גליקלעכער ית עטװאָס דערשראָקענער שמייכל האָט באשײַנט זײַן פּאָנעם. 

-- װאָס רעדסטו... װאָס הייסט, דו פאָרסט מיט מיר צו ליינארדן? 

-- איך ווייס, אז דו וועסט זיך שעמען דערציילן אלץ... -- האָט זי א זאָג געטאָן. -- און איך 
װעל זיך ניט שעמען!.. :5 װעט ניט וואגן דיר אָפּזאָגן... ער האָט קיין רעכט ניט... דו האָסט 
ז יד אזויפיל געמאטערט... דו... איך װעל אים בעטן... 

-- װאָס? בע א געװאָרן אויסער-זיך דער באָכער. -- איך קלײַב זיך בא אים ניט 


-- נארישער... נאָר דו ווייסט ניט, טײַערער, ויאזוי מענטשן זײַנען געװאָרן שלעכט. אָט איז 
בא אונדז עלזע קריץ... דו שטעלסט זיך דען פאָר, וי זי האָט זיך געביטן? וי זיכער זי איז בא 
זיך געװאָרן? 

-- װאָס זשע, דו װילסט פארגלײַיכן א טײַװל אין א קלייד, א גאָרנישט, א קליין מענטשעלע 
מיט א פויגלשן מויעך, א פארזעעניש, װאָס איז אין קאס אף דער גאנצער װעלט, לעמײַ זי איז 
געבאָרן געװאָרן א קריפט,. אזעלכס ווילסטו פארגלײַכן מיט ליינארדן? זיגפריד טאָר ניט זײַן 
אזא!.. 

-- איך פארשטיי עס גוט, מאקס, טײַערינקער מײַנער. א גאנץ יאָר ביסטו געווען אע 
פון דער וועלט און ווייסט ניט, װאָס ס'איז פאר דעם יאָר געשען... אין לאנד קומט פאָר עפּעס 
אזוינס, װאָס לייגט זיך ניט אפן זינען... עפּעס א מאגייפע... עס טראָגן זיך אזעלכע קלאנגען... צו 
דער מאכט רײַסן זיך אָט די, מיט די האקנקרייצן... דאָס איז ניט צו דערקלערן. בא מיר איז 
זייער א שװוערער פאָרגעפיל... 

-- פאר מעשוגאָיִם זײַנען דאָך פאראן מעשוגאָיִם-הײַזער... װאָס פאר א שײַכעס קאָן עס 
אלץ האָבן צו ליינארדן?.. 

ער האָט דערזען זײַן אוטאָבוס, זיך א װאָרף געטאָן צו אים: 

-- אדיע, פרידע! איך װעל דיר אָנקלינגען... 

-- איך װעל פאָרן מיט דיר!--- האָט זי אים מיט איין שפּרונג דעריאָגט. ---אויב דיר איז 
ניט באקוועם, איך זאָל מיט דיר ארײַנגיין צו ליינארדן, װעל איך ווארטן אפן ראָג... דו פאר- 
שטייסט, איך על אלציינס ניט זײַן רויִק,. ביז איך װעל זיך ניט דערוויסן, װאָס ער האָט דיר גע- 
זאָגט... איך װעל אָנקלינגען אין קליניק, זאָגן, אז איך פארהאלט זיך... 
אין א פּאָר רעגעס ארום האָבן זיי זיך ארײַנגעשטויסן אין אן איבערגעפולטן אװטאָבוס. 


מיט אן אומרויק קלאפּנדיק הארץ איז מאקס צוגעגאנגען צו דער באקענטער קאליטקע. ע 
האָט זיך אָפּגעשטעלט, ניט וואגנדיק אָנקלינגען. א גאנץ יאָר איז ער דאָ ניט געווען. פּונקט 1 
הויך איז דאן געהאנגען איבערן קאָפּ די זון. עפשער זיצן ווידער באם באלעבאָס פון דער וילע 
געסט, קאָלעגן און מע עסט פרישטיק, גלײַך װי פאר דעם יאָר האָט זיך גאָרנישט ניט געענדערט. 

ער האָט אומזיכער אָנגעקלאפּט אין דער קאליטקע. איין מאָל... א צווייטן. קיינער גייט ניט 
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צו. װוּ זשע איז שולץ, דער שטרענגער און פריילעכער שולץ? מאקס האָט א שטויס געטאָן די 
קאליטקע. זי האָט זיך געעפנט. ער האָט זיך געלאָזט מיט דער ברייטער אליי צו דער ווילע. 

מאקס איז א רעגע געשטאנען באם ארײַנגאנג און ניט געוואגט עפענען די טיר. פּלוצעם 
האָט ער דורך אן אָפענעם פענצטער דערהערט א בארויגעזע שטים. ער װאָלט זי דערקענט פון 
טויזנטער. ליינארד האָט אף עמעצן זיך געבייזערט, געשריִען, הײַנט װוי געשריִען, מאמעש ארויס 
פון די קיילים. ער איז, זעט אויס, הײַנט אין א שלעכטער שטימונג. איז עפשער נישטאָ װאָס צו 
גיין צו אים? הער נאָר, װי ער שרײַט! 

מאקס האָט ניט געװוּסט, װאָס ער זאָל טאָן. יאָ, געוויס, ניט אין קיין גוטער שאָ איז ער 
אהער געקומען! מע װעט שוין מוזן ארײַנגיין א צווייט מאָל... 

אין עטלעכע מינוט ארום האָט די טיר קע און פון די טרעפּ זײַנען אראָפּגעפלױגן 
צוויי מאנצבלען מיט רויטע צעפאליעטע פּענעמער 


אין גאסט-צימער האָט עטלעכע מינוט געהערשט א מאָדנע שטילקײַט. מאקס האָט זיך פאָר- 
זיכטיק אופגעהויבן אף די טרעפּ. אין ערשטן צימער איז קיינער ניט געווען. ער האָט ארײַנ- 
געקוקט דורך דער אָפענער טיר אין עסצימער און דערזען, וי ליינארד שפאנט ארום אן אופגע- 
בראכטער; באם טיש -- הערן און דאמען, דוכט זיך, די זעלבע, וועלכע ער האָט דאָ געטראָפן 
פאראיאָרן אין דער צײַט... 
זיגפריד ליינארד האָט זיך אָפּגעשטעלט און זיך געווענדט צו זײַנע קאָלעגן: 
-- פארװאָס האָט איר אלע געשויגן, ווען איך האָב געזאָגט די צויי אינטריגאנעס און 
פּראָװאָקאטאָרן, װאָס איך טראכט וועגן זײי? איר האָט זיךף דע 
אריער"? װער זײַנען זיי?! טאלאנטלאָזיקײַטן, וועלכע איך האָב ניט דורכגעטריבן פון טעאטער 
צוריק מיט צען יאָר נאָר דערפאר, װײַל איך האָב ראכמאָנעס געהאט אף זייערע פרויען און 
קינדער. אָבער מער װעל איך אין טעאטער ניט דולדן אזעלכע. דער טעאטער איז דאָך ניט 
קיין שענק און ניט קיין ביר-הויז, װוּ מע קאָן שרײַען וועגן דער מיסיע פון דער נאָרדישער ראסע, 
וועגן דעם, אז די גאנצע וועלט דארף שטיין אף די קני פאר דײַטשלאנד. איך האָב עס זיי אָפן 
געזאָגט. פארװאָס זשע האָט איר געשוויגן? איר, בארימטע אקטיאָרן!.. װוער זײַט איר און װער 
זײַנען זיי? וועלן מיר זיי, הייסט עס, דערלויבן טאָן זייער נידערטרעכטיקע ארבעט און שװײַגן? 
;געוויס ניט צו דער צײַט זיך ארײַנגעשטעלט..." -- האָט ווידער א טראכט געטאָן מאקס און 
שוין געװאָלט ארויס אף דער גאס, נאָר ניט פאָרזיכטיק זיך א קער געטאָן, פארטשעפּעט מיטן 
עלנבויגן א וואזע, זי איז געפאלן און זיך צעבראָכן. 
-- ווער איז דאָרט? זיי זײַנען נאָך ניט אוועק? אנו, קומט ארײיַן! 
מאקס איז א דערציטערטער געװאָרן, קוקנדיק אף די שערבלעך אונטער די פיס. איצט האָט 
ער שוין אינגאנצן ניט געװוּסט, װאָס ער האָט צו טאָן. ער איז לת ניט רירנדיק זיך פון 
אָרט, נאָר ווען ער האָט װידער דערהערט זיגפרידס דראָענדיקע שטים, איז ער ניט דרייסט 
אריינגעגאנגען אין צימער. 
זיגפריד ליינארד האָט אָפּגעמאָסטן פון קאָפּ ביז די פיס דעם מאָדנעם באזוכער, א קנייטש 
געטאָן מיט די אקסלען און עמעצן א זוך געטאָן מיט די אויגן: 
-- עפּעס א מעשוגענער טאָג הײַנט!.. װוּ איז עמיל שולץ? איך האָב דאָך באפוילן קיינעם 
ניט ארייַנלאָזן צו מיר. װאָס איז דאָס?.. 
ער איז צוגעגאנגען נעענטער, זיך אײַנגעקוקט אינעם פּארשוין מיט זײַנע קלוגע אויגן און 
א זאָג געטאָן: 
-- נו, װאָס האַט איר געװאָלט? איך בין פארנומען... 
-- איך בין געקומען מעלדן, הער ליינארד, אז בא מיר איז אלץ אין אָרדענונג...--- האָט, 
פארהיקענדיק זיך פון שרעק, זיך אָנגערופן מאקס. 
-- איך בין גליקלעך, װאָס בא אײַך איז אלץ אין אָרדענונג:-- האָט א װאָרף געטאָן 
ליינארד, שפּאנענדיק װידער איבער דעם געראמען צימער לענגויס דעם טיש -- און בא מיר, 
יונגערמאן, איז אלץ אין אומאָרדענונג. איך קאָן אײַך בלויז מעקאנע זײַן, װאָס בא אײַך איז אלץ 
אין אָרדענונג... א דאנק פאר דער מיטיילונג... אָבער איך בין איצט פארנומען, איר זעט אליין. 
קיין פרײַע מינוט ניטאָ... װוּ איז אהינגעקומען שולץ? איך האָב דאָך אים באפוילן... 
-- אנטשולדיקט, הער ליינארד... -- האָט אים מיט ווירדע איבערגעשלאָגן מאקס. -- איך בין 
געקומען צו אײַך בעטן, איר זאָלט מיך אופמערקזאם אויסהערן... איך האָב א גאנץ יאָר געווארט 
אף דער הײַנטיקער באגעגעניש מיט אײַך, בא מיר איז הײַנט א גרויסע פרייד... 
ליינארד, א דערשטוינטער, האָט אופמערקזאם א קוק געטאָן אף דעם שלעפּער, װאָס דער- 
לויבט זיך צו ריידן מיט אזא טאָן: 


רשראָקן פאר די פּאָר ,ריינע 
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-- בא אײַך איז א גרויסע פרייד? נו, דאָס, מײַן הער, האָב איך ניט געװוּסט. װאָס זשע איז 
בא אײַך געשען? א קינד געבאָרן געװאָרן, און איר ווילט עטלעכע מארק אף א מאטאָנע? נו, זאָגט 
גיכער, איך האָב קיין צײַט ניט! 

מאקס איז אופגערעגט געװאָרן: 

--- איך בין ניט קיין בעטלער, הער ליינארד, איך האָב דאָס שוין איין מאָל אײַך געזאָגט!-- 
האָט ער אים ווידער איבערגעשלאָגן. -- װאָס זשע, איר געדענקט מיך ניט? פאראיאָרן אין דער 
צײַט בין איך געווען בא אײַך, און איר האָט מיר געזאָגט, אז איך װעל קאָנען אָנקומען צו אײַך 
אין טעאטער, אויב איך װעל דערלערנען די שפּראך און דער איקער --- אױסגלײַכן די פיס. איך 
האָב אויסגעפילט אלץ, װאָס איר האָט מיר געהייסן... 

זיגפריד האָט א קנייטש געטאָן מיט די אקסל, וי איינער רעדט, געקומען נאָך א שאנטא- 
זשיסט און דרייט אים א מויעך: 

--- אנטשולדיקט, יונגערמאן, נאָר איך פארשטיי גאָרנישט! ווען האָב איך מיט אײײַך גערעדט? 
ווען האָב איך אײַך געזאָגט אזוינע נארישקײַטן? װאָס פאר א פיס? װאָס ווילט איר פון מיר האָבן?.. 

-- צי דען האָט איר פארגעסן, הער ליינארד, װאָס איר האָט מיר דעמלט געזאָגט? מיט 
אזעלכע קרומע פיס קאָן מען ניט שפּילן אָטעלאָ, אוריעל אקאָסטא... דאָס זײַנען געווען אײַערע 
ווערטער... איר האָט געזאָגט, ווען איך האָב גלײַכע פיס און קען אויסגעצייכנט דײַטש, װאָלט איך 
געקאָנט אָנקומען אין אײַער טעאטער... אָט די מענטשן, װאָס זיצן באם טיש, זיי האָבן, דוכט זיך, 
אויך געהערט... נו, בין איך אוועק אין א קליניק און זיך דערשלאָגן, מע זאָל מיר אָפּערירן די 
פיס... א גאנץ יאָר בין איך דאָרט געלעגן.. מע האָט מיר אױיסגעגלײַכט די פיס.. איך האָב, 
ליגנדיק, געלערנט, געלייענט... און איצט בין איך געקומען, איר זאָלט אויספילן אײַער צואָג, 
האלטן װאָרט.., 

מאקס האָט שנעל, װי מוירע האָבנדיק, אז מע װעט אים איבערשלאָגן, דערציילט, װאָס ער 
האָט פאר דעם יאָר איבערגעלעבט, װי מע האָט אים אָפּערירט, װי ער האָט זיך שוין ניט געריכט, 
אז ער װועט בלײַבן לעבן, און וי ער האָט זיך געלערנט. 

אלע זיינען געזעסן וי געפּלעפטע און זיך אײַנגעהערט אין דעם, װאָס עס דערציילט דער 
באָכער מיט די ברענענדיקע אויגן. 

יגפריד האָט זיך אָנגעשפּארט מיט ביידע הענט אין טיש און ניט אראָפּגענומען פונעם 
מאָדנעם גאסט דעם בליק. 

-- אנטשולדיקט... ווארט נאָר א װײַלע... -- האָט ער אים איבערגעשלאָגן. -- ווארט... ווארט, 
עפּעס הייב איך זיך אָן דערמאָנען... פאראיאָרן איז צו מיר געקומען איינער א מענטש און זיך 
רעקאָמענדירט וי מײַנער א קאָרעװו... א בעקער פון קאָלאָמײע... זײַט איר דאָס געווען?- 

-- געוויס, איך! -- האָט זיך צעשײַנט מאקס. -- און איר האָט מיר געזאָגט, ווען איך האָב 
אײַך געבעטן מיך נעמען אין טעאטער, אז ווען איך האָב גלײַכע פיס און קען גלענצנד דײַטש.. 

-- און איר האָט דאָס אָנגענומען פאר ערנסט?-- האָט אים װידער איבערגעשלאָגן ליי- 
נארד. --- און זײַט אײַנגעגאנגען אף אזא שרעקלעכער אָפּעראציע?.. 

--- געוויס!.. 

--- מייַן גאָט! איך פּערזענלעך האָב אײַך דעמלט אזוינס געייצעט? איך?.. 

זיגפריד ליינארד האָט אראָפּגעלאָזט דעם שווערן קאָפּ אף דער ברוסט, פארמאכט מיט דער 
דלאָניע די אויגן און א לאנגע רעגע געבליבן שטיל, װי אין די אויגן בא אים װאָלט זיך אף 
אייביק אוױיסגעלאָשן די ליכטיקע שײַן. ער האָט ניט געקאָנט קוקן אף דעם באָכער. איצט האָט 
ליינארד זיך דערמאָנט, װאָס איז געווען מיט א יאָר צוריק. קעדיי גיכער פּאָטער צו װוערן פון 
דעם מאָדנעם פּראָװינציאל, איז ער אָפּגעקומען מיט א שפּאס, און יענער האָט דעם שפּאס אָנגע- 
נומען פאר ערנסט! שוידערלעך! 

און מאקס, װי ער װאָלט זיך ארויסגעריסן פון טורמע, האָט ניט אופגעהערט צו דערציילן, 
װאָס ער האָט פאר דעם יאָר איבערגעטראָגן. 

ליינארד האָט זיך מאכטלאָז אראָפּגעלאָזט אין פאָטערשטול, זיך אײַנגעהערט אין מאקס' 
רייד. דער פּראָפּעסיאָנאל, דער אקטיאָר אין ליינארדן האָט אינסטינקטיוו קאָנסטאטירט: ער רעדט 
א גלענצנדיקן, א זאפטיקן דײַטש. נאָר געטראכט האָט זיגפריד איצט בלויז וועגן איין זאך --- וי 
זאָל ער אויסקויפן זייַן שולד? ער האָט זיך געסטארעט אוױיסמײַדן די בליקן פון זײַנע קאָלעגן --- 
אים האָט זיך געדוכט, אז יענע פארורטיילן אים... די לעצטע צײַט האָט זיך אים ביכלאל גע- 
האלטן אין איין דוכטן, אז אלע קוקן אף אים מאָדנע, לאכן פון אים, מאכן כויזעק. ערשט מיט 
א פּאַר כאדאָשים צוריק איז פון אים אוועק דאָס װײַב, זײַן לעצטע ליבע, אוועק אָן א זי געזונט... 
מיט א טאלאנטלאָזיקײַט, א שטיקל מאָלער, א גאָרנישט, אָבער דערפאר יונג און שיין.. און 
איצט אזא געשיכטע!. 
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ליינארד האָט געשוויגן, און אלע האָבן געווארט, װאָס ער וועט זאָגן. 

עס איז אנשוויגן געװאָרן אויך מאקס. די שטילקײַט איז געװאָרן שווער און פּרעסנדיק. 
מאקס האָט געפילט: מע דארף ניט שװײַגן, מע דארף עפעס זאָגן, אלציינס װאָס, אבי ריידן. האָט 
ער איבערגעכאזערט דאָס, װאָס ער האָט שוין, אייגנטלעך, איינמאָל דערציילט: 

--- אנטשולדיקט, הער ליינארד, כוץ דעם, װאָס איר האָט געזאָגט, אז בא אן אקטיאָר דארפן 
זײַן גלײַכע פיס, האָט איר מיר נאָך אָנגעװיזן, אויב איר האָט ניט פארגעסן, אז איך דארף גוט 
קענען שעקספּירן, געטען... אין קליניק, ווען איך בין געלעגן אין גיפּס, האָב איך די גאנצע צײַט 
געלייענט, דעקלאמירט, געלערנט. באטאָג און באנאכט שטודירט... 

--- מײַן גאָט!--- האָט זיך געכאפּט באם קאָפּ ליינארד. --- הערט נאָר, ער האָט נאָך געפונען 
אין זיך קויכעס שטודירן! 

-- יאָ, און איצט בין איך אײַך דאנקבאר אויך פאר דעם... 

און, ניט דערזאָגנדיק די פראזע ביזן סאָף, איז מאקס ארויסגעגאנגען אף דער מיט פונעם 
גאסט-צימער, -- ארום איז געווען שטיל, מע האָט, דוכט זיך, געקאָנט הערן, װי א פליג פליט 
דורך. --- און גענומען לייענען אָטעלאָס א מאָנאָלאָג. זײַן קאָל האָט געקלונגען שטאָלץ, פעסט, מיט 
אזויפיל אויסגעליטענער ווירדע, מיט אזא טיפער לײַדנשאפט... 


...אָט איז זי, אָט די קלאָלע פון דער כאסענע -- 
מע גיט אונדז אָפּ די מילדע, װוילע פרויען, 
נאָר זייער לײַדנשאפט װערט אונדז ניט אונטערטעניק!.. 
מאקס איז אנשוויגן געװאָרן, און ליינארד איז נאָך אלץ געזעסן אין טיפן פאָטערשטול מיט 
צוגעמאכטע אויגן. װאָס באטײַט זײַן שווייגן? עס געפעלט אים ניט און ער וייסט איצט ניט, 
וי איידעלער דאָס צו זאָגן? 
און ליינארד האָט גאָר געשוויגן דערפאר, װײַל ער איז פּאָשעט געווען געפלעפט פון 
פארוווּנדערונג און אנציקונג. אין דער רעגע האָט ער פארגעסן, אז אָט דעם מאָנאָלאָג האָט ער 
אליין צענדליקער מאָל געלייענט פון דער בינע, פאר טויזנטער מענטשן, װאָס זײַנען געזעסן 


אין זאל, װי ער זיצט אצינד פאר דעם באָכער. איצט האָט די ידע פונעם װענעציאנער מאוור 
געהאט פאר ליינארדן גאָר אן אנדער באדײַטונג. דאָס זײַנען געװאָרן זײַנע פערזענלעכע ווער- 


ער און געדאנקען, א שטיק פון זײַן פערזענלעכער טראגעדיע, פון זײַן לעבן... 
די לעצטע ווערטער א מאָנאָלאָג האָבן זיגפרידן אינגאנצן אופגערודערט, אים און אלע 
װאָס זײַנען דאָ געווען. א טויטע שטילקײַט איז געהאנגען אינדערלופטן, און דאָס האָט מאקסן 
אָנגעהויבן שרעקן. 
און פּלוצעם האָט זיגפריד וי פונעם טיפן שלאָף זיך אופגעכאפט און בייז אויסגעשריען: 
-- פארװאָס ביסטו אנשוויגן געװאָרן, מענטש?! לייען װײַטער! לייען נאָך, דו הערסט?.. 
מאקס האָט אָנגענומען א פולע ברוסט מיט לופט, און עס האָבן זיך א גאָס געטאָן פייערדיקע, 
שווערע, וי שטיינער, ביטערע ווערטער. 
מאקס האָט ניט באוויזן ענדיקן די לעצטע פראזע, װי זיגפריד איז אופגעשפּרונגען פון אָרט, 
צוגעלאָפן צום גאסט, אים ארומגענומען און צוגעדריקט צו זיך. 
-- פארגיב מיר, טײַערער פרײַנט... מיר האָט זיך דעמלט געדוכט, אז דו ביסט א צופע- 
ליקער ארײַנגײער, איינער פון די, װאָס מיינען, אז שפילן טעאטער איז א לײַכט שטיקל ברויט... 
איך האָב ניט געװוּסט, אז דו ביסט א מענטש מיט טאלאנט, מיט כאראקטער.. אנטשולדיק... 
גלייב מיר, איך װעל טאָן אלץ, דו זאָלסט ארויסגיין אף א וועג. דאָס איבעריקע װעט שוין זײַן 
אָפּהענגיק פון דיר אליין. קיינער פון אונדז, װאָס זיצן דאָ, האָט ניט באצאָלט אזא טײַערע פּרײַז 
פאר זײַן אָרט אף דער בינע... 
ליינארד האָט פארייכערט זײַן ציבעק, זיך טיף פארצויגן, קוקנדיק אף דעם שײַנענדיקן 
באָכער: 
-- איך מוז דיך אָבער װאָרענען, אז קיין סטאטיסטן דארף איך ניט. איך בין זייער שטרענג, 
און זאָלסט דערנאָך אף מיר ניט האָבן קיין פאריבל. בא מיר אין טעאטער װועסטו דארפן װוערן 
אָדער אן עמעסער אקטיאָר, אָדער דו וועסט אינגאנצן קיין אקטיאָר ניט זײַן און װעסט זיך 
אומקערן צו זיך אין קאָלאָמײיע באקן בייגל.., 
-- איך בין אף אלץ גרייט! װאָס איר װעט זאָגן, װעל איך טאָן, אפילע שטיינער טראָגן, קערן 
די בינע, טראָגן זעק... 
זיגפריד האָט א שמייכל געטאָן: 
-- נו, דאָס איז איבעריקי.. קיין זעק װעט דיר ניט אויסקומען טראָגן. דו װעסט דארפן א 
סאך לערנען, לייענען, רעפּעטירן... 
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ער האָט א זוך געטאָן מיט די אויגן עמעצן, צוגעגאנגען צו א נידעריטשקן מענטשן מיט א 
הוילן קאָפּ און א פּאָר גרויסע ברילן: 

-- זאָג מיר נאָר, בערגלייטער, -- האָט זיך אָנגערופן ליינארד, -- עפּעס הער איך הײַנט ניט 
דײַן שטים... האָסט כאָטש געהערט, װי אונדזער גאסט האָט געלייענט? סארא שפּראך, סארא 
דיקציע: דו שטעלסט זיך פאָר, װי ער װעט שפּילן אין טעאטער, אף דער בינע, ווען מיר וועלן 
אים אויסלערנען, ווען מיר וועלן מיט אים אזא ארבעט טאָן, אז צען שווייסן זאָלן פון אים אראָפּ.. 

דאָס געקנייטשטע פּאָנעם פונעם געהילף-רעזשיסער בערגלייטער האָט זיך פּלוצעם שטארק 
פארקרימט. ער האָט אראָפּגענומען די ברילן, אויסגעװישט מיט א טיכל די גלעזלעך, עפּעס 
אראָפּגעשלונגען און א זאָג געטאָן: 

-- מיר דוכט זיך, אז דו שאצסט איבער זײַנע מעגלעכקײַטן, זיגפריד... 

-- װאָס? איך שאץ איבער?-- האָט אים איבערגעשלאָגן זיגפריד. -- דו זעסט דען ניט, אז 
מיר האָבן צו טאָן מיט א טאלאנטפולן מענטשן? 

בערגלייטער האָט גענומען פון דער וואזע א גרויסן עכּל, אָפּגעביסן א שטיק און, וי ער װאָלט 
זיך װווּנדערן, װאָס איז אזוי גרויס דער טומל, געענטפערט: 

-- יאָ, אנטשולדיק מיר, זיגפריד, נאָר מיר דוכט זיך, אז דו האָסט א טאָעס און דו דארפסט 
ניט אראָפּפירן א מענטשן פון גלײַכן וועג... 

--- װאָס רעדסטו, בערגלייטער? 

יענער האָט א קנייטש געטאָן מיט די שמאָלע אקסלען. 

--- איך ווייס ניט, נאָר מיר דוכט זיך, אז פון א בעקער מאכן אן אקטיאָר און דערצו א 
גוטן אקטיאָר -- דאָס איז אן אוטאָפּיע. כוץ דעם, איז בא אונדז פאראן איבערגענוג אקטיאָרן... 

ליינארד איז רויט געװאָרן. די אויגן האָבן זיך בא אים אָנגעצונדן: 

-- איך פארשטיי דיך ניט... דיך פרייט ניט אָט דער מענטש? עפשער נעמט זיך דאָס דערפון, 
װאָס דו ווייטעקסט פאר דײַנע שכיינים קורץ און שמערלינג, װאָס איך האָב דורכגעטריבן? 
קאָנסטו גיין מיט זיי צוזאמען און שאפן דײַן אייגענעם טעאטער און יענע נישטן פאָרלייגן די 
הויפט-ראָלן... װאָס איז שייעך מיר, מעלדע איך דיר, אז מיט זיי װעל איך זיך מער ניט מא- 
טערן... אזעלכע פארשוינען װעל איך ניט דולדן בא זיך אין טעאטער!.. 

זיגפריד האָט אן אופגערעגטער, מיט גרויסע שריט ארומגעשפּאנט איבער דעם געראמען 
צימער. דערנאָך האָט ער א װאָרף געטאָן בערגלייטערן: 

-- שליס אײַן מאקס קרייסלערן אין אונדזער טעאטער-סטודיע. כוץ דעם, װעל איך פּערזענ- 
לעך נאָך מיט אים לערנען... פארשטאנען? 

-- איך פארשטיי, -- האָט יענער געזאָגט,---נאָר צוליב װאָס אזא אײַלעניש? דײַן מאקס 
װעט קומען אין הארבסט פּרוּוון אָפּגעבן דעם עקזאמען. אויב ער װעט אויסהאלטן, װעלן מיר 
זען... און װאָס איז שייעך מײַנע שכיינים קורץ און שמערלינג, האָב איך אף זיי פּאָטעט ראכ- 
מאָנעס... פאמיליען-מענטשן, מיט װײַבער און קינדער... אזויפיל יאָרן דרייען זיי זיך ארום אין 
טעאטער... 

-- אָט דאָס זײַנען די ערשטע גלײַכע ווערטער, װאָס איך הער הײַנט פון דיר, בערגלייטער, 
;זיי דרייען זיך ארום אין טעאטער"..-- האָט זיך דערפרייט זיגפריד, און דער קאס איז א 
ביסל אראָפּ פון זײַן פּאָנעם, -- איך האָב ארויסגעטריבן פון טעאטער ניט קיין אקטיאָרן, נאָר 
אינטריגאנעס. איך מיין, אז זיי וועלן ארױיסװײַזן מער טאלאנט אין דער געהיימער פּאָליצײ, און 
מיר דארפן האָבן יונגע טאלאנטן און ניט קיין מעסירע-שרײַבער. אין אָט דעם מענטשן מיט 
זײַן אקשאָנעס, מיט זײַן טאלאנט און איבערגעגעבנקײַט דער קונסט גלייב איך. ער װעט שפּילן 
אף דער בינע! ער װועט, גלייב איך, און עפשער אינגיכן, גלענצנדיק שפּילן אָטעלאָ.. 

בערגלייטער האָט זיך פאנאנדערגעלאכט, שיר ניט דערװאָרגן געװאָרן מיטן ביסן. 

-- נו, זיגפריד, האָסט איבערגעכאפּט די מאָס! איך קען דיך שוין א שלאל מיט יאָרן און 
געדענק ניט, דו זאָלסט ווערן אזוי באגײַסטערט פון א צופעליקן אריינגייער... אָטעלאָ, זאָגסטױ 
וועט ער שפּילן בא אונדז? איך שטעל זיך פאָר, װאָס פאר א פּאָנעם דאָס װאָלט געהאט, װאָס פאר 
א סענסאציע דאָס װאָלט ארויסגערופן באם צושויער, אין דער פּרעסע... איך האָב צו דײַן גאסט 
פּערזענלעך גאָרנישט, אוב ניט רעכענען דאָס, װאָס ער נעמט בא אונדז הײַנט אָפּ אזויפיל 
טײַערע צײַט, נאָר, אום גאָטעס ווילן, זיגפריד, טײַערער! איך ארבעט שוין אין טעאטער העכער 
צוואנציק יאָר, געענדיקט די קאָנסערװאטאָריע, פארלאָרן די לעצטע האָר פון קאָפּ, נאָר דו האָסט 
מיר נאָך קיינמאָל ניט פאָרגעלייגט די ראָל פון אָטעלאָ... און דאָ איז ארײַנגעקומען א צופעליקער 
מענטש... 

--- שװייג, בערגלייטער! װי עפנט זיך בא דיר דאָס מויל זאָגן, אז ער איז א צופעליקער 
מענטש בא אונדז? אויב שוין ריידן וועגן צופעליקע, איז עפשער געהערסטו גיכער צו אָט דער 
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קאטעגאָריע, בערגלייטער, כאָטש דו האָסט דאָ פארלוירן דײַנע האָר... װאָס זשע, דאָס איז פאר 
דיר א סאָד, אז איינער קאָן פּאטערן פופציק, זעכציק יאָר אין טעאטער און גאָרנישט זאָל פון אים 
ניט װוערן, אבסאָליוט גאָרנישט, און אן אנדערער קאָן אין איין יאָר ווערן א ליכטיקער שטערן... 
-- איך האָב דיך ניט באליידיקט, זיגפריד... פארװאָס דארפסטו מיך באליידיקן אין דער 
אָנװעזנהײַט פון א זײַטיקן מענטשן?.. 
--- ער איז פון הײַנט אָן בא אונדז ניט קיין זײַטיקער... און איך האָב דיך ניט באליידיקט, 
נאָר געזאָגט דאָס, װאָס איך טראכט!.. איך זע, אז פון דיר רעדט ארויס די קינע, דער קאס אף 
אים. עפשער גאָר דערפאר, װאָס ער איז ניט קיין ריין-ראסיקער אריער? ביסט עפשער אן אָנ- 
הענגער פון דער טעאָריע פון די בארימטע קאָפּימענטשן און דענקער קורץ און שמערלינג? ביסט 
עפשער אויך אָנגעשטעקט מיט זייערע גרויסע אידייען? זאָג, שעם זיך ניט! 
בערגלייטערס אָפּגעצױגן פּארמעט-פּאָנים איז געװאָרן נאָך בלאסער, ער איז צוגעגאנגען 
נעענטער צו ליינארדן און, כניפעדיק שמייכלענדיק, געזאָגט: 
-- דאָס איז דײַן טעאטער, זיגפריד, און איך בין דײַן קנעכט... א געהילף... אויב דו זאָגסט 
אזוי, זאָל זײַן אזוי... צוליב װאָס דארפן מיר זיך קריגן? ס'איז פּאָשטעט געקומען צו רייד, האָב 
איך דיר געזאָגט... נאָר אוב עס געפעלט דיר ניט, נעם איך גלײַך מײַנע װערטער צוריקי. 
און אויב איך האָב פארטיידיקט קורצן און שמערלינגן, איז דאָס בלויז אויס ראכמאָנעס... דאָס 
זיינען קליינע מענטשעלעך, דאָס איז עמעס, נאָר דער טײַװל ווייסט זיי, מיר דוכט, אז מיט אזעלכע 
איז עפשער ניט קעדײַ זיך קריגן.. זיי זײַנען פארבונדן מיט יענע, מיט די נאציאָנאל-סאָציִא- 
ליסטן... ווער ווייסט, װאָס עס קאָן נאָך זײַן... 
-- דערװײַל איז נאָך דײַטשלאנד ניט קיין לאנד פון מאניאקעס און טוגעניכצן. געהערט 
א געשיכטע, מע האָט זיך אויסגעזוכט א נײַעם גאָט, דעם שיזאָפרעניק, היטלערן, אזא טאלאנט- 
לאָזיקײַט, און מע טאנצט ארום אים. איך בין צופעליק ארײַן אין א ביר-הויז, ווען איך בין געווען 
אין מינכען, דער נײַער מאָשיִעך פון די ראסיסטן האָט דאָרט געהאלטן א רעדע. עס איז געוען 
א כארפּע צו הערן. אזוינס איז דערלאָזבאר נאָר אין א מעשוגאָיִם-הױז. אן עמעסער אידיאָט! 
פון זײַן מויל האָבן זיך געשאָטן ניט קיין װוערטער, נאָר עס האָט געשפּריצט מיט קויט, שמוץ, 
װילדקײַט. און אָט דעם שיינעם פילאָסאָף האלטן אונטער דײַנע פרײַנט קורץ און שמערלינג? 
א שאנדע! איין זאך קאָן איך זיך ניט מויכל זײַן, װאָס איך האָב זיי שוין לאנג ניט דורכגעטריבן... 
דערזען מאקס' מיט שהעק און צעטומלטקײַט אָנגעגאָסענע אויגן, האָט זיך ליינארד צעלאכט 
און גענומען אים בארויִקן: 
--- װאָס איז, האָסט נאָך ניט געהערט, װי אקטיאָרן קריגן זיך? דאָס איז נאָך גאָרנישט. און 
דיר האָט זיך געדוכט, אז דאָ איז רויִק, שא, שטיל? און אף בערגלייטערן זאָלסטו זיך ניט באליי- 
דיקן. הײַנט איז ער עפּעס שלעכט געשטימט. פון מאָרגן אָן ביסטו שוין א שילער פון אונדזער 
טעאטער-סטודיע. כוץ דעם, ביסטו מײַן שילער. אלע טאָג צו עטלעכע שאָ װעל איך מיט דיר 
לערנען. אויב איך װועל זײַן פארנומען, אלציינס, -- קום און שלעפּ מיך פארן ארבל. דו טאָרסט 
קיין איבעריקע מינוט ניט פּאטערן. נאָר דו זאָלסט זיך ניט פוילן. װועסט קיין פרײַע צײַט אף 
שפּאצירן בא מיר ניט האָבן... 
-- א דאנק, הער ליינארד!.. 
-- נאָך פרי צו דאנקען... -- האָט איבערגעשלאָגן ליינארד, -- הײַנט קאָנסטו גיין, און אין 
א פּאָר טעג ארום װעט בערגלייטער דיר אָנקלינגען און מעלדן, וען דו דארפסט קומען אין 
סטודיע... לאָז אים איבער דעם נומער פון דײַן היימישן טעלעפאָן... 
א פארלוירן שמייכעלע האָט זיך באוויזן אף מאקס' פּאָנעם: 
-- צום באדויערן, עקזיסטירט ניט אזא טעלעפאָן. 
-- אך, אזוי? אָן א טעלעפאָן איז אין בערלין זייער ניט באקוועם. א שאָד... א שאָד... --- האָט 
א זאָג געטאָן ליינארד. --- נאָר נישקאָשע, דאָס איז א קליינער אומגליק. לאָז איבער דײַן אדרעס, 
װעט ער דיר אָנשרײַבן א קארטל. 
מאקס האָט אראָפּגעלאָזט הילפלאָז דעם קאָפּ און א זאָג געטאָן: 
-- איך האָב ניט קיין אדרעס... ביז איצט בין איך געלעגן באם פּראָפּעסאָר עריך שטוט- 
באכן אין קליניק... און איצט ווייס איך נאָך ניט, איצט איז דאָך זומער, ווארעם א מעכײיע. אין 
יעדן פּארק, אף יעדן בולוואר אף א באנק איז איצט פאר מיר דער בעסטער געלעגער... איך בין 
שוין צוגעוווינט צו אזא לעבן... די גאנצע צײַט, ביז איך בין אָנגעקומען אין קליניק, בין איך גע- 
ווען אן ארבעטלאָזער... מיר איז אויסגעקומען נעכטיקן אף די װאָקזאלן און װוּ איר ווילט.. 
זינפריד ליינארד האָט זיך אָנגעכמורעט, קוקנדיק אפן באָכער, װאָס רעדט וועגן אזעלכע 
זאכן וי וועגן עפּעס געוויינלעכס. 
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-- אזוי גאָר? דאָס איז אינגאנצן א נײַער אָטעלאָ! נו, נעכטיקסטו, הייסט עס, אף די בענק 
אין די פּארקן און װילסט שפּילן אף דער בינע? גרויסארטיק!. אינטערעסאנט! װוּנדערלעך! א 
פריילעך לעבן בא דיר! װאָס זשע, ביסט אינגאנצן איינזאם? אין שטאָט האָסטו קיינעם ניט? 

מאקס האָט א רעגע געטראכט, זיך דערמאָנט אין פרידען, אין עריך שטוטבאכן, נאָר א שאָקל 
געטאָן מיטן קאָפּ: 

-- גוטע באקאנטע... גוטע מענטשן... נאָר וויפל קאָן איך זיי דולן א קאָפּ? דאָ בין איך 
איינזאם... 
-- איך בין אויך איינזאם... -- האָט טרויעריק געזאָגט ליינארד, -- װועסט דערװײַל װווינען 
בא מיר... זעסט, װי געראם עס איז איצט דאָ? און איך בין דאָ איינער, אָן א װײַב, אָן קינד- 
און-רינד... מיט שולצן... דאָס איז מײַן איינציקער באזאָרגער. װועסטו בלײַבן מיט אונדז... 

און, גענומען דעם פארלוירענעם באָכער בא דער האנט, האָט ער אים ארופגעפירט איבער 
די הילצערנע טרעפּ, באוויזן א צימער, פול אָנגעשטעלט מיט ביכער-פּאָליצעס, אן עפן געטאָן די 
גלעזערנע טיר פון באלקאָן, װאָס איז ארויסגעגאנגען אין סאָד, און געזאָגט: 

--- נו, אויב דיר איז דאָס צימער געפעלן קאָנסטו זיך דאָ אײַנאָרדענען. דו האָסט, דוכט 
זיך, ליב ביכער?.. אלץ, װאָס דו זעסט, איז אין דײַן רעשוס. ביטע... 

-- װאָס רעדט איר! װאָס דארף איך דאָס האָבן? -- האָט אויסגעשריען מאקס. -- טאָמער 
איז בא אײַך פאראן עפּעס א קעמערל. אבי איבערשלאָפן די נאכט... איך בין ניט געװוינט צו 
אזוינע אפארטאמענטן... 

-- טאָ געוווין זיך צו צוביסלעך... -- האָט זיגפריד ביטער א שמייכל געטאָן. -- דו שטעלסט 
זיך פאָר -- אָטעלאָ, אורייעל אקאָסטא, שײילאָק װעט שלאָפּן אין פארק אף א באנק אָדער ערגעץ 
אין א קעמערל!.. אָט דאָ וועסטו וווינען. ס'געפעלט דיר? 

-- געוויס! -- האָט אינגאנצן א מעװוּלוועלער אויסגערופן מאקס. --- נאָר װוּ װעל איך נעמען 
אף דירע-געלט... אזוינס קאָן דאָך געוויס קאָסטן טײַער?! ערגעץ אין דער פאָרשטאָט, זאָגט מען, 
קאָן מען דינגען א צימער װאָלװל... וי װעל איך זיך צערעכענען?.. 

-- עס מאכט ניט אויס!.. שלאָף רויַק... אויב דו װעסט ניט אָפּנארן מײַנע האָפענונגען און 
דו װועסט ווערן אן אקטיאָר, װעסטו קאָנען זאָגן, אז דו האָסט זיך מיט מיר צערעכנט. רו זיך 
אויס. מאָרגן װועלן מיר צוטרעטן צו די לימודים. מיטיק עסן מיר פונקט זעקס. אָװנטברױט -- 
עלף. איך װועל בעטן צו דער צײַט זײַן אין דער היים. איך האָב ליב פּינקטלעכקײַט. מיט עמיל 
שולצן זאָלסטו לעבן אין פרײיַינטשאפט. ער איז א גוטער. קוק ניט אף דעם, װאָס ער איז אמאָל 
בייז. איר זאָלט זיך ניט קריגן... --- און זיגפריד ליינארד האָט זיך שנעל אראָפּגעלאָזט צו די געסט. 

מאקס איז געשטאנען אינמיטן געראמען צימער א פארלוירענער און א שײַנענדיקער גלײַכ- 
צײַטיק, ארומקוקנדיק זיך אין אלע זײַטן. אים האָט זיך געדוכט, אז דאָס אלץ קומט פאָר אין 
כאָלעם. 

;דער רועך זאָל דיך ניט נעמען, מאמזער, װוּהין האָט עס דיך פארטראָגן דער ניטגוטער? ווען 
עס זעט דיך דאָ שימשן-האגיבער, עסטערקע שאפיראָ! אָסקאר װאָלט געפּלאצט פאר קינע! ווען 
עס דערזעען דיך אין דער וילע, צװישן אזעלכע מענטשן, דער פעטער זכאריע, דער טאטע, 
יאָסיע דער ניכטערער, און די מאמע, װאָלטן זיי געכאלעשט!" 

אז די פארטשאדעטקײיט איז א ביסל אריבער, האָט זיך מאקס געכאפּט פארן קאָפּ: אפן ראָג 
ווארט אף אים פרידע! זי קער זיך געוויס באומרויִקן. מע דארף לויפן דערציילן וועגן זײַן גליק. 
נאָר צי איז באקוועם גלײַך אוועקגיין פונדאנען? געוויס באקוועם! װי זשע דען, פרידע ווארט 
דאָרט אף אים! 

מאקס האָט זי דערזען פונדערװײיטנס. זי איז געשטאנען אף דעם זעלבן אָרט, װוּ זי האָבן 
זיך צעשיידט. א לײַכט װוינטל האָט געפּאטלט אירע האָר, זיך געפּלאָנטערט אין די פאלדן פון 
איר קלייד. זי איז געשטאנען א ליכטיקע, א װוּנדערלעך ריינע און שיינע. און אזא זאָרג איז גע- 
ווען אין אירע אויגן, אז מאקס האָט זיך אפילע דערשראָקן: אזויפיל גליק מיטאמאָל. װי קומט 
עס גאָר צו אים, דעם שלימאזלדיקן בעקער-יונג פון קאָלאָמײע::- 


די שפּיל הייבט זיך אַן 


עס זײַנען אװעק כאדאָשים פון אָנגעשטרענגטער האָרעװאניע. ליינארד האָט אלע טאָג 
געארבעט מיט זײַן שילער, צו וועלכן ער האָט זיך אלץ מער און מער צוגעבונדן. אים האָבן 
שוין מער ניט געכידעשט מאקס' מאָדנע געװױינהײַט שלאָפן אפן באלקאָן אף דער הוילער 
באנק, טראָגן דאָס אלטע רעקל זײַנס און די צעריסענע שיך און ניט דעם נײַעם אָנצוג, װאָס 
ליינארד האָט אים צוגעקליבן. 
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ליינארד האָט געװאָלט, אלע סאָנים אף צעפיקעניש, װאָס גיכער צוגרייטן דעם שילער 
זײַנעם און ארויסלאָזן אים אף דער בינע. אים האָט זיך געװאָלט דערװײַזן אלעמען, אף װאָס 
איז פײייק אן עכטער טאלאנט, א פּאָטעטער פאָלקסמענטש, װאָס האָט פארזוכט אין לעבן קאלט 
און ווארעמס. 

נאָר ניט אזוי גיך טוט זיך, וי עס רעדט זיך. 

העכער א יאָר איז אוועק, ביז זיגפריד האָט באשטימט, אז מע קאָן אים ארויסלאָזן אף דער 
בינע. מע װאָלט מאקסן, פארשטייט זיך, געקאָנט געבן א קליינע ראָל צום ערשטן מאָל -- אן 
עכטן טאלאנט באמערקט מען פון די ערשטע טריט, נאָר ליינארד האָט באשטימט אפצולאָכעס 
אלע פיינשמעקער פארטרויען מאקסן פאר זײַן דעביוט די ראָל פונעם װענעציאנער מאור, פון 
אָטעלאָ. אין ערגסטן פאל װועט ער, זיגפריד אליין, אויספילן די ראָל, און דער שילער זײַנער װעט 
פון אָנהײיב בלויז דובלירן. 

פארװאָס האָט ער אויסגעקליבן גראָד ;אָטעלאָ?? דאָס איז ליינארדן אליין ניט אינגאנצן 
קלאָר געווען. מאקס, א יונגער מענטש, װאָס פארשטייט ער אין אָטעלאָס ליידן? פארװאָס זשע 
פונדעסטוועגן? עפשער װײַל די דאָזיקע טראגעדיע שעקספירס האָט איצט באזונדערס אנט- 
שפּראָכן ליינארדס געמיט, און עפשער דערפאר, װיַל מאקס האָט דעמלט, יענעם טאָג, ווען ער 
איז געקומען נאָך דער אָפּעראציע צו ליינארדן, געליײיענט גראָד דעם מאוורס טראגישע וידע? 
מעגלעך... װי די זאך זאָל ניט זײַן, נאָר זיגפריד איז געווען איבערציײיגט אין דעם, אז די ראָל 
איז וי אָנגעמאָסטן פאר זײַן שילער, כאָטש זײַנע קאָלעגן האלטן, אז דאָס איז געפערלעך פארן 
טעאטער און פאר מאקסן. 

אין יענע טעג, ווען די פרוי איז פון אים אוועק, האָט זיגפרידן ארומגעכאפט אזא גלײַכגילט 
און אפּאטיע, אז עס האָט זיך געדוכט, ער װעט אזוי גיך ניט קומען צו-זיך. איצט האָבן זיך אלע 
געװוּנדערט: די באגעגעניש מיט אָט דעם פּראָװוינציעלן באָכער האָט טע וי אופגעוועקט פון 
א שווערן שלאָף. עס האָט זיך אין אים ווידער דערוואכט אן עכטער אינטערעס צו דער ארבעט, 
צום טעאטער. װי שנעל עס האָט זיך באפרײַנדעט אָט דער אי א ביסל קאפּריזער 
אָפּטלעך גראָבלעכער קינסטלער מיטן יונגן בעקער פון קאָלאָמײע!: מאקס איז פאר אים געװאָרן 
ניט נאָר א פיייַקער שילער, א מענטש מיט א גרויסער צוקונפט, נאָר א הארציקער, קלוגער 
כאווער. אָן מאקסן װאָס װאָלט ער איצט געטאָן אין דער געראמער ווילע, װוּ עס איז נאָך ערשט 
ניט לאנג געווען אזוי אומגעהייער פּוסט. 


יאָ, געוויס, זיגפריד ליינארד איז געווען טויזנט מאָל גערעכט, ווען ער האָט אמאָל געװאָרנט 
זײַן שילער, אז דאָ, אין טעאטער, איז װײַט ניט קיין גאניידן. 

אָפט פלעגט זיך מאקסן דוכטן, אז דער גאנצער קנויל רעכילעס, קריגערײי, קינע, ניט פאר- 
גינען יענעם דאָס לעבן, אינטריגעס און אנדערע פײַנע זאכן, װאָס האָבן זיך אָנגעזאמלט אף דער 
זינדיקער ערד, האָט זיך ארײַנגעקײַקלט אהער, אין טעאטער, ניט פארהאלטנדיק זיך ערגעץ 
אנדערש. 

א סאך גרינגער און רויִקער איז, פארשטייט זיך, געווען שטיין נעכט נאָכאנאנד בא די הייסע 
אויוונס אין פּאני זשיכלינסקאס בעקעריי און ארויסכאפּן די בעקנס מיט די בולקעלעך און בייגל, 
אױסלאָדן אף די װאָקזאלן וואגאָנעס מיט געהילץ, זעק און פּעק, איידער זיך גרייטן צו דער גע- 
נעראלער רעפּעטיציע. 

אים איז שווער געווען ניט אזוי די אָנגעשטרענגטקײַט, די שלאָפּלאָזע נעכט, די ארבע 
וי דאָס, װאָס עס האָט זיך געטאָן ארום אים, ווען די אָפּענע און געהיימע סאָנים האָבן זיך = 
װוּסט, אז זיגפריד מיינט אפאנעמעסן ארױיסלאָזן אף דער בינע זײַן שילער אין דער ראָל פון 
אָטעלאָ. 

מאקסן איז שווער געווען צו שװײַגן, הערנדיק די שי וויצן, די אנעקדאָטלעך, װאָס די 
ניטפארגינער טראכטן צו וועגן אים און זײַן לערער. אָפט האָט זיך מאקסן זייער געװאָלט דער- 
מאָנען זיך אין זײַן קינדהײַט און אין די יונגע יאָרן, וי ער פלעגט ניט לּאנג טראכטנדיק דער- 
לאנגען אין די ציין יענע, װאָס פלעגן זיך דערוועגן זאָגן אים א שלעכט װאָרט. נאָר... נאָר ער 
איז דאָך שוין געווען קימאט אן אקטיאָר פון זיגפריד ליינארדס טעאטער, און ניט קיין בע- 
קער-יונג... 

די גענעראלע רעפּעטיציע איז געמאָלדן געװאָרן אף באנאכט, נאָך א ספּעקטאקל. 

אין טעאטער איז מאקס געקומען פרי. עס איז געגאנגען דער לעצטער אקט, און ליינארד 
איז נאָך געװען אף דער בינע. מאקס איז ארומגעגאנגען הין און צוריק, דערנאָך האָט ער זיך 
פארקליבן אף דער גאליאָרקע און נאָכגעשפּירט, װי זיגפריד שפּילט. קוקנדיק אף זײַן לערער, 
האָט זיך מאקס געפילט קליין, נעבעכדיק, נישטיק. יאָ, שווער ארויסגיין אף דער בינע און געפעלן 
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ווערן דעם אוילעם, אויסנעמען בא אים נאָך ליינארדן. ווען ער, מאקס, האָט כאָטש א צענט- 
כיילעק טאלאנט פון זײַן לערער, װאָלט ער זיך געפילט גליקלעך! װי פרײַ און ניט געצװוּנגען 
פילט זיך יענער אף דער בינע! און אים, מאקסן, בלויז פונעם געדאנק אליין, אז ער װעט שפילן 
אָטעלאָ פאר אזא זאל מיט מענטשן, ווארפט אין קעלט און אין היץ. 

אָבער די צײַט גייט, און דו וװועסט זי ניט אָפּשטעלן. אָט באלד װעט זיך ענדיקן דער ספּעק- 
טאקל. דער פאָרהאנג װעט זיך אראָפּלאָזן, און א מידער, נאָר א צופרידענער און א גליקלעכער, 
װעט ליינארד אוועקגיין הינטער די קוליסן. און ער, מאקס, דארף זיך שוין גיין גרימירן. 

מאקס קרייסלער איז ארײַן צו זיך אין צימער, װוּ מע האָט שוין אף אים געווארט אף צו 
פארגרימירן אים און אָנטאָן. 

ער איז געזעסן א שװײַגנדיקער און געקוקט אין שפּיגל, וי עס ענדערט זיך זײַן פּאָנעם, זײַן 
גאנצער אויסזען. 

די טיר האָט זיך געעפנט, און עס איז ארײַנגעקומען זיגפריד ליינארד. ער האָט געהאלטן 
אין זײַנע גרויסע, אָדערדיקע הענט א גלאָז שווארצע קאווע, פּאמעלעך געזופּט, געשמייכלט צו 
זײַן שילער, אים אויסגעפרעגט, װוּ ער איז געווען, צי האָט ער זיך אויסגערוט, װאָס הערט זיך 
אין שטוב. 

זיגפריד האָט זיך געסטארעט זײַן פריילעך, זיך געוויצלט מיט מאקסן, מיטן גרימירער, װי 
עס װאָלט גאָרנישט ניט געדארפט געשען, װי אלץ, װאָס דאָ קומט פאָר, װאָלט געווען א געוויינ- 
לעכע זאך. נאָר מאקס האָט אים שוין צו גוט געקענט, ער זאָל ניט פארשטיין, װי אומרויק עס 
איז זײַן לערער און וויפל מי עס קאָסט אים באהאלטן דאָס, 

און אָט איז מאקס שוין גרייט. ער איז ארויסגעגאנגען פון זײַן צימער, זיך פארקליבן אין א 
װײַט, טונקל ווינקל הינטער די קוליסן און, שעפּטשענדיק, גענומען איבערכאזערן די מאָנאָלאָגן. 
שלעכט איז נאָר איינס -- אים װעט הײַנט אויסקומען שפּילן פאר א פּוסטן זאל. זיגפריד ליינארד 
האָט פאראָרדנט קיין זײַטיקע ניט ארײַנלאָזן אף דער רעפעטיציע, פארהאקן טיר-און-טויער. קיין 
אוילעם ועט ניט זײַן. מאקסן װעלן הערן בלויז אקטיאָרן. א סאך װעלן אים מיטפילן, נאָכשפּירנ- 
דיק נאָך זײַן שפּילן, אנדערע װועלן מיט אומגעדולד ווארטן אף זײַן דורכפאל, זיך פרייען, ווען 
ס'וועט זיך עפּעס ניט באקומען בא אים. אייניקע װעלן אים ווערן דאם-סאָנים, אויב ער װעט 
גוט אויספילן די ראָל, און אנדערע, פארקערט, װעלן אים פאלש מיטפילן, אויב עס ועט גיין 
ניט אזוי, וי מע דארף. 

דאָס בעסטע װאָלט געווען, -- האָט געטראכט מאקס, -- שפּילן פאר אן אוילעם, דעמלט 
װאָלט ער געװװוּסט, צי עס באקומט זיך עפּעס בא אים, צי ניט. דער אוילעם װאָלט ניט געפעלשט. 
ער װאָלט אופריכטיק אויסגעדריקט זײַנע געפילן, אָפּנעשאצט דעם אקטיאָרס ארבעט. 

אף דער בינע האָבן די ארבעטער פארענדיקט שטעלן די נײַע דעקאָראציעס. דער געהילף- 
רעזשיסער בערגלייטער האָט זיך ארומגעטראָגן איבער דער בינע א פארהאוועטער, געגעבן די 
לעצטע אָנװײַזונגען, אלץ געטאָן שנעל, קעדיי באװוײיזן זיגפרידן, ויאזוי ער איז אים איבער- 
געגעבן... נאָר װי ער איז ניט געווען פארהאוועט, האָט ער דאָך ניט אופגעהערט עפּעס צו קײַען 
גוואדזיענדיק מיט די נאסע ליפּן. 

אינעם גרויסן קימאט פּוסטן זאל האָבן געפינקלט רויטע פּײַערלעך. אינמיטן זאל איז בא 
א קליין טישל, אף וועלכן עס איז געשטאנען א לאָמפּ אונטער א גרינעם אבאזשור, געזעסן זיג- 
פריד ליינארד. דאָס פּאָנעם איז געווען מיד, צעקנייטשט. אלעמאָל איז צו אים מיט אן אונטער- 
טאנצנדיק גענגעלע, װאָס האָט בא די אקטיאָרן ארויסגערופן געלעכטער, צוגעלאָפן בערגליי- 
טער, אויסגעהערט זײַנע באמערקונגען און גלײַך אויסגערונען. 

מאקס האָט עטװאָס צערוקט דעם שװערן פאָרהאנג, סטארענדיק זיך דערזען דעם לערער 
זײַנעם. מאָדנע, פאר דער צײַט, װאָס ער איז מיט ליינארדן, האָט ער זיך צוגעװוינט צו אים, 
גלענצנדיק דערלערנט אלע זײַנע מידעס און פּאָסטעמקעס, זײַן כאראקטער, און פּלוצעם גאָר 
אומגעריכט האָט ער זיך דערשראָקן פאר אים! 

...דער פאָרהאנג האָט זיך פּאמעלעך אופגעהויבן, און פונעם פּוסטן זאל האָט אף מאקסן א 
ווייע געטאָן מיט קעלט. מאקס איז געשטאנען הינטער די קוליסן און געשפּירט נאָך דער שפּיל 
פון די אקטיאָרן, זיך אײַנגעהערט אין זייערע רעפּליקעס און מאָנאָלאָגן. ער איז זיי געווען 
מעקאנע. זיי זײַנען שוין אריבערגעטראָטן די שוועל, װאָס הייסט שרעק. אים שטייט עס נאָך פאָר. 

אלץ איז געגאנגען גוט. נאָר אָט האָט זיך צעקלונגען זיגפרידס גלעקעלע. 

ער צווינגט עמעצן איבערכאזערן דעם מאָנאָלאָג, ניט שלינגען קיין ווערטער, נאָכאמאָל 
אָנהײיבן פון אָנהײב, 
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א פּאכעד האָט ארומגעכאפט 
מאקסן. זיגפריד איז מיט עפעס ניט 
צופרידן. ער שטעלט אלע מאָל אָפּ די 
רעפעטיציע, מאכט צופיל באמערקונ- 
גען, בייזערט זיך. גאָטעניו, דאָס 
שטעלט ער אָפּ און זידלט געניטע 
אקטיאָרן. װאָס זשע װעט ער טאָן מיט 
אים, מיט מאקסן, אז ער װעט ארוף 
אף דער בינע! 

נאָר אָט איז צוגעלאָפן בערגליי- 
טער צו מאקסן, אים צוגעװאָרפן א 
בייזן בליק און א בורטשע געטאָן, אז 
באלד איז זײַן אופטריט. 

ארום האָט געהערשט אן אָנגע- 
שטרענגטקײַט. אלע בליקן זײַנען ג 

געווענדט צו אים, צו דעם נײַעם 
אָטעלאָ. מאקס האָט אָפּגעמאָסטן דעם 

ֹ ײַן שטרענגן בליק, 
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זיך אָפּגעשטעלט אף זיגפרידס פּאָנעם, 
װאָס איז געווען בלייך פון דער שײַן 
װאָס איז געפאלן אף אים. די אָנגע- 
שטרענגטע שטילקײַט האָט געפּלאצט. 


שרענגטע שטילקײַט 


יי הי ו 

א אאג אש אן א / (/ עס האָט א קלונג געטאָן דעם מאוורס 

פעסטע, מעכטיקע און קלאָרע שטים. 

מאקס האָט פארענדיקט דעם מאָנאָלאָג און איבערגעכאפּט דעם אָטעם. ער האָט געװאָרפן 

דעם בליק צום קליינעם טישעלע, און דאָס הארץ האָט א צאפל געטאָן; זיגפרידס פּאָנעם האָט זיך 

געענדערט, געװאָרן ליכטיקער. מאקס האָט דערפילט אף זיך די צופרידענע בליקן פון זייַנע 
קאָלעגן, אף דער נעשאָמע איז רויַקער געװאָרן... 


איבער בערלין איז געהאנגען אן אויסגעשטערנטע נאכט. די גאסן מיט זײיערע רוישיקע 
רעסטאָראנען און בארן, מיט די דאנסינגען זײַנען שוין געלעגן פארזונקען אין געשמאקן שלאָף. 
און בלויז דאָ, בא ליינארדן אין טעאטער, איז געגאנגען אן אָנגעשטרענגטע ארבעט. אין אָט די 
שאָען איז געבוירן געװאָרן א נײַע פאָרשטעלונג פון שעקספּירס װערק און אײינצײַטיק א נײַער 
אקטיאָר. 


עמיל שולץ האָט מיט אומגעדולד ארויסגעקוקט אפן באלעבאָס און אף זײַן יונגן פרײַנט, 
מיט וועלכן אויך ער, שולץ, האָט באוויזן זיך באפריינדן. ער האָט אים ליב באקומען, װי אן 
אייגענעם זון. 

דעם אלטן גערטנער איז שטארק געפעלן געווען די באשײידנקײַט פון דעם באָכער. דער 
רועך זאָל זיי נעמען, די אקטיאָרן. צװישן זיי זײַנען דאָ א סאך, װאָס גייען ארום מיט פאריסענע 
נעזער און מיינען, אז זיי זײַנען דאָס אייבערשטע פון שטייסל. און מאקס, װאָס איז קליגער און, 
וי דער באלעבאָס אליין זאָגט, טאלאנטפולער פון א סאך אנדערע, האלט זיך פונקט אזוי, װוי ווען 
ער איז צום ערשטן מאָל אהער אָנגעקומען. פאר אים האָט דער אלטער געקאָנט אויסגיסן דאָס 
ביטערע הארץ, אויסדערציילן אלץ. עמעצן אן אנדערן, אז ער הייבט אָן דערציילן, ויאזוי ער איז 
געווען א זעלנער אף דער מילכאָמע, ויאזוי מע האָט אים פארװוּנדעט אין פוס, אָדער רופט אָן 
די בלומען, װאָס וואקסן אף די בייטן, די ביימער, װאָס ער האָט דאָ אױסגעכאָװעט, לאכט מען 
אים אויס אָדער מע יל ניט הערן. נאָר מאקס איינער האָט שטענדיק צײַט אים אויסצוהערן 
וי ער זאָל ניט זײַן פארנומען! 

איז טאקע ניטאָ זיך װאָס צו װוּנדערן, װאָס דער אלטער האָט מיט אזא אומגעדולד געווארט 
אף זײַן יונגן פרײַנט. ער האָט געווארט, יענער זאָל אים דערציילן מיט אלע איינצלהײַטן, װי איז 
דורכגעגאנגען די גענעראלע רעפּעטיציע... 

א סאך יאָרן דינט דאָ עמיל שולץ און ווייסט גוט, װאָס באטײַט פאר א יונגן אקטיאָר די 
ערשטע ארויסטרעטונג אף דער בינע. ער האָט געהערט, אז אפילע זײַן באלעבאָס, דער בארימ- 
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טער אקטיאָר, איז נאָך זײַן ערשטן אופטריט אָפּגעלעגן א כוידעש צײַט אין שפּיטאָל. אויך איצט 
פאר א פּרעמיערע גייט ער ארום אָן א קאָפּ. הײַנט װער רעדט שוין וועגן מאקסן, װאָס גייט צום 
ערשטן מאָל ארויס אף דער בינע און האָט נאָך דערבײַ אזויפיל סאָנים און ניט-פארגינער אין 
טעאטער! 

-- נו, געלויבט איז דער אייבערשטער! -- האָט זיך דערפרייט דער אלטער. --- זיי גײיען! 

ער האָט זיך א פּאָר מינוט אײַנגעהערט אין זייער פריילעכן געשפּרעך און געלעכטער און 
גלײַך דערפילט -- אלץ איז דורכגעגאנגען גוט. 

עמיל שולץ האָט זי העפלעך גראטולירט, פארמאכט נאָך זיי די קאליטקע און, הינקענדיק, 
זיך אװועקגעלאָזט גרייטן צום טיש. 

בעשאס שולץ האָט זיך געפּאָרעט באם טיש, האָט זיך מאקס אופגעהויבן צו זיך אין צימער 
איבערטאָן זיך און איז װוי אין וואסער ארײַן. 

-- הער נאָר אויס, דעביוטאנט! -- האָט אויסגעשריען זיגפריד. -- דו ביסט דאָרט ניט 
אנשלאָפן געװאָרן? וויפל קאָן מען אף דיר ווארטן? װילסט, איך זאָל אויסגיין פון הונגער און 
דאָרשט? -- האָט ער צוגעגעבן, אָנגיסנדיק װײַן אין די קויסעס. 

ס'איז דורך נאָך עטלעכע מינוט, ביז זיגפריד האָט דערזען מאקסן. ער האָט זיך אראָפּגעלאָזט 
מיט אז אויסגעלאָשענעם פאָנעם, אין די אויגן -- צאר און ווייטעק. 

-- װאָס איז מיט דיר, מאקס? -- האָט זיך דערשראָקן אָנגערופן זיגפריד. -- בא דיר איז דאָך 
הײַנט א גרויסער יאָמטעו... הײַנט איז דײַן טאָג. דארפסט אים פארגעדענקען אפן גאנצן לעבן. 
דו ווייסט, מאקס, איך דערמאָן זיך, ווען איך האָב צום ערשטן מאָל געשפּילט אָטעלאָ, בין איך 
נאָכן ספעקטאקל א גאנצן קווארטאל געגאנגען אף די הענט איבער אונטער-דען-לינדען.. און 
דו... װאָס ביסטו אזוי דערצאָרנט?.. 

מאקס האָט אים דערלאנגט א צעקנייטשט שטיקל פּאפּיר: 

-- איר זעט, דאָס האָט עמעצער, װײַזט אויס, אין טעאטער, ארײַנגערוקט אין קעשענע פון 
מײַן רעקל... 

זיגפריד האָט גענומען דאָס פּאפּירל, איבערגעלייענט און געבליבן א דערשטוינטער. ;פאר- 
פלוכטער יודען-שװײַן, דײַן אָרט איז ניט אין דײַטשלאנד. דײַטשלאנד איז בלויז פאר ריינע 
אריער... אינגיכן װעט איבער דער גאנצער וועלט געוועלטיקן די נאָרדישע ראסע... אלע שווארצע, 
העלע, ברוינע שוויינען וועלן זײַן אונדזערע קנעכט... פארנעם זיך פונדאנען. סאם ניט אָפּ מיט 
דײַן אָטעם די דײיטשישע קולטור...* 

זיגפריד איז א בלאסער געבליבן שטיין, פאמעלעך אָפּגעגאנגען אין א זײַט און זיך אראָפּגע- 
לאָזט אין פאָטעל. די אויגן האָבן זיך אָנגעצונדן פון רעציכע. ס'איז געווען א ביזאָיען אזוינס צו 
לייענען. א ביזאָיען פאר דעם באָכער, פאר דעם אלטן גערטנער און פאר זיך אליין: 

-- זאָגסטו, אז דאָס מיִעסע איפעשדיקע פּאפירל האָט מען דיר אונטערגערוקט אין טעאטער 
בא זיגפריד ליינארדן? מײַן גאָט! װאָס זשע קומט פאָר בא אונדז? 

עס האָט אים ניט געסטײַעט קיין לופט, און ער האָט געוויזן מיטן װוּנק עמיל שולצן, ער זאָל 
עפענען דאָס פענצטער. עפּעס א שווערער קנויל האָט געשטיקט אין גאָרגל. 

-- װאָס זשע טוט זיך בא אונדז? א מיִעסע שפּיל הייבט זיך אָן, א בייזע אָנשיקעניש. גלייב 
מיר, מײַן יונגער פרײַנט, דאָס איז ניט דײַטשלאנד. איך שטעל זיך ניט פאָר, נאָרמאלע מענטשן 
זאָלן זיײַן פיייק אף אזעלכע נידערטרעכטיקײַטן.. ניטפארגינער... טויגעניכצן... טאלאנטלאָזי- 
קײַטן... בא מיר אין טעאטער איז נאָך אזוינס ניט געוועןיי. 

ליינארד האָט זיך אופגעכאפּט פון שטול, פארלייגט די הענט אפן רוקן און אָנגעהױיבן ארומ- 
שפּרײַזן הין און צוריק. ער האָט ווידער א קוק געטאָן אפן צעטעלע, עס צעריסן אף פּיצלעך און 
ארויסגעװאָרפן דורכן אופגעפּראלטן פענצטער. נאָך א לאנגער פּאוזע איז ער צוגעגאנגען צו 
מאקסן, װאָס האָט נאָך אלץ ניט געקאָנט קומען צו"זיך, אים אָנגענומען בא דער האנט, צוגעפירט 
אים צום טיש און דערלאנגט אים א קאָס װײַן: 

-- פארגעס אין די קליינע און נישטיקע מענטשעלעך. שפּײַ זיך אויס אף זיי. לאָמיר אויס- 
טרינקען פאר דײַן גרויסן דערפאָלג, פאר דײַן גליקלעכער צוקונפט... פאר אונדזער פרײַנט- 
שאפט!.. 


אין דעם גאנצן טומל מיט דער גענעראל-רעפּעטיציע האָבן מיר, דוכט זיך, אינגאנצן פאר- 
געסן אין פרידען, דער איקער, עס קאָן זיך אױיסװײַזן, אז מאקס האָט אין איר פארגעסן. דאָס קאָן 
לײַכט פאָרקומען, װײַל זי איז פון די מענטשן, וועלכע װעלן אָן זיך אליין קיינמאָל ניט דערמאָ- 
נען. װוילן מיר אײַך בארויקן: ניין, כאָלילע, מיר געדענקען אין איר, און מאקס געדענקט וועגן 
איר אוואדע און אוואדע. װאָדען, פארװאָס זשע דערציילן מיר וועגן איר גאָרנישט ניט? איז ווידער 
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זי אליין שולדיק. זי האָט אזוי װײַט געלעבט מיט מאקס' לעבן, אז אין אָט דער אָנגעשטרענגטער 
צײַט האָט זי געזען װאָס וייניקער מיט אים זיך טרעפן, ער זאָל זיך אינגאנצן אָפּגעבן דער 
ארבעט 

אָבער הײַנט, אין טאָג פון דער גענעראל-רעפּעטיציע, װאָלט זי בעפיירעש זיך געדארפט 

זען מיט אים, אונטערמונטערן, זאָגן, אז זי גלייבט אין אים, אז אלץ װעט זײַן גוט. האָט זיך א 
ועלט מיט ארבעט ארופגעוואלגערט אף איר. װער האָט געקאָנט זײַן א בעריע און וויסן, אז זי 
הי ניט קאָנען אויסגעפינען קיין פרײַע מינוט, קעדיי צופאָרן זיך באגעגענען מיט אים! 

וי אפצולאָכעס, איז הײַנט געווען אָן א שיר אומגליק-פאלן, מע האָט ניט אופגעהערט פירן 
צעקאליעטשעטע פון אלע עקן שטאָט און איר, פרידען, איז אויסגעקומען די גאנצע צײַט שטיין 
באם אָפּעראציע-טיש. 

א פּאָר מאָל האָט זיך איר דאָך אײַנגעגעבן צולויפן צום טעלעפאָן, אָנקלינגען צו מאקסן 
אהיים, נאָר יעדעס מאָל האָט אראָפּגענומען דאָס טרײַבל דער אלטער עמיל שולץ, װאָס האָט 
געענטפערט בייז, אפילע גראָב: , מאקס איז ניטאָ. מע בעט ניט קלינגען, ניט באומרויַקף" און 
אופגעהאנגען דאָס טרײַבל. פרידע האָט גוט געװוּסט פון מאקס' דערציילונגען, אז עמיל שולץ 
אייפערט אים צו אלע באקאנטע, הײַנט אז ער האָט נאָך דערהערט א פרויען-שטים... 

פרידע האָט זיך געערגערט, נאָר גאָרנישט ניט געקאָנט טאָן. 

עלעכע מאָל האָט זי געפרעגט בא עלזע קריץ, צי האָט קיינער ניט געקלונגען נאָר יענע 
האָט בארויגעז געענטפערט, אז קיינער ניט, כאָטש מאקס האָט דרײַ מאָל געקלונגען און עלזע 
האָט אלע מאָל געענטפערט, אז ,דאָקטער פרידע איז ניטאָ".. 

ס'איז שוין געווען שפּעט באנאכט, ווען פרידע האָט פארענדיקט די לעצטע 
האָט אָנגעקלונגען אין טעאטער, נאָר דאָרט האָט שוין קיינער ניט געענטפ 
איז זי ארויס אף דער גאס. 

זי איז געגאנגען איבער דער פּוסטער באנאכטיקער גאס, און צופעליקע פארבייגייער האָבן 
איר מאָדנע נאָכגעקוקט. נאָר זי האָט עס = ניט באמערקט. װאָס איז מיט מאקסן? זי מוז 
דאָך וויסן, װיָאזוי עס איז דורכגעגאנגען די גענעראלע רעפּעטיציע, זי מוז אים זען. עפשער 
נייטיקט ער זיך אין איר? 

פרידע האָט זיך דערמאָנט אין יענעם אינדערפרי, אין קליניק, ווען זי האָט צופעליק געפונען 
בא אים אונטערן מאטראץ א באהאלטענעם בראונינג, װאָס מאקס האָט צוגעגרייט אף דעם אט 
טאָמער די אָפּעראציע װעט ניט געלינגען און אים װעט אויסקומען בלײַבן א קאליקע... 

ווער װײסט, עפשער איז בא אים הײַנט געווען א דורכפאל, און ער זיצט ערגעץ א דערשלאָ- 
גענער, א פארלוירענער און ווייסט ניט װאָס צו טאָן? 

ניין, זי מוז אים זען! אום יעדן פּרײַז מוז זי זיך מיט אים באגעגענען. גלײַך! באלד! 

עס איז צוגעקומען א פארשפּעטיקטער אװטאָבוס, און פרידע האָט זיך ארופגעכאפט. אין א 
רעגע ארום האָט די מאשין זי געטראָגן איבער די פּוסטע האלב-באלויכטענע גאסן. 

דינינקע זילבערנע שנירעלעך האָבן באצירט די פענצטער פון אװטאָבוס: א רעגן האָט גע- 
נומען מאראקען. פרידע האָט זיך א בייזער געטאָן. אלץ איז הײַנט קעגן איר... 

ענדלעך האָט זי דערזען דעם ראָג, װוּ זי האָט געדארפט אראָפּגײן פון אװטאָבוס. דער 
שאָפּער האָט אָפּגעשטעלט די מאשין, מיט א מאמזערישן בליק באגלייט דאָס שיינע מיידל, א 
זאָג געטאָן א כוצפּעדיק ווערטל און א מאך געטאָן מיט דער האנט. נאָר פרידע האָט גאָרנישט 
ניט געהערט און גאָרנישט ניט געזען. זי האָט זיך גלײַך געלאָזט צום געסל, װוּ עס האָט זיך 
געפונען ליינארדס ווילע, געװאָלט אָנקלינגען, ארויסרופן עמיל שולצן, נאָר זיך גלײַך פארכאפט. 
דער אלטער װעט זיך נאָר צעבייזערן אף איר און אויסזידלען. א פּאָר מינוט איז זי געשטאנען 
אין פארלעגנהײַט, ניט וויסנדיק װאָס צו טאָן. דער רעגן, װי ער װאָלט גענומען א פּאָדריאד, האָט 
געגאָסן אָן אופהער. זי האָט זיך אײַנגעקוקט אין דער געדיכטעניש פון די ביימער, עפשער װעט 
זי דערזען א פּײַערל. נאָר אומעטום איז די שײַן געווען אױיסגעלאָשן. = אין דער ווילע זײַנען 
שוין געשמאק געשלאָפן. זי איז געגאנגען לענגויס דעם פּארקן, אײַנקוקנדיק זיך דורך די טשו- 
הונענע פּרענטלעך אין דער געדיכטעניש פון סאָד. און פּלוצעם האָט זי דערזען, װי א פּײַערל 
האָט א צאפּל געטאָן. דוכט זיך, אז דאָס איז מאקס' פענצטער? זעט אויס, ער שלאָפט ניט! זי 
האָט זיך פאָרגעשטעלט, װי ער שפּרײַזט ארום איבערן צימער איינער אליין און האָט ניט מיט 
וועמען אויסריידן א װאָרט, מיט וועמען זיך האלטן אן אייצע. אפּאָנעם, אזוי איז עס טאקע. בא 
מאקסן איז היַנט געווען א דורכפאל. געוויס אזוי. ווען ניט, װאָלט ער געוויס איר אָנגעקלונגען 
און אָנגעזאָגט די גוטע בסורע. 

אויב אזוי, איז װאָס איז דאָס שטיין און טראכטן. 


ע אָפּעראציע. זי 
פערט. א טויט-מידע 
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אין איין אויגנבליק איז זי פאָרזיכטיק אריבערגעקראָכן איבערן פארקן, אראָפּגעשפּרונגען 
אין סאָד און מיט דער שמאָלער סטעזשקע אוועק אהין, װוּ עס בלינצלט א פּײַערל אין פענצטער. 
די נאסע צװײַגן האָבן געשמיסן איבערן פּאָנעם. עס האָט זיך איר אויסגעדוכט, אז הינטער יעדן 
בוים שטייט עמעצער, שפּירט איר נאָך, לאכט, וויל זי אָנכאפּן בא דער האנט.., 

אף די שפּיץ פינגער איז פרידע צוגעגאנגען צום באלקאָן, זיך אײַנגעקוקט. די טיר איז 
געווען צעפּראלט. 

פרידע האָט זיך אופגעהויבן אף די שפיץ פינגער, צונויפגעלייגט די דלאָניעס אין א טרײַבל 
און שטיל א רוף געטאָן מאקסן. איין מאָל, א צווייטן... קיינער האָט ניט געענטפערט. זי איז פאָר- 
זיכטיק צוגעגאנגען צו דער אריינגאנג-טיר, א דריק געטאָן די קליאמקע, שא, די טיר עפנט 
זיך אָן א סקריפ. שולץ, זאָל זײַן געזונט, איז א גוטער באלעבאָס. בא אים סקריפּען ניט די טירן. 
זי האָט אראָפּגענומען די טופליעס און זיך געלאָזט איבערן ווייכן טעפּיך, ארוף די טרעפּ. כאָטש 
זי איז דאָ קײינמאָל ניט געווען, װאָלט זי מיט פארמאכטע אויגן געפונען מאקס' צימער.. - 

מאקס איז געלעגן אפן דיוואן אינעם אָנטאָן, ברייט צעװאָרפן די הענט, װי ער זאָל װעלן 
ארומכאפּן די גאנצע וועלט. אף זײַן פּאָנעם האָט געבלאָנדזשעט א גליקלעך שמייכעלע. ער האָט, 
װײַזט אויס, אין דער רעגע געזען א װוּנדערלעכן כאָלעם, און איר איז געווען א שאָד אים װעקן. 
אָט װעט זי אים שטיל א קוש טאָן, ביז ער שלאָפט, און אוועקגיין אזוי, וי זי איז געקומען. 

מאקס האָט אופגעריסן די אויגן, אין וועלכע עס איז געווען שרעק, פארװווּנדערונג. נאָר דאָס 
האָט געדויערט עפשער א רעגע, ביז ער האָט דערקענט פרידען. דאָס פּאָנעם זײַנס האָט זיך מיט- 
אמאָל צעשייַנט. יּ 


...פון יענער זײַט פענצטער האָט געזשומעט א ווארעם אײַנגעאקשנט רעגנדל, געקלאפּט אין' 
פענצטער. די געדיכטע װײַנטרױבן-בלעטער אפן באלקאָן האָבן זיך וועגן עפעס געשושקעט, גע- 
פּלאפלט, גערוישט. מיט א טיפן, שווערן שלאָף איז געשלאָפן די שטאָט. אין אלע פענצטער איז 
שוין לאנג געווען אויסגעלאָשן די שײַן. און, דוכט זיך, קיינער אף דער וועלט האָט אין דער רעגע 
ניט באמערקט, וי נאָך איין פענצטער האָט זיך האסטיק אױיסגעלאָשן. 


ווען דער זאל בושעװועט 


קיינער האָט זיך מיסטאמע אזוי פיבערדיק ניט געגרייט צו דער נײַער פאָרשטעלונג יו 
וויליאם שעקספּירס טראגעדיע ,אָטעלאָ", װי בערגלייטער מיט זײַנע פרײַנט... 

עמעצער האָט פארשפּרייט איבער דער שטאָט קלאנגען, אז ליינארד איז אף דער עלטער 
אינגאנצן מעשוגע געװאָרן און, שטרעבנדיק צו סענסאציעס, האָט ער פאר דער ראָל פון אָטעלאָן' 
אויסגעקליבן ניט קיין געניטן אקטיאָר, ניט קיין דײַטש, וועלכער ווארט שוין יאָרנלאנג אף אזא 
ראָל, נאָר עפּעס א בעקער, א ציגײַנער אָדער א ייָד... : 

אין אייניקע בולוואר-בלעטלעך האָבן זיך באוויזן קאריקאטורן און פעליעטאָנדלעך אפן 
פרישגעבאקענעם אָטעלאָ. מע האָט אים אָנגעמאָלט אין א פארטעך און א הויכן קאָלפּאק, מיט א 
לאָפּעטע אין די הענט, װי ער שטייט באם אויוון און שלעפט פון דאָרטן די בולקעלעך. דאָס מויל 
איז ברייט צעעפנט, און פון דאָרטן פליען ווערטער: ;אָ, דעזדעמאָנע, קויף מײַנע בולקעלעך: עס 
מײַנע בייגעלעך!" 

דאָ און דאָרט האָט מען אראָפּגעריסן די אפישן, אין אנדערע ערטער האָט מען אויסגעשמירט 
מיט שמוץ מאקס' פּאָרטרעט, אויסגעדראפּעט די אויגן, אָנגעמאָלט סוואסטיקעס, אָנגעדראקעט: 
;פארפלוכטער יודע", , שװײַן" און אנדערע ניט ווייניקער פּיקלאנטע ווערטער 

דער טאָג פון דער פּרעמיערע איז געקומען. 

אלע בילעטן זײַנען שוין פון לאנג געווען אויסגעפארקויפט, ניט געקוקט אפן טומל, װאָס 
מע האָט אופגעהויבן ארום דעם אומבאקאנטן מאקס קרייסלער, און עפשער טאקע צוליב אים. 
דער אוילעם האָט געגארט זען דעם נײַעם אקטיאָר, האָט מאמעש געשטורעמט דעם טעאטער. 

בערגלייטער האָט זיך אופגעגעסן לעבעדיקערהייט. הער נאָר א מײַסע, געװאָלט ניען 
באגראָבן -- און געשאפן אים אזא רעקלאמע! 


מאקס, שוין א פארגרימירטער און איבערגעטאָנענער, איז צוגעגאנגען צום פאָרהאנג און אין 
דער שפּארונע געקוקט, װאָס עס טוט זיך אין זאל. ער האָט דערזען א יאם קעפּ, און מיטאמאָל 
איז אים שרעקלעך געװאָרן. ווער איז הײַנט אהער געקומען? וועגן װאָס טראכטן די פארשיידענע 
מענטשן? ויאזוי וועלן זיי אים אופנעמען? צװישן דעם אוילעם קערן געוויס זײַן אויך יענע, װאָס 
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האָבן אראָפּגעריסן זײַנע אפישן, פארשמירט זיי מיט סוואסטיקעס. נאָר גי דערוויס זיך, װוּ זי 
זיצף אָט די לײַט איז דאָך אויך אינטערעסאנט א קוק צו טאָן, װי װעט זיך פילן אף דער בינע 
דער בעקער פון קאָלאָמײע. נו, איז װאָס, זאָלן זיי קוקן און זאָלן זיי ארויסקריכן די אויגן פון קאָפּ! 
זי אפּצולאָכעס װעט ער זיך הײַנט סטארען שפּילן אזוי, זי זאָלן פּלאצן פון קינע און פארדראָס, 
נאָר צוריקגערעדט, װאָס דארף ער גאָר טראכטן וועגן אָט די אויסוווּרפן? 
יאָ, געוויס איז געווען גערעכט זיגפריד, װאָס האָט אים געייצעט, אז בעשאס ער װעט ארויס- 
גיין אף דער בינע, זאָל ער ניט טראכטן וועגן דעם הײַפעלע כוליגאנעס. נאָר מער האָט שין 
מאקס אפילע ניט געהאט קיין צײַט צו טראכטן. דער שװערער פּליושענער פאָרהאנג האָט זיך 
פּאמעלעך אופגעהויבן. אין זאל איז געװאָרן שטיל. די פאָרשטעלונג האָט זיך אָנגעהויבן. 
אין עטלעכע מינוט ארום איז מיט א שטײַפן טראָט ארויסגעגאנגען מיט זײַן סוויטע דער 
שטאָלצער מאוור. פון די ערשטע װוערטער, װאָס ער האָט ארויסגעבראכט, האָט זיך צװישן דעם 
אקטיאָר און דעם צושויער גלײַך געשאפן יענער קאָנטאקט, װאָס גיט צו מוט, נײַע קויכעס, 
אינערלעכן פײַער. 
די שרעק און דער אומרו, װאָס האָבן געװעלטיקט איבער מאקסן די לעצטע רעגעס פאר 
זײַן אופטריט, זײַנען גלײַך פארשווּנדן. זײַן א שטארקע שטים האָט באהערשט דעם 
זאל. און פּלוצעם האָט זיך דערהערט א מאָדנער טומל אף דער גאליאָרקע. אין דער ערשטער 
רעגע האָט זיך מאקסן געדוכט, אז דאָס װײַזט זיך אים בלויז אויס. נאָר אין א רעגע ארום האָבן 
זיך פון דאָרטן דערהערט פרעכע אויסגעשרייען: ,גענוג, פארפלוכטער יודע! טרײַבט אים פון 
דער בינע!", ,בעקער, אין בעקעריי!", באגלייט פון א הילכיקער פײַיפעריי. 
מאקס איז געבליבן שטיין מיט א צעעפנט מויל... ער האָט דערפילט, װי א קאלטער שוייס 
האָט אים באשלאָגן. דאָס הארץ האָט זיך, דוכט זיך, אָפּגעשטעלט. אין די אויגן בא אים איז אויס- 
געלאָשן געװאָרן די שײַן. דאָס האָט געדויערט בלויז א קורצע װײַלע, שוין אין א רעגע ארום איז 
ער געקומען צו-זיך. שטאָלץ פארהויבן דעם קאָפּ, איז ער פאמעלעך צוגעגאנגען צו דער ראמפע, 
אויסגעשטרעקט די הענט צום זאל, קעדיי בארויקן דעם אופגעבראכטן אוילעם, און מיט זײַן 
לייבן-שטים אױיסגעשריִען: 
-- איך בעט זײַן רויִק, מײַנע פרײַנט! די אױיסװוּרפן, װאָס פייפן, האָבן, זעט אויס, איבערגע- 
פּלאָנטערט דעם אדרעס. זייער אָרט איז אין מעשוגאָיִם-הויז, און זי האָבן פארבלאָנדזשעט אהער! 
היי, איר, גאָרנישטן, איר זײַט אפילע ניט פיייָק װי געהעריק אויספייפן אן אקטיאָר! איך ווייס 
ניט, פארװאָס צאָלן אײַך אײַערע באלעבאטים! אויב עס גייט שוין יאָ אין פײַפן, װעל איך אײַך 
אויסלערנעף! 
און גענומען פיר פינגער אין מויל ארײַן, האָט מאקס קרייסלער אזוי א פּײַף געטאָן, או די 
ווענט פונעם טעאטער האָבן א ציטער געטאָן. 
א הילכיק געלעכטער האָט זיך צעטראָגן איבערן זאל. דער גאנצער אוילעם האָט אָנגע- 
הויבן שטורמיש אפּלאָדירן מאקסן. פון אלע זײַטן האָבן זיך געטראָגן אויסגעשרייען: 
-- בראװאָ, מאקס קרייסלער! בראוואָ! 
אף דער גאליאָרקע האָט זיך שוין דער אוילעם צערעכנט מיט די כוליגאנעס. 
אין עטלעכע מינוט ארום איז אלץ געווען געענדיקט. מע האָט ווידער פארמאכט די טירן. 
אין זאל איז געװאָרן שטיל, און גלײַך, װי עס װאָלט גאָרנישט ניט געשען, האָבן די אקטיאָרן 
פאָרגעזעצט דעם ספּעקטאקל... 


עס האָבן נאָך געקלונגען אָטעלאָס לעצטע וװוערטער, און דער זאל איז שוין אופגעטרייסלט 
געװאָרן פון אפּלאָדיסמענטן און אויסגעשרייען: ,בראװאָ, מאקס קרייסלער! גלענצנד! וויוואט, 
אָטעלאָ!" 

מענטשן האָבן, שײַנענדיק פון פרייד און באגײַסטערונג, פון דאנקבארקייט צום יונגן אק- 
טיאָר, זיך א לאָז געטאָן פון אלע עקן זאל נעענטער צו דער בינע, צענדליקער בוקעטן בלומען 
זײַנען געפאלן צו זײַנע פיס. אינגיכן האָט זיך שוין געדוכט, אז אלע בלומען פון די בערלינער 
סעדער זײַנען געקומען אהער, קעדיי צו באגריסן מיטן ערשטן עמעסן דערפאָלג דעם אקטיאָר, 
װאָס האָט אזוי אויסגענומען בא אלעמען. 

דער פאָרהאנג האָט זיך אראָפּגעלאָזט, נאָר א נײַער שטורעם פון אפּלאָדיסמענטן און בא- 
גריסונג-אויסגעשרייען האָט אים װוידער און װוידער געצוװוּנגען זיך אופהייבן, ווידער און ווידער- 
אמאָל האָט מען ארויסגערופן אָטעלאָן אף דער בינע, קעדיי אים אויסדריקן באגייסטערונג. 

ענדלעך האָט דער פאָרהאנג זיך אראָפּגעלאָזט צום לעצטן מאָל... 

אף א רעגע איז מאקס געבליבן אליין אף דער בינע. ער איז געשטאנען א צעטומלטער, ער 
האָט נאָך אלץ ניט געקאָנט קומען צו-זיך און פארשטיין, װאָס מיט אים איז געשען. דאָס איז ער 
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טאקע, יאָסיע דעם סטעלמאכס װישקראָבעק פון קאָוואליווקע, געװוען דעם גאנצן אָװנט דער 
פּרעכטיקער װענעציאנער מאוור? ,ביסט טאקע װײַט אוועק, מאקס קרייסלער, ביסט געװאָרן אן 
אקטיאָר, אן אקטיאָר בא ליינארדן אין טעאטער", -- האָט געזונגען אין הארצן. 

מאכן ביזן סאָף דעם כעזשבן-האנעפעש האָט מאקס ניט באוויזן. איבער דער בינע איז גע- 
גאנגען צו אים מיט א צעהעלט און שיינענדיק פּאָנעם זײַן לערער זיגפריד ליינארד, און מאקס 
האָט זיך א װאָרף געטאָן אים אנטקעגן. 


ביז שפּעט אין דער נאכט האָבן געלויכטן די פענצטער אין ליינארדס ווילע. גוטעפרײַנט 
און קאָלעגן האָבן געיאָמטעװט דאָס געבורט פון א נײַעם גרויסן אקטיאָר. 


יט 


צום 70-טן געבורטסטאָג פון 
פּערעץ מארקיש 


בערי ק טב קער מא| 


פראגמענטן פון פערעץ מארקישעס א ניט-פארעפנטלעכטער פּאָעמע 
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אין טאָל איז א רעגן, אין טאָל איז א גאָס, --- 

איז אף יעטווידער צװויַיג און אף יעטווידן גראָז 

הענגען לעמפּעלעך ליכט, הענגען לעמפעלעך טוי 

און זיי ברענגען מיט שניט און מיט זעט און מיט ברויט, 


און ס'קלינגען די שטראָמען מיט טאצן פון גאָלד 
און פארטיילן די טויען און טײַען אין טאָל -- 


נאָר דאָס מויל איז אין דאָרשט און אין פיבער פארזוימט. 
וויל איך אופגיין צו דיר און דיר זאָגן אזוי: 


-- ס'איז ארויסגאן דער טאָג אין דער װײַט, אין דער ברייט, 
וי א זוניקער קעמל געלאָדן מיט פרייד, 


און באם הימל דאָס מויל איבער רוימען אליין 
און פון בלאנקענדער זון, װוי פון בינטעלע היי, 


האָט געצופט דאָרט דער טאָג, און אזוי זיך גענערט, 
און אזוי בא די טעג און אזוי בא די נעכט. 


נאָר װי קעמלען אין וועג, איז געפאלן דער טאָג 
אונטער לאסט פון געטרײַב, אונטער יאָך פון געטראָג. 


אומעטום איז א קוואל --- אזוי פריש, אזוי גרויס, 
און פון דאָרשט גייט דער טאָג, און פון דאָרשט גייט ער אויס, 


און דער פירער ז'ביז לענדן פארזונקען אין זאמד --- 
ער קאָן ניט דעריאָגן און קומט ניט און זאמט... 


וויל איך אופגיין צו דיר, פערציקיאָריקער מאן, 
לאָז, וי צוים, אף מיר פאלן דער פּײַן פון דײַן האנט, 


טאָמער ביסטו ניטאָ, אויב דו ביסט ניט פאראן, 
זאָל דער וועג זײַן צו דיר, פערציקיאָריקער מאן... 
די דאטע, װען דאָס װערק איז געשאפן געװאָרן, אין ניט פעסטגעשטעלט. לויטן אינהאלט פון אײניקע 
שטעלן קאַן מען זיך מעשאער זײַן, אז די פּאַעמע האָט דער דיכטער אָנגעשריבן אין דער ערשטער העלפט פון ודי 


צוואנציקער יאָרן. 


3--9 18 


יע 


9 9 9 
און דער טאָג איז א טאָג, און די זון איז דער מיט, 
און עס האמערט דער טראָט, און דער טראָט איז געשמידט, 


און עס פאָכט א געפעכט -- וויפל בלענד, וויפל בלאנק! 
און אין פײַער און פלאם איז דאָס גאנצענע לאנד... 


ס'הייבן האמערס זיך אוף, ס"פאלן האמערס אראָפּ, 
און עס גליט און עס שמידט יעדער איינציקער טראָט. 


א געזאנג איז אין לאנד, א געזאנג איז אין טאָל, 
און עס שפריצט פון דער זון וי פון אָנגעגליט שטאָל, 


נאָר דאָס מויל איז אין דאָרשט און אין פיבער פארזוימט, 
וויל איך אופגיין צו דיר און דיר זאָגן אזוי: 


-- אז דער גלוטיקסט-צעגליטער דער אײַזערנער פּרענט 
גיט זיך פּײַנלעך אזוי צו דעם שמיד אין די הענט 


און דאָס פײַער און פלאם איז צעבלאָזן און גרייט 
אף ווידער און נאָך אף א גאנצענער קייט, 


אז פארוואנדלונג איז פּײַן, אז פארוואנדלונג איז שווער, 
װײַל שטאָף וויל זײַן שטאָף. און א סאָף. און ניט מער. 


און אין קלוגן געקנאָט אין דער מאָס, אין דער שארף 
איז פאראנען דער פריידיקער זין פון באשאף, 


אז געהאָרכזאם איז שטאָל און סע גליט און סע בליט 
אין דער קלוגער פארשטענדלעכער האנט פונעם שמיד, 


וויל איך גיין אונטער האמער פון זוניקער האנט 
און דאָרט טרינקען דײַן פּײַן, פערציקיאָריקער מאן, 


ווייל עס דעמערט דער בארג אינעם איינזאמען ראנד 
און דער טאָג איז אין טאָל, פערציקיאָריקער מאן. 


5 9 2 
ציִען זיך װײַטן, ציִען זיך ברייטן, 
אף װאָס פאר א זייַט ס'זאָל דאָס אויג ניט א גי טאָן. . 


ס'איז אזוי דורכזיכטיק, ס'איז אזוי לויטער -- 
גאָלדענער ברעג אין דערווארטונג זיך הוידעט... 


אָט איז ער, דער ברעג, און אָט איז ער נישטאָ, 
און דאָרט אפן ברעג איז דאָס לאנד און די שטאָט... 


טרינקט מען די װײַטן און טרינקט מען די ווינטן, 
און גוט איז אין זון און אין ווינט זיך צו טרינקען. 


נאָר דאָס מויל איז אין דאָרשט און אין פיבער פארזוימט. 
װויל איך אופגיין צו דיר און דיר זאָגן אזוי: 


-- מיר האָבן דעם יאם, און די שיפן מיר האָבן, 
און יאמישע פלאכן מיר שנײַדן און גראָבן. 


מיר האָבן א טייל און מיר דארפן אינגאנצן. 
אָט איז עס. אָט ליגט עס. נאָר שווים און געשפּאנט זײי! 
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נימיר שווימען אלץ און שווימען װווּ טיפער, 
נאַר ס'ציטערט די האנט בא דעם ציט'ריקן שיפער, 


ער צערטלט דעם רודער און קוקט אף די הענט זיך 
און וואגט נאָר א קוק טאָן אריבער דער גרענעץ, 


און ס'וואקלט די שיף זיך, וי קינדערשע וויג: 
-- א קלאפטער פאָרויס און צוויי אף צוריק! 


וויל איך אופגיין צו דיר, פערציקיאָריקער מאן, 
לאָז, וי צוים, אף מיר פאלן דער פּײַן פון דײַן האנט. 


טאָמער ביסטו ניטאָ, אויב דו ביסט ניט פאראן, 
זאָל דער וועג צו דיר זײַן, פערציקיאָריקער מאן... 


9 9 
עפנט די הערצער, וי לאָגלען פון װײַן, 
עס זעצט פון די וועלדער א בלוט-רויטע שײַף 


פון װאָלקנס, וי {...}, פון װײַטן, וי שטאָל, 
דאָרט שלאָגן די וועלדער ארויס דעם קאיאָר. 


א פײַער גייט אוף -- א וואל אף א וואל, 
ס'וועט ברענען די ערד און ס'וועט ברענען דער וואלד. 


אינמיטן דער וועג, װוי א בלי-קאָרידאָר, 
אָט דאָ וועט ער דורכגיין, דער יונגער קאיאָר, 


און קומען אף יעדן, וי גאָלדענער טוי, 
אין סאָד פון געבלי און דעם וואקסן פארטרויען, 


נאָר דאָס מויל איז אין דאָרשט און אין פיבער פארזוימט, 


וויל איך אופגיין צו דיר און דיר זאָגן אזוי: 


-- מיר האָבן געריסן די טעג פון דער װײַט, 
וי רויע גראנאטן פון בוים און פון צווייג. 


געריסן מיט ציין און מיט דאָרשטיקע הענט, 
אף אקסל געזוניקט, אף אקסל געברענט, 


אזוי זיי געגעסן פו הונגער און דאָרשט, 
אזוי װי די מילגרוימס אין יונגן קאיאָר. 


זײַנען די הערצער אונדז אייליק, וי ציין, 
און צײיניק די הערצער און דאָס גאנצע געביין. 


און דו ביסט ניטאָ, און דײַן פּיַן איז ניטאָ, 
װויל איך אופגיין צו דיר ביז פארגאנג פונעם טאָג. 


טאָמער ביסטו ניטאָ, אויב דו ביסט ניט פאראן, 
זאָל מײַן וועג צו דיר זײַן, פערציקיאָריקער מאן!.. 


9 0 


אף זאמד האָט דער טאָג זיך געשטעלט אינעם וועג: 
נאָך א טראָט, נאָך צוויי --- און אָט איז שוין דער ברעג. 


און א וואל נאָך א וואל פון דער נאָינט, פון דער װײַט 
אפן הארץ פונעם טאָג, נאָר דער טאָג איז פארטיי'ט... 


איז געלאָזט זיך אין שווים און מיט שטראָם אינעם טאָג 
און געהויבן אף הענט און אף אקסל א טראָג. 


נאָר דאָס מויל איז אין דאָרשט און אין פיבער פארזוימט, 
וויל איך אופגיין צו דיר און דיר זאָגן אזוי: 


-- אָן שניט און אָן וויי ווערט די ערד ניט באנײַט -- 
נאָר דער, װאָס סע אקערט און זיײיעט, דער שנײַדט, 


אָן היץ און אָן דאָרשט זיך צעוויגט ניט קיין ווינט, 


און דער, װאָס ניט אייַנגעשטעלט, -- דער קיינמאָל געווינט. 


אָן וויי און אָן פּײַן ווערט קיין װוּנד ניט פארהעפט, 
נאָר קיין קריגער איז דער, וועמען קיינמאָל עס טרעפט. 


אָן בראָך און אָן ברויז ווערט קיין זאך ניט צעשטרויט, 
נאָר דער, װאָס צעברעכט, דער שטעלט אוף און דער בויט. 


אָן שוץ, אָן געווער גייט קיין קריגער ארויס, 
נאָר קיין קריגער איז דער, װאָס ער גליטשט זיך ניט אויס. 


אָן קיין שטורעם האָט קיין שיף נאָך דעם יאם ניט פארזוכט, 
נאָר די שיף איז צום גיין און דער שטורעם -- אף אדורך! 


וויל איך קומען צו דיר און צו דיר זיך פארטרויען, 
און זאָל אף מיר פאלן דײַן פּײַן און דײַן טרויער. 


טאָמער ביסטו ניטאָ, אויב דו ביסט ניט פאראן, 
זאָל דער וועג צו דיר זײַן, פערציקיאָריקער מאן... 


0 6 = 
ס'זײַנען אלע געקומען, ס'האָט קיינער פארפעלט, 
פון װוייט און פון נאָענט און פון גאָר פון דער וועלט. 


און דער טאָל איז פארפלייצט, און דער טיש איז באזעצט, 
און ווער ס'איז צום ערשט און ווער ס'איז צום לעצט. 


פון יונג און פון אלט, פון קינד און פון קייט 
א רינג נאָך א רינג און א קייט נאָך א קייט. 


און מאכנעס נאָך מאכנעס דערלאנגט האָריזאָנט, 
פון גאָר פון דער וועלט, פון װײַט און פון נאָנט. 


און ווער מיטן האָרן און ווער מיט דער פאָן, 
נאָר א טרונע פארנעמט דאָרט דאָס אָרט אױיבנאָן. 


אן אָפענע טרונע מיט רויטן באדעקט -- 
סאיז דער לערער געשטאָרבן אינמיטן דעם וועג, 


און ס'טראָגט אומעטום דאָס געביין מיט דאָס פאָלק, 
פון טאָל אפן בארג און פון בארג אפן טאָל. 


אלע געקומען פון גאָר פון דער וועלט, 
פון װײַט און פון נאָנט -- עס האָט קיינער פארפעלט. 


בלויז דעם/פירער אליין בא דעם זוניקן ראנד 
ניט באשערסאיז געווען אריינגיין אין לאנד, 


אפן טאָל פון דער פרייד, אפן טאָל פון דער פרײיהייט 
באשערט אים געווען איז א קוק פון װײַט. 


51 


א קוק טאָן פון װײַטן און אויסגיין פון פרייד, 
מיט א קוש פונעם פאָלק, מיט א קוש פונעם טויט. 


איז ווער מיטן האָרן און ווער מיט דער פאָן, 
נאָר ליידיק און װויסט איז דאָס אָרט אױבנאָן. 


6 6 
עס טריפט דער קאיאָר, וי א גאָלדענער זאלב, 
אף שפּיצן פון בערג און אף שפּיצן פון וואלד. 


מיט ציט'ריקן ווינט און מיט ליכטיקן שאָרך 
לייגט זיך צו, רירט זיך אָן און וועקט אוף דער קאיאָר, 


ספּרוּוװוט די קליינינקע פליגעלעך צום פליִען א שוואלב, 
און דער קלונג פון קאיאָריקן שמיד װעקט דער וואלד. 


א געפאָך, א געפלי, א געצוויטשער באפאלט, 
און עס פילט זיך מיט פרייד און געזאנג אָן דער וואלד. 


אָט-אָט גיסט זיך שוין איבער די וועלט ביזן ראנד 
מיט זאלבונג פון שײַן און מיט גאָלדן געטראנק. 


נאָר א שטרעק טאָן די האנט און א צי טאָן דאָס מויל 
פונעם הוילינקן לײַב, פון דער הוילינקער הויט, 


און עס גיט זיך דער וואלד אין די הייכן א טראָג 
און מיט הענט -- דעם קאיאָר, און מיט גראבליעס -- דעם טאָג, 


און איך בין דאָ אויך, און אויך מיר איז באשערט 
צו זײַן אף א פרייד פון קאיאָר אף דער ערד. 


בין איך אויכעט ארויסגאן פון ליכטיקן טאָל, 
מע שלאָפט נאָך אין טאָל, ס/איז נאָך קיינער ניטאָ. 


נאָר פון װײַט-האָריזאָנט, פון צעהעלטן באגין 
איז געגאנגען צו מיר אף אנטקעגן א קינד. 


פון קאיאָריקער שײַן, וי פון גאָלדענעם היי, 
האָט זיך אױיסגעפּיקט ס'קינד, און אָט איז עס שוין צוויי, 


און אָט איז עס שוין צען -- און אָט איז שוין קיין צאָל, 
און אָט איז שוין פארפלייצט און פארפּלאָסן דער טאָל... 


0 9 9 
האָבן זיך קינדער צו װײַטן געבראכט, 
איז אפן וועג זיי געפאלן די נאכט. 


איז אפן וועג זיי געפאלן די נאכט, 

איז לאגערס צעװאָרפן און פײַער געמאכט. 
לאגערס צעפליגלטע, לאגערס א קייט -- 

דעם טאָג אויסגעטרונקען, אף נאכט זיך געגרייט, 
ערגעץ די זון אזוי טוקט זיך און וייקט, 

איז האָבן די קינדער א שײיַטער צעלייגט, 


א הויכער צעפלאקערטער זון-אָבעליסק, 
רײַסט אין דער נאכט זיך דאָס פייַער און פליסט. 


געזיכטער באלויכטן מיט פלאמיקער שײַן, 
דער שײַטער שנײַדט העל אין דער נאכט זיך ארײַן 


מיט מעסער פון פײַער געשארפט און געשלייפט 
און שנײַדט זי די נאכט און צעפּאסיקט {...ן. 


עס טראסקעט דאָס צװײַג-בראָך אין פינגער אין {...ן 
און ס'בייגן זיך וועלדער און טרינקען דעם רויך, 


און דאָס מויל איז אין דאָרשט און אין פיבער פארזוימט. 
וויל איך אופגיין צו דיר און דיר זאָגן אזוי: 


-- באם שײַטער --- די זון, און באם בלאָזזאק --- דער ווינט, 
און איך בין הײַנט אויך צווישן קינדער א קינד. 


אף נאקעטן פײיער, מיט נאקעטע הענט 
עס שמידט זיך א פרייד און זי גליט זיך און בלענדט. 


ס'האָט נאָכאמאָל טאָג אין דער נאכט זיך צעבליט, 
און דער טאָג איז א קינד, און דאָס קינד איז א ליד. 


7 0+ א 
ס'זײַנען הײַנט שניטער געקומען פון טאָל 
מיט אויגן וי קאָסעס, מיט אויגן פון שטאָל. 


געקוקט אפן קינד, געשמייכלט צום װײַב, 
נאָר שטארק איז דער טרויער געווען, וי װײַן. 


פארהאָרעוועטע הענט זײײַנען טרויעריק-העל, 
איז סטאם זיך א טאפּ געטאָן, סטאם דעם שינעל. 


דאָס שטיבל באקוקט וי צום לעצטינקן מאָל, 
א שמייכל געגעבן: -- עס קאָן זײַן געמאָלט, 


אז... גאָרניט... װאָס איז דען? אזוי אָט גלאט, 
אז ס'זיינען די רויבער פון בלוט נאָך ניט זאט, 


און נאָכדעם געמאָלדן האָט יעטווידער טראָט: 
-- געשניטן אין פעלד האָט מען שטעכיקן דראָט. 


און פעלד וויל זיין פעלד, און גראָז וויל זײַן גראָז, 
און ס'ווילן די בייטן ניט בלײַבן פארלאָזט, 


און דאָס מויל איז אין דאָרשט און אין פיבער פארזוימט, 
וויל איך אופגיין צו דיר און דיר זאָגן אזוי: 


-- אָרעם און הונגעריק, נאקעט און הויל, 
נאָר ס'וועט אונדז אין רוקן ניט טרעפן די קויל. 


באם אקער די האנט, נאָר וואכיק דאָס אויג 
מיט שלאכטן פארטרונקען, מיט אומרו פארזוימט, 


זאָטלען געזאָטלט, און שארף איז די שװוערד, 
נאָר אויסגעצוימט ווארטן באם פענצטער די פערד. 


ס'קוקט נאָך פון וויגל דאָס קינד, וי א זאנג, 
זאנגען ניט זאנגען --- ס'וועט זײַן א געזאנג! 


חוורחַָם קחהאן 


פארברעכן און געוויס 


היסטאַרישער ראַמאן 


מיט אייגענע מענטשן 


שש ין א שטילן װוינטערדיקן אָװנט איז צום קיעווער װאָקזאל צוגעגאנגען א צוג. 
פון איינעם א וואגאָן איז ארויס א מענטש פון א יאָר פינף און פערציק. ער 

האָט גלײַך זיך געלאָזט צום װאָקזאל-פּלאץ, געדונגען א שליטן און געהייסן 
שׁ פאָרן אף פּאָדאָל, 

-- אף וועלכער גאס? -- האָט געפרעגט דער אָנטרײַבער. 

-- אף וועלכער? -- האָט אף א רעגע זיך פארטראכט דער פּאסאזשיר. -- באלד, באלד.. 
אף מעזשיגאָרסקע. 

-- נומער?.. 

-- אז איר וועט אהין קומען, ועל איך אײַך װײַזן. 

דער פּאסאזשיר איז געווען אָנגעטאָן אין א שווארצן דראפּעווע מאנטל מיט א פוטערנעם 
קאָלנער, אין א קאראקולענעם יאָלעם. 

דער שליטן איז דורכגעפאָרן דעם ביביקאָװוער בולוואר, ארויס אפן ברייטן קרעשטשאטיק 
און באם הויז פון סאָכרים-קלוב זיך אראָפּגעלאָזט צום פּאָדאָל. בא זשיטני באזאר האָט דער 
פּאסאזשיר געהייסן דעם אָנטרײַבער פארקערעווען אף רעכטס. 

-- איר האָט דאָך געזאָגט אף מעזשיגאָרסקע? --- האָט דער אָנטרײַבער געזאָגט, נאָר דער 
פּאסאזשיר איז געזעסן און געשוויגן, וי גלײַך ער האָט ניט דערהערט. דער אָנטרײַבער האָט זיך 
אויסגעדרייט מיטן פּאָנעם צו אים און אין דער פינצטערניש באמערקט נאָר זײַן קײַלעכיק בערדל. 

--- בארין, װוּהין ווילט איר פארפאָרן?.. 

קיין ענטפער איז ניט געקומען. אין עטלעכע מינוט ארום האָט דער אָנטרײַבער װוידער זיך 
איבערגעבויגן צום פּאסאזשיר, אים האָט זיך געװאָלט דערקונדיקן, צי ער דרעמלט, צי ניט. 

-- װאָס זוכט איר? --- האָט דער פּאסאזשיר אים רויִק געפרעגט. 

-- איך װויל וויסן, װוּהין זאָל איך אײַך צופירן. 

-- אף מעזשיגאָרסקע האָב איך אײַך געבעטן. 

-- מיר זײַנען מעזשיגאָרסקע שוין דורכגעפאָרן... װײַטער האָב איך מוירע צו פאָרן. 

-- פארװאָס האַט איר מוירע? 

-- דאָ ניט װײַט האָט מען הײַנט זיך געשלאָגן. 

-- ווער? 

-- כוליגאנעס. מיסטאמע האָט איר געהערט וועגן בייליסן? איז יעדן טאָג שלאָגט מען זיך 
אף פּאָדאָל, אף לוקיאנאָווקע... : 

-- וועגן בייליסן האָב איך געהערט. ער זיצט דאָך אין טורמע, בייליס. איז פארװאָס שלאָגט 
מען זיך איבער אים איצטער? 

-- איך ווייס? טשעבעריאטשקע רייצט אָן אירע כעוורע. אָט האָב איך אײַך שוין געבראכט 
צוריק אף מעזשיגאָרסקע, בארין. 

-- א שיינעם דאנק. אָט דאָ לאָזט מיך אראָפּ, טאקע אהער דארף איך. 


סאַף. זע ,,סאָװעטיש היימלאנד" נומ. 9, 10 פארן 1965 יאָר. 
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דער פורמאן האָט אײַנגעהאלטן דאָס פערדל, דער פּאסאזשיר איז אראָפּגעקראָכן, ארויס- 
גענומען פון קעשענע א:מאטבייע, דערלאנגט דעם פורמאן און זיך געלאָזט גיין. אים האָט דער- 
יאָגט דעם פורמאנס קאָל: 

-- פאָרזיכטיק, בארין... דאָ זײַנען פאראן אָן א שיר הינט! 

אינגיכן האָט דער צוגעפאָרענער אָנגעקלאפּט אין א טיר פון אן אײינשטאָקיקער שטוב. 

-- ווער איז? -- האָט זיך דערהערט א פרויען-קאָל. 

-- עפנט, אן אייגענער. האָט ניט מוירע. 

-- ווער איז דאָס? --- האָט איבערגעכאזערט די זעלבע שטים. 

-- דאָ פארקויפט מען היי? 

מע האָט געקאָנט הערן, װוי צו דער טיר האָט זיך געלאָזט גיין א מאנצבל. 

-- וויפל באדארפט איר היי? 

-- איין בינטל היי דארף איך. 

די טיר האָט זיך האסטיק אופגעעפנט, און אנטקעגן דעם אָנגעקומענעם פּאסאזשיר איז גע- 
בליבן שטיין פעטראָ קאָסטענקאָ. 

-- גריגאָרי איוואנאָוויטש, מיר ווארטן אף אײַך שוין דרײַ טעג. 

-- כ'האָב פריִער ניט געקאָנט קומען. 

-- טוט זיך אויס, גריגאָרי איוואנאָוויטש, -- האָט געזאָגט קאָסטענקאָ און דערלאנגט פּעט- 
ראָווסקין די האנט. -- ליזע, װאָס שטייסטו אזוי פארגאפט?---האָט ער זיך געװענדט צו זײַן 
פרוי. --- זײַט באקענט מיט מײַן פרוי, גריגאָרי איוואנאָװויטש, א דאָרפישע. 

--- װווינט אין קיָעוו און נאָך אלץ א דאָרפישע? --- שמייכלט פּעטראָווסקי. 

-- בענקט אחיים נאָך פעלד און וואלד. 

-- קיִעוו איז, דאכט זיך, א גענוג גרינע שטאָט, ניט וי אין דאָנבאס, -- באמערקט דער 
גאסט. 

פּעטראָ קאָסטענקאָ האָט צוגערוקט א בענקל און באזעצט דעם געקומענעם. 

-- איך פארשטיי ניט, גריגאָרי איוואנאָװויטש, איר זײַט דאָך א דומע-דעפּוטאט, איז פאר- 
װאָס אזוי קאָנספּיראטיוו? 

-- אײַ, קאָסטענקאָ, איר זאָלט עס ניט פארשטיין. בעסער אזוי, איידער עס זאָלן נאָך מיר 
זיך נאָכשלעפן פארשוינדלעך און שפּיאָנירן. בעסער אזוי. ניטאָ, ניט געווען פּעטראַװסקי. 

-- ס'איז נאָך א פראגע, צי װעלן די דאָזיקע פּארשוינדלעך איצטער ניט דערשמעקן. 

--- אלנפאלס, איך בין פאָרזיכטיק. 

-- איר באטראכט מײַן װוינונג, גריגאָרי איוואנאָוויטש. מײַנע פרײַנט פון זאװאָד, װווּ איך 
ארבעט, װוינען אין ערגערע דירעס. דאָ, אין דער גרויסער שטאָט, איז דאָס נאָך א נישקאָשע- 
דיקע װווינונג. 

-- א גערטנדל בא דער שטוב איז אויך א זאך, די עטלעכע װײַנשל-ביײימער דערמאָנען מיר 
מײַן דאָרף, --- גיט צו ליזע ניט דרייסט. 

-- איך האָב מיט מײַן פרוי געוווינט אין נעלעפאָישטשערבינאָװער רודניק אין אן ערגערער 
װוינונג. אבי געזונט, און ניט אריינפאלן אין די הענט פון דער פּאָליצײ. אף דער פרײַי ארבעטן 
און זיך געפינען אף דער פריי צװישן ארבעטער איז שוין א גליק. באקלאָגט זיך ניט, מײַנע 
ליבע כּריַנט. 

--- מיר קלאָגן זיך ניט, גריגאָרי איוואנאָוויטש, -- האָט געזאָגט קאָסטענקאָ, װי ער זאָל 
וועלן זיך פארענטפערן. 

אין עטלעכע רעגעס ארום, וען פּעטראָווסקי איז שוין געזעסן באם טיש און געגעסן די 
וועטשערע, װאָס ליזע האָט גאסטפרײַנטלעך דערלאנגט, האָט קאָסטענקאָ פאָרזיכטיק א פרעג 
געטאָן: 

-- איר קומט איצט פון פּעטערבורג? 

כידעשט זיך דער גאסט און טוט א װוּנק צו קאָסטענקאָן: 

--- איר ווייסט דען ניט, אז מיר זייַנען איצטער געווען אין קראָקע בא לענינען, מיר, א 
גרופּע סאָציאל-דעמאָקראטן -- באָלשעװיקעס און אויך דעפּוטאטן -- באָלשעװיקעס פון דער 
דומע-פראקציע? 

-- בא אונדז אין קיעוו האָט מען גערעדט, אז דאָס דארף פאָרקומען אין פעווראל. 

--- וועגן פעווראל האָט מען גערעדט אומיסטן, צוליב קאָנספּיראציע. פארשטאנען? 

-- פארשטאנען, גריגאָרי איוואנאָוויטש. 

-- אויב פארשטאנען, איז גוט. איצט, אז איר װעט דערלויבן, װעלן מיר זיך צולייגן אָפּרוען, 
און מאָרגן... 
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--- יאָ, מאָרגן וועלן מיר צונויפרופן אונדזעריקע. 
קאָסטענקאָס פרוי האָט צוגעגרייט א געלעגער און גענומען זיך שושקען מיטן מאן. פּעטראָװ- 
סקי האָט פארשטאנען, אז עס גייט א רייד וועגן אים. 
--- װאָס, װאָס? שעמט זיך ניט, מײַנע ליבע באלעבאטים. -- דער גאסט באמערקט, װי 
קאָסטענקאָ האָט אראָפּגענומען פון זײַן געלעגער די קאָלדרע און זי אריבערגעטראָגן אהין, וו 
ס'איז געווען אויסגעבעט פאר אים. 
-- ניין, ניין... איך װעל נעמען מײַן פּאלטאָ. נישקאָשע, באטאָג דינט זי מיר פאר א פּאלטאָ 
און באנאכט איז גאָר ניט שלעכט אויסצונוצן זי אלס צודעק. זי איז א לאנגע, א ברייטע, גאָר 
א ברייטע, כ'האָב זי געקויפט אין קראָקע. אָט זעט, װי זי צעשפּרײט זיך אפן געלעגער. גלייבט 
מיר, זי איז א סאך ווארעמער, איידער אײַער קאָלדרע. -- דער גאסט נעמט ארויס פון דער 
זשילעט-קעשענע א קעמעלע, צעקעמט זיך דאָס בערדל און שמייכלט. -- איר זעט, אָט דעם 
גארניטער האָט נאדעזשדא קאָנסטאנטינאָוונא מיר געהאָלפן אויסקלײַבן. א פּראָסטער, דאכט זיך, 
אפן ערשטן קוק, נאָר א גאנץ סאָלידער. 
-- ער איז נאדעזשדא קאָנסטאנטינאָוונא? -- פרעגט ליזע. -- אײַער פרוי? 
קאָסטענקאָ צעלאכט זיך. 
-- איך האָב ניט געטראָפן? -- האָט ליזע זיך פארלוירן. 
-- ניט געטראָפן. נאדעזשדא קאָנסטאנטינאָוונא איז לענינס פרוי און אליין א רעװאָליוציאָד 
נערקע, -- דעקלערט קאָסטענקאָ. -- ריכטיק האָב איך געזאָגט? 
-- ריכטיק, ריכטיק. 
-- דערציילט אונדז וועגן לענינען, -- בעט קאָסטענקאָ. 
-- לענין... -- פּעטראָווסקי טוט א קוק מיט שמייכלענדיקע אויגן אפן קיעווער ארבעטער. -- 
מיך װוּנדערט: לענין װוינט אין קראָקע --- װײַט פון פּעטערבורג, און דאָך איז ער אין אייניקע 
פראגעס א סאך מער באהאוונט, איידער מיר, אין פעטערבורג. לענין באקומט א ברייטע אינפאָר- 
מאציע פון די גרעסטע אינדוסטריעלע שטעט אין רוסלאנד. ער האָט מיך געפרעגט וועגן קיִעו. 
אָט דערציילט מיר, װאָס טוט זיך עס בא אײַך ארום בייליסן? לענין האָט זיך שטארק אינטערע- 
סירט מיט אָט דעם איניען. צו אונדז קיין פּעטערבורג דעי נייען פארשיידענע יעדיִעס אין שײַכעס 
מיטן דערמאָרדן דעם שילער אנדריי יושטשינסקי. נאָר זאָל אף הײַנט זײַן גענוג, מײַנע גאסט- 
פרײַנטלעכע באלעבאטים, מע דארף זיך לייגן שלאָפן. וויפל אזייגער גייט איר אף דער ארבעט, 
קאָסטענקאָל? 
-- מיטן טאָג גלײַך. ס'הייסט ארום זיבן אזייגער. האלב אכט שטיי איך שוין בא דער מאשין. 
--- און וויפל איז איצט דער זייגער? -- פרעגט פּעטראָווסקי און באטראכט די ווענט פון דער 
שטוב. ניט געפונען קיין זייגער, כאפּט ער שולדיק א קוק אף די באלעבאטים. 
-- איך האָב געזאָגט מײַן פּעטראָ, אז מיר דארפן זיך אײַנשאפן כאָטש עפעס א ציבעלע- 
זייגער. איך בלײַב מיטן קינד אליין אין דער היים און ווייס קיינמאָל ניט די צײַט. 
-- נישקאָשע, נישקאָשע, וואשע װעליטשעסטואָ, גאָספּאָדין ראבאָטשי קלאסז, װי ס'פלעגט 
זאָגן מײַנער א כאווער אפן בריאנסקער זאװאָד, מיר װעלן נאָך האָבן גוטע זייגערס. פון דער 
פירמע פּאװעל בורע, -- האָט געזאָגט פּעטראָווסקי און זיך צעלאכט. מיט אים האָבן מיטגעלאכט 
די יונגע באלעבאטים. 
-- ...וואשע וועליטשעסטװאָ ראבאָטשי קלאס... -- האָט איבערגעכאזערט קאָסטענקאַ. -- 
ס'איז קאָמיש... 
קאָסטענקאָ האָט געװאָלט דערװײַזן פּעטראָווסקין, אז בענעגייע דעם ארבעטער-קלאס קאָן 
מען אזוי ניט זאָגן, אָבער פּעטראָווסקי האָט געהאלטן, אז ס'איז א גוטער אײַנפאל, עס גיט אָנצױ 
הערן, אז דער ארבעטער-קלאס איז דער עמעסער באלעבאָס פון אלץ. 
פּעטראָווסקי האָט ארויסגענומען זײַן קעשענע-זייגער, אָפּגעטשעפּעט דאָס קייטעלע פון דער 
זשילעט-קעשענע און אוועקגעלייגט דעם זייגער אפן טיש. דאָ האָט ער באמערקט דאָס לערנביכל 
;ראָדנאָיע סלאָװאָי? פונעם בארימטן פּעדאגאָג אושיגסקי. 
-- ווער לערנט עס לויט דעם לערנביכל? 
-- ליזע. 
--- לייענט זי שוין? 
-- יאָ. צוביסלעך. 
קוקנדיק אפן לערנביכל, האָט פּעטראָווסקי זיך דערמאָנט, וויאזוי ער, א פּערצניאָריק באָי 


1 אײַער מאיעסטעט, ארבעטער-קלאס. 
2 א לערנביכל פון דער רוסישער שפּראך פאר דער אָנפאנג-שול, 


6 


כערל, האָט זיך געלאָזט צופוס פון כארקאָוו קיין קאטערינאָסלאוו צום ברודער, וועלכער האָט 
געארבעט אפן בריאנסקער זאװאָד. אין דעם זעלבן טאָרבעלע., װווּ ער האָט ארייַנגעלייגט ברויט 
מיט ציבעלעס אפן וועג, האָט ער אויך ארײַנגעשטופּט זײַנע העפטן פונעם ניט-פארענדיקטן 
פערטן קלאס, און אויך אושינסקיס צעפליקט לערנביכל, פּונקט אזא ביכל, װאָס ליגט איצט אפן 
טיש באם קיַעווער ארבעטער קאָסטענקאָ. 

--- װאָס האָט איר זיך פארטראכט, גריגאָרי איוואנאָוויטש? 

פּעטראָווסקי טוט א קוק מיט זײַנע גוטע אויגן אף קאָסטענקאָן. 

-- דאָס דאָזיקע ביכל ווארפט מיך אריבער צו מײַנע קינדעריאָרן, -- האָט ער געזאָגט 
און זיך גענומען אױיסטאָן. 

קאָסטענקאָ און זײַין װײַב זיינען שוין געשלאָפן, דאָס צװיייאָריקע מיידעלע האָט זיך געדרייט 
אף איר געלעגערל, נאָר פּעטראָוסקי, אן איבערפולטער מיט אײַנדרוקן פון זײַן רײַזע קיין 
קראָקע, האָט ניט געקאָנט אײיַנשלאָפן. ער האָט געטראכט וועגן דעם, װאָס ער װעט מאָרגן דער- 
ציילן די ארבעטער וועגן לענינען, וועגן דער צײַטונג ,פּראוודא", װאָס האָט אָנגעהויבן דערשיי- 
נען אין פּעטערבורג. 

דעם אנדערן טאָג אין אָװנט האָט מען זיך פארזאמלט בא פיאָדאָר גוסיעוון אין שטוב אף 
דעמיעווקע אין א טיף פארוקט געסל, װאָס האָט געטראָגן א סימבאָלישן נאָמען ;אָסטאָראָזשנש"1. 
די שטוב איז געווען וי אָנגעמאָסטן פאר פּיאָדאָר גוסיעווס קליינער מישפּאָכע, װאָס איז בא- 
שטאנען בלויז פון אים מיט זײַן פרוי --- דער פּאָשעטער שטוב-באלעבאָסטע. פיאָדאָר ניקאָלײַע- 
וויטש אליין האָט ליב געהאט זיך וויצלען: ;װאָס דארפן מיר, דיד דא באבא?, אף דער עלטער?" 
זומער-צייט פלעגט די טאָכטער צושיקן פון אומאן דאָס עלטערע אייניקל -- א קרעפטיק באָכערל 
מיט א פארברוינט פּענעמעל, א שילער פון דער צווייקלאסיקער שול. פלעגט פיאָדאָר ניקאַלײַע- 
וויטש אים מיטנעמען מיט זיך אף פישפאנג. פיאָדאָרס װײַב האָט אפילע אָפט געװאָרטשעט, אומ- 
צופרידן געווען, װאָס זי דארף גאנצע מעסלעסן זיצן איינע אליין אין שטוב, ס'איז ניטאָ אף וועמען 
אפילע א בורטשע צו טאָן. און בורטשען איז די אלטע שטענדיק א באלן געווען. אָבער ווינטער? 
ווינטער איז די אלטע זיך מעכייע געווען, װײַל נאָך דעם, װי פיאָדאָר ניקאָלײַעװיטש קומט פון 
דער ארבעט, זיצט ער מערסטנטייל אין דער היים. 

דעם אָװנט האָט פיאָדאָר ניקאָלײַעװיטש זיך אומגעקערט פון זאװאָד אן אופגעלייגטער. 

-- שפּרײט אויס, פראסקאָוויא קירילאָוונא, דעם יאָמטעװדיקן טישטעך. 

-- װאָס איז בא דיר פאר א יאָמטעװ? -- האָט די אלטע גענומען פּינטלען מיט די אויגן. 

גאָרנישט ניט געענטפערט, איז פיאָדאָר ניקאָלײַעװיטש אראָפּ אין קעלער, אופגעעפנט א 
פריש פעסעלע מיט געזײַערטע קאוװוענעס און ארופגעטראָגן צוויי שיסעלעך מיט קײַלעכדיקע 
גרינבלעכע פיירעס, װאָס האָבן געלאָזט פון זיך דעם ראָסל. דערנאָך האָט ער ווידער אופגעעפנט 
דאָס קעלער-טירל, טאקע דאָ אין קיך אונטערן אויוון, און ארופגעטראָגן א פולן טעלער געזײַערטע 
פּאָמידאָרן. איצט האָט די אלטע שוין מיט א געהעכערטער שטים געפרעגט: 

--- לאָמיך וויסן, פעדאָרושקא, װאָס איז אף דיר אזא סימכע? 

-- עך, פּאראסקא, פּאראסקא, דו ווייסט דאָך, װי איך האָב ליב... ס'זאָל זײַן שא... 

זי ווייסט שוין, די אלטע, אז פיאָדאָר אירער האָט ליב, מע זאָל מיט אים ריידן מיט א 
האלב מויל. 

--- פאָרט? --- פרעגט זי אים מיט די אויגן. --- ווער דארף קומען צו דיר? 

--- שוין איינמאָל א מענטש... 

-- פעדיושקאָ, זאָג, נעם ניט ארויס די נעשאָמע. 

-- נאָר... --- ער לייגט צו דעם ווייזדפינגער פון דער רעכטער האנט צו די ליפּן. 

-- אניט קען איך דיך ניט, אָפּגעלעבט מיט דיר א לעבן אין שווייגעניש, איך ווייס ניט, 
װאָס דו טוסט, װוּהין דו גייסט, װוּהין דו פאָרסט. איך ווייס גאָרניט... גאָרנישט ניט געזען און 
גאָרנישט ניט געהערט. 

-- אזוי-אָ האָב איך דיך ליב, --- צעלאכט זיך פיאָדאָר ניקאָלײַעװיטש און די קנייטשיקלעך 
ארום דער נאָז צעשמייכלען זיך. --- װעל איך דיר זאָגן, פּראסקאָוויא קירילאָוונא. איינער א דע- 
פּוטאט פון דער דומע. 

-- אָ-אָ! װווּהין דו ביסט פארפאָרן! --- בלאָזט אָן פּראסקאָװויא קירילאָוונא דעם גוידער. זי 
גרויסט זיך מיט איר מאן. 

-- װאָס דען האָסטו געמיינט, נאכעס מייַנער, אז פיאָדאָר גוסיעוו איז אראָפּ פונעם מארק? 


1 ,פאָרזיכטיק". 
3 זיידע-באָבע. 
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. זי האָט גאָר אזוינס ניט געמיינט און אזוינס קיינמאָל ניט געקלערט וועגן איר פעדיען. כאָטש 

זי פארשטייט װײיניק אין זיײַנע ביכלעך, װאָס ער ברענגט אמאָל אהיים, און קלײַבט זיך ניט פא- 
נאנדער אין די בלעטלעך, װאָס זי האָט געפונען באהאלטן אפן דעק פון דער סקריניע, האלט זי 
דאָך שטארק פון אים און וויל ניט לײַדן, ווען ער טוט א זאָג וועגן זיך האלב ערנסט און האלב 
אין א שפּאס, אז ער האָט שוין זײַנס אָפּגעלעבט און טויג צו גאָרניט. 

-- מעגסט מיר פארטרויען, פעדיא, קענסט דאָך מיך שוין ניט איין יאָר. 

-- האָב איך דיר דאָך געזאָגט -- א דעפּוטאט פון דער דומע. 

-- אזש פון דער גאָסודארסטװענע:, צי פון דער קיעװער? -- וויל וויסן דאָס װײַב. 

-- זעסטו, דאָס איז שוין פאר דיר קיין כילעק ניט. 

-- זע נאָר, װוי מע הדארף בא אים קויפן א װאָרט. 

-- הער, און זע, און שווייג... -- האקט אָפּ פיאָדאָר גוסיעוו, -- עמעצער גייט, דאכט זיך. 

אין שטוב זײַנען ארײַנגעקומען יאקאָוו ראטנער און אנאסטאסיא שישאָווא. 

-- זיצט, זיצט, מיינע ליבע געסט! -- באגעגנט זיי גוסיעוו, און פּראסקאָװיא קירילאָוונא 
דערלאנגט צוויי טאבורעטקעס. 

די געסט וויטען זיך און זעצן זיך שווייגנדיק אוועק. 

ס'איז צוגעפאלן דער פארנאכט און גענומען אָפּמעקן די קאנטן פון די ביימער הינטערן 
פענצטער. א שטומע טונקלקײַט האָט זיך ארײַנגעשלײַכט מיט די אָװנטיקע שאָטנס אין די 
קליינע צימערלעך פון דער וווינונג. 

-- עפשער דערװײַל אופנעמען די בארישניע? -- איז פּראסקאָװיא קירילאָוונא צוגעגאנגען 
צום מאן און זיך אָנגעבויגן צו זײַן אויער. 


קירילאָוונא לאָזט זיך צו קאָסטענקאָן, מיט וועלכן זי פילט זיך היימישער, און פרעגט שטיל: 

--- װװוּ איז דער מיט די געקרײַזלטע האָר? 

-- טימקען מיינט איר? ער וועט באלד קומען. 

-- טימקע װײַס? -- מישט זיך ארײַן פיאָדאָר ניקאָלײַעװיטש. --- אָן אים באגייען מיר זיך 
ניט. טאקע ער דארף ברענגען אהער דעם דעפּוטאט. פארשטאנען? -- הייבט ער אוף די אױגן 
צום װײַב. 

אין פאָדערהויז דערהערן זיך טריט. גוסיעוו האָט אָנגעצונדן א שוועבעלע און באלויכטן 
דאָס פאָדערהויז. 

-- קומט ארײַן, דאָבראָ פּאָזשאלאָוואט?, גריגאָרי איוואנאָװיטש! 

פיאָדאָר ניקאָלײַעװיטש האָט אויסגעשטרעקט די האנט: 

-- גיט מיר אהער אײַער פּאלטאָ. 

פּעטראָווסקי האָט אױיסגעטאָן די פּאלטאָ, טימקע װײַס האָט אפגיך זי איבערגענומען און 
ארויס אין פאָדערהויז אָפּטרײסלען דעם שניי. 

דערהערט, װי מע טרייסלט אָפּ דעם שניי פון זײַן מאלבעש, האָט פּעטראָווסקי האסטיק זיך 
א לאָז געטאָן אין פאָדערהויז, צוגענומען די פּאלטאָ פון טימקעס הענט, ארופגעװאָרפן זי צו זיך 
אף איין האנט, און מיט דער צווייטער אויסגעטרייסלט דעם יאָלעם, װאָס איז אויך געווען פאר- 
שאָטן מיט שניי. אומגעקערט זיך אין צימער, האָט ער געזאָגט: 

-- הערט אויס, כאוויירים, איך בין טאקע א גאסט בא אײַך, אָבער קיין פאָרעץ בין איך 
קיינמאָל ניט געווען. 

-- דאָס איז פּאָטעטע העפלעכקײַט, גריגאָרי איוואנאָוויטש, -- פארענטפערט זיך פיאָדאָר 
גוסיעוו. 

באווויגן פון גוטע געפילן צום גאסט, האָט די באלעבאָסטע פון שטוב אים צוגעטראָגן א 
שיסעלע מיט געזײַערטע קאווענעס און געזאָגט: 

-- פארזוכט, גריגאָרי איוואנאָװויטש, אונדזערע ארבוזן. אליין זיי געזײַערט, מיט מײַנע 
אייגענע הענט. פיאָדאָר איז דאָך שטענדיק פארנומען. 

דער מאן האָט בייז א קוק געטאָן אין איר זײַט. 

-- װאָס איז, כ'האָב שוין ווידער געזאָגט עפּעס ניט װאָס מע דארף?.. 

-- ניין, גאָט באװאָר, באלעבאָסטעניו, איר האָט זייער גוט געזאָגט. איך װעל אוואדע פאר- 
זוכן, -- פּעטראָװוסקי האָט דערבײי צוגעשאָקלט מיטן גרויסן קאָפּ. די שווארצע פּײַכטע אױיגן 
האָבן געשמייכלט. 


1 מעלוכישער. 
? װילקאָמען. 
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פיאָדאָר ניקאָלײַעװיטש האָט אוועקגעשטעלט אפן טיש א זידנדיקן סאמאָוואר. פון דער 
פײַערקע האָבן ארויסגעקוקט האלב-באלויכטענע לעכעלעך. 

בא א גלעזל טיי האָט פּעטראָווסקי דערציילט וועגן דער פארטיי-קאָנפערענץ אין קראָקע. 

-- ויאזוי זעט אויס לענין? -- האָט געפרעגט ראטנער און צוגערוקט זיך נעענטער צום 
גאסט. 

פאר פּעטראָווסקין איז די פראגע געווען אומדערווארט. ער האָט עטװאָס זיך פארטראכט, 
דערנאָך גוטמוטיק זיך צעשמייכלט. 

-- וי זאָל איך אײַך זאָגן... -- האָט ער אָנגעהויבן. --- קיין פּאָרטרעטן קען איך ניט מאָלן. 
לענין איז א מיטלװוּקסיקער, א בלאָנדער, אייגנטלעך, א טונקל-בלאָנדער, מיט א גרויסן שטערך 
און טיפע ווינקלען. ער קוקט אף אײַך מיט זײַנע קלוגע אויגן און זעט, װאָס אפן דנאָ פון אײַער 
נעשאָמע טוט זיך. דאָרט איז געווען א מענטש, װאָס וואקלט זיך צװוישן באָלשעװיזם און מעב- 
שעוויזם... 

-- מארטאָו? -- שטעלט ארײײַן זײַן װאָרט דער אלטער גוסיעוו. 

-- ניין. מארטאָוו איז ניט געווען אף דער קאָנפערענץ. װי קומט ער אהין? ניט װיכטיק דער 
נאָמען פון יענעם, װאָס האָט זיך געדרייט אפן טעלער. האָט לענין עס גלײַך דערקענט. 
כסדותתוום 16116, -- האָט ער געזאָגט. ;איר שטייט אף אונדזער ברעג, צי אף יענעם, אפן צווייטן, 
אפן קעגניבערדיקן?? -- האָט לענין געפרעגט. 

-- װאָס זשע איז געװאָרן? --- איז קאָסטענקאָ אומגעדולדיק. 

--- װאָס זאָל ווערן? דער מענטש האָט גענומען פּלאָנטערן מיט דער צונג... -- צעשמייכלט 
זיך פּעטראָווסקי. --- לענין האָט פון אים זיך אָפּגעקערעװעט. אָט אזא איז לענין. 

פּעטראָווסקי האָט דערציילט וועגן דער סאָציאל-דעמאָקראטישער פראקציע אין דער דומע, 
וועגן די פראגן, װאָס די פראקציע הייבט אוף. אָט, לעמאָשל, די פראגע פון ארבעטער-סטרא" 
כירונג. אלע ארבעט-מענטשן זײַנען דערין פארינטערעסירט. פאראיאָרן יון האָט די רעגירונג 
ארויסגעגעבן א געזעץ וועגן סטראכירונג פאר ארבעטער אין פאל פון אומגליק-צופאלן אף די 
אונטערנעמונגען. אינדערעמעסן האָט דער דאָזיקער געזעץ ניט פארבעסערט, נאָר פארערגערט 
די לאגע פון די ארבעטער. האָבן מיר, די ארבעטער-דעפּוטאטן, געמאכט אן אָנפראגע אין דער 
מעלוכע-דומע. אָבער דאָרטן, דארפט איר וויסן, אין דער דומע, יל מען ניט וויסן פון אונדזערע 
נויטן און באדערפענישן. אָט זיץ איך צווישן אײַך, פיל, װי אײַערע הערצער קלאפּן צוזאמען 
מיט מײַן הארץ. און דאָרטן, אף דער טריבונע אין דער דומע, רײַסט אונדז איבער דעם פאָרזי" 
צערס װאָרענונג-גלעקל און עס שטערן אונדז ריידן די דעפּוטאטן-פאבריקאנטן, דעפּוטאטן-גא- 
לאָכים, דעפּוטאטן-פּריצים... 

זייער צוטריטלעך, מיט פּראָסטע ווערטער האָט פּעטראָווסקי גערעדט. אלע האָבן געשלונגען 
זײַנע ווערטער. 

עס האָבן שוין פון לאנג זיך אױיסגעשאָטן די לעצטע אש-פּינטעלעך און זיך אוועקגעלייגט אף 
דער טאץ אונטער דעם אויסגעקילטן סאמאָוואר, נאָר מ'איז נאָך אלץ געזעסן. 

נאסטיע האָט דערציילט, אז אף א סאך קיִעװער אונטערנעמונגען רוישט זיך מיטן מאָרד 
פון אנדריי יושטשינסקי. דערוף האָט פּעטראָווסקי געזאָגט: 

-- איך האָב נעכטן דערציילט קאָסטענקאָן, װי לענין האָט זיך אינטערעסירט מיט אָט דער 
שוידערלעכער געשיכטע. לענין װעט געוויס שרײַבן װעגן דעם שענדלעכן פּראָצעס, װאָס די 
רוסישע רעגירונג גרייט. 

-- מיר האָבן, גריגאָרי איוואנאָוויטש, אָנגעשריבן אן אופרוף צו דער קיעווער באפעלקע- 
רונג... -- די קורסיסטקע נעמט ארויס א פּאפּיר און באװײַזט פּעטראָווסקין. 

גריגאָרי איוואנאָוויטש לייענט אופמערקזאם איבער דעם אופרוף. 

-- און מיר דאכט זיך, -- זאָגט ער, -- אז קיין פּאראלעלע ווענדונגען דארף מען ניט. 
בעסער פארשפּרייטן קאָראָלענקאָס אופרוף צװישן דער באפעלקערונג. 

ראטנער און שישאָווא קוקן זיך איבער. 

-- צוליב װאָס דארפט איר א נײַעם? דאָרטן איז אונטערגעשריבן די פּראָגרעסיווע רוסישע 
אינטעליגענץ. עמעס, איין זאך פעלט דאָרט: מע דארף אופקלערן דעם פאָלק, אז די רוסישע 
רעגירונג נוצט אויס דעם אָבערגלױבן, דעם ליגן און דעם בילבל אף ייִדן, קעדיי אָפּציִען די 
אופמערקזאמקײיט פון דער רעװאָליוציִאָנערער באוועגונג. אָט דעם וויכטיקן פּונקט דארפט איר 
אלע מאָל אונטערשטרײיַכן. 

-- מיר טוען טאקע אזוי, גריגאָרי איוואנאָוויטש, --- רופט זיך אָן קאָסטענקאָ. 


1 געמיינט: דרייט זיך ניט אפן קאָרעק. 
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--- און דערפאָלג האָט איר? 

--- וי אמאָל. אָפּטמאָל קומט אויס זייער שווער. 

-- געדולד און נאָכאמאָל געדולד. אנדערש קאָן מען ניט געווינען דעם צוטרוי פונעם פאָלק, 
באזונדערס בא מענטשן אָבערגלױביקע. אָבערגלױבן איז װי א פארזשאווערטער צװיאָק אינעם 
באװוּסטזײַן. מע דארף מיט פּראָסטע, צוטריטלעכע װערטער דערציילן, אז אונדזערע עמעסע 
סאָנים זײַנען ניט די מאלאָראָסן, טאָטערן, ייִדן, װי די רעגירונגס-אגענטן ווילן אײַנרײדן די 
פאָלקס-מענטשן, נאָר די זעלבסטהערשונג, די מיניסטאָרן, זשאנדארמען, טשינאָװוניקעס.. בא 
אײַך אין אוניווערסיטעט זײַנען פאראן סאָציאל-דעמאָקראטן? -- װענדט זיך פּעטראָווסקי צו 
ראטנערן. 

-- פאראן, נאָר זייער װוייניק. 

--- װייניק? פארװאָס? 

--- װײַל די ,סאָיוזניקעס? האָבן א גרויסע ווירקונג. 

-- און די פּראָפּעסור? --- פרעגט פּעטראָווסקי. 

--- די פּראָפּעסור... א סאך ווילן זיך ניט ארײַנמישן אין פּאָליטיק. 

-- מע דארף זײַן דרייסטער. אָט איר, אשטייגער, הער סטודענט, קענט עמעצן פון דער 
פּראָפּעסור? --- פּעטראָווסקי לייגט פרײינטלעך ארוף זײַן האנט אף ראטנערס אקסל. --- איר האָט 
אמאָל געפּרוּווט מיט אײַערן א נאָענטן פּראָפּעסאָר ריידן וועגן אונדזערע סאָציָאל-דעמאָקראטישע 
פּרינציפּן, וועגן קאמף קעגן די ,סאָיוזניקעס"? 

-- איך בין איין מאָל דורכגעפאלן מיט איינעם א פּראָפּעסאָר פונעם פּאָליטעכנישן איני 
סטיטומ... 

פּעטראָווסקי שלאָגט אים איבער: 

-- איר זײַט, דוכט זיך מיר, א סטודענט פונעם מעדיצינישן פאקולטעט אין אוניווערסיטעט? 
מיטן פּראָפּעסאָר שאבאנאָוו זיַט איר אין גוטע באציונגען? 

-- איר קענט שאבאנאָוון? -- רײַסט זיך ארויס באם סטודענט. 

-- כ'האָב, אלנפאלס, געהערט, אז ער איז קעגן די ,סאָיוזניקעס". דאָס איז שוין א גוטע 
פּאָזיציע פאר אונדז. 

--- יאָ, ער איז פון די פאָרגעשריטענע פּעדאגאָגן. 

-- מיר דאכט, אז מיט אים איז ניט געפערלעך פארפירן א שמועס. 

ראטנערן איז געווען ניט אָנגענעם, דעריקער פאר נאסטיען, װאָס אָט, א פרעמדער מענטש 
קלײַבט זיך פאנאנדער אין די איניאָנים פון אוניווערסיטעט בעסער פון אים. ער האָט באמערקט, 
װוי שישאָווא האָט עטלעכע מאָל געװאָלט אים פארענטפערן פאר גריגאָרי איװואנאָוויטשן נאָר 
עפּעס, װײַזט אויס דאָס געפיל פון טאקט, האָט זי אָפּגעהאלטן דערפון. 

אײינציקװײַז האָבן פון גוסיעווס שטוב אינעם פארװאָרפענעם געסל אף דעמיעװקע זיך 
ארויסגעגליטשט אין דער פינצטערניש מענטשן. אין פארכמארעט-פארשנייטן דרויסן איז פּעט- 
ראָווסקין אופגעקומען אפן דימיען דער גרויסער זאל אין טאוורישן פּאלאץ מיט די פרעמדע, 
פײַנטלעכע פּענעמער. דאָ זײַנען מיט אים געווען אנדערע מענטשן -- אייגענע מענטשן, אף 
וועלכע ער שטיצט זיך אין זײַן טאָגטעגלעכן לעבן... 


פּעטראָווסקיס ארויסטרעטונג אין מעלוכע-דומע 


יענער טאָג איז אין פּעטערבורג געווען א הייסער, מ'קאָן זאָגן אפילע א מעסוקן הייסער. 
ס'איז געווען שווער צו אָטעמען. כאָטש ס'איז ערשט געווען אָנהײב יון -- לויט דער אלטער 
צײַטירעכענונג דער 20 מײַ -- איז די היץ געשטאנען שוין עטלעכע טעג נאָכאנאנד. הונדערטער 
און טויזנטער איינװוינער האָבן פון גאנצפרי אָן געזוכט א קיל אָרט אף צו מעכייע זײַן די נע- 
שאָמע און זיך געלאָזט הינטער דער שטאָט. אף די שטענדיק טומלדיקע גאסן האָט מען זעלטן 
געזען א פארבייגייער. 

ניט געקוקט אף דער שרעקלעכער היץ אין שטאָט, זײַנען אין טאוורישן פּאלאץ פאָרגעזעצט 
געװאָרן די דעבאטן אין דער דומע. די דעפּוטאטן האָבן דאָ אף קיין האָר ניט געליטן פון דער 
שווערער לופט אין שטאָט, צענדליקער ווענטיליאטאָרס, צעשטעלט אין זאל און אין די קולוארף 
האָבן לינדער געמאכט די לופט. 

א וויכטיקע זיצונג איז געגאנגען. די דומע האָט באהאנדלט די סמעטע פונעם מיניסטעריום 
פאר אינערלעכע איניאָנים: וויפל װעט די רעגירונג אויסטיילן מיטלען, צונויפגעזאמלטע בא דער 
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באפעלקערונג דורך שטײַערן און טשינשן, אף אויסצוהאלטן די פּאָליצײ, די זשאנדארמעריע, די 
אָכראנקע -- די טפיסעס, קאטאָרגע-ערטער, די אלע אנשטאלטן, װאָס העלפן האלטן אין פּאכעד, 
מוירע און אונטערטעניקײַט די פעלקער, וועלכע באוווינען דאָס גרויסע לאנד. 

באם באהאנדלען די פראגע וועגן די הױיצאָעס פונעם מיניסטעריום פאר אינערלעכע איניאָ- 
נים האָבן זיך, װי אף א לאקמוס-פּאפּירל, אנטפּלעקט די ווירקלעכע פּאָזיציעס פון די דעפּוטאטן- 
גרופּעס. די רעכטע גרופּעס -- די נאציאָנאליסטן, צענטריסטן, אָקטיאבריסטן, קאדעטן-ליבעראלן, 
די גײַסטלעכע -- האָבן אונטערגעהאלטן די רעגירונג אין אירע פאָדערונגען צו באשטעטיקן די 
סמעטע פאר דעם מיניסטעריום, װאָס איז בארופן צו היטן די צארישע אָרדענונג אין לאנד. 

-- טורמעס דארף מען בויען, -- האָט פּאטעטיש אויסגערופן איינער פון די רעכטע דעפּן- 
טאטן, -- ניט בלויז פאר קרימינעלע פארברעכער, נאָר אויך פאר די, װאָס שטערן די געזעל- 
שאפטלעכע רו, די איינגעשטעלטע אָרדענונג, װאָס איז געגעבן פון גאָט אליין און פון זײַן פאָר- 
שטייער אף דער ערד -- דעם גאָטגעזאלבטן אימפּעראטאָר ניקאָלײַ אלעקסאנדראָוויטש.. 

פּורישקעװויטש האָט זיך אופגעשטעלט אף דער באנק און א צעהיצטער געפּאטשט בראואָ, 
זיינע גרויסע קײַלעכיקע אויגן האָבן געברענט פון באגייסטערונג. דער נאקעטער קאָפּ זײַנער 
האָט געגלאנצט. ער האָט עפּעס אױיסגעשריִען מיט א ריטשענדיק-קוויטשענדיקער שטים. די 
מערהייט דעפוטאטן איז שוין געװוען געוװוינט צו זײַנע מעשונעדיקע אויסגעשרייען, האָט מען 
דעריבער אפילע זיך ניט אומגעקוקט אף אים. נאָר אלציינס האָט ער זײַנס אויסגעשריען וי א 
ליאלקע מיט אן אָנגעדרייטן מעכאניזם, װאָס ביז ער גייט ניט אויס, הערט ניט אוף דאָס 
געפּילדער. 

פאר דעם דעפּוטאט פון דער סאָציאל-דעמאָקראטישער פראקציע גריגאָרי איװואנאָוויט 
פעטראָווסקי איז געלעגן דער טעקסט פון זײַן רעדע אף דער זיצונג. די הױיפּט-טעזיסן האָט נאָ 
אף דער קראָקער באראטונג צוגעגרייט וולאדימיר איליטש לענין. 

פּעטראָווסקי לויפט דורך מיט די אויגן דעם טעקסט. עפשער קירצן? מע װעט דען לאָזן 
אים אזויפיל ריידן? ער דערמאָנט זיך, װי מ'האָט אים ניט געלאָזט ריידן, בייס ער איז ארויסגע- 
טראָטן וועגן דעם סטראכירונגס-געזעץ. ביז איצט קלינגען אים אין די אויערן די אויסרופן פון 
די רעכטע דעפּוטאטן. ער האָט דעמלט מיט שטאָלץ געזאָגט צו די צעבייזערטע פּריצים: ;עפשער 
איז מײַן רעדע ניט אזוי עלאסטיש, זי װעט עפשער ניט מיטוירקן, אײַער מאָגן זאָל קאָנען 
איבערקאָכן דאָס, װאָס איך דערצייל דאָ פון דער הויכער טריבונע. נאָר עס האָט מיך אהער גע- 
שיקט די יעקאטערינאָסלאװער גובערניע, און איך האָב צוגעזאָגט מײַנע ויילער, אז איך װעל 
דערציילן דעם װאָרן עמעס. די ויילער מײַנע האָבן צו מיר געטײַנעט: ;גיי און רייד וועגן 
אונדזערע ליידן, שרעק זיך ניט, אויב מע וװועט דיך וועלן אויסלאכן, זאָג דעם עמעס אין די 
אויגן, וי ביטער ער זאָל ניט זײַן פאר די אויסגעפּאשעטע דעפּוטאטן...* 

אויך איצט, אָט באלד וװועט עֶר ווארפן דעם עמעס אין פּאָנעם ארײַן די אלע, װאָס זיצן אזוי 
פּריציש-צעלייגט אין אָט דעם גרויסן און צעשטורעמטן זאל. 

דער פאָרזיצער האָט זיך איבערגעבויגן צום זאל און געגעבן דאָס װאָרט דעם ארבעטער- 
דעפּוטאט. 

-- מיך האָבן באופטראָגט מיינע וויילער צו זאָגן עטלעכע װוערטער וועגן דער פּאָזיציע, 
װאָס מיר פארנעמען אין דער נאציאָנאלער פראגע, און ויָאזוי מיר באציִען זיך צו דעם מיניס- 
עריִום פאר אינערלעכע איניאָנים, -- האָט פּעטראָוסקי אָנגעהויבן. -- די נאציאָנאלע פראגע 
אין רוסלאנד האָט א גוואלדיקע באדייטונג. איינער פון די העלדן פון דער מעלוכע-איבערקערע- 
ניש דעם דריטן יון און דער העלד פון דער קאָנטררעװאָליציַאָנערער פּאָליטיק -- סטאָליפּין 
האָט אלץ געטאָן, קעדיי צו פארמאסקירן יעטווידע אונטערדריקונג... -- בא די ווערטער האָט דעם 
פאָרזיצערס גלעקל א גרילץ געטאָן אין פּעטראָווסקיס אויערן, אָבער ער האָט זיך אפילע ניט 
אומגעקוקט. 

-- דאָס האָט ער, סטאָליפין, אויסגעפונען די פּארטיי פון דװאָריאנעס-נאציאָנאליסטן, 
וועלכע פארנעמט ביז הײַנטיקן טאָג דאָס גרעסטע אָרט אין דער איצטיקער שווארצער דומע, 
און האָט געשאפן די אזויגערופענע ;נאציאָנאלע" פּאָליטיק, װאָס איז ביז הײַנטיקן טאָג דער 
הויפּט-פּונקט פון דער רעגירונגס-פּראָגראם. די רעכטע פּארטייען באוויליקן די גוואלדטאטן 
קעגן אזעלכע פעלקער, וי די פינען ייַדן, פּאָליאקן און אוקראינער, קעגן די טאָטערן, אר- 
מענער, קירגיזן, באשקירן, לעטן און אנדערע. ס'איז גאנץ נאטירלעך, אז באם באהאנדלען 
די סמעטע פונעם מיניסטעריום פאר אינערלעכע איניאָנים -- דעם װיכטיקסטן אויסדריקער 
פון דער אָפיציעלער נאציאָנאלער פּאָליטיק, װעל איך, אויספילנדיק דעם אופטראָג פונעם סאָ- 
צואלרדעמאָקראטישן פּראָלעטאריאט, װאָס האָט מיך אהער געשיקט, אײַך זאָגן, וויאזוי עס באציט 
זיך דערצו דער פּראָלעטאריאט פון גאנץ רוסלאנד. אין יעקאטערינאָסלאו, אשטייגער, לעבן 
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מערער פון זיבן צענטל אוקראיִנער, װועלכע מע רופט אָן אף דער אָפיציעלער שפּראך -- 
מאלאָראָסן... 

-- כאָכלי! -- לאָזט זיך הערן דאָס קאָל פון מארקאָוו דעם צוייטן, אָדער, מעגלעך, פון 
פּורישקעוויטשן. 

-- איך בין דער פאָרשטייער פונעם פּראָלעטאריאט פון יעקאטערינאָסלאװער גובערניע, 
ווו עס װווינט איינס פון די סאמע אונטערדריקטע און געפּלאָגטסטע פעלקער מיצאד דער רעגירונג, 
גרויסרוסן זײַנען אין רוסלאנד פאראן אינגאנצן דרײַ און פערציק פּראָצענט, דאָס הייסט, ווייני- 
קער װי א העלפט פון דער גאנצער באפעלקערונג, און די איבעריקע באפעלקערונג פון רוסלאנד, 
די אנדערע פעלקער, װאָס זײַנען א מערהײַט, האָבן נישט קיין רעכט און קיין מעגלעכקײַט צו 
ריידן אף זייער אייגענער שפּראך און װערן געפּלאָגט און אונטערדריקט. מע קאָן זאָגן, אז צום 
גרויסרוסישן נאציאָנאליזם און פּריצישן פּאטריַאָטיזם איז ניט בלויז אין אײיראָפּע, נאָר אויך אין 
דער גאנצער וועלט קיין גלײַכן ניטאָ. אין ערגעץ ניט אפן גאנצן ערדקײַלעך איז ניט פאראן אזא 
ווילדע מיטלאלטערלעכע דערשיינונג, וי די ייִדישע ;טשערטא אָסעדלאָסטי"...ז 

א גרילצנדיק קאָל רײַסט זיך ארויס ערגעץ פון די בענק, װוּ עס זיצן די רעכטע דעפּוטאטן; 

-- מיר גראטולירן אײַך! א נײַער שאבעס-גוי האָט זיך באוויזן אין דער דומע -- דער 
סאָציָאל-דעמאָקראט פּעטראָווסקי. 

פּעטראָווסקי האָט א גאליקן קוק געטאָן אין דער זײַט פון די רעכטע און פאָרגעזעצט: 

-- מיליאָנען בירגער זײַנען פארורטיילט אף רעכטלאָזיקײַט, אף כויזעק מיצאד די מאכט- 
האָבער. בלויז אין אזא פארשאָלטענער סויווע האָבן אפן גרונט פון דער עקלהאפטער לײַב-י 
אייגנטימערישער אָרדענונג געקאָנט אופקומען אזעלכע אומפארשעמטע עקלהאפטע פּראָצעסן 
וי דער בייליס-פּראָצעס... 

ווידער אויסרופן: 

-- שאבעס-גוי! 

-- קאָראָלענקאָס א ברודער! 

--- ביידע זײַנען זיי מאלאָראָסן, כוצפעדיקע כאָכאָלן! 

עס לאָזט זיך הערן דעם פאָרזיצערס גלעקל. 

דער רעדנער אף דער טריבונע זעצט פאָר: 

-- באזונדערס פארפאָלגט מען די סלאווישע נאציעס: די װײַסרוסן, אוקראינער, פּאָליאקן. 
די שווארצמייעניקעס און זייערע לאקייען זאָגן, אז רוסלאנד איז א סלאווישע מעלוכע. דערפאר, 
װוײַל דאָ, אין דער דאָזיקער גרויסער מעלוכע, פּראקטיקירט מען אונטערדריקונגען פון סלאווישע 
פעלקער, ארעסטן, אונטערזוכונגען, שטראפן, פּאָליצײייִשע פארפאָלגונגען פאר דערלערנען בעסאָד 
די מוטערשפּראך. זאָגט מיר, איך בעט אײַך, װוּ נאָך, כוץ אין רוסלאנד, נאָך אין א וועלכן לאנד 
טרעפט מען אזא דערשיינונג? ס'איז בלויז גענוג צו מעלדן, אז מע וויל דורכלייענען א לעקציע 
אף דער אוקראינישער שפּראך, װי די לעקציע װערט גלײַך פארבאָטן, כאָטש אין איר איז ניט 
פאראן קיין פּאָליטישע אָדער קרימינעלע מאָמענטן גאָרניט קיין אנטיגעזעצלעכס. אין מײַן 
יעקאטערינאָסלאװער גובערניע איז גענוג אויסצוריידן אן אוקראיניש װאָרט, אז דער ריכטער 
זאָל דיך גלײַך אנערקענען אלס אזעלכן, װאָס העצט קעגן דער רעגירונג. 

בייס די ציוויליזירטע לענדער אין דער וועלט פארמעסטן זיך אין פּראט פון פאָלקס-בילדונג, 
קעדיי צו ראטעווען זיך פון אומקום און פון צעפוילונג, ווערט אין רוסלאנד פארפאָלגט די שטרע- 
בונג צו גראמאָטנעקײַט און סלאווישע פעלקער װערן פארפאָלגט פאר װעלן באקומען בילדונג אף 
זייער מוטערשפּראך. 

דער הער פאָרזיצער פון דער בודזשעט-קאָמיסיע האָט אין זײַן רעדע געזאָגט, אז די גרעסטע 
סומע פון אונדזער בודזשעט -- העכער דרײַ מיליארד -- ווערט צונויפגעזאמלט באם אָרעמסטן 
טייל באפעלקערונג פאר רייכערן מאכאָרקע, פּאפּיראָסן,. פאר ניצן שוועבעלעך און נאָך 
אזעלכע סכוירעס, װאָס, װי ער האָט זיך אויסגעדריקט, עס געברויכט דער נידעריקסטער קלאס, 
און פון אָט די דאָזיקע גראָשנס איז צונויפגעשטעלט געװאָרן דער בודזשעט. באנאנד דערמיט 
האָט דער פאָרזיצער פון דער בודזשעט-קאָמיסיע דערציילט, אז די פּערזענלעכע און איענטום- 
זיכערקײײַט פון דער באפעלקערונג איז ניט אינגאנצן באװאָרנט. אף װאָס האָט ער עס אָנגעדײַט? 
עפשער דערוף, אז מיר האָבן װייניק פּאָליצײי און מע דארף מער אגענטן, מער טורמעס-- ער 
האָט ניט געזאָגט אף זיכער. 

מײַנע הערן, די פּאָליטיק פונעם מיניסטעריום פאר אינערלעכע איניאָנים, די פּאָליטיק פון 
די הערן מארקאָווס און פּורישקעוויטשעס אין רוסלאנד האלט דעם סלאווישן פּױער אין א סאך 
א גרעסערער װילדקײַט, איידער אמעריקע האלט די נעגערס. 


1 טכום-האמוישעו. 
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...דער פּוילישער דעפּוטאט מאציעוויטש פּראָטעסטירט ניט בלויז קעגן רעליגיעזן דרוק, װאָס 
אונדזער רעגירונג ווענדט אָן. ער האָט אויך פּראָטעסטירט קעגן דעם נאציַאָנאלן דרוק. אָבער, 
הערן פּוילישע דעפוטאטן! מיט װאָס פאר א מאָס איר גייט צו, מיט אזא מאָס מעסט מען אויך 
אײַך. אויב איר דערלאָזט בא זיך אין פּוױלן רעדיפעס אף ייִדן, איז װי קאָנט איר פּראָטעסטירן 
קעגן נאציאָנאלן דרוק? צוליב װאָס האָט איר גענומען העצן קעגן די ייִדן נאָך די וואלן בא אײַך 
אין פּוילישן קאנט?.. אײַערע פּראָטעסטן װאָלטן געהאט א װוערט און װאָלטן געווען אופריכטיק, 
ווען איר, הערן דעפּוטאטן, װאָלט זיך אָפּגעזאָגט פון דעם נאציאָנאליזם, מיט וועלכן איר העצט 
און רוידעפט די ייִדן אין אײַער קאנט... 

ווידער דערהערן זיך צווישנרופן. 

איינזאם איז געזעסן ערגעץ צװישן די קאדעטן דער ייִדישער דעפּוטאט פרידמאן און זיך 
צוגעהערט צו פּעטראָווסקיס רייד. בעשאס דער ארבעטער-דעפּוטאט האָט דערמאָנט בייליסן 
און די טרויעריקע לאגע פון די ייִדן, האָט פרידמאן א קלער געטאָן: ,ויאזוי דער דאָזיקער 
סאָציאל-דעמאָקראט רעדט עס ועגן אונדזער פאָלקי.. ער טוט עס בעסער, איידער איך, אָדער 
װי ניסעלאָװויטש פלעגט עס טאָן... דער איקער --- ווירקעוודיקער... מע קאָן מיינען, אז דער ארבע- 
טער פון יעקאטערינאַסלאװ פּעטראָווסקי שטעלט פאָר די ייִדן אין רוסישן פארלאמענט און ניט 
איך, פרידמאן נאפּטאָל מארקאָװויטש, דער ,פריסיאזשני פּאָװערעני* פון קאָװונער גובערניע". 

א טיפער פארדראָס אף זיך אליין באהערשט פרידמאנען, ער קוקט זיך אײַן אין פּעטראָווסקין, 
אין זײַן פּאָנעם, װאָס קאָן זײַן אי צאָרנדיק, ווען ער רעדט וועגן זײַנע קעגנער, אי מילד, ווען ער 
רעדט וועגן זײַנע ארבעטער-ברידער, וועגן די אונטערדריקטע פעלקער פון רוסלאנד. 

ניט געקוקט אף די צווישנרופן מיצאד די רעכטע, זאָגט פּעטראָװסקי ארויס דעם גאנצן 
עמעס, ער דעקט אים אוף, װי מיט א שארפן סקאלפּעל, און ניט װילנדיק הערט אים די גאנצע 
דומע. 

פּעטראָווסקי קוקט זיך אום אין דער זײַט, װוּ עס זיצן די באָלשעװיסטישע דעפּוטאטן-- 
באדאיעוו, סאמױלאָוו, און ער דערפילט, װי זיי האלטן אים אונטער, ער באמערקט עס לוט 
זייערע אופגעלייגטע פענעמער. באדאיעוו װינקט צו אים מיט די אויגן, װי ער זאָל אים װעלן 
דערמאָנען, אז ער האָט נאָך ניט אלץ געזאָגט. זיי האָבן דאָך אלע געלייענט די רעדע פריִער. 

פּעטראָווסקי גיסט זיך אָן אין א גלאָז א ביסל וואסער און זעצט פאָר; 

-- די פראגע וועגן נאציאָנאלן שאָלעם אָדער נאציַאָנאלן האס האָט א וויכטיקע באדײיַטונג 
פאר דער רוסלענדישער דעמאָקראטיע. בלויז פולשטענדיקע אײנהײַט פון דער דעמאָקראטיע קאָן 
ברענגען צו פאָליטישער פרײַהײַט און זיכערן זי. נאציַאָנאלע העצע, װאָס שוואכט אָפּ דעם קאמף 
פאר פּרײיַהײַט, איז אין די אינטערעסן פון די פריצים, אין די אינטערעסן פון דער רעאקציע. די 
גרעסטע מערהײַט פון עכט-רוסישע גוטבאזיצערס, רעכטע, נאציאָנאליסטן, אָקטיאבריסטן און 
קאדעטן באטייליקט זיך האנט-בא-האנט מיט די ייִדישע און אויסלענדישע קאפּיטאליסטן אין 
לוינבארע און פּראָפּיטפולע אונטערנעמונגען. נעמט אלע גרעסטע זאװאָדן, האנדלס-אונטערנעמונ- 
גען, װעט איר דאָרט געפינען פאָרשטייער פון די אלע נאציעס. און אין דער נאציאָנאלער פּאָלי- 
טיק דערווידערן זיי קעגן גלײַכבארעכטיקונג. איר אנערקענט פולשטענדיק די גלײַכבארעכטיקונג 
פון ייִדישן קאפיטאל מיטן רוסישן קאפּיטאל, דעם פאָטערלענדישן און פרעמדלענדישן קאפּיטאל 
אין זין פון אונטערדריקן די ארבעטער... 

-- גענוג! -- האָט מען זיך צעפּילדערט אף די בענק פון די רעכטע. 

-- הערן דעפּוטאטן -- האָט גערופן דעם פאָרזיצערס גלעקל.-- לאָזט דעם מיטגליד פון 
מעלוכע-דומע --- דעם דעפּוטאט פּעטראָווסקי פארענדיקן זײַן װאָרט. 

אינעם טומל, װאָס האָט זיך אופגעהויבן, האָט פּעטראָווסקי אָנגעשטרענגט אלע קויכעס און 
פארענדיקט: 

-- דעם נאציאָנאלן שאָוויניזם, דער אינטערנאציאָנאלער פארייניקונג פון די קאפּיטא- 
ליסטן װעלן די ארבעטער קעגנשטעלן זייער אינטערנאציאָנאלע פארייניקונג אין קאמף קעגן 
קאפּיטאליזם, קעגן דער בורזשואזיע... 

-- מיר שטימען קעגן דער סמעטע פונעם מיניסטעריִום פאר אינערלעכע איניאָנים.. 

א פּײַפּערײַ און זידלערײַ פון די רעכטע האָט באגלייט דעם ארבעטער-דעפּוטאט ביז צו 
זײַן אָרט. 

א שטאָלצער, א צופרידענער, װאָס ער האָט אויסגעפילט דעם אָנזאָג פון זײַנע וויילער, האָט 
גריגאָרי איוואנאָוויטש פאמעלעך געשפּאנט צו זײַנע פרײַנט און מיטקעמפער -- די באָלשעװיס- 
טישע דעפּוטאטן פון דער דומע. 
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דריטער טײ? 


ערעוו דעם פּראָצעס 


אין יענעם יאָר איז דער סאָף סענטיאבער אין קיִעוו געווען א טרוקענער, מיט זוניקע אָנװינ- 
טיקע טעג. א ליבע ווארעמקײַט האָט אײַנגעהילט די שטאָט און ארומגעגארטלט אירע פּלעצער 
און גאסן מיט לויטערע כיעסדיקע זונען-שטראלן, װאָס האָבן ארײַנגעדרונגען װוּ ערגעץ א שפּא- 
רונע, דורכגעשליפן מיט גאָלדיקער פרישקײַט די בראָנזיק געװאָרענע קאשטאנען-ביימער און 
די זילבערנע טאָפּאָלן, צעשטעלטע, וי וועכטער, לענגויס די טראָטוארן און בולווארן-סטענגעס. 

די אײַנװױנער פון דער פּרעכטיקער דאָרעמדיקער שטאָט איז אָבער װײיניק-װאָס אָנגעגאנגען 
די אױיסגעשפּילטע הארבסטיקע שיינקײַט. די שטאָט, קאָן מען זאָגן, האָט געלעבט בלויז מיט די 
אינטערעסן פונעם פּראָצעס, װאָס האָט געזאָלט די נאָענטסטע טעג זיך אָנהײיבן אין קרײַזיגעריכט. 
די צליטונגען האָבן דערציילט, אז דעם איניען װועגן דעם סוידעספולן דערמאָרדן אנדריי יוש" 
טשינסקין װעט מען אָנהייבן פאנאנדערקלײַבן דעם פינף-און-צוואנציקסטן סענטיאבער און אז 
אף דער באשולדיקונגס-באנק װעט זיצן דער מענטש מיט דער שווארצער באָרד -- דער אָנגע* 
שטעלטער פון זײַצעווס ציגל-זאװאָד מענדל בייליס. 

די צײַטונגען האָבן געגעבן צו וויסן, אז אלס באשולדיקער װעט אפן פּראָצעס ארויסטרעטן 
דער געהילף-פּראָקוראָר פון דער פּעטערבורגער געריכט-פּאלאטע -- וויפער, אלס ציוויל-מאָי 
נער -- די געשוווירענע אדװאָקאטן זאמיסלאָווסקי און שמאקאָוו, אלס פארטיידיקער -- די געשווויי 
רענע אדװאָקאטן קאראבטשעווסקי, גרוזענבערג, זארודני, מאקלאקאָוו, גריגאָראָוויטש-בארסקי; 
וועגן פאָרזיצער פון געריכט האָט מען געװוּסט צו זאָגן, אז ער איז א באיאָרטער, זייער א געניי 
טער מענטש, אז מע האָט אים ספּעציעל ארויסגערופן קיין קיִעוו, קעדיי צו פירן דעם פּראָצעס. 
אין אייניקע צײַטונגען האָט מען אונטערגעשטראָכן, אז טשאפּלינסקיס ראָליע, כאָטש ער גופע 
טרעט ניט ארויס אלס באשולדיקער אפן פּראָצעס, איז נאָך ניט פארענדיקט. מ'האָט ניט פארי 
געסן צו דערמאָנען, אז ער, אייגנטלעך, איז געווען דער הויפט-רעזשיסער באם צוגרייטן דעם 
פּראָצעס און אז ער האָט געמאכט זײַן קאריערע דערמיט, װאָס ער האָט אויסגעזוכט, ריכטיקער 
געזאָגט, אונטערגעשטעלט, באװײַזן און מאָטיוון אף צו באשולדיקן בייליסן. נו, און איצט, אז 
װיפּער װעט זײַן דער הויפּט-באשולדיקער אפן פּראָצעס, װאָס וועט ער, טשאפּלינסקי, טאָן? נאָר, 
וי געזאָגט, איז זײַן ראָליע נאָך נישט פארענדיקט. אלע מעסירעס, אלע ראפּאָרטן פון דער פּאָליצײ 
וועגן אופרופן, שטרײיקן, פּראָטעסטן קעגן דעם פּראָצעס פאלן סײַװי ארײַן צו טשאפלינסקין אין 
די הענט. ער האָט גענוג װאָס צו טאָן, דער הער טשאפּלינסקי... 


מיט א טאָג פריִער, איידער ס'האָט זיך אָנגעהױיבן דער פּראָצעס, האָט דער סטודענט פונעם 
פּאָליטעכנישן אינסטיטוט סטאניסלאוו ראָמאשקאָ אָנגעקלאפּט אין דער טיר צום צינדאָקטער 
ראטנער און זיך נאָכגעפרעגט אף יאקאָוון. די טיר האָט אים געעפנט די מאדאם ראטנער, יאקאָווס 
מוטער. דאָס ערשטע, װאָס איר האָט זיך געװאָרפן אין די אויגן, זײייַנען געווען די עפּאָלעטן אף 
דעם סטודענטס אקסלען. נאָר איידער עפּעס-װאָס, האָט די פרוי זיך פארינטערעסירט, װאָס בא- 
טײַט עס דער אָס 2 און די צויי זילבערנע פּאסיקלעך אף די עפּאָלעטן. דער גוטמוטיקער 
באָכער מיט די פולע באקן האָט איר דערקלערט, אז דער פּאָליטעכנישער אינסטיטוט, װוּ ער האָט 
די ערע זיך צו לערנען, טראָגט דעם נאָמען פון דעם קייסער אלעקסאנדער דעם צוייטן. 

--- און איצט, מאדאם, -- ווענדט זיך דער סטודענט צו איר,--בעט איך אײַך מיר זאָגן 
וווּ קאָן מען געפינען יאשען? 

-- צוליב װאָס דארפט איר האָבן מיין זון? 

ראָמאשקאָ שלאָגט זיך מיט דער דייע, װאָס זאָל ער איר ענטפערן. איינס איז אים קלאָר: 
וועגן דעם איניען, צוליב וועלכן ער איז געקומען צו יאקאָוון, טאָר מען מיט איר ניט ריידן, אפילע 
אן איבעריק װאָרט קאָן שאטן, 

-- מיך כידעשט, װאָס א מוטער פון אזא קלוגן יונג, װי יאקאָוו, זאָל שטעלן אזעלכע פרא- 
געס, -- איז געקומען זײַן שטילער ענטפער. 

דערפילט זיך וי אָפּנעשמיסן, האָט זי געפּרוּווט אין גוטן מוט פאריידן אים די ציין: 

--- וי רופט מען אײַך, יונגערמאן? 

-- סטאסיק. 

--- און די פאמיליע? 

-- ראָמאשקאָ. 
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-- א מוטער האָט איר? 

-- יאָ. 

-- דארפט איר פארשטיין, אז איך בין אויך א מוטער און יעדער טראָט פון מײַן זון אינטע- 
רעסירט מיך... --- און נאָך א קורצער פּאוזע, ווען די פרוי האָט גוט זיך אײַנגעקוקט אין סטאסיקס 
אויגן, האָט זי פאָרגעזעצט: --- איצטער איז זייער אן אומרויִקע צײַט... עפשער זײַט איר גאָר פון 
גאָלוביאָווס באָסיאקעס? 

סטאסיק צעלאכט זיך. 

-- איר האָט ניט װאָס צו לאכן, הער סטודענט. יאשע מײַנער איז שוין א פּאָר מאָל געקומען 
פון דעם אוניווערסיטעט א צעשלאָגענער... זאָגט מיר, בא אײַך אין אינסטיטוט זײַנען אויך פאראן 
בעלאָפּאָדקלאדאָטשניקעס? 

-- פאראן, מאדאם, פאראן, נאָר האָט קיין יעסורים ניט, איך בין ניט פון יענע. 

-- ווער זשע דען זײַט איר? 

-- א סטודענט... וי זאָל איך אײַך זאָגן? פּונקט פארקערט... 

-- אוב אזוי, װעל איך אײַך זאָגן, װוּ מײַן זון איז. באלד, איין רעגעלע...--- און זי אײַלט 
צום מאנס קאבינעט, נאָך אפן וועג אויסרופנדיק:-- יאשע, יאשעניו, מ'איז צו דיר געקומען. 

זי צעפראלט די טיר פונעם קאבינעט, און סטאסיק דערזעט יאקאָוון. 

-- סטאניסלאוו? -- דאָס פּאָנעם איז בא יאקאָוון געװאָרן אָנגעשטרענגט. דער געקומענער 
פארשטייט יאקאָווס צושטאנד, זאָגט ער: 

-- באלד, באלד, יאשע...-- און ער קוקט זיך אום צו יאקאָווס מוטער.--א ויכטיקער 
איניען, -- שעפּטשעט ער שטיל. 

--- מאמע, אנטשולדיק...-- קוקט יאשע מיט בעטנדיקע אויגן אף דער מאמען. ער לאָזט 
ארײַן סטאסיקן אין קאבינעט און מאכט צו די טיר. אין א רעגע ארום כאפּט ער זיך ארויס פון 
יענער זײַט טיר און בארוייקט די מוטער: 

-- מאמע, זאָלסט קיין יעסורים ניט האָבן, ער דארף עפּעס איבעריידן מיט מיר. 

-- בא דיר, מײַן זון, זײַנען שטענדיק סוידעס מיט סוידעס... און װוּ א סאָד... -- זי דערעדט 
ניט און שפּאנט אוועק אן אָנגעבלאָזענע אין שכיינעסדיקן צימער. 

וי נאָר די סטודענטן זײַנען געבליבן אליין, האָט ראָמאשקאָ ארויסגענומען פון דער בוזעם- 
קעשענע א צונויפגעלייגטן בויגן פּאפּיר און אים צענומען. 

יאשע האָט געװוּסט, אז די סאָציאלידעמאָקראטישע גרופּע פונעם קיַעװער פּאָליטעכנישן 
אינסטיטוט וויל זיך ווענדן מיט א רוף צו פּראָטעסטירן קעגן דעם בייליס-פּראָצעס און קעגן דער 
נאציאָנאלער פאָליטיק פונעם צאריזם, האָט ער זיך ניט פארװוּנדערט, װען ער האָט דערזען א 
פלוגבלעטל, אָפּנעדרוקט אף א העקטאָגראף. 

--- לייען דורך, סטאסיק, אין דער הייך, --- האָט ער פאָרגעשלאָגן, -- אָבער ווארט אויס... -- 
ער איז צוגעגאנגען צו דער טיר און זי שטילנער פארמאכט. 

-- דײַן טאטע װעט ניט אָנקומען? -- האָט סטאסיק אָנגעװיזן אף דער באָרמאשין. -- ס'איז 
דאָך זײַן קאבינעט. 

-- איך מיין, אז ניט אזוי גיך. 

יאשע איז אומגעדולדיק, ער נעמט דאָס פלוגבלעטל און לייענט: 


,רוסלענדישע סאָציאל-דעמאַקראטישע ארבעטער-פארטיײ. 
פּראָלעטאריער פון אלע לענדער, פארייניקט זיך! 

כאוויירים! 

צוליב די באמיונגען פון דער רעאקציאָנערער קנופיע זײַנען מיר צוויי יאָר צײַט געצװוּנ- 
גען צו זײַן איידעס פון אן עקלהאפטן פּראָצעס, איבער וועלכן עס האָבן מיט פּלײַס געארבעט 
אלע פינצטערע קרעפטן פון רוסלאנד. 

איצט מאכט דורך דער דאָזיקער פּראָצעס זיַן לעצטע פאזע. נאָך לאנגע װאָגלענישן איבער 
די קאנצעליאריעס פון די פּראָקוראָרן און אנדערע מייַסטערס פון געפעלשטע איניאָנים, וועלכע 
ווערן אָנגעפירט דורכן יוסטיץ-מיניסטער שטשעגלאָװיטאָו, בא דער גינסטיקער שטיצע פון די 
פארקויפטע פּראָפּעסאָרן -- די הערן סיקאָרסקיס, װאָס האלטן, אז די וויסנשאפט דארף דינען 
אלס געווער אף אונטערדריקן און אָפּנארן די פאָלקסמאסן, -- גייט דער איניען סאָפּקאָלסאָף 
אריבער פון די טיי-הייזער פונעם ,פארבאנד פון רוסישן פאָלק* אין געריכט. 

מיט װאָס דער איניען זאָל זיך ניט ענדיקן, האָט די געשיכטע פון אונדזער רעגירנדיקער 
באנדע זיך בארײַכערט מיט נאָך איין פארברעכערישן פּראָצעס. ווידער ווערט געמאכט א פּרוּװו 
צו פארטומלען די מאסן מיט דעם געשפּענסט פון א בלוט-בילבל, וועלכן די וויסנשאפט האָט 
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שוין פון לאנג אָפּגעװאָרפן, און װוידער פּראָטעסטירט דאָס גאנצע דעמאָקראטישע רוסלאנד און 
ווארפט אָפּ דאָס בלוטיקע געווער, װאָס איז מיט איין זײַט געריכטעט קעגן ייִדישן פאָלק און מיט 
דער צווייטער קעגן דעם גאנצן קעמפנדיקן רוסלאנד. בלויז קעדיי צו צעשפּאלטן די רוסלענדישע 
דעמאָקראטיע איז דאָך געשאפן געװאָרן אָט דער שוידערהאפטער פּראָצעס. די רעאקציאָנערע 
קנופיעט האָט זיך דערשראָקן פארן נעס, װאָס די ערשטע רוסישע רעװאָליוציע האָט באויזף 
האָבנדיק פארייניקט די דעמאָקראטיע פון אלע נאציעס, וועלכע באפעלקערן רוסלאנד. זי האָט 
געציטערט פונעם אָפּקלאנג, װאָס דער יי א רוף פונעם ארבעטער-קלאס ,פּראָלעטאריער 
פון אלע לענדער, פארייניקט זיך!" האָט געפונען אין די הערצער פון מיליאָניקע רוסלענדישע 
ארבעטער. קעגן אָט : ער גרויסער דערשײַנונג אין דער וועלט-געשיכטע האָט זיך אופגעהויבן 
סטאָליפּין, דער פינצטערער שעפער פון דער נאציאָנאליסטישער פּאָליטיק, וועלכע פּרווט דורך 
אנטיסעמיטיזם שפּרייטן 6 צווישן באזונדערע נאציעס. 

כאוויירים! פון זינט עס האָט זיך אָנגעהױיבן דער דאָזיקער בייליס-פּראָצעס, הערן זיך פון 
אלע זײַטן פּראָטעסטן. דער געריכט-פּראָצעס, װאָס הייבט זיך אָן, וועט צוציען די אופמערקזאמ- 
קײַט פון דער גאנצער וועלט. איז לאָמיר אופהייבן אונדזער שטים און מיט א שטרײַק דעם 25-טן 
סענטיאבער אויסדריקן אונדזער פּראָטעסט קעגן דעם שענדלעכן פּראָצעס! 

נידער דער צאריזם און זײַן בלוטיקע פּאָליטיק! 

זאָל לעבן די רוסלענדישע רעװאָליוציע, װאָס פארייניקט אלע אונטערדריקטע אָן אונטער- 
שייד פון נאציַאָנאליטעט! נידער דער אנטיסעמיטיזם! 

זאָל לעבן די אײינהײַט פון די נאציַאָנאליטעטן און די קינפטיקע פעלקער-ברידערשאפט! 


סאַציאלידעמאָקראטישע גרופע 
פונעם קיִעװער פאָליטעכנישן אינסטיטוט". 


-- גוט, -- האָט יאקאָוו געזאָגט, ישר עו דאָס פלוגבלעטל, -- מאָלאָדצי! איך דארף 
דיר זאָגן, סטאסיק, אז אונדזער גרופּע אין אוניווערסיטעט האָט אויך צונויפגעשטעלט אן אופרוף. 
איך ווייס אויך, אז די ארבעטער און אָנגעל א ע פון דאָרעם-רוסישן מאשינבוי-זאװאָד און 
פונעם גרעטער-קריוואנעק-זאװאָד. שלאָפן אויך ניט. אויב ס'וועט זיך נאָר אײַנגעבן דער שטרײַק, 
וועט ער זײַן א מעכטיקע דעמאָנסטראציע קעגן דעם פּראָצעס און זי אי אָרגאניזאטאָרס. 

דער סטודענט -- דער פּאָליטעכניקער איז געווען גליקלעך. מיט א שײַנענדיק פּאָנעם און 
צעפלאמטע אויגן האָט ער עטלעכע מאָל זיך דורכגעדרייט איבערן קאבינעט. פּלוצעם האָט ער 
זיך אָפּגעשטעלט. 

-- אן אידיי, יאשע, אָבער דו דארפסט מיר מיטהעלפן... 

-- מיט װאָס? 

-- איין רעגעלע. איך מיין, אז עס װאָלט געווען גוט, אז צום אָנהייב פונעם פּראָצעס זאָל 
ניט נאָר אין שטאָט, אף די גאסן, נאָר אויך אינעם זאל פון געריכט פארשפּרייט ווערן אָט דער 
דאָקומענט. 

-- צוליב װאָס? 

-- צוליב עפעקט... און ניט נאָר צוליב דעם. עס װעט אראָפּועצן דעם טאָנוס בא די 
טשינאָװניקעס -- בא די ריכטער, באם פּראָקוראָר, זיי װעלן ניט זײַן אזוי פאריסן. זאָלן זי 
דערפילן, אז דאָס פאָלק איז קעגן זי 

-- ניט קיין שלעכטע אידיי, --- איז יאשע מאסקים. 

ער האָט א טראכט געטאָן, אז נאסטיע שישאָווא וועט מיט איר פאָטערס הילף זיכער קריגן א 

בילעט אף דער ערשטער געריכט-זיצונג, װעט זי שוין קאָנען באװאָרענען, אז די פלוגבלעטלעך 
זאָלן טרעפן װוּ מע דארף. 


הארט פאר דעם פּראָצעס האָט פּעטראָ קאָסטענקאָ באקומען פון דער פּעטערבורגער רעדאק- 
ציע ;פּראוודא טרודא" א בריוול, צו וועלכן עס איז געווען בייגעלייגט א רעזאָליוציע, אָנגענומען 
אין די ריגער זאװאָדן, װאָס איז שפּעטער געווען אָפּגעדרוקט אין דער דאָזיקער צײַטונג. קאָסטענקאָ 
האָט גלײַך צונויפגערופן אייניקע ארבעטער פון גרעטער-קריוואנעק-זאװאָד צו פיאָדאָר גוסיעוון 
אף דעמיעווקע. ?אוואדע װאָלט גוט געווען באקענען מיט דער רעזאָליוציע אלע צעכן", -- האָט א 
קלער געטאָן קאָסטענקאָ. דאָס איז אָבער געווען געפערלעך. אין די דאָזיקע טעג ערעוו דעם פּראָי 
צעס איז די קיעווער פּאָליצײ, די אָכראנקע און זשאנדארמעריע---אָט דער ,הייליקער דרייי 
לינג" -- געווען באזונדערס אָנגעשפּיצט. ווען קאָסטענקאָ איז בייסן איבערײיס צוגעגאנגען צו 
עטלעכע ארבעטער אפן הויף, איז גלײַך לעבן זיי אויסגעוואקסן ניקיפאָר פיליפּענקאָ, א קריפל 
מיט גרויסע אויערן און א צעפּלעטשטער נאָז. 


66 


-- גיי, גיי, האָסט דאָ ניט װאָס צו שמעקן, --- האָט מען אים געגעבן דעם וועג. 

פיליפּענקאָ האָט עפּעס אָפּגעבורטשעט און איז נעלעם געװאָרן. אָבער אין א מינוט ארום 
איז ער ווידער אויסגעוואקסן לעבן קאָסטענקאָן מיט זײַנע כאוויירים. 

--- װוּ מע פארזייט דיך ניט, וואקסטו אויס, פוילער שװאָם, --- האָט מען אים געטריבן. 

נאָר פעטראָ האָט אים א רוף געטאָן מיט א פינגער: 

-- הער נאָר, דו, פיליפענקאָ, האָסט אמאָל געקליבן שװאָמען אין וואלד? 

-- געקליבן, אגיטאטאָר, געקליבן. 

-- איז ווייסטו מיסטאמע, אז ס'איז פאראן אזא שװאָם, װאָס מע רופט אים פּאָהאנקע. ער 
וואקסט אף א פויל שוואך פיסל אונטער א גרויס היטל, און דאָס היטל איז צעגעסן און געשטופּלט. 

-- צעגעסן און געשטופּלט... -- זאָגט נאָך פיליפענקאָ. 

-- יאָ, פול מיט פלעקן, עס קרישעט זיך אונטער די פינגער. אז מע רירט עס אָן, צעשיט 
זיך עס, װי שטויב, און דער שטויב האָט א מיִעסן שווערן רייעך... ס'איז א פּאראזיט.., 

די ארבעטער האָבן זיך צעלאכט, אריינגענומען פיליפּענקאָן אין א קרײַז און אים באשטעקט 
מיט כויזעק-בליקן, װי מע באשטעקט א דולן מיט פעדערן. נאָר יענער האָט זיך געמאכט 


טאמעוואטע. 
-- דו פארשטייסט, פיליפּענקאָ, װאָס פּעטראָ האָט דיר דערציילט?---האָט מען אים 
געפרעגט. 


--- ניין, --- דרייט ער מיטן קאָפּ, און די ברייטע צעפלעטשטע נאָז צענעמט אירע פליגעלעך, 
וי דער פּארשוין זאָל װעלן ארײַנאָטעמען אין זיך װאָס מער לופט. : 

-- שמעק, שמעק מיט דײַנע פוילע נאָזלעכער, --- רופט זיך אָן פּאװולאָוו, א סאָלידער ברייט- 
ביינערדיקער ארבעטער. ער נעמט אָן דעם קלײנװוּקסיקן פיליפּענקאָן פארן נאקן, הייבט אים א 
ביסל אונטער און טײַנעט צו אים; 

-- קאָסטענקאָ האָט געזאָגט, אז פון אזא שװאָם, װי דו, שטינקט... האָסט פארשטאנען? פאר- 
נעם זיך פונדאנען און מאך נישט קאליע די לופט. וויפל מאָל האָט מען דיר געזאָגט, זאָלסט אהער 
ניט שטעקן די נאָז, און דו קריכסט אלץ. -- און פּאװלאָוו טוט אים פון זיך א שטויס, אז דער 
;שװאָם* קײַקלט זיך אוועק װײַט פון דעם געזעמל ארבעטער. 

-- איך על אײַך, אגיטאטאָרס, באװײיזן... 

-- באװײַז, באװײַז! קיש-קיש פונדאנען, -- פאטשט אין די הענט דער גרויסגופיקער, גוטמו- 
טיקער פּאװולאָוו. דערנאָך וענדט ער זיך צו די ארבעטער:-- איך האָב הײַנט אליין געזען, װי 
ער האָט זיך געדרייט ארום קוליאבקאָן, װען יענער איז געקומען אין מעכאנישן צעך עפּעס 
אויסשמעקן. 

--- קוליאבקאָ איז הײַנט דאָ געווען?--- פרעגט איבער קאָטטענקאָ. -- מע דארף זײַן פאָרזיכ- 
טיק... איך װעל אײַך בעטן הײַנט אפדערנאכט קומען צו גוסיעוון אין אָסטאָראָזשנע געסל. און 
איצטער גייט זיך פאנאנדער. 

ווען קאָסטענקאָ, טימקע װײַס און פּאװלאָוו זײַנען ארויס פון די זאװאָד-טױערן, האָבן זי 
באמערקט, וי פיליפּענקאָ איז געשטאנען צוגעקלעפּט צו א שפּארונע פונעם פּארקן. פּאװולאָוו האָט 
א װוּנק געטאָן צו קאָסטענקאָן, אז ער װויל צוגיין צו אָט דעם פּארשוין און קאָלזמאן ער שטייט 
אזוי ארײַנגעטאָן אין דער פּארקן-שפּארונע, אָפּלאָזן אים עטלעכע פּעטש. נאָר קאָסטענקאָ דרייט 
מיטן קאָפּ אף ניין, ס'איז ניט קעדיַי איצט האָבן צו טאָן מיט אים. עס װעט אף אים נאָך קומען 
א טאָג... 


ווען די שטוב בא גוסיעוון איז שוין פול געווען מיט מענטשן, האָט קאָסטענקאָ מיט באדוי- 
ערונג א זאָג געטאָן: 

-- אזא צונויפקומעניש װאָלטן מיר באדארפט האָבן אין א גרויסן זאל. 

-- עס װעט קומען א צײַט, װעלן מיר האָבן דעם זאל פון סאָכרים-קלוב, -- האָט געשמייבלט 
גוסיעוו. 

-- געוויס, --- כאפּט אונטער יאשע ראטנער. 

-- נאָך דער רעװאָליוציע װעלן אלע זאלן זײַן אונדזערע, --- איז אויך פּאװלאָוו מאסקים. 

פּאוולאָוו האָט גערעדט וועגן רעװאָליוציע, נאָר ביכלאל האָט ער געהאלטן, אז ניקאָלײַ דעם 
צווייטנס אימפּעריע װעט פון זיך אליין צעפאלן ווערן און מע װעט ניט דארפן פארגיסן אפילע 
קיין טראָפּן בלוט. אף דעם באָדן פלעגט אָפט פאָרקומען דיסקוסיעס צווישן אים און טימקע װײַסן. 

-- אָן בלוט וערט גאָרנישט ניט געבוירן --- האָט געטײַנעט טימקע,--געדענקסט דאָס 
פינפטע יאָר? 
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דעם עמעס געזאָגט, האָבן ניט אלע געװוּסט, צוליב װאָס מ'האָט זיך צונויפגעזאמלט בא 
גוסיעוון. 

-- איך װעל אײַך דורכלייענען א בריוו, װאָס איך האָב באקומען, --- האָט געזאָגט קאָסטענ- 
קאָ, -- דאָרט ווערט געזאָגט וועגן פּראָצעס, װאָס דארף די טעג זיך אָנהייבן בא אונדז אין שטאָט. 

קאָסטענקאָ שלעפּט ארויס פון קעשענע א דינעם בויגן ציגאר-פּאפּיר, צענעמט אים פאָרזיכ- 
טיק מיט זײַנע לאנגע פינגער, גלײַכט אים אויס אפן טישטעך און הייבט אָן לייענען פאמעלעך, 
פראזע נאָך פראזע: 

,מיר, ארבעטער פון פארשיידענע נאציעס און פארשיידענע פּאָליטישע ריכטונגען א 
באשטאנדטייל פונעם רוסלענדישן פּראָלעטאריאט, קאָנען ניט שװײַגן גלײַכגילטיק, ווען אף דער 
באשולדיקונגס-באנק זיצט אין דער פּערזאָן פון בייליסן דאָס גאנצע ייִדישע פאָלק. אונדזער 
זעלבסטבאװוּסטזײַן און מענטשלעכע ווירדע צווינגען אונדז אָפּצורופן זיך אף אָט אזא וילדער 
דערשיינונג. מיר האָבן ניט בעדייע צו פארטיידיקן דאָס ייִדישע פאָלק קעגן אָט דעם שמוציקן און 
ווילדן מיטלאלטערלעכן בילבל, װײַל מיר האלטן, אז ס'איז נידעריקער פון דער טלעב 
ווירדע און פון קלאסעוון זעלבסטבאװוּסטזײַן עמעצן צו בארעכטיקן און פארטיידיקן קעגן אזעלכע 
ווילדע און אומזיניקע באשולדיקונגען. מיר ווילן בלויז אָנװײַזן, אז די רוסישע רעאקציע האָט 
געשאפן דעם בײיליס-פּראָצעס, קעדיי אָפּצוּווענדן די אופמערקזאמקײיט מיצאד די ברייטע פאָלקס- 
מאסן פון די עמעסע סיבעס פון זייערע אומגליקן און זייערע עכטע סאָנים. אונדז אָבער שרעקט 
דאָס ניט, װײַל אײינצײַטיק מיטן געריכט איבער בייליסן קומט פאָר נאָך א געריכט: א געריכט 
איבער זײַנע באשולדיקער, און דער דאָזיקער געריכט איז ניט אונטערגעװאָרפן דער ביוראָ- 
קראטיע. נאציאָנאליסטישע ,געלערנטע", וועלכע מיסברויכן מיט דער וויסנשאפט צוליב זייערע 
פינצטערע צוועקן, טרעטן ניט ארויס אלס ,עקספּערטן"; פּראָפּעסיאָנעלע גאנאָווים פיגורירן ניט 
אלס איידעס. דאָס איז דער געריכט פון דעם באװוּסטזיניקן פּראָלעטאריאט, וועמען ס'איז פרעמד 
נאציאָנאליסטישע העצע און וועלכער זעט אײַן אין דער דאָזיקער העצע א פּראָדוקט פון מענטשן- 
פייַנטשאפט, א פּראָדוקט פון דער שוידערלעכער רעכטלאָזיקײַט פון אלע פעלקער אין רוסלאנד 
און פונעם ייִדישן פאָלק ביפראט. 

פּראָטעסטירנדיק קעגן דער דאָזיקער ווילדער באשולדיקונג, שטרײַכן מיר אונטער, אז בלויז 
וען עס װעט געענדערט װערן דער עקזיסטירנדיקער רעזשים אין דעם דאָזיקן לאנד, װעלן 
פארשווינדן די פרוכטן פונעם דאָזיקן רעזשים --- די בלוט-בילבולים". 

קאָסטענקאָ האָט געענדיקט לייענען בא אן אָנגעשטרענגטער שטילקײַט. ער האָט דערזעף 
װי צו גוסיעוון האָט זיך אָנגעבױיגן זײַן פרוי, און דערהערט, װי זי פרעגט: ,דאָס איז ועגן 
יענעם ייִדן מיט דער שווארצער באָרד?? גוסיעוו האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ: ,יאָ, ועגן 
בייליסן". 

עס הייבט זיך אוף סעריאָזשע, איינער פון דעם פּאָרל, װאָס קאָסטענקאָ פּרוּווט דערנעענטערן 
צו דער גרופע. 

-- האָסט געלייענט, -- זאָגט ער, -- אז מ'האָט אומיסטן געשאפן יע פּראָצעס, קעדיי 
אונדז פארמאָראָטשען די קעפּ, מיר זאָלן נישט פילן אונדזערע אייגענע צאָרעס. וועלכע צאָרעס 
מיינט מען? 

-- זאָג מיר, סעריאָזשע, -- פרעגט אים קאָסטענקאָ, -- דו ביסט צופרידן, װאָס דו לעבסט 
װי א הונט און דײַנע באלעבאטים -- גרעטער און קריוואנעק -- פאָרן ארום אין די קארעטעס? 

--- און װווינען אף רײַכע דאטשעס... -- זאָגט עמעצער אונטער. 

-- אין שווייצאריע פאָרן זיי, אין די בערג, און דו, סעריאָזשע, ארבעטסט און האָרעװעסט 
צו צוועלף שאָ א מעסלעס... 

סעריאָזשע האָט דערוף ניט װאָס צו ענטפערן. 

-- אהא, ער האָט פארשטאנען, -- דערפרייט זיך טימקע װײַס. 

אלע צעלאכן זיך. 

בא אן אלגעמיין אופגעלייגטער שטימונג דערציילט יאקאָוו ראטנער וועגן דעם פלוגבלעטל, 
װאָס די סאָציָאל-דעמאָקראטישע גרופּע פונעם פּאָליטעכנישן אינסטיטוט האָט ארויסגעלאָזט. 

--- דאָ איז פאראן א נײַער פּונקט, --- װײַזט ער אפן פלוגבלעטל, װאָס ער האלט אין דער 
האנט. --- א רוף צו אן אײינטאָגיקן שטרײַיק דעם פינף-און-צוואנציקסטן סענטיאבער, ווען ס'וועט 
זיך אָנהײיבן דער פּראָצעס. מיר איז באװוּסט, אז אין אנדערע שטעט האָט מען אויך ארויסגעלאָזט 
אזעלכע פלוגבלעטלעך. 

נאסטיע שישאָווא האָט פארזיכערט, אז זי װעט זײַן אף דער ערשטער געריכט-זיצונג און 
אויך דאָרטן פארשפּרייטן די פלוגבלעטלעך. זי האָט שוין געקראָגן א בילעט. 

פון האנט צו האנט גייט איבער דאָס רויטע פּאפּירל, װאָס נאסטיע באװײַזט, 
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דער ערשטער טאָג 


פון גאנצפרי דעם פינף-און-צוואנציקסטן סענטיאבער איז ארום דער געריכט-געבײידע, װאָס 
מ'האָט אין יענער צײַט גערופן ,פּריסוטסטװעניע מעסטא", געווען אָפּגעשיט מיט מענטשן, וועלכע 
האָבן ניט געהאט קיין אײַנלאדונגס-בילעטן און געמיינט אף וועלכן"ניט-איז אויפן ארײַנקומען 
אין זאל. 

די אָרדענונג אין דרויסן ארום דער געבײַדע האָט אונטערגעהאלטן פּאָליציי אף פערד און אָן 
פערד. צוישן דעם אוילעם האָבן גענישטערט פיל איבערגעטאָנענע זשאנדארמען. 

דער אינטערעס איז געוען גרויס ניט נאָר צום פּראָצעס גופע, מע האָט געװאָלט זיך 
דורכווארפן מיט א װאָרט, הערן, װאָס מענטשן זאָגן. 

א פּאָר מאָל איז שוין דאָ געװען אפן פלאץ לעבן דער געריכט-געבײַדע ליפּע פּאָדעלקאָ. 
ער האָט זיך דורכגעדרייט איבערן פלאץ, מיט די אויגן געזוכט זײַן אייניקל -- דעם גימנאזיסט 
מיכל, און מיט א שװוער הארץ צוריק אראָפּגעפאָרן מיטן פוניקוליאָר אף פּאָדאָל, צו זיך אין 
ווארשטאט. 

-- ס'האָט זיך אָנגעהויבן דער אומגליק,-- האָט ער דערצײילט אנטקעגן אָנגעקומענע 
מענטשן, --- און ווער ווייסט, וויפל ס'וועט געדויערן. 

דעם טאָג איז אפן פלאץ צו דער געריכט-געבײַדע עטלעכע מאָל געקומען אויך ניומע ראט- 
נער און אָפּגעטראָגן טאטע-מאמע א גרוס, אז מענגעס מענטשן שטייען לעבן דער געבײַדע. 

-- און װאָס טוט בייליס? --- האָט זיך נאָכגעפרעגט די מוטער. 

פונוואנען זאָל ער וויסן, ניומע, ער איז דען געווען אינווייניק? מע שטייט אין דרויסן און 
מע קוקט. 

-- װאָס זשע דארפסטו גיין אהינצו, מע װעט דיר נאָך טרעפן מיט א בולעװוע איבערן 
קאָפּ, --- איז די מוֹטער אומרויק. 

אָבער ניומע האָט זיך זײַנס אין זינען. ניומע דארף וויסן, צי אין דרויסן שטייען ארום גאָלו- 
ביאָווס פארשוינען, װי פירן זיי זיך אוף. דאָס האָט דער עלטערער ברודער זײַגער, יאשע, 
געבעטן, ניומע זאָל אים דערציילן, װאָס ער װעט זען און הערן. זיי דארפן עס וויסן -- יאשע און 
זײַנע כאוויירים. ס'א סװאָרע, אז פונדאנען שיקט יאשע אוועק צויי מאָל אין טאָג יעדיעס קיין 
פעטערבורג: יאשע וויל ניט דערציילן דעם קלענערן ברודער, װאָס, וועמען און ויאזוי ער שיקט 
איבער. דאָס הייסט קאָנספיראציע -- פארשטייט דער גימנאזיסט. יאשע האלט פארבינדונג מיט 
דער קורסיסטקע שישאָווא. ניומע ווייסט, איר פאָטער קומט אָפט צו זײַן טאטן היילן די ציין. 
אנומלטן איז די קורסיסטקע געקומען זאָגן דעם ציינדאָקטער, אז איר פאָטער איז קראנק גע- 
װאָרן און װעט ניט קאָנען קומען. אָבער ניומע פארשטייט זייער גוט, אז דאָס איז געווען ניט מער 
וי אן אויסרייד אף צו זען זיך מיט יאשען... ניומע ווייסט, אז כוץ יענער קורסיסטקע כאפּט זיך 
צו יאשען ארײַן דער בלאָנדער ארבעטער, װאָס איז אָנגעטאָן װי א שטאָטישער אינטעליגענט. 
עמעס, זייער זעלטן כאפּט ער זיך ארײַן, און מיינסטנס צװישן טאָג און נאכט, אין ביין-האשמאָ- 
שעס, די מאמע זאָל ניט זען. ניומע עפנט אים אוף די טיר -- ער דערקענט שוין לויטן קלאפּן, 
ווער דאָס איז. דער ארבעטער שמוגלט זיך דורך אף עטלעכע קורצע מינוטן צו יאשען, און דער- 
נאָך לאָזט אים ניומע צוריק שטיל ארויס, די טיר טוט אפילע קיין קרעכץ ניט. 

די לעצטע פּאָר װאָכן, איידער ס'האָט זיך אָנגעהױבן דער פּראָצעס, קומט דער ארבעטער 
אָפּטער, און אז פון א װײַטערן צימער דערהערט זיך דער מאמעס שטימע: ,װער איז דאָרטן 
ניומע?? -- ענטפערט ניומע: ,איך, איך, האָב קיין יעסורים ניט". 

נאָר די מאמע קען גוט אירע זין, לאָזט זי זיך צו דער טיר. 

-- איך ווייס, --- וינקט די מאמע צו ניומען, -- דאָ איז געוען יענער מיט דער היטשקע. 

-- פארװאָס מיינסטו אזוי, מאמע? --- וויל ניומע איר פאריידן די ציין. 

-- ניין, ניין, ניומעלע, א מאמעס הארץ קאָן מען ניט אָפּנארן, איך ווייס גוט. ערשט נעכטן 
איז דאָ געווען דער אָקאָלאָדאָטשני און געפרעגט, צי קיינער נעכטיקט ניט בא מיר, צי קיין 
סטודענטן נעמען זיך ניט צונויף בא אונדז... זע נאָר, ניומעלע, איר זאָלט אונדז ניט אומגליקלעך 
מאכן. 


די גאנצע ציוויליזירטע וועלט האָט געווארט מיט א פארכאפּטן אָטעם אף דער עפענונג 
פונעם פּראָצעס אין קיעוו. און געווארט האָט מען אויך אינװייניק אין זאל. אין די ערשטע רייען 
האָט געווימלט מיט גרינע און בלאָוולעכע מונדירן. 

אין די װײַטערע רייען -- מענטשן אין וויזיטקעס און אין גארניטערס פון אלערליי קאָלירן, 
גוידערדיקע אונטערגעצויגענע פּארשוינען אין פעכלדיקע קראגנס. א געדיכטער פּארפומען- 
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גערוך האָט זיך געטראָגן פון די אויסטערליש-אויסגעפּוצטע דאמעס, וועלכע האָבן ארויס- 
געקוקט אפן אָנהייב פון פּראָצעס, װוי אף א פיקאנטער פאָרשטעלונג. 

איינע א דאמע האָט ניט געװאָלט לײַדן, װאָס דער געריכט-פּריסטאוו האָט צוגעפירט און 
אוועקגעזעצט אין דער ערשטער ריי בייליסעס װוײַב ---אן אויסגעדייווערטע פרוי מיט א פאר- 
װאָגלט און פארכוישעכט פּאָנעם. די דאמע האָט, װי פון א מיִעסקײַט, אָפּגערוקט זיך װײַטער אף 
עטלעכע שטולן. אף איר אָרט האָט זיך צוגעזעצט א מיליטער-מאן מיט גרויסע זאפּאָראָזשיער 
װאָגצעס. אוגטערגעהויבן די שװוערד, װאָס האָט זיך געבאָמבלט בא אים אף דער זײַט, האָט ער, 
וי װײַט מעגלעך, זיך אָפּגערוקט פון דער פארװאָגלטער עסטער בייליס, בא וועלכער עס האָבן 
צווישן די קאשטאן-קאָלירענע האָר זיך דורכגעװאָרפן באזילבערטע פּאסמעס. 

זעלטן האָט צװוישן דעם דאָזיקן אוילעם אין זאל דורכגעשװוינדלט א מענטש אין א פּראָסטן 
אָנצוג. שווער געווען צו זאָגן, אף וועלכן אויפן אזא מענטש האָט געקראָגן אן אריינגאנגס-בילעט. 

אין די דורכגענג האָבן אזעסדיק ארומגעשפּאנט יונגעלײַט אין סטודענטישע מונדירן און 
אין ענגע אײַנגעפאסטע פּידזשאקלעך, אין די לאצן זײַנען בא זיי געווען פארשטעקט צייכנדלעך 
מיטן צװייקעפּיקן אָדלער. זיי האָבן כוצפּעדיק ארײַנגעקוקט איטלעכן אין פּאָנעם. 

די זון איז שוין לאנג אוועק פון די פענצטער, װאָס קוקן ארויס אין דער מיזרעך-זײַט. דער 
אוילעם האָט גענומען פארלירן די האָפענונג, אז הײַנט װעט ביכלאל פאָרקומען א זיצונג. 

--- וויפל איז דער זייגער?-- האָט געפרעגט אן אלטער גענעראל בא זײַן שאָכןף 

--- שוין צוויי, הער גענעראל. 

אין דער רעגע האָט ראשיק זיך צעפּראלט א זײַטיקע טיר און עס האָט זיך באויזן דער 
געריכט"-פּריסטאוװו. ער האָט א גלעט געטאָן זײַנע היפּשע װאָנצעס און ארויסגעבולקעט פון זיך: 

--- פּראָשו ווסטאט, סוד אידיאָט!1 

גלײַך נאָכן פּריסטאוו האָט ארויסגעשפּאנט דער פאָרזיצער פון קרייז-געריכט באָלדיריעוו -- 
א פעסטגעבויטער פּארשוין מיט אונטערגעהויבענע אקסלען און ברייט צעצווייטע באָרד-שפּיצן, 
די שווערע ריכטער-קייט איז אראָפּגעהאנגען פון זײַן פעטן האלדז ביזן בויך, -- ער איז צוגע- 
גאנגען צום גרויסן טיש, װאָס איז געווען געדעקט מיט העל-רויטן געוואנט, און שװער זיך 
אוועקגעזעצט. בא ביידע זײַטן פון אים האָבן זיך באזעצט צויי קרוין-ריכטער, בידע מיט 
מאסיווע גלאנצנדיקע קייטן אף די ברוסטן. 

דאָס אָרט פון פּראָקוראָר האָט פארנומען דער פאָרשטייער פון דער באשולדיקונג -- דער 
געהילף-פּראָקוראָר פון פּעטערבורגער געריכט-פּאלאטע אָסקאר יוריעוויטש וויפער. 

אין דער טיף הינטער די קרוין-ריכטער האָבן פארנומען ערטער דער פאָרשטייער פונעם 
מיניסטעריום פאר אינערלעכע איניאָנים --- דער טשינאָװוניק פאר באזונדערע אופּטראָגן-- 
בענעדיקט אנטאָנאָװיטש דיאטשענקאָ, דער פּראָקוראָר פון דער קיַעווער געריכט-פּאלאטע טשאפּ- 
לינסקי און אנדערע פאָרשטייער פון דער פּראָקוראטור און מאגיסטדאטור. 

רעכטס פון די קרוין-ריכטער האָבן בא א באזונדער טיש זיך אוועקגעזעצט אין צוויי רייען 
די געשוווירענע בײַזיצערס, וועלכע דער געריכט-פּריסטאוו האָט אײינציקװײַז ארויסגעלאָזט פון 
א זײַטיקער נידעריקער טיר. דאָס זײַנען מערסטנטייל געווען פּויערים, אָנגעטאָן אין טונקעלע 
פּעלצלעך און אין מארינארקעס. א פּאָר פון די בײַזיצערס זײַנען געווען געמיין-שטאָטיש גע- 
קליידט. איינער האָט געטראָגן ברילן -- געוויס א מינדערװערטיקער שטאָטישער טשינאָװניק. 

בייליסעס פארטיידיקער -- גרוזענבערג,. קאראבטשעווסקי, גריגאָראָװויטש-בארסקי און 
זארודני -- זײַנען געזעסן עטװאָס װײַטער. פון די ציוויל-מאָנער שמאקאָוו, זאמיסלאָווסקי און 
שמאקאָווס געהילף --- דוראסאָוויטש. 

עס האָבן פארנומען די ערטער אויך די עקספּערט דער מאָסקװער קאז יאָנער ראבינער 
מאזע, די געלערנטע בעכטיערעוו, טיכאָמיראָװו, פּאװװולאָוו. אָפּגעשײדט פון אלע אנדערע עקס- 
פּערטן איז געזעסן דער טאשקענטער קאטוילישער קסיאָנדז יוסטין פּראנײַטיס. 

די זשורנאליסטן און רעפּאָרטיאָרן פון פארשיידענע רוסלענדישע און אויסלענדישע צײַטת- 
גען, וועלכע האָבן זיך געפונען אף די כאָרן, האָבן באטראכט דורך בינאָקלען דעם דאָזיקן אויס- 
געטריקנטן פּארשוין מיטן שארפן פּאָנעם און דינע ליפּן. אונטער זײַנע גילדענע ברילן האָבן 
זיך באהאלטן וואסערדיקע, פארבלאָזע אומרויִקע אויגן. אף זיַנע פארשפּיצטע אקסלען איז געווען 
אָנגעטאָן א גרויסארטיקע סוטאנע, אף וועלכער ס'האָבן זיך געבאָמבלט פארשיידענע אָרדענס. 

ניט נאָר די זשורנאליסטן אף די כאָרן, נאָר אויך א גרויסער טייל פון דעם אוילעם האָבן 
ניט ארויסגעלאָזט פונעם אויג דעם אויסטערלישן יעזויַט. 

דער פאָרזיצער האָט זיך געווענדט צום געריכט-פּריסטאװ: 


ג איך בעט אופשטיין, דער געריכט גײיט! 
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-- איך בעט אריינפירן דעם באשולדיקטן. 

פון א זײַטיקער טיר האָט מען ארויסגעפירט מענדל בייליסן און אים אוועקגעזעצט הינטער 
דער פארצוימונג אנטקעגן דעם גרויסן געריכט-טיש. לעבן אים האָבן פון ביידע זײַטן זיך אוועק- 
געשטעלט צוויי סאָלדאטן מיט אנטבלויזטע שװוערדן. די ערשטע רעגעס האָט בייליס פארלוירן 
געקוקט אין כאָלעל פון זאל. ס'האָט זיך געדאכט, אז די קויל-שווארצע באָרד זײַנע באוועגט זיך, 
װײַזט אויס, די ליפּן בייליסעס האָבן געציטערט. 

ס'האָט זיך דערהערט א פארשטיקט כליפּערײַ. דאָס האָט געוויינט עסטער בייליס. פארשטעלט 
דאָס פּאָנעם מיט א װײַס טיכעלע, האָט זי אין זיך דערשטיקט דאָס געוויין, װאָס האָט זיך בא איר 
ארויסגעריסן, וי נאָר זי האָט דערזען איר מאן. 

באָלדיריעוו האָט א קלונג געטאָן אין גלעקל און זיך געווענדט צו בייליסן; 

-- איר זײַט א מעשטשאנין, באשולדיקטער? 

בייליס האָט זיך אופגעשטעלט. 

-- א מעשטשאנין. 

--- וויפל זײַט איר אלט? 

-- נײַן און דרײַסיק יאָר. 

-- איר װוינט שטענדיק אין קיעוו? 

-- אין קִיִעוו. 

-- א געזעצלעך געבוירענער? 

-- יאָ. 

-- איר זײַט א ייָד? 

-- יאָ, א ייָד. 

-- א גראמאָטנער? 

-- יאָ. 

-- א כאסענע געהאטער? 

--- יאָ... זאָ. 

-- קינדער האָט איר? 

-- כ'האָב קינדער... פינף. 

-- מיט װאָס באשעפטיקט איר זיך? 

-- אן אָנגעשטעלטער. 

-- איר האָט עפּעס א פארמעגן? 

-- איך פארמאָג גאָרניט. 

-- אײַך איז באװוּסט, אז צװישן די באשולדיקער טרעט ארויס דער געהילף-פּראָקוראָר 
פון דער פּעטערבורגער געריכט-פּאלאטע? 

-- מיר איז אלץ באװוסט. 

-- די הערן פארטיידיקער טרעטן ארויס מיט אײַער מיטשטימונג? 

== יא. 


פון א מיטלסטער ריי אין געריכט-זאל האָט שטיל זיך אופגעהויבן יאקאָוו ראטנער, נאָך אים 
נאסטיע שישאָווא. ביידע האָבן זיך געלאָזט צו דער ארויסגאנג-טיר. 

וי א הונט פון א קייט, האָט פון דער זעלבער ריי זיך א ריס געטאָן פון זײַן אָרט א סטו- 
דענטל מיט א צייכן פון א ,סאָיוזניק" אינעם לאץ. ער איז ארויס אינמיטן זאל און גענומען רופן: 

-- גאָספּאָדין פּריסטאוו!ג 

דעם אנטקעגן-אָנגעקומענעם פּריסטאוו האָט דאָס סטודענטל געטיטשעט אין פּאָנעם ארײַן 
א פלוגבלעטל, װאָס ער האָט אופגעהויבן פון דעם אָרט, װוּ יאשע ראטנער איז געזעסן: 

-- אָט זעט, קראמאָלע... פארהאלט אָט יענעם סטודענט אין דער אוניווערסיטעט-אוניפאָרם. 
גיכער, פארהאלט אים... 

א צעמישטער, האָט דער פּריסטאוו גענומען אפגיך נאָכשפּאנען ראטנערן, אָבער בא דער 
ארויסגאנג-טיר פון זאל האָט נאסטיע קלוימערשט ניט אומיסטן זיך פארטשעפּעט פאר איר 
אייגענעם אָפּצאס און א פאל געטאָן אפן פּריסטאווס ברוסט. ראטנער איז נעלעם געװאָרן... דער 
פּריסטאוו האָט פארהאלטן די פרוי, זי ארויסגעפירט פון זאל, 

-- איר װועט מיט מיר מיטגיין, מאדעמואזעל. 

נאסטיע האָט זיך ארומגעקוקט. איבערצײַגט זיך, אז ראטנער איז שוין דאָ ניטאָ, האָט זי 
רויִק געענטפערט: 


1 הער פּריסטאו. 
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--- איר האָט קיין רעכט ניט מיך צו פארהאלטן, הער פּריסטאוו. 

-- דאָס װעלן מיר אױיסקלאָרן, דערװײַל קומט מיט מיר. --- און ער האָט ברוטאל זי א נעם 
געטאָן פארן אָרעם. ער האָט זי אריינגעפירט אין א זײַטיקן צימער און אוועקגעשטעלט לעבן איר 
א וואך. 

אין עטלעכע מינוט ארום איו דאָס פלוגבלעטל שוין געווען אין טשאפּלינסקיס הענט. א 
צעפלאמטער האָט ער זיך אײנגעגראָבן מיט די אויגן אין דעם בלעטל, װאָס האָט גערופן צו 
פּראָטעסטירן קעגן דעם פּראָצעס און צו אן אײינטאָגיקן שטרײַק פון די קיעװוער ארבעטער און 
אָנגעשטעלטע. פון קאס איז טשאפּלינסקי געװאָרן אלע קאָלירן. נאָך דעם, װי דער פּריסטאװ 
האָט אים עפּעס איינגערוימט אפן אויער, האָט ער זיך אופגעהויבן פון זײַן אָרט און ארויסגץ- 
גאנגען מיטן פּריסטאוו צו דער פארהאלטענער קורסיסטקע. 

--- ווער זײַט איר? --- האָט טשאפּלינסקי געפרעגט בא איר. 

זי האָט גאָרנישט ניט געענטפערט. 

-- ביז איר װועט אונדז ניט זאָגן, ווער איר זײַט און ווער איז דער סטודענט, וועלכער 
פארשפּרייט די בלעטלעך, װעלן מיר אײַך ניט באפרייען, מיר האָבן רעכט דערוף... 

-- ס'איז ניט געזעצלעך. איך על אָנשרײַבן דעם יוסטיץ-מיניסטער. 

-- אָדאָ, מאדעמואזעל... צי ווייסט איר, אז מיר געפינען זיך מיט אײַך אין פּאלאץ פון 
גערעכטיקײַט? מיר ווייסן אונדזערע פליכטן. 

די קורסיסטקע האָט זיך צעלאכט. װאָס מער טשאפּלינסקי האָט זיך געבייזערט, אלץ שטאר- 
קער האָט זי געלאכט. 

אין צימער האָט זיך אריינגעריסן אנאטאָלי שישאָוו. 

-- הער פּראָקוראָר, איך האָב די גאנצע צײַט נאָך איר נאָכגעקוקט, -- האָט ער איס- 
געשאָסן. 

-- ווער זײַט איר, הער סטודענט?-- טשאפלינסקי באטראכט שישאָווס סטודענטישן מונדיר. 

--- איך בין אנאטאָלי שישאָוו, איר ברודער, -- האָט ער אָנגעװיזן אף דער פארהאלטענער. 

-- און װאָס פאר א שײַכעס האָט איר ביידע צו לעאָנטי איװאנאָװויטש שישאָוון?---האָט 

טשאפלינסקי, פארזשמורענדיק די אויגן, געפרעגט. 

-- לעאָנטי איוואנאָוויטש איז אונדזער פאָטער, אונדזער לײַבלעכער פאָטער, הער פּראָ 
קוראָר. 

-- אזוי גאָר... טשיקאווע. -- ניט אומקוקנדיק זיך אף אנאטאָלין און נאסטיען, איז דער 
פּראָקוראָר מיט שנעלע טריט ארויס פונעם צימער. 

-- פּאָדליעץ! -- האָט נאסטיע א געשריי געטאָן צום ברודער. -- מיר איז א ביזאָיען זײַן דײַן 
שוועסטער. 

-- דערפאר וװועסטו אָבער דערפרייען דעם טאטן --- האָט קאלטבלוטיק געענטפערט אנא- 
טאָלי און איבערגעלאָזט די שוועסטער מיטן פּריסטאוו. 


בא די שישאָווס אין שטוב 


סעראפימא גאװורילאָוונא װאָלט שוין פון לאנג זיך געלייגט שלאָפן, נאָר דער מאן און ביידע 
קינדער זײַנען נאָך נישטאָ אין דער היים, ווארט זי אף זיי. װאָס איז הײַנט געשען? סעראפימא 
גאװורילאָוונא האָט געװוּסט, אז אין שטאָט איז אומרויִק, דאָס דינסטמיידל איז אינדערפרי געקוי 
מען פונעם מארק און דערציילט, אז איבער די גאסן שפּאנען ארום פארשטארקטע פּאָליציי-קאָנ- 
װאָיען און צעטרײיבן די פארבייגייער. אין אייניקע הויפן שטייען אפילע קאָזאקן. 

אָבער אזוי שפּעט האָט נאָך לעאָנטי איוואנאָוויטש קיינמאָל זיך ניט אומגעקערט אהיים. ווען 
זי האָט אים ענדלעך דערזען, האָט זי זיך פּאָשעט דערפרייט: 

-- נו, דאנקען גאָט, װאָס דו, לעאָנטי איוואנאָוויטש, ביסט שוין געקומען. 

--- װאָס איז דען? -- האָט זיך געכידעשט דער מאן. 

--- די קינדער זײַנען נאָך ניטאָ. 

-- זײַ רויַק, זי זײַנען שוין ניט קיין קליינינקע, -- האָט לעאָנטי איוואנאָוויטש געטרייסט 
דאָס װײַב. 

--- עפּעס איז מיר שווער אפן הארצן... 

-- בארויק זיך און לייג זיך שלאָפן. 

לעאָנטי איוואנאָוויטש האָט אָפּגעגעסן וועטשערע, דורכגעקוקט די צײַטטונגען און זיך 
צוגעשפּארט אפן דיוואן אין עסצימער. אזייגער צוועלף האָט ער דורכן לײַכטן דרעמל דערהערט, 
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װי די פרוי זײַנע דרייט זיך נאָך אלץ ארום איבער די צימערן און שפּאנט פון איין פענצטער צום 
אנדערן. ער האָט פּאמעלעך זיך אופגעהויבן פונעם דיוואן און א קוק געגעבן אף דעם קעשענע- 
זייגער. ,,שוין טאקע שפּעט", -- האָט ער א קלער געטאָן. 

-- נאָך נישטאָ?--- האָט ער געפרעגט די פרוי. 

-- ניין, ניט נאסטיע און ניט אנאטאָלי. 

-- ביידע? מאָדגע, -- האָט ער געקנייטשט מיט די אקסלען. 

ערשט ארום איינס באנאכט האָט א קלונג געטאָן דאָס גלעקל. מיט דריבנע טריט האָט סערא- 
פימא גאװורילאָוונא זיך געלאָזט צו דער טיר. 

אף דער שוועל האָט זיך באוויזן אנאטאָלי. א נאריש שמייכעלע האָט געבלאָנדזשעט אף זײַן 
עטװאָס בעגילופנדיקן פּאָנעם. 

--- װוּ איז נאסטיע?--- פרעגט די מוטער. 

-- נאסטיע? װאָס פרעגסטו מיך וועגן נאסטיען? פרעג באם פּראָקוראָר טשאפּלינסקי. 

--- װאָס פּלאפּלסטו?-- האָט קימאט אויסגעשריִען די מוטער.-- לעאָנטי, גיי נאָר אהער 
גיכער! 

עס דערהערן זיך שארקענדיקע שװוערע טריט. לעאָנטי איוואנאָװויטש קומט ארײַן אין עס- 
צימער. דאָס שטוב-מיידל האָט זיך אויך אופגעכאפט פונעם טומל, ארײַן אהער, דערזען קימאט 
דאָס גאנצע געזינדל, און אָנגעצונדן אלע עלעקטרישע לעמפּלעך אין דער גרויסער ליוסטרע. 

-- װאָס איז דאָס פאר אן איליומינאציע--האָט לעאָנטי איװואנאָװויטש פארשטעלט די 
אויגן מיט די הענט. --- לעשט אויס. 

סעראפימא גאװורילאָוונא האָט אױיסגעלאָשן די ליוסטרע און פארייעשט אויסגערופן: 

-- הער, לעאָנטי, הער, װאָס אנאטאָלי זאָגט... -- זי נעמט אָן דעם זון פארן אָרעם און פירט 
אים צו צום פאָטער. 

-- װאָס איז דאָ צו דערציילן? זי איז א קראמאָלניצע. איך האָב אליין געזאָגט טשאפּלינסקין... 

-- װאָס האָסטו אליין געזאָגט? -- האָט אומגעדולדיק, ניט לויט זײַן שטייגער, אויסגעשריַען 
לעאָנטי איוואנאָוויטש. -- זע נאָר, -- זאָגט ער צו דער פרוי, -- ער שטייט דאָך קוים אף די פיס, 
דײַן איליא מוראָמעץ... --- לעאָנטי איוואנאָוויטש טוט האסטיק א שלעפּ אנאטאָלין פאר א האנט 
און זעצט אים אוועק אפן דיוואן. --- זיץ און דערצייל, 

-- באלד, באלד, -- פונעם פאָטערס שלעפּ איז אנאטאָלי וי צו-זיך געקומען, אויסגעסטאר- 
טשעט די אויגן און גענומען דערציילן: -- נאסטיע האָט געװאָלט ראטעווען איר קאוואליער -- דעם 
געקרייזלטן סטודענט ראטנערן. פלוגבלעטלעך האָבן זיי פאנאנדערגעװאָרפן... האָט דער פּריס- 
טאוו זי פארהאלטן, און טשאפלינסקי... 

-- װאָס טשאפּלינסקי? װאָס, רייד שוין אמאָל! 

-- איך האָם אים געזאָגט, ווער זי איז... די פאמיליע געזאָגט. 

--- אױיסװורף! -- האָט דער פאָטער אָפּגעלאָזט דעם זון א פליאסק. 

-- גאָט מײַנער, װאָס טוסטו, לעאָנטי?!:-- סעראפימא גאװורילאָוונא האָט מיט ציטערנדיקע 
הענט פארשטעלט דאָס פּאָנעם. -- לעאָנטי.. איך מיין, אז מאָרגן דארפסטו מיט טשאפּלינסקין 
זיך זען... 

-- לאָז מיך, איך בעט דיך, צורו... 

-- װאָס הייסט דיך לאָזן צורו, נאסטיע איז דאָך ארעסטירט. 

-- און אז ארעסטירט... 

מער האָט לעאָנטי איוואנאָוויטש ניט געװאָלט ריידן. 

אפן אנדערן פרימאָרגן האָבן מאן און ווייב צװישן זיך ניט אויסגערעדט קיין װאָרט, אפילע 
באם טיש. מע האָט שטומערהייט איבערגעביסן. איידער דער מאן האָט געדארפט אוועקגיין, האָט 
סעראפימא גאװורילאָוונא דאָך ניט אויסגעהאלטן און געפרעגט: 

-- לעאָנטי איוואנאָוויטש, געדענקסט וועגן נאסטיען? 

-- דארפסט מיר ניט דערמאָנען. איך געדענק גוט... 

וי נאָר לעאָנטי איוואנאָוויטש איז ארויס פון שטוב, איז סעראפימא גאװורילאָוונא ארײַן צום 
זון אין צימער. 

-- שטיי אוף, אנאטאָלי, דער טאטע איז שוין אוועק אין געריכט. 

אָפּגעפרישטיקט, האָט דער זון אָן איין װאָרט צו זאָגן זיך געלאָזט ארויסגיין. בא דער טיר 
האָט די מוטער אים פארהאלטן: 

--- װווּהין גייסטו איצטער? 

-- אין אוניווערסיטעט. 

-- און נעכטן אזוי שפּעט אויך געווען אין אוניווערסיטעט? 
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-- װאָס איז געווען נעכטן, געדענק איך ניט, -- האָט ער, ניט אויסקערעװענדיק זיך, א זאָג 
געטאָן. 

,אהין, צי אין אוניווערסיטעט? -- האָט אנאטאָלי א קלער געטאָן, פארקלאפּנדיק נאָך זיך די 
טיר, --- ניין, פריִער אין געריכט, עפשער װעל איך גאָלוביאָוון צוניץ קומען...* 

בייסן איבערײַס נאָך דער אינדערפריִענדיקער זיצונג האָט לעאָנטי איוואנאָויטש געטשאטע- 
װעט, ער זאָל זיך טרעפן מיט טשאפּלינסקין, ער האָט אומיסטן זיך דורכגעדרייט עטלעכע מאָל 
פאר זײַנע אויגן אין דעם צימער פאר די ריכטער, ביז זיי זײַנען קלוימערשט אומגעריכט אָנגעי 
קומען איינער אנטקעגן אנדערן. 

שישאָוו האָט, נאטירלעך, געווארט, דער פּראָקוראָר זאָל אים פארטשעפּען, אָבער פארפירנ- 
דיק א שמועס, האָט טשאפּלינסקי אויסגעשטעלט, אז שישאָווס פאָטעריש הארץ װעט ניט אויס- 
האלטן און ער װעט אליין פרעגן, װאָס איז געשען מיט זײַן טאָכטער. 

-- איר זײַט די גאנצע צײַט אף די זיצונגען? -- האָט געפרעגט טשאפּלינסקי. 

-- יאָ, פון זינט דער פּראָצעס האָט זיך אָנגעהױבן. 

-- אינטערעסאנט? 

-- יאָ, געוויס. 

-- װאָס פאר אן עפּיזאָד איז, לוט אײַער מיינונג, דערװײַל דער שטארקסטער, לעאָנטי 
איוואנאָװויטש? 

-- וועלכער עפּיזאָד?.. -- פרעגט איבער שישאָוו און פארקלערט זיך. 

-- יאָ, וועלכער עפּיזאָד? --- און װײַל שישאָוו ענטפערט ניט אזוי גיך, רעדט װײַטער דער 
פּראָקוראָר: --- איך װעל אײַך אונטערזאָגן... 

-- איר? 

-- איך, לעאָנטי איוואנאָוויטש. איך מיין, אז יענער, ווען די בייזוויליקע קראמאָלניקעס האָבן 
פאנאנדערגעװאָרפן זייערע פארברעכערישע פלוגבלעטלעך, און אײַער טאָכטער... -- טשאפלינסקי 
איז אנשוויגן געװאָרן. 

-- װאָס --- מײַן טאָכטער, געאָרגי גאוורילאָװיטש? 

-- איר ווייסט גאנץ גוט, אז אײַער טאָכטער האָט אָנטײילגענומען דערין. 

-- איך ווייס ניט דערפון... 

-- איר ווייסט ניט?-- א פּאוזע. ביידע געריכט-טוער קוקן אָן איינער דעם צוייטן, גלײַך 
זי זעען זיך דאָס ערשטע מאָל אין לעבן. -- עפשער װאָלט איר איבערגערעדט מיט אײַער טאָכי 
טער?-- שישאָוו שװײַגט, אים איז שווער צו ענטפערן. -- מעגלעך, אז איר װעט קאָנען איבער" 
צײַגן אײַער טאָכטער, זי זאָל דערציילן, וועלכן פארברעכער האָט זי געװאָלט אויסבאהאלטן, 
שטיצנדיק זיך אף אײַער נאָמען... 

-- אף מײַן נאָמען... --- שישאָוו באנעמט איצט טשאפּלינסקיס פּראָװאָקאציאָנעלן מאנע- 
ווער. -- װוּ געפינט זיך איצט מײַן טאָכטער? 

-- אין זשאנדארמסקע. האָט קיין יעסורים ניט, לעאָנטי איװאנאָוויטש, קיינער װעט איר 
דאָרטן קיין שלעכטס ניט טאָן. 

שישאָוון האָט באשלאָגן א שווייס. טשאפּלינסקי באמערקט, װי שישאָוו מינעט זיך, ווארפט 
ער אונטער עטלעכע ווערטער, וי מע גיסט אונטער ברענשטאָף אין א פּײַער: 

-- שרעקט זיך ניט, לעאָנטי איוואנאָװויטש. אויב זי איז אין גאָרנישט ניט שולדיק, װעט 
מיט איר ניט טרעפן קיין שלעכטס. 

-- איר ווייסט גאנץ גוט, געאָרגי גאװורילאָװיטש, אז איך בין ניט פון די דערשראָקענע. 

-- איך געדענק עס... איז אָט, אויב איר װילט, קאָנט איר זיך זען מיט אײַער טאָכטער. 

גאָרנישט ניט געענטפערט, האָט שישאָוו עטװאָס פארנייגט דעם קאָפּ און זיך געלאָזט אוועק- 
גיין, נאָר טשאפּלינסקי האָט אים אָפּגעשטעלט: 

-- לעאָנטי איוואנאָוויטש... מיר דאכט, אז ס'איז שוין צײַט, איר זאָלט אָנגעבן אין דעמי 
סיע... 

א בלאסער, מיט א קלאפּנדיק הארץ, איז דער מיטגליד פון קיעװער געריכט-פּאלאטע שי" 
שאָוו שװײַגנדיק ארויס פון דער געריכט-געבײַדע. 

באם ראָג פון פּראָרעזנאיא האָט אים אָנגעיאָגט א דראָשקע מיט א באקאנטן פורמאן. שי" 
שאָוו האָט אים אָפּגעשטעלט. 

-- װוּהין, בארין? 

-- צו דער זשאנדארמסקע, נאָר שנעלער!.. 

דער פורמאן טוט פארכידעשט א קוק אף זײַן פּאסאזשיר. 

-- איר, לעאָנטי איוואנאָוויטש... אהין גאָר?.. 
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-- טרײיב, קוזמא. אין לעבן טרעפט אלץ. 

אין פאָדערצימער פונעם זשאנדארם-אָפּטײל האָט דער דעזשורנע זיך אופגעשטעלט פאר 
דעם מענטשן אין מונדיר. שישאָוו האָט דערקלערט, צוליב װאָס ער איז אהער געקומען. 

-- יאָ, פאראן בא אונדז אזא, -- האָט דער דעזשורנע געזאָגט און ארײַנגערופן אן עלטערן 
פון זיך. 

אן אָפיצער מיט פארדרייטע װאָנצעלעך און קליינע שמייכלענדיקע אייגעלעך האָט געבעטן 
שישאָוון צוּווארטן --- אָט וועט ער גיין פרעגן... אינגיכן זיך אומגעקערט און אראָפּגעפירט לעאָנטי 
איוואנאָוויטשן אין דעם קעלער, װוּ מע האָט מיט א צײַט צוריק עטלעכע טעג געהאלטן בייליסן 
מיט זײַן יינגעלע. 

דערזען דעם פאָטער לעם זיך אין האלב-פינצטערן קעלער, איז נאסטיע געבליבן װי גע- 
פּלעפט. די ערשטע עטלעכע רעגעס זײַנען זיי שװײַגנדיק געשטאנען איינער קעגן אנדערן. אהער, 
אין קעלער, איז א פארלאָשענער דערגאנגען דער רויש פונעם רעגן, װאָס האָט זיך אָנגעהויבן 
אין דרויסן. ס'האָבן זיך דערטראָגן עטלעכע דונערס. דער פאָטער איז געשטאנען לעם דער טיר, 
שוועד געאָטעמט און אָנגעשטרענגט געקוקט אף דער טאָכטער. 

ווען לעאָנטי איוואנאָוויטשעס אויגן זײַנען צוגעוווינט געװאָרן צו דער טונקלעניש, װאָס האָט 
זיך דאָ, אין קעלער, געראנגלט מיט דער בלאסער טאָג-שײַן פון דעם קליינעם צווייטאפליעדיקן 
פענצטערל ערגעץ בא דער סאמע סטעליע, האָט ער זיך דערנעענטערט צו דער טאָכטער, וועלכע 
איז נאָך געשטאנען א פארגליווערטע לעבן דער וואנט. 

-- טאָכטער, פארװאָס באדעקסטו מיט שאנדע מײַן אלטן קאָפּ? 

-- דו, טאטע, רעדסט אזוי? ביסט דאָך א מענטש פון גערעכטיקײַט.. האָסט מיך דאָך 
שטענדיק אליין געלערנט צו זײַן מענטשלעך און אָרנטלעך. 

-- עמעס, אזוי דיך געלערנט. זאָג מיר, אין דער אקציע פון פארשפּרייטן די בלעטלעך 
האָסטו אויך אָנטײילגענומען, צי נאָר יענער סטודענט? 

צוערשט האָט זי ניט געענטפערט, נאָר דערנאָך מיט א מונטער קאָל ארויסגעבראכט: 

-- ניט נאָר איין סטודענט, טאטע, צענדליקער, הונדערטער... 

-- אזוי... אָבער פארהאלטן האָט מען בלויז דיך? 

-- איך ווייס ניט, דאָס װאָלט איך טאקע געװאָלט וויסן. 

-- בלויז דיך, -- האָט דער פּאָטער געזאָגט און דערנאָך צוגעגעבן שטילער:-- דערװײַל... 

-- דאָס איז פאר מיר גאָר א גוטע יעדיִע. א דאנק דיר, טאטע. 

-- עך, נאסטיע, נאסטיושע... גייסט אין א געפערלעכן וועג... 

-- אָבער דערפאר אין א גערעכטיקן, װאָס װעט ברענגען מענטשן פרייד. דערין בין איך 
זיכער, טאטע. 

--- מיינסט אזוי? 

-- יאָ, איך האָף און גלייב... 

נאסטיע האָט צוגעשפארט דעם קאָפּ צום פאָטערס אקסל, 

-- שטארק זיך, נאסטינקע... 

-- איך בין שטארק און רויִק! --- קומט איר ענטפער. 

װאָס לענגער שישאַוו איז דאָ געשטאנען און זיך אײַנגעהערט אין דער טאָכטערס ריד, 
אלץ מער האָט אים פארלאָזט דאָס געפיל פון ווייטעק און אלץ טיפער האָט אים באהערשט א 
געפיל פון שטאָלץ, װאָס די טאָכטער פארמאָגט אזא שטארקן כאראקטער און אזא אָפן הארץ פאר 
צוטרוי צו מענטשן און פאר גוטס... אים איז געווען שווער זי צו פארלאָזן אין איר עלנטקײיַט, און 
ער האָט עס איר געזאָגט. : 

-- ניין, טאטע, איך בין ניט איינזאם אין מײַן וועג... מיר זײַנען א סאך, א סאך. 

-- אָבער... --א טרער האָט זיך צוגעקײַקלט צו זײַן האלדז, --- דערװײַל זיצסטו דאָ... 

-- ניטאָ קיין באװײיזן און קיין מאָטיוון, מע זאָל מיך פארהאלטן, ניטאָ... זאָג וועגן דעם דער 
מאמען. 

-- יאָ, ריכטיק, ניטאָ. אָבער... -- ווער-ווער, נאָר שישאָוו האָט גוט געװוּסט די גענג פון 
די טשאפּלינסקיס, ער האָט זיי גוט געקענט...-- שטארק זיך, טאָכטער, -- האָט ער צוגעגעבן. 

-- איך בין שטארק. זאָג דער מאמען, טרייסט זי. : 

שישאָוו איז ארויס אין דרויסן, װוּ ס'האָט שוין װידער געשפּילט די זון, קינדער האָבן גע- 
שפּאנט איבער די קאליזשקעלעך און פריילעך געלאכט. 
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אין יענעם יאָמקיפּער 


קיין פרומער איז דער בלעכער ליפּע פּאָדעלקאָ ניט געווען, נאָר שאבעס און יאָמטעװ די שול 
ניט פארפעלט. נאטירלעך, אז אום יאָמקיפּער איז אזא מענטש, וי ליפּע, אוועק אין בעסמעדרעש. 

יאָמקיפּער אין יענעם יאָר איז געווען א באזונדערס מאָרעשכוירעדיקער. אף אלעמען האָט 
געדריקט דער בלוט-בילבל, און די מיספּאלעלים אין קיִעוו האָבן טפילע געטאָן ניט בלויז פאר 
זיך, נאָר אויך פאר דעם אומגליקלעכן אָסיר בייליסן, װאָס זיצט אף דער באשולדיקונג-באנק און 
ווערט מיִעס געפּײַניקט. 

אפן שטענדער, לעם וועלכן ס'איז געשטאנען ליפּע פּאָדעלקאָ, איז כוץ דעם מאכזער געלעגן 
א שנײי-װײַס טיכעלע, טאָמער װועט א טרער א ברי טאָן די אויגן. 

אויב נאָך ביז מוסעף האָט ליפע געפילט, אז א טרער װעט אָט-אָט זיך ארויסקייקלען פונעם 
אויג, איז שפּעטער, אין דער צוייטער העלפט טאָג, דאָס הארץ אים אינגאנצן פארשטיינערט 
געװאָרן. בייס א האפּסאָקע, ווען א טייל מיספּאלעלים זײַנען ארויס פון דער שול-שטיקעניש אין 
דרויסן צו כאפּן א ביסל לופט, האָט ליפּע זיך אָנגענומען מיט הארץ און געזאָגט צו איינעם א 
באלעבאָס: 

-- רעב ייִצכאָק, איר ווייסט, װאָס איך האָב א קלער געטאָן? איך מיין, מע דארף ניט נאָר 
וויינען, נאָר פארקערט, מע װאָלט באדארפט זיך אָנטאָן אין די שענסטע קליידער און אלע צוזא- 
מען גיין צום געריכט און פאָדערן, פּראָטעסטירן. 

--- פארװאָס אין די שענסטע קליידער? -- האָט געפרעגט רעב ייִצכאָק. -- אין צעריסענע 
מאלבושים -- דאָס פארשטיי איך, אז זיי, די טאליאָנים, זאָלן זען, װי מיר טרויערן און רײַסן 
קריעייי 

-- ניט וויינען דארף מען, רעב ייִצכאָק, אז די סאָנים זאָלן זען אונדזער דערשלאָגנקײַט. 
פארקערט, מיר דארפן זיי װײַזן, אז מיר זײַנען שטארק בא זיך. 

-- ניקאָלקע קוואס, דעם רוסישן קייסער, װעט איר איבערשרעקן מיט אײַער גװוּרע.. מע 
װעט אײַך װי א הונט פארטרייבן פון דעם מויער, װוּ דער געריכט קומט פאָר... ווייסט איר גאָר, 
װאָס איך על אײַך זאָגן, רעב ליפּע, מע'ט אײַך נאָך ארײַנפּאקן אין קוטשעמענט און אײַך או 
זעצן לעם בייליסן: אָט האָסטו דיר, רעב ייִד, פאר דערפאר, װאָס דו בונטעוועסט דעם אט 

אין דער רעגע איז אָנגעקומען ליפּעס אייניקל, דער גימנאזיסט, און געבראכט א פלעשעלצ 
מיט כאלאָשעס-טראָפן: טאָמער װעט דעם זיידן פארקלעמען באם הארצן אָדער עס װעט זיך אים 
פארדרייען דער קאָפּ. 

ליפּע האָט גענומען דאָס פלעשעלע און צוגעטראָגן עס רעב ייִצכאָקן. 

-- נאט, נעמט, רעב ייִצכאָק. איר קלײַבט זיך דאָך וויינען. 

רעב ייִצכאָק האָט זיך אפילע ניט באליידיקט אף ליפּען, בלויז א בורטשע געטאָן: 

-- אלע יאָרן זײַנען בא אונדז געווען מענטשן, וועלכע זײַנען געגאנגען אף קידעש-האשעם... 

-- דאָס איז געווען אמאָל, --- דערווידערט ליפּע דער בלעכער, -- הײַנטיקע צײַטן ע יט 
מען מיט קלעפּ אף קלעפּ. מע בייגט ניט אָן דעם קאָפּ, נאָר מע שטעלט זיך קעגן, מיט װאָס נאָר 
מע קאָן. אָט אזוי, וי מע האָט געטאָן מיט סטאָליפינען... 

-- גוואלד געשריִען, א מענטש זאָל אזוי ריידן אין אזא געפערלעכער צײַט! 

-- שרעקט זיך ניט, רעב ייִד,-- מישט זיך ארײַן דער גימנאזיסט, --- מיינט ניט, אז דער 
הימל איז בא דער ערד. איר זאָלט געווען הערן, ויאזוי דער שוסטער נאקאָנעטשני האָט הײַנט 
אָפּגעלײיקנט אלץ, װאָס דער פאָנארשטשיק שאכאָווסקי האָט אויסגעטראכט... 

-- איר הערט, רעב ייִצכאָק, דארף מען וויינען?.. 

-- הייסט עס, אז ס'איז דאָ א גאָט אף דער וועלט. 

דער בלעכער קוקט דעם בעסמעדרעש-ייִדן אין די אויגן און זאָנט: 

-- פאראן נאָךד מענטשן אף דער וועלט, מענטשן... 

-- א גאָט איז דאָ אף דער װעלט! 

--- און איך זאָג, מענטשן זײיַנען דאָ, מענטשן. 

--- און גאָט? א בלעכער זאָל זײַן אזא אפּיקוירעס! 

רעב ייִצכאָק האָט בייז זיך אויסגעקערעוועט מיטן רוקן צו ליפּען און מיט פּאמעלעכע טריט 
זיך געלאָזט אין בעסמעדרעש. 

ליפּע פּאָדעלקאָ האָט געפילט, אז ער ועט ניט קאָנען זיך דערווארטן אף נעילע. ער מוז זײַן 
לעבן געריכט. נעענטער צו דעם אָרט, װווּ עס ווערט געלייזט דער גוירל פון בייליסן. ,,סטײַטש, -- 
האָט א קלער געטאָן דער בלעכער, -- ליפּע, באטראכט זיך, ביסט דאָך א זינדיקער מענטש. מע 
װועט דאָך דיך פארכארמענען, מע װעט דאָך טײַנען, אז דו, ליפּע, האָסט ניט אויסגעהאלטן דעם 
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טאָנעס און דערפאר ביסטו אװועק פאר נעיִלע, פאר דעם, װי ס'האָט זיך באוויזן דער ערשטער 
שטערן". אָבער דאָס געפיל, אז זײַן עמעס אָרט איז ניט דאָ, װוּ ס'הערשט נאָר געוויין, האָט גויווער 
געווען. ליפען האָט זיך אויסגעדאכט, אז מיט עפּעס װעט ניט נאָר אים גרינגער וערן, ווען ער 
װעט שטיין בא דער געריכט-געבײַדע, נאָר דערמיט װעט ער גרינגער מאכן אויך דעם ארעס- 
טאנט מענדל בייליס. װײַל ער, ליפע, װאָלט דאָך, פּונקט װי מענדל בייליס, געקאָנט זיצן פאר- 
שפּארט און פארקאָוועט הינטער דער גראטע, נאָר װאָס דען, דער גוירל האָט אים אויסגעמיטן, 
מע האָט געכאפט מענדלען אָנשטאָט אים, ליפען, אָדער אָנשטאָט אן אנדער ייִדן, אפילע אָנשטאָט 
אָט יענעם רעב ייִצכאָקן -- דעם באל-בעכיע מיט דער שיינער אויסגעקעמטער באָרד. און ליפּע 
שפּאנט אוועק צום געריכט. ,סטײַטש, -- טראכט װוידער ליפּע, -- האָסט דאָך געפאסט א גאנצן 
טאָג, קאָן זיך נאָך דיר פארדרייען דער קאָפּ דערפון. אייסעך-װאָס, בייליס האָט געהאט א שווע- 
רערן טאָנעס. מע זאָגט, ער האָט זיך נעכטן צו קאָלנידרע פארפאסט. איז װאָס טראכסטו, ליפּע, 
וועגן אזעלכע זאכן? דער גוטעריאָר װעט דיך ניט נעמען, ליפּע פּאָדעלקאָ?. 

אין דער פארנאכטיקער שטילקײַט שטייט באָגדאן כמעלניצקי אף זײַן ביסטרע פערד, אן 
אָפּגעגאָסענער מיט דער פארגייענדיקער זון. ארום דעם מאָנומענט שטייען הונדערטער מענטשן. 
נאָר ס'איז שטיל. איינער האָט מוירע באם צווייטן עפּעס צו פרעגן. ליפּע באמערקט, אז ניט בלויז 
ייִדן שטייען דאָ, ער דערהערט, וי איינער זאָגט צו א צװוייטן: 

-- דערקלערונגען גיט נאָך נאקאָנעטשני... 

-- ווער איז נאקאָנעטשני? --- פרעגט דער אנדערער, לויטן אויסזען א טשינאָװניק. 

-- אָט יענער, א צונעמעניש ,ליאגושקא". 

--- אוי, וועט ער דאָך בייליסן באגראָבן!:. 

-- איר האָט י טאָעס, מײַן הער, --- מישט זיך ארײַן איינער אין אן ארבעטס-פארטעך, 
װאָס איז, אפּאָנעם, אָקאָרשט אוועק פונעם ווארשטאט. -- א נאש בראט קאָן ניט ריידן קיין 
שלעכטס אף אן אומשולדיקן מענטשן. 

-- נאשדבראט, נאש"בראט... -- האָט דער טשינאָװניק איבערגעקרימט. --- כוץ אײַערע ברי- 
דער זײַנען פאראן נאָך לײַטישע מענטשן אין רוסלאנד. 

-- אשטייגער, איר, פּאני? 

-- יאָ, שטעלט זיך פאָר, אשטייגער, איך, -- און דער טשינאָװניק האָט זיך אָפּגעטראָגן. 

און דאָרטן, אין געריכט-זאל, איז אפן איידעס-טרעפל געשטאנען מיכאיֵל נאקאָנעטשני, לויטן 
פאך א שוסטער, וועלכער האָט אָפט צוגעפארדינט דערמיט, װאָס ער פלעגט אָנשרײַבן א שטאד- 
לאָנעס-בריוו צו נאטשאלסטווע אָדער א ביטע-שריפט, א פּראָשעניע. א מיטלװוּקסיקער, מיט 
בלאָנדע האָר, װאָס זײַנען אראָפּגעפאלן אפן װײַסן שטערן, און אפילע פארכאפּט א שטיק פון 
זײַן ציכטיק-אױסגעגאָלטן פּאָנעם, האָט ער אויסגעזען װי א טיפישער רוסישער באלמעלאָכע 
און געמאכט זייער א גוטן אײַנדרוק. אָנגעטאָן איז ער געווען אין א טונקעלן גארניטער פון װאָל- 
וועלן צײַג. מיט איין האנט האָט ער אָפט פארשארט זײַנע בלאָנדע האָר, די צווייטע האָט ער 
געהאלטן אין דער ארופגעלייגטער קעשענע פון זײַן קורצן רעקל. גערעדט האָט ער מיט א צוגע- 
שטילטער באסאָווע שטימע, און דאָס איז אויך געווען צום הארצן. 

מיכאיל נאקאָנעטשני האָט דערציילט דעם געריכט, אז ער איז געווען ווערע טשעבעריאקס 
א שאָכן. ווען ס'איז געשען דער אומגליק מיט אנדריושען, האָט דער קין / ער שאכאָווסקי 
געװאָלט אים אײַנריידן, אז ניט בא דער טשעבעריאק אין שטוב האָט מען געפּאטערט דאָס ייִנגל, 
נאָר אים האָט אוועקגעשלעפט א ייד מיט א שווארצער באָרד. אָבער, האָט דערקלערט דער שוס- 
טער נאקאָנעטשני, שאכאָווסקי איז א פּארשוין מיט ניט קיין גוטע זיטן, ער איז קאפּאבל אף 
אלץ. קיין צוטרוי טאָר מען צו אים ניט האָבן. איינמאָל האָט שאכאָווסקי זיך אזוי אויסגעדריקט: 
;כ'וועל מענדלען ארײַנפּלאָנטערן אין דעם דאָזיקן איניען", פינקטלעך אזוי געזאָגט: ,פּרישיו 
מענדעליא ק דיעלו". 

די לעצטע פראזע האָט, וי א דונער, א קנאל געטאָן איבערן זאל. בא שמאקאָוון האָבן אָנגע- 
הויבן ציטערן די בלאָוולעכע אָנגעשװאָלענע בײַטעלעך אונטער די אויגן. זאמיסלאָווסקי האָט 
זיך געכאפּט טרינקען וואסער. און וויפער -- יענער האָט נערװועז זיך אופגעשטעלט און צוריק 
זיך אוועקגעזעצט אף זײַן אָרט. 

-- איך האָב באשלאָסן, -- האָט איבערן געריכט-זאל זיך געקײַקלט די באסאָווע שטימע, -- 
צו דערציילן דעם גאנצן עמעס, װײַל מײַן געוויסן דערלויבט מיר ניט, עס זאָל לײַדן אן אומ- 
שולדיקער מענטש. 

בא די וערטער איז בייליס מיטן גאנצן קערפּער צוגעפאלן צו דער פּארענטשע פון דער 
פארצוימונג. פאר די פיר טעג, װאָס ער זיצט דאָ אין געהאקטע װוּנדן אונטער דער וואך פון 
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צוויי סאָלדאטן מיט אנטבלויזטע שװערדן, האָט מען צום ערשטן מאָל דערמאָנט זײַן נאָמען צום 
גוטן. דאָס הארץ זײַנס האָט ניט אויסגעהאלטן, ער האָט זיך צעוויינט און, כליפּענדיק, אראָפּגע- 
לאָזט די אויגן. 

די שטילקײַט אין זאל איז געװאָרן געשפּאנטער, מע האָט אָנגעשטרענגט געקוקט אפן 
ארעסטאנט הינטער דער פארצוימונג. דער פאָרזיצער האָט זיך אָנגעבויגן צו די ריכטער, װײַזט 
אויס, זיך געייצעט מיט זיי: עפשער אן איבערײַס מאכן? אָבער בייליס האָט גלײַך זיך גענומען 
אין די הענט. ער האָט מיט א דלאָניע אפגיך אויסגעװישט די אױגן און צו זיך אליין געזאָגט: 
,מוט -- מענדל בייליס! װאָס האָסטו זיך צעלאָזט?* 

נאקאָנעטשני האָט װײַטער פארזיכערט דעם געריכט, אז דאָס, װאָס טשעבעריאקאָװעס מייי 
דעלע ליודמילע האָט דערציילט, אז א מענטש מיט א שווארצער באָרד האָט געכאפט אנדריושע 
יושטשינסקין, ווען די קינדער האָבן זיך געשפּילט אף דער מיאלע, און אים ערגעץ אועקגע- 
שלעפּט, -- קאָן בעשום-אויפן ניט זײַן עמעס. ווען דאָס זאָל זײַן עמעס, װאָלט אין א שאָ ארום 
די גאנצע גאס געװוּסט וועגן דעם. 

-- איך פארזיכער, אז אזא זאך איז קײינמאָל ניט געשען, װײַל דאָרטן, ארום דער מיאלע, 
איז געשטאנען א פּארקן. איך ווייס ניט, צי האָט א דאָס אױיסגעפאָרשט, נאָר איך האָב געווענדט 
די אופמערקזאמקײַט פון דעם אױיספאָרשער, אז דער דאָזיקער פּארקן איז אוועקגעשטעלט גע- 
װאָרן נאָך אין נאָיאבער טויזנט נײַן הונדערט שי יאָר, די קינדער האָבן בעשום-אויפן אהינצן 
ניט געקאָנט קומען. דאָס ווייס איך זייער גוט. 

-- פארװאָס זשע האָט אײַער פערצניאָריק טעכטערל דוניע געזאָגט, אז דעם צװועלפטן 
מארט האָבן די קינדער זיך געהוידעט אף דער מיאלע? 

-- דאָס קאָן נישט זײַן... אויב מײַן קינד האָט עס געזאָגט, איז דאָס דערפאר, װאָס מע האָט 


זי אָנגעשראָקן... אז אויב זי װועס ניט זאָגן, עס מען זי.. -- דער איידעס איז בלייך געװאָרן 
: האָט אויסגעצויגן די האנט, און מע האָט אים דערלאנגט א גלאָז וואסער. אװועקגעשטעלט 
צוריק די גלאָז, האָט ער מיט א פעסטער שטים געמאָלדן הויך און קלאָר: -- דעמלט, אין דעם 


טאָג פונעם מאָרד, האָבן די קינדער ניט געקאָנט זיך הוידען אף דער מיאלע, װײַל זײַצעװס 
ר און ניט בלויז זײַצעװס זאװאָד, ואָר אויך די שכיוגעסדיקע טעריטאָריעס, האָבן זיך 
געפוגען פון יענער זײַט הויכן פארקן און אהינצו, אף דער מיאלע, כאזער איך איבער, האָבן די 
קינז אי ניט געהאט קיין שום מעגלעכקײַט אריינצודרינגען. 

מיט זײַנע עמיט ר 46 אויגן האָט זאמיסלאָווסקי געװאָלט דורכלעכערן דעם איידעס. 
ער האָט געפרעגט: 

-- פארװאָס זשע האָט פאָרט אײַער מיידעלע באם אױספאָרשער געזאָגט, אז צוזאמען מיט 
איר זײַנען געווען זשעניע און ליודמילע טשעבעריאק און אויך אנדריי יושטשי נסקי? 

-- דאָס איז נאָר דערפאר, װײַל מע האָט מײַן קינד אָנגעשראָקן. אזוי האָט זי מיר אליין 
געזאָגט... 

זאמיסלאָווסקי ווערט אין קאס, ער בורטשעט עפּעס, נאָר קיינער הערט ניט װאָס. בלויז וויי 
פּער קוקט אף זײַן קאָלעגע און שאָקלט צו מיטן קם . ער שטעלט זיך אוף, נעמט א גלאָז מיט 
וואסער, און מע דערהערט גאנץ בוילעט, וי דעם פּראָקוראָרס ציין ראנגלען זיך מיט דער גלאָז, 

אף גרוזענבערגס פּאָנעם לויכט א צופרידענער שמייכל. אויך זײַנע קאָלעגן קאראבטשעווסקי, 
זארודני, מאקלאקאָוו, גריגאָראָװויטש-בארסקי שמייכלען. 

די געשוווירענע בײַזיצערס האָבן מיט אָפּשײַ באטראכט דעם פּאָשעטן באלמעלאָכע נאקאָ- 
נעטשני. מיט זײַנע געוויסנהאפטע און אָרנטלעכע באװײַזן האָט ער ניט איין ביטערע מינוט 
פארשאפט די קאטייגערס. זיי האָבן אפילע ניט איין מאָל געפּרװוט שטעלן פאר אים א כאפ- 
שטײַגעלע, נאָר אלע מאָל דורכגעפאלן, װײַל דער פּראָסטער רוסישער פאָלקס-מענטש האָט 
מיט זײַן לויטערן און קלאָרן סייכל קונציק אריבערגעטראָטן איבער די צעשטעלטע כאפ- 
שטײַגלעך. 

אומגעריכט טוט דער פאָרזיצער א פרעג באם איידעס: 

-- ,ליאגושקא" איז אײַער צונעמעניש? 

-- יאָ. 

שמאקאָוו בלאָזט אָן זײַנע ליפן, און פון די פעטע פּלוסטערדיקע געלע באקן קומט ארויס 
וי א געבריל: 

-- איך בעט לייגן אכט דערוף, װאָס פארא יעדיִעס דער געריכט-אויספאָרשער האָט פאר- 
מאָגט אין זײַן רעשוס. בייליס האָט מוירע געהאט פאר נאקאָנעטשנין... 

עס איז אופגעשטאנען גרוזענבערג און דערקלערט: 


5* 78 


-- הער פאָרזיצער, פונעם באשולדיקונגסיאקט איז צו זען, אז דער יי קאזא- 
שענקאָ האָט געבראכט א צעטעלע און געטײַנעט, אז לויט בייליסעס דייע דארף מען אָפּסאמען 
א טאגיטקאי.. 

בייליס האָט זיך צעשמייכלט. דאָס ערשטע מאָל פאר אלע פיר טעג. 


ס'איז שוין לאנג צוגעפאלן דער אָװנט. ליכע דער בלעכער איז אלץ געשטאנען און געווארט, 
עס זאָל ארויסקומען פון דער געריכט-געבײידע זײַן אייניקל, װעט ער שוין הערן, װאָס דאָרט איז 
הײַנט פאָרגעקומען, און זי וועלן גיין צוזאמ מעך ן אהיים. 

ענדלעך דערזעט ער זײַן מיכלען. ער שפּאנט מיט נאָך צוויי מענטשן. איינער פון זיי איז 
כאָדאָשעװ. ליפע לאָזט זיך אים אנטקעגן. 

--- װאָס טוסטו דאָ, זיידע? 

-- גאָרניט, קינד מײַנס, -- האָט אן אָפּגעשוואכטער פון א טאָג פאסטן געענטפערט ליפע. 
איך ווארט אף דיר, זאָלסט מיר דערציילן, װאָס ס'איז געװוען דאָרטן, -- װײַזט ער מיט דער 
האנט אף די באלויכטענע פענצטער פונעם געריכט. 

-- דאָס איז דער ייָד, וועגן וועלכן איר האָט מיר דערציילט? -- פרעגט דער צוייטער 
מענטש, וועלכער איז געגאנגען באנאנד מיט כאָדאָשעװן. 

-- יאָ, הער שאָלעם אש, באקענט זיך! רעב ליפע, איר האָט אמאָל געהערט וועגן א שריפט- 
שטעלער שאָלעם אש? 

-- שאָלעם... וועגן ש שאָלעם-אלייכעמע 1 האָב איך געהערט, -- רופט זיך אָן ליפּע, -- ווארט, 
ווארט, וועגן שאָלעם אש... אויך געהערט. וי דען? איר װוינט אין קיעוו? 

--- ניין, אין ווארשע. 

-- אך, אין ווארשע, דאָרט, װוּ ייִצכאָק-לייבוש פּערעץ? 

-- איר האָט געלייענט עפּעס פון פּערעצעס װוערק? 

-- יאָ, אוואדע... 

-- װאָס זשע האָט איר געלייענט? 

-- באָנציע שװײַג. אויך א בעסדן, מיט אן אָװיפּרעזעס, א קאטייגער און א מייליץ-יוישער, 
אזוי וי דאָ מיט בייליסן. 

דער שריפטשטעלער האָט א טאָרע געטאָן כאָדאָשעון 

-- און איר, יונגערמאן, ווילט מיר אײַנרײדן, אז } 

-- יאָ, -- שלאָגט איבער ליפּע, -- זאָגט מיר בע 
נאקצנעטשני הײַנט געזאָגט? מע טײַנעט, אז דערװײַל 
פאר בייליסן. 

--- קום, זיידע, גיכער אהיים, אפן וועג װעל איך דיר דערציילן, -- זאָגט מיכל. 

דער אלטער האָט פאריסן דעם קאָפּ צו די פינקלענדיקע שטערן און מער צו זיך, װי 
זײַנע מיטגייער, מיט א צעבראָכן קאָל א זאָג געטאָן: 

-- א שווערער טאָנעס הײַנט געווען, מײַנע ליבע ייִדן. -- און נאָך א פּאוזע צוגעגעבן: -- 
נאָר בייליסן איז אוואדע שווערער, וי מיר. 

-- ריכטיק, רעב ליפע, גייט אײַך געזונטערהייט אהיים און לענט אונטער דאָס הארץ. 

געבליבן אליין מיט כאָדאָשעװן, האָט דער שריפטשטעלער געזאָגט: 

-- פירט מיך ארייַן ערגעץ אין א רעסטאָראן, מע דארף עפּעס איבערכאפּן. מיר האָבן אויך 
גאָרנישט אָדער קימאט גאָרנישט ניט געהאט אין מויל. 

-- אויב אין א גוטן רעסטאָראן, װאָלטן מיר געדארפט זיך אראָפּלאָזץ מיט אָט דער גאס 
צום קרעשטשאטיק, -- זאָגט כאָדאָשעװ, --- בא ראָאָצן איז פאראן אלץ, װאָס דאָס מויל קאָן 
אויסוייידן, אָבער, שא, --- שלאָגט ער זיך אליין איבער, -- אָט איז א רעסטאָראנדל, װוּ מע קאָן 
אויך געפינען אנטיקלעך, דעריקער װײַן, אויסגעצייכנטע מארקעס. 

און איידער עפעס-װאָס, האָט כאָדאָשעװו באם סאמע ראנד פון טראָטואר, װוּ ביידע האָבן 
גשפּאנט, אופגעעפנט די טיר פונעם רעסטאָראנדל ,דרעווניאיא רוס"ג. 

-- מאָיאָ פּאָטשטעניע! -- באגריסט זיך כאָדאָשעװ מיטן באלעבאָס, וועלכער איז אמאָל 
געווען א ניט קיין געראָטענער דראמאטישער אקטיאָר. -- װאָס מאכט איר עפּעס גוטס, פילארעט 
כארלאמפיעוויטש? 

יענער שטעלט זיך אוועק אין אן אקטיאָרישער פאָזע, לייגט אוועק די רעכטע האנט אף דער 
לינקער זײַט פון דער ברוסט און ברומט ארויס: 


נדזער פאָלק לייענט ניט זײַנע שרײַבער. 
ער, מײַנע ליבע ייִדן, װאָס האָט דאָרטן 
איז ער דער איינציקער מייליץ-יוישער 


א 
בטס! 


1 ,אלט-רוסלאנד" (רוס.), 
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-- איך בין גליקלעך אײַך צו זען! וי גייען אײַערע געשעפטן, שערלאָק כאָלמס פון , קיעוו- 
סקאיא מיסל"? 

-- גוטע געשעפטן. אָט האָב איך אײַך געבראכט א נײַעם קונד, דעם שרײַבער שאָלעם אש 
פון ווארשע. 

-- שאָלעם אש? ווארט, ווארט... דאָס איז ניט דער אװטאָר פון , באָג מעסטי"?ג 

--- פולקאָם ריכטיק, פילארעט כארלאמפּיַעװיטש. 

דער באלעבאָס פון רעסטאָראן גלײַכט זיך אויס, שטרעקט אס זײַן גרויסע האנט צום 
שריפטשטעלער און מעלדעט פּײַערלעך: 

-- כ'האָב דאָך אין איינעם א פּראָװינציעלן טעאטער געשפּילט יעקל שאבשאָוויטש אין אײַער 
טעאטער-שטיק, הער דראמאטורג! דאָס איז געווען 1006102 21211110/1ץ1 1061 סק32 2614 

-- זייער אָנגענעם! -- שאָלעם אש דריקט פילארעט כארלאמפיעוויטשן די האנט און פאר- 
נייגט לײַכט דעם קאָפּ. פון זײַן שלאנקער פיגור וייעט מיט ווירדע און מיט גרױיסשטאָטישער 
באנעמונג. -- מיט װאָס וועט איר אונדז אופנעמען, הער רעסטאָראטאָר? 

-- מיט װאָס? אשטייגער, מיט אן אָטביוונאיא. אָבער, מיר דאכט, הער אש, אז קיין כאזער- 
פלייש עסט איר גיט? 

-- איך בין ניט קיין רעליגיעזער מענטש, -- צעשמיכלט זיך אש, באװײַזנדיק זײַנע 
גלײַכע, שיינע פּערלדיקע ציין, װאָס טיילן זיך באזונדערס אויט פון אונטער די קויל-שווארצע 
װאָנצעס, -- נאָר אקעגן נאכט װאָלט גלײַכער געװען א פּרעזשעניצע און א גלאָז טיי מיט 
געבעקס. 

--- און װײַן. וועלכן װײַן? 

--- װײַן? װײַן װועט מײַן קאָלעגע באשטעלן, -- קוקט אש צו כאָדאָשעון. 

--- שוסטאָווס קאָניאק װאָלט ניט שלעכט געווען, דעם העכסטן סאָרט, -- טוט א זאָג כאָדאָי 
שעוו. --- און פאר מיר בעט איך דאפקע אן אָטביוונאיא. 

כאָדאָשעװו און שאָלעם אש זײַנען אריבערגעגאנגען אין צווייטן צימער, זיך אײַנגעמאָסטעט 
דאָרטן און דערװײַל, ביז מע האָט דערלאנגט די באשטעלטע מײַכאָלים, טארפירט א שמועס. 

--- וי האלט איר, הער אש, מיט װאָס וועט זיך ענדיקן דער פּראָצעס? 

-- איר װוילט אן אינטערוויו? נאָך פרי צו ריידן ועגן דעם. יאך װעל שרא-אבן וועגן פּראָד 
צעס, וועגן מוסער-האסקל פון דעם דאָזיקן פּראָצעס, -- האָט אש געענטפערט אף מאמעלאָשן 

-- מיר איז אָנגענעם צו ריידן אף ייִדיש, כאָטש איך ארבעט אין א רוסישער צײַטונג און 
רייד אמיינסטנס רוסיש. 

דער קעלנער האָט דערלאנגט די וועטשערע. 

-- איר ווילט וויסן מײַן קוק אפן פּראָצעס... האָט אָנגעהױיבן שאָלעם אש. -- מע האָט 
פון אונדוז געמאכט א פּרוביר-שטיין פאר דעם געװיסן. דאָס, װאָס דרייפוס איז געװען פאר 
פראנקרײַך, קאָן בייליס װערן פאר רוסלאנד. אין דעם בײליס-מישפּעט קאָנען די בעסערע 
מענטשן פון רוסלאנד דערזען, װי װײַט עס האלט מיטן יוישער. מיר זײַנען ביז איצט געווען נאָר 
מארטירער פאר גערעכטיקײיט... 

אש איז שטיל געבליבן. כאָדאָשע האָט אים געקוקט אין די אויגן און געווארט, ער זאָל 
פאָרזעצן. 

-- מיר דארפן אָבער װערן ניט די מארטירער פון גערעכטיקײַט, נאָר די קעמפער פאר 
גערעכטיקײַט. איר פארשטייט, קאָלעגע? -- האָט אש פארענדיקט זײַן געדאנק. -- און די 
גרויסע פרייד, װאָס דער קאמף װועט ברענגען, דאָס דארף זײַן דער רינג, װאָס זאָל אונדז פאריי- 
ניקן אין איין נאציאָן... 

-- די גרויסע פרייד, װאָס דער קאמף דארף ברענגען, זאָגט איר, דארף זײַן דער רינג, װאָס 
זאָל אונדז פארייניקן אין איין נאציאָן? --- האָט כאָדאָשעװו איבערגעפרעגט. --- וי מיינט איר, צי 
דארף איך, איר, צי אָט דער פּאָשטעטער פאָלקסמענטש --- ליפע פּאָדעלקאָ אינעם קאמף פאר גע- 
רעכטיקײַט זיך פארייניקן מיט בראָדסקין, דעם צוקער-פאבריקאנט? 

-- יע, יאך מײַן, אז אפן ערשטן עטאפּ -- יע, און נאכער װעט מען זען... דורך דער גע- 
שיכטע װועט אלץ אליין אוועקגעשטעלט ווערן אף זײַן אָרט. 

--- פון זיך אליין ווערט ניט אוועקגעשטעלט, -- דערווידערט כאָדאָשעו. 

ביידע זײַנען שטיל געבליבן. עטװאָס שפּעטער האָט אש ארויסגעבראכט זייער באדאכט 
און פּאמעלעך: 


ג גאָט פון נעקאָמע. 
2 אין אָנפאנג פון מײַן נעפּלדיקער יוגנט, 
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-- ניט אומזיסט ארבעט איר אין ,קיעווסקאיא מיסל". 

-- װאָס מיינט איר דערמיט צו זאָגן? 

-- דאָרטן שראבן סאָציאל-דעמאָקראטן, 

-- ס'איז גאָרניט אזוי שלעכט, הער אש. 

--- מעגלעך... 

ביידע האָבן זיך אָפּגעזעגנט מיטן רעסטאָראן-באלעבאָס און ארויס אין דרויסן. 


װוּ איז יאקאָוו ראטנער? 


באנאכט, נאָך דעם, װי מע האָט די שטוב איבערגעקערט האָרע-קאָרע און די זשאנדארמען 
האָבן פארלאָזט די וווינונג פונעם ציינדאָקטער ראטנער, האָט מאדאם ראטנער געזאָגט צום מאן: 

--- יאָסיף, אָבער זיי האָבן גאָרנישט ניט געפונען, א פייג! 

װאָס האָט דער איבערגעשראָקענער דאנטיסט געזאָלט ענטפערן דערוף? ס'האָט אים זיכער 
האנאָע געטאָן, װאָס מ'האָט גאָרנישט ניט געפונען. אָבער װוּ איז דער זון אהינגעקומען? טאטע- 
מאמע האָבן ניט אראָפּגעלאָזט די אויגן פון זייער קלענערן זון. 

-- דו, ניומעניו, ווייסט מיסטאמע, װוּהין ס'איז אהינגעקומען יאשע, הא? -- האָט זיך דער- 
פרעגט די מוטער. 

דער גימנאזיסט האָט געקנייטשט מיט די אקסלען און געדרייט מיטן קאָפּ אף ניין. װאָס 
ווייסט ער? ער ווייסט נאָר דאָס, װאָס ער האָט געהערט אין גימנאזיע: אז מע זוכט די סטודענטן, 
וועלכע האָבן פארשפּרייט פלוגבלעטלעך און גערופן צו א שטרײַק אלס פּראָטעסט קעגן פּראָ- 
צעס איבער בייליסן. 

-- מע זוכט די סטודענטן... װוּ זשע קאָן זײַן יאשענקע? -- קרעכצט די מוטער. 

-- מיסטאמע אף א סכאָדקע, -- סטארטשעט אויס די דערשראָקענע אויגן דער דאנטיסט. 

-- א מאָש?, איצטער סכאָדקעס? װאָס רעדסטו, יאָסיף? 

אפן צווייטן אינדערפרי האָט דער דאנטיסט גלײַך נאָכן אָנבײַסן זיך גענומען אָנטאָן אף 
אוועקצוגיין. 

-- װוּהין איז? -- האָט געפרעגט דאָס װײַב. 

װוּהין? ער זאָל אזוי וויסן פון צאָרעס. ער קלערט צוגיין אין געריכט-פּאלאטע, זיך דערוויסן 
עפּעס בא זײַן באקאנטן פּאציענט... פרעגן... 

-- װאָס פרעגן, וועמען פרעגן? -- איז אומרויִק דאָס װיַב. --- יענער האָט מער ניט װאָס 
צו טאָן, נאָר ריידן אין אזא שװוערער צײַט מיט יאָסיף ראטנערן. און כוץ דעם, װאָס קאָן ער 
וויסן וועגן יאשען? 

-- ער איז דאָך א טשינאָװניק פון דער געריכט-פּאלאטע, -- רעדט קימאט צו זיך אליין 
דער דערשלאָגענער פאָטער. 

-- אייסעך-װאָס, שלאָג זיך ארויס פונעם קאָפּ, יאָסיף, און גיי ניט אין ערגעץ. -- זי נעמט 
אראָפּ דעם פּידזשאק פונעם מאנס אקסל, זי װועט אים אהין, צו דער געריכט-פּאלאטע, בעשום- 
אויפן ניט לאָזן גיין, ס'איז געפערלעך. 

-- פארװאָס געפערלעך? 

-- אזוי, אין אזעלכע אומרויִקע טעג איז גלײַכער ניט צו גיין אין אזעלכע אנשטאלטן.. 

מאן און װײַב זײַנען געבליבן זיצן אף דער קושעטקע אין עסצימער. דאָס דינסטמיידל, װאָס 
האָט צוגעראמט פונעם טיש, האָט א זאָג געטאָן: 

-- זעט נאָר, ניומע האָט פארגעסן מיטנעמען אין גימנאזיע דעם איבערבײַסן. 

דער פאָטער כאפּט דאָס פעקעלע און ויל לויפן אָפּטראָגן דעם איבערבייסן אין גימנאזיע, 
נאָר אפילע אהין האָט אים דאָס װייַב ניט געלאָזט גיין: זי װויל ניט, זי דארף ניט, זי האָט מוירע, 
ניומע וועט ניט שטארבן פון הונגער. 

מע קלאפּט אין טיר. טאטע-מאמע ציטערן אוף. 

דאָס דינסטמיידל עפנט די טיר. אף דער שװעל באװײַזט זיך נאסטיע שישאָווא. 

נאסטיע האָט גלײַך זיך געלאָזט אין דאָקטערס קאבינעט, און די ראטנערס זײינען שווייגנ- 
דיקע, מיט קלאפּנדיקע הערצער נאָכגעגאנגען דעם אומגעריכטן גאסט. 

ארײַנגעקומען אין קאבינעט, האָט נאסטיע זיך אריינגעזעצט אין דער הייל-שטול און שטיל 
געזאָנט: 


-- אנטשולדיקט, איך ווייס ניט אײַער פאָטערנאָמען... מיך קענט איר? 
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-- װי דען, בארישניע, וויפל מאָל זײַט איר בא אונדז געווען אין שטוב? -- האָט זיך אָנגע- 
רופן די פרוי ראטנער. --- עפשער ווייסט איר, װווּ איז יאשע? 

-- אָט דאָס בין איך אײַך געקומען זאָגן. -- נאסטיע שלעפּט ארויס פון רידיקיול א צע" 
טעלע. -- אָט דאָס שרייבט אײַך יאשע. 

--- וווּ זיינען מײַנע ברילן, יאָסיף? 

-- באלד, באלד... -- דער דאנטיסט נעמט דאָס צעטעלע פון דעם מיידלס האנט, צעװויקלט 
עס, קריכט ארײַן מיט די אויגן און לייענט אויס:,/טײַערע עלטערן, איך האָב געמוזט אויקער זײַן 
פון קיִעוו. איר זאָלט ניט האָבן קיין יעסורים. איך קאָן אײַך ניט זאָגן, װוּ איך געפין זיך. בא 
נאסטיען װועט איר שטענדיק קאָנען זיך דערוויסן וועגן מיר. יאשע". 

װען ביידע, סיי דער פאָטער, סײַ די מוטער, האָבן דורכגעלייענט דאָס צעטעלע, האָט 
נאסטיע עס ארויסגענומען פון דער מוטערס הענט און פאר זיי אין די אויגן עס צעריסן אף 
פּיץ-פּיצלעך. 

--- װאָס טוט איר? 

-- אזוי דארף מען. צוליב יאשען און צוליב אײַך... -- דערקלערט נאסטיע. 

די עלטערן קוקן זיך איבער שטוינענדיק. 


ניומע האָט זיך אומגעקערט פון גימנאזיע, ווען נאסטיע איז נאָך ניט אוועק. ער האָט גלײַך 
פארשטאנען דעם ציל פון איר וויזיט. 

--- מאָלאָדױ טשעלאָװעק:, --- ווענדט זיך נאסטיע צום גימנאזיסט, -- איר האָט מיך ניט 
געזען בא אײַך אין שטוב... 

-- זײַט זיכער! --- האָט דער גימנאזיסט געזאָגט אזוי פעסט, אז דאָס האָט ארויסגערופן בא 
דער קורסיסטקע א שמייכל, 

אָפּגעזעגנט זיך מיט די ראטנערס, איז שישאָווא אוועקגעגאנגען. 

-- דו פארשטייסט, קלארע, ער איז אויך מיט זיי... --- האָט, אָנװײַזנדיק מיטן קאָפּ אפן 
קלענערן זון, געזאָגט ראטנער. 

-- ווער? 

--- ניומען מיין איך... 


צאדיקים 


שוין דעם צווייטן טאָג וי דער געריכט פּרוּװוט קלאָר מאכן דעם כילעק צװישן כסידים און 
מיסנאגדים. ביז די עקספּערטן -- דער קסיאָנדז פּראנײַטיס, דער פּראָפּעסאָר פון דער סאנקט- 
פּעטערבורגער גײַסטלעכער אקאדעמיע טראָיִצקי, דער סעמיטאָלאָג קאָקאָװצעו, דער מאָס- 
קווער קאזיאָנער ראבינער מאזע --- װעלן ארױסזאָגן זייער מיינונג איבער דער דאָזיקער פּראָי 
בלעם, האָבן װיפּער, זאמיסלאָווסקי און שמאקאָוו געװאָלט, װי מע זאָגט, צושפּארן צו דער וואנט 
צוויי איידעס -- איינעם א דודמאן, א גאבע פון קיעווער שול, און א צווייטן --- מאָרדכע זשוק, 
וועלכער פילט אויס אין דער זעלביקער שול די פליכטן סיַי אלס שאמעס, סײַ אלס כאז. בא 
אָט די צוויי איידעס האָבן זיי געװאָלט זיך דערשלאָגן, װאָס איז דער כילעק צװישן א כאָסיד 
און א מיסנאגעד. מער פון אלע קאטייגערס איז אָנגרײַפעריש שמאקאָוו. אלע מאָל, װי נאָר ער 
דערהערט דאָס װאָרט כאָסיד אָדער װער שמועסט דעם נאָמען פון דעם כסידישן רעבן שנייער- 
זאלמען בען באָרעך, ווערט ער אופגעקאָכט. זײַנע פארשלאָפענע אייגעלעך, פארשוווּמענע װי מיט 
כיילעוו, נעמען בליצן, און ער הייבט אָן ארויסװײַזן בקיִעס אין הילכעס כסידעס פארן געריכט, 
פאר די געשוווירענע בײַזיצערס, װועמען עס קריכן אפילע ניט אין קאָפּ אָט די פארפּלאָנטערטע 
פּראָמים. 

באזונדערס האָט שמאקאָוו זיך צוגעטשעפּעט צום איידעס פייוול שנײיערסאָן, בייליסעס א 
שאָכן, א יונגערמאן פון א יאָר עטלעכע און דרײַסיק, וועלכער האָט געהאנדלט מיט היי און מיט 
שטרוי און געשפּײַזט זיך בא בייליסן אין שטוב. אזויווי שנייערסאָן איז אויך געווען די פאמיליע 
פון דעם ברייט-באקאנטן רעב זאלמען פון ליאדע, האָט שמאקאָוו געװאָלט דערװײַזן פאר די 
געשוווירענע בייזיצערס, אז, אָט זעט, מיט װועמען ס'האָט זיך געכאווערט בייליס, דאָס האָט ער 
צוזאמען מיטן כאָסיד שנייערסאָן, מיט די צאדיקים און כסידים געפּאטערט דאָס ייִנגעלע אנדריי 
יושטשינסקי. 


: יונגערמאן. 
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-- אײַך איז באװוּסט, אז בייליס איז א כאָסיד? -- האָט שמאקאָוו געפרעגט דעם איידעס. 

--- איך ווייס ניט. 

-- ער איז א ראװויניסט צי א כאָסיד? ער געהערט צו די ראװויניסטן אָדער צו די כסידים? 

--- איך ווייס ניט. מיר דאכט, ניט צו די און ניט צו יענע. 

--- און בייליסעס פאָטער איז געווען א כאָסיד? 

-- זײַן פאָטער קען איך ניט. 

-- איר געדענקט ניט? 

--- וועגן זײַן פאָטער זוייס איך גאָרניט. 

--- איר ווייסט ניט? 

--- ניין, איך ווייס ניט. 

-- אײַער פאָטער איז א צאדיק? און װאָס דאָס באטײַט, ווייסט איר? 

-- איך ווייס ניט. 

--- קומט אויס, אז איר האָט ניט קיין באגריף וועגן דעם, אז אײַער מישפּאָכע אין א 
בארימטע? 

-- איך האָב ניט געהערט. 

--- איר ווייסט ניט, אז פון אײַער מישפּאָכע קומען ארויס עטלעכע בארימטע צאדיקים? 

-- איך ווייס ניט וועגן דעם... 

די קאטייגערס האָבן זיך געגרייט צו יענעם טאָג, ווען פארן געריכט װעלן געבראכט וװוערן 
די איידעס לאנדאו און עטינגער, וועלכע מע האָט ארויסגערופן פון אויסלאנד. דאָס זײַנען געוויס 
יענע צוויי פארוואקסענע ייִדן מיט בערד און פייעס, וועלכע פלעגן קומען צו זײַצעװון אפן זאװאָד. 
דאָס זײַנען געוויס יענע, וועלכע האָבן צוזאמען מיט זײַצעװוס פּריקאשטשיק בייליסן געהארגעט 
דאָס קריסטלעכע ייִנגל. געוויס זײַנען דאָס יענע ,צוויי צאדיקים", -- האָט געמאָלדן דער פּראָ- 
קוראָר װיפּער. ס'איז א סװאָרע, אז לאנדאו און עטינגער שטאמען פון די שנײיערסאָנס. דער 
דאָזיקער נאָמען האָט אָנגעװאָרפן א שרעק אף די ריכטער, אף דעם פאָרזיצער פון געריכט, אף 
די געשוווירענע בײַזיצערס.., 

אָט װעט מען שוין זען, האָבן געטײַנעט דער פּראָקוראָר און זײַנע באהעלפער שמאקאָו 
מיט זאמיסלאָווסקין, װאָס פארא פארשוינען עס זײַנען די צוויי צאדיקים, וועלכע כאװוערן זיך 
מיט בייליסן! די דאָזיקע ווילדע ברויִם פארגיפטיקן די לופט שוין פון וויפל יאָרן, זי קוילען די 
קריסטלעכע קינדער -- הײַנט דאָ, מאָרגן דאָרטן... סאָפּקאָלסאָף האָט מען זיי געכאפּט און מע 
וועט זיי ברענגען אהער, אין קיעװער קרײַזיגעריכט. 

די שווארצמייעדיקע פּרעסע איז געשפרונגען פון דער הויט. דעם קיַעװער קרײַזיגעריכט 
האָט זיך אײַנגעגעבן ארויספאָדערן די , צוויי צאדיקים", לאנדאו און עטינגער, וועלכע האָבן זיך 
אויסבאהאלטן אין אויסלאנד. אָט װעט די װעלט סאָפּקאָלסאָף דערזען די פּארשוינען, וועלכע 
זײַנען צוזאמען מיט דעם פארשטעלטן כאָסיד מענדל בייליס באגאנגען דעם ;עקלהאפטיקסטן 
פארברעכן פונעם צוואנציקסטן יאָרהונדערט?. 

און אָט שטייט פארן געריכט לאנדאו, א יונגערמאן, אן אױיסגעפּוצטער לוט דער לעצטער 
מאָדע -- אין א טונקל-בלאָוון גארניטער, אין א ציכטיק-אױיסגעפּרעסט אויבער-העמדל, מיט א 
פײַנעם געפּינטלטן שניפּס. א פריש-אויסגעגאָלטער, מיט דינע װאָנצעלעך, האָט ער אויסגעזען 
וי אן אקטיאָר, אף זײַן פּאָנעם האָט געשפּילט אן איראָניש שמייכעלע. כוץ בייליסעס פארטיידי- 
קער, האָט דאָ קיינער ניט געװוּסט, אז אָט דער דאָזיקער פּארשוין פארנעמט זיך מיט ליטערא- 
טור, מוזיק, ער שרייבט אָפּערעטקעס. צוויי פון זיי זײַנען מיט דערפאָלג אופגעפירט געװאָרן 
אין פאריזשער אָפּערעטע-טעאטער. 

וי נאָר מע האָט ארײַנגעפירט דעם דאָזיקן פּארשוין, וועלכער איז געווען ענלעך אף איינעם 
פון די פּערסאָנאזשן פון זײַנע אָפּערעטעס, האָט מען אין זאל זיך אָנגעהויבן שעפּטשען. וועמען 
האָט מען עס אהערצו געבראכט? אלע האָבן דאָך געהאָפּט דערזען א צאדיק, א טיף-רעליגיעזן 
מענטשן, א פאטריארכאלן ייִדן, מיט באָרד און פּייעס, און דאָ נא דיר גאָר --- א יונגערמאן, 
װאָס האָט געלערנט אין קיעווער פּאָליטעכניקום... װאָס וווינט מיינסטנס אין אויסלאנד.. 

א געלעכטער האָט באהערשט דעם אוילעם. אָט דאָס איז דער צאדיק, מיט וועלכן מע האָט 
געשראָקן? ער איז דאָך גאָר א לעב-יונג, פון יענע יונגעלײַטלעך, װאָס זוכן לײַכטע פארװײילונ- 
גען, א פּײַנער צאדיק! ווארט, ווארט, מע דארף נאָך הערן, װאָס װעט ער געבן פאר א באװײַזן. 

פון הינטער באָלדירעווס פּלײיצע קוקט טשאפּלינסקי פארלוירן צו זײַן פרוי, װאָס זיצט אין 
דער ערשטער ריי. אויך זי פרעגט אים מיט די אויגן אָט דאָס איז דער שרעקלעכער צאדיק? 
װאָס טוט זיך עס בא דיר אין דער געריכט-פּאלאטע? איר אָנגעפּארפומירט פּאָנעם באדעקט 
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זיך מיט א טרויער-װאָלקנדל און די אויגן לאָזן זיך אראָפּ, שעמען זיך קוקן צום מאן: ,װאָס איז 
דאָ געשען, זשאָרזש, דאָס האָבן די ייִדן דיר אָפּגעטאָן א שפּיצל, צוגעשטעלט ניט דעם עמעסן 
צאדיק, וועלכער האָט געדארפט עפענען די אויגן די געשוווירענע ריכטער..." בא שמאקאָוון האָט 
די אונטערשטע ליפּ זיך אראָפּגעלאָזט. פון שטוינונג האָט ער ארויסגעשטעקט די צונג. ער האָט 
איצט אויסגעזען װי א געשלאָגענער הונט... טשאפּלינסקיס פרוי האָט הינטערװײַלעכס געכאפּט 
א קוק צו די פארטיידיקער -- זי לאכן אלע, שטיקן זיך פון געלעכטער, און מער פון אלע 
גרוזענבערג און קאראבטשעווסקי. 

עס דערהערט זיך דעם פאָרזיצערס שטים. 

--- איידעס, װאָס קאָנט איר זאָגן וועגן דעם איניען? 

-- איך ווייס גאָרניט, --- קלינגט אָפּ א יונגע הילכיקע שטים. 

-- ווו וווינט איר שטענדיק, הער לאנדאו? 

פון די פראגעס, װאָס מע האָט געשטעלט דעם איידעס, איז קלאָר געװאָרן, אז ער קומט פון 
צײַט צו צײַט צו פאָרן קיין קיָעוו צו זײײַן מוטער און צו די אייגענע, וועלכע װוינען דאָ, און אז 
ער איז דאָס לעצטע מאָל געווען אין קיִעוו אין 1911, דאָס הייסט דעמלט, ווען טשעבעריאטשקעס 
קינדער האָבן אויסגעטראכט, אז זי האָבן געזען בא בייליסן כסידים מיט גרויסע בערד און פּייעס. 

--. ווו האָט איר זיך אָפּגעשטעלט אין קיִעוו און... צי האָט איר וווינרעכט אין קיעו? 

-- יאָ, נאָר ניט אין פּאלאץ-באצירק. 

-- און אײַער מוטער האָט וווינרעכט אין דעם באצירק? 

-- יאָ. אָבער איך האָב געמוזט זיך צושרייבן אין אן אנדער באצירק. 

--- ווו האָט איר זיך צוגעשריבן? 

-- אינעם אלט-קיעווער באצירק. 

--- אף וועלכער גאס? 

--- דוכט זיך, אף פונדוקלייעווער. 

ס'האָט זיך אריינגעמישט װיפּער. 

-- צי קאָנט איר ניט דערקלערן, פארװאָס האָט זיך אזוי באקומען, אז איר האָט וווינרעכט 
אין קיִעוו און איר האָט ניט קיין רעכט צו װווינען אין פּאלאץ-באצירק? 

--- איך ווייס אליין ניט. 

-- זאָגט מיר, װאָס איז דאָס פאר א קאָמעדיע, אז איר װווינט אף איין אָרט און צוגעשריבן 
זייט איר אף א צווייט אָרט? 

-- איך זעלבסט האָב זיך מיטן צושרייבן ניט פארנומען. איך ווייס ניט, צוליב װאָס מע 
האָט עס געטאָן. 

פון זײַן אָרט הייבט זיך אוף בייליסעס פארטיידיקער גריגאָראָװיטש-באָרסקי: 

-- איך װויל בעטן, הער פאָרזיצער, איר זאָלט דערקלערן די הערן געשווירענע ריכטער, 
אז אין קיעוו האָבן די ייִדן װווינרעכט ניט אין אלע באצירקן און אז דאָס איז ניט קיין קאָמעדיע, 
נאָר א טראגעדיע. 

-- זאָגט מיר, הער לאנדאו, --- האָט זיך אָנגערופן קאראבטשעווסקי, --- איר האָט דען ניט 
געקאָנט זיך דערשלאָגן, מע זאָל אײײַך צושרײיבן אין אײַער מאמעס אייגענעם הויז? 

--- מיט פארמעלדן פארנעמט זיך אונדזער דװאָרניק. 

-- און דאָרטן, װוּ איר זײַט געווען פארמאָלדן, האָט איר קיינמאָל ניט געװוינט? 

--- ניין, ניט געוווינט. יל 

-- איר זײַט א סויכער? איר האָט געענדיקט דעם פּאָליטעכניקום? -- פרעגט דער פאָר- 
זיצער. 

--- ניין, ניט פארענדיקט. 

--- און איַערע קרויווים? 

-- אלע מײַנע ברידער האָבן פארענדיקט הויכשולן. מײַן מוטער איז אן ערן-בירגערן. 

-- הערן געשוווירענע ריכטער, -- האָט זיך געװענדט דער פאָרזיצער צו די בײַזיצער, -- 
ייָדן אין קיעוו, וועלכע האָבן ניט באקומען קיין הויכבילדונג און געהערן ניט צו די סאָכרים 
פון ערשטער גילדיע, נאָר װווינען אפן סמאך פון אנדערע רעכט, האָבן ניט קיין װוינרעכט אין 
אלע שטאָט-באצירקן. 

אין זאל האָט זיך דערהערט א שושקערײי. װיפּער, שמאקאָוו און זאמיסלאָווסקי האָבן זיך 
אזש אונטערגעהויבן פון זייערע ערטער. 

בייליסעס פארטיידיקער -- קאראבטשעווסקי האָט א קוק געטאָן צו זײַנע קאָלעגן און א 
װוּנק געטאָן צו גרוזענבערגן, װי איינער רעדט: ;דער נאר פון דער באָד ארויס... װי געפעלט 
אײַך דער פאָרזיצער?* : י 
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אף דער זעלבער זיצונג האָט אויך געגעבן באװײַזן דער צווייטער ;צאדיק? עטינגער. אזויווי 
ער האָט ניט געקענט קיין רוסיש, האָט מען צו אים צוגעשטעלט אן איבערזעצער פון דײַטש. 
אף דער דאָזיקער שפראך האָט דער איידעס געגעבן זײַנע דערקלערונגען. 

אז עטינגער האָט זיך באויזן, האָט איבערן גאנצן זאל וידער זיך דורכגעטראָגן א שוש- 
קערײַ: אָט איז דער צווייטער צאדיק! שמאקאָוו האָט פארלוירן א קוק געטאָן אף זײײַן געהילף -- 
אף דוראסאָוויטשן, און יענער האָט פרעגנדיק א בליק געטאָן אף זײַן אידײיַשן לערער: װאָס 
באטײַט עס? װוּ איז דער עמעסער צאדיק? 

אָט דער אויסגעפּוצטער יונגערמאן איז א כימיקער לויט דער בילדונג, װוינט אין גאליציע 
און אהער קומט ער אמאָל צוגאסט צו זײַן שוועסטער, צו מארק זייצעווס פרוי. יאקאָוו עטינגער 
איז דאָס לעצטע מאָל געװען בא זײַן שװועסטער פון דעקאבער 1910 ביז יאנוואר 1911. וועגן 
דעם זאָגן די שטעמפלען אין זײַן אויסלענדישן פּאס. געקומען איז ער דאן ניט צוגאסט, נאָר 
געשעפטלעך. זײַן פירמע האנדלט מיט ברויט און האָלץ. קומט אויס, אז ער איז גאָר געווען אין 
קיִעוו נאָך איידער עס איז דערמאָרדעט געװאָרן יושטשינסקי. אױיסגעלאָזט האָט זיך, אז ער האָט 
קיינמאָל בייליסן אפילע אין די אויגן ניט געזען. 

װיפּער האָט געפּרוּווט קלאָר מאכן, װאָס ווייסט דער גאליציאנער סויכער וועגן כסידים און 
צאדיקים. נאָר עטינגער וייסט גאָרניט. ער איז אף זײַן לעבן ניט געוען ניט בא קיין כאָסיד, 
ניט בא קיין צאדיק. דער איבערזעצער האָט געשמייכלט פון עטינגערס ענטפער. 

-- פרעגט דעם איידעס, -- ווענדט זיך וויפער צום איבערזעצער, -- צי איז אים ניט 
באקאנט, אז איינער פון די אָנפירער פון די כסידים איז זאלמען שנײיערסאָן, צי האָט ער ניט 
געהערט אזא פאמיליע. 

-- קיינמאָל ניט געהערט. 

יאקאָוו עטינגער האָט געקנייטשט מיט די אקסלען און בעשום-אויפן ניט געקאָנט באנעמען, 
צוליב װאָס האָט מען אים ארויסגערופן אהער, קיין קיעוו? 

טשאפלינסקיס פרוי האָט מיט די אויגן געזוכט איר מאן -- דעם רעזשיסער פון דעם גאנצן 
ספּעקטאקל. זי האָט מיט א װונק אים געפרעגט: ,װאָס איז דאָס פאר א סקאנדאל, ליבער 
זשאָרזש? אזוי דורכפאלן!" 


קאָראָלענקאָ איז געקומען 


אף איינער א געריכט-זיצונג איז בייסן איבערײַיס דער פּריסטאוו צוגעגאנגען צום געריכט- 
פאָרזיצער באָלדיריעוו און אים אײַנגערוימט אפן אויער: 

-- אײַער עקסעלענץ! קאָראָלענקאָ איז געקומען קיין קיִעוו און באמיט זיך קריגן א דער- 
לויבעניש בײַזײַן אפן געריכט. 

באָלדיריעווס געדיכטע ברעמען האָבן זיך ארופגערוקט העכער אפן שטערן, און די צװיי 
קנייטשן איבער דער נאָז זײַנען טיפער געװאָרן: 

-- קאָראָלענקאָ?.. וועלכער קאָראָלענקאָ? 

-- דער שריפטשטעלער. וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװיטש, -- האָט געענטפערט דער פּריסטאוו. 

-- אך, קאָראָלענקאָ, לאָזט אים ארײַן. אָבער ווארט. פארבעט אים צוערשט צו מיר אין 
קאבינעט. 

דער פּריסטאוו איז אוועק און אינגיכן זיך אומגעקערט. 

--- שוין, אײַער עקסעלענץ! 

--- װאָס שוין? 

-- אים ארײינגעלאָזט. 

-- איר האָט אים געזאָגט, אז איך פארבעט אים צו זיך? 

--- געזאָגט. אָבער ער האָט דערוף גאָרנישט ניט געענטפערט. 

-- װאָס הייסט? 

דער פּריסטאוו האָט צענומען די הענט. 

-- איר האָט געוויס ניט גאָר העפלעך אים געזאָגט... 

-- װאָס רעדט איר? איך װעל אים נאָכאמאָל. זאָגן... 

באָלדיריעוו האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, אָנגענומען דאָס גאָלדענע ברעלאָקל, װאָס איז 
געהאנגען באם קייטעלע פון זייגער, און מיט כשיוועס עס א גלעט געטאָן צװישן די וייכע 
פינגער; 
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--- דערמאָנט אים, דערמאָנט... 

דער שרייבער איז אָבער דעם טאָג ניט ארײַן צו באָלדיריעוון, און דאָס האָט דעם טשינאָו- 
ניק בעפיירעש שטארק פארדראָסן, אָבער ער האָט זיך געמאכט ניט וויסנדיק. 

אפן אנדערן טאָג האָט דער פאָרזיצער ספּעציעל געשיקט דעם פּריסטאוו צו קאָראָלענקאָן 
אף דער גאליאָרקע, אין דער קאָרעספּאָנדענטן-לאָזשע, ער זאָל זאָגן דעם שרײַבער, אז, אלס 
אויסנאם, דערלױײַבט ער אים פארנעמען אן אָרט אין דער ערשטער ריי. דער פּריסטאו האָט 
געבראכט אזא ענטפער: 

--- ער וויל בלייבן צװוישן זיינע פּען-קאָלעגן. 


ווען די זשורנאליסטן האָבן דערזען וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװויטשן אף דער גאליאָרקע, 
האָבן זיי זיך מיט אים זייער דערפרייט. ש. אנ-סקי, וועלכער האָט געשריבן פאר דער בערדי- 
טשעווער צײַטונג ,יוזשנאיא מאָלווא", האָט געזאָגט כאָדאָשעװן, אָנװײַזנדיק אף קאָראָלענקאָף 

-- דער עמעס אליין שפּאנט, און גאָרנישט װועט אים ניט אָפּשטעלן... 

-- סעמיאָן אקימאָוויטש, -- האָט כאָדאָשעװו געפרעגט בא אנ-סקין, -- ס'איז מיר עפּעס 
אזוי באקאנט די פראזע. פונוואנען אין זי? 

-- א מיטארבעטער פון ,קיעווסקאיא מיס?" מעג געדענקען, װער ס'האָט זי געזאָגט, -- 
באמערקט אנ-סקי. --- דאָס האָט געזאָגט עמיל זאָליא בייס דעם דרייפוס-פּראָצעס. 

ביידע באמערקן, אז קאָראָלענקאָ זעט אויס מיד. ער האָט זיך אײַנגעמאָסטעט אין א ווינקל 
און מאָלט עפּעס אף א בויגן פּאפיר. 

פארענדיקט מאָלן, האָט קאָראָלענקאָ באוויזן דאָס געמעל כאָדאָשעװן. 

-- איר דערקענט, װער דאָס איז? -- ער איז, װײַזט אויס, ניט געווען זיכער אין דער 
ענלעכקײַט. 

כאָדאָשעװ האָט גענומען דאָס געמעל אין די הענט און באוויזן אנ-סקין. 

-- ווער איז עס, סעמיאָן אקימאָוויטש? 

אנ-סקי קוקט זיך אײַן אין געמעל. 

-- איר דערקענט ניט פּראנײַטיסן? זעט, װי עס איז געמאכט. פון רעכטס, בא די פיס פו" 
נעם קסיאָנדז -- א שעד און לעבן אים א העקעלע, אן אֶל, אן אָפּצװענגע און אן אײַזערנע 
הענטשקע -- דאָס געװער, מיט וועלכן מע מאטערט און מע פּײַניקט. און אונטן -- א ציטאטע 
פון פּראנײַטיסעס שרייבעכצן: ,אָן אינויִם-קאָשים קאָן מען זיך דעם עמעס ניט דערשלאָגן". 

-- אן אינקװויזיטאָר! -- רײַסט זיך ארויס בא כאָדאָשעװן. 

-- װאָס כידעשט איר זיך? פאראן נאָך גענוג אף דער װעלט אזעלכע בריִעס.. -- זאָגט 
אנ-סקי. 

קאָראָלענקאָ איז א קראנקער, מיט א געהעכערטער טעמפעראטור געקומען צו פאָרן פון 
פּאָלטאװע אפן פּראָצעס. ער האָט עס אָבער אויסבאהאלטן פון די ארומיקע. ויאזוי עס האָט 
זיך וועגן דעם דערװוּסט דער אדװאָקאט גרוזענבערג, איז שווער צו זאָגן, נאָר בייס אן איבערײַס, 
ווען דער אוילעם האָט א שטראָם געטאָן פונעם זאל אין קאָרידאָר, איז לעבן קאָראָלענקאָן אויס- 
געוואקסן גרוזענבערג. 

-- קומט צו מיר אין האָטעל, װעט איר זיך א ביסל אָפּרוען, -- האָט ער געזאָגט צום 
שרײיבער און גענומען אים אונטערן אָרעם. 

-- איך װווין אין ;פראנסוא". 

-- איך ווייס, אז איר פילט זיך ניט גוט, וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװיטש. 

--- פונוואנען האָט איר אזעלכע יעדיעס? 

-- דאָס איז א סאָד, --- שמייכלען פון אונטער די פּענסנע דעם אדװאָקאטס קלוגע אויגן, -- 
מיר, אדװואָקאטן, דארפן אלץ וויסן... 

קאָראָלענקאָ האָט געאכטעט זײַן אלטן באקאנטן, דעם גערימטן אדװאָקאט, און פארשטאנען, 
אז אויב גרוזענבערג, בא וועמען יעדע רעגע איז אויסגערעכנט אין די דאָזיקע אָנגעשטרענגטע 
טעג, האָט זיך פארהאלטן אין די קולוארן, איז דאָס ניט גלאט אזוי... 

-- באקענט זיך, דאָס איז דער דאָקטער סאָבאָליעו, -- האָט גרוזענבערג פאָרגעשטעלט 
קאָראָלענקאָן א הויכן, לײַביקן מענטשן. -- איר זאָלט אפילע ניט טראכטן זיך קעגנשטעלף 
וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװיטש. מיר האָבן געבעטן דעם דאָקטער סאָבאָליעװ, ער זאָל נעמען האזש- 
גאָכע איבער אײײַך. מיר האָבן עס געבעטן אין נאָמען פון אײַערע פארערער... 

-- אָסקאר אָסיפּאָװויטש, איר ווייסט גאנץ גוט, אז איך האָב פּײַנט הויכע פראזעס. מיינט 
ניט, אז איך בין עלנט, איך בין געקומען ניט אליין. מײַן פרוי מיט דער טאָכטער האָבן מיך 
ניט געװאָלט אָפּלאָזן אליין. 
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גרוזענבערג האָט איבערגענומען דעם שװערן פּאָרטפעל אין דער לינקער האנט און מיט 
דער רעכטער פארהאלטן פארן עלנבויגן קאָראָלענקאָן, װאָס האָט זיך געקליבן אוועקגיין. 

-- איך װעל אײַך ניט אָפּלאָזן. קאראבטשעווסקי װעט מיך אופעסן... דאָקטער סאָבאָליעװ, 
העלפט מיר מיט. --- און שוין מיט אן אנדער טאָן צוגעגעבן: -- איך זאָל ניט פארגעסן, איך האָב 
צו דערציילן א געשיכטע וועגן פראנייטיסן. 

--- וועגן פּראנײַטיסן? דערציילט, דערציילט. 

-- ס'איז א שאָד, וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװיטש, װאָס איר האָט ניט געזען דאָס בילד, וי 
מיר, דער גאנצער געריכט-באשטאנד, האָבן זיך אראָפּגעלאָזט אין דער הייל, װוּ מע האָט געהאט 
געפונען יושטשינסקיס קערפּער. פאר א קינסטלער װאָלט אינטערעסאנט געוען צו זען דעם 
הויכן שווארצן קסיאָנדז, װאָס ראטשקעוועט זיך אין דער שרעקלעכער הייל מיט א לאמטערן אין 
די הענט. אין דעם דאָזיקן בילד איז געווען עפּעס מיטלאלטערלעכס. ס'האָט מאמעש זיך גע- 
בעטן אף א לײַוונט. 

-- איר ווייסט, װאָס איך װעל אײַך דערציילן, מײַנע ליבע הערן, -- האָט קאָראָלענקאָ זיך 
געװוענדט צו גרוזענבערגן און צו סאָבאָליעװן, -- אונדזער געערטער עקספּערט איז דערצו נאָך 
א שאנטאזשיסט... --- קאָראָלענקאָ טוט זיך א בייג אָן צו גרוזענבערגס אויער: -- פּאָשעט א 
זשוליק, ערן-װאָרט, א פּאָשעטער זשוליק... אין 1894 יאָר האָט איינער א פּארשוין אין פּעטער- 
בורג געגעבן אָפּגילדן אין א באגעטן-ווארשטאט א ראם, אין וועלכער עס איז געווען אײַנגעפאסט 
א געוויינלעך בילד. אָפּגילדן די ראם האָט געקאָסט בלויז איין רובל. האָט געטראָפּן א צופאל 


און די ראם צוזאמען מיטן בילד זיַנען אינעם ווארשטאט פארברענט געװאָרן. דער אייגנטימער 
פונעם בילד האָט אופגעהויבן א גוואלד, אז דאָס בילד איז ניט מער און ניט וייניקער וי א 
שעדעווער פונעם ווצא יאָרהונדערט. דער אװטאָר איז קלוימערשט דער בארימטער שפּאנישער 
מאָלער מוריליאָ, און דאָס בילד איז פון דער קאָלעקציע, װאָס האָט געהערט צום פארשטאָרבע- 
נעם רוימיש-קאטוילישן מיטראָפּאָליט גינטאָװט. ער האָט געפאָדערט קאָמפּענסאציע אין דער 
סומע פון דרײַ טויזנט רובל. דער באלעבאָס פון דעם באגעטן-ווארשטאט האָט זיך אָפּגעזאָגט צו 
באצאָלן אזא גרויסע סומע, און מע איז זיך צונויפגעגאנגען אף טויזנט רובל. דעם פּארשוין האָט 
ער באצאָלט פינף הונדערט רובל מעזומאָנים און אף די אנדערע פינף הונדערט רובל ארויסגע- 
געבן א וועקסל. שוין נאָכדעם האָט דער באלעבאָס פון דעם באגעטן-ווארשטאט זיך געכאפּט, 
דורכגעקאָנטראָלירט דעם איניען. אוױיסגעלאָזט האָט זיך, אז דאָס בילד האָט ניט גענעכטיקט און 
ניט געטאָגט אין גינטאָװוטס קאָלעקציע און האָט קיין שום שײַכעס ניט מיט מוריליאָס שאפונג. 
דער אייגנטימער פון דעם בילדל האָט פּאָשעט און פּראָסט שאנטאזשירט דעם באגעטן-מײַסטער 
און דער אייגנטימער פון דעם נישטיקן בילדל, װאָס האָט געגעבן אָפּגילדן די ראם, איז געווען 
דער קאטוילישער קסיאָנדז יוסטין פּראנייטיס. אָט װאָס פאר א פויגל דער הער עקספערט 
פּראנײַטיס איז... 

קאָראָלענקאָן איז, װײַזט אויס, שווער געווען אזוי לאנג צו ריידן. ער האָט זיך דערפילט 
שוואך. אף א רעגע האָט ער פארמאכט די אויגן. 

גרוזענבערג האָט אים מער ניט געװאָלט דערקוטשען. ער און סאָבאָליעוו האָבן זיך אָפּגע- 
זעגנט מיטן שרייבער און אומגעקערט זיך אין געריכט-זאל. 


יענער אָקטיאבער-טאָג האָט זיך אויסגעגעבן א צעפּאליעט:ווארעמער, װי עס טרעפט 
הארבסט-צייט אין קיעוו, --- א װװוונדערלעך-העלער טאָג, מיט א לײַכט ווינטל, װאָס בלאָנקעט 
איבער די גאסן און ברענגט א פארשפּעטיקטן גרוס פון אָפּגעשניטענע פעלדער און רײַפע 
פרוכטן אין די סעדער. 

אף פונדוקלייעווער גאס, לעם דער רעדאקציע פון ,קיעווסקאיא מיסל?" האָבן אָפט זיך אָפּ- 
געשטעלט פארבייגייער -- מע האָט געווארט אף א ספּעציעלער מיטיילונג וועגן דעם פּראָצעס. 
ס'האָט זיך פארשפרייט א קלאנג, אז מיטן אָנקומען פונעם שרײַבער קאָראָלענקאָ װעט דער 
פּראָצעס אָנעמען א נײַע ווענדונג. ס'איז א סװאָרע, אז דער בארימטער שרײיַבער האָט מיט זיך 
געבראכט מאטעריאלן, װאָס דארפן דעמאסקירן די מאכינאציעס פון די אָרגאניזאטאָרס פונעם 
פּראָצעס. 

אומגעריכט האָט לעבן דער רעדאקציע ,קיעווסקאיא מיסל? זיך באוויזן קאָראָלענקאָ. אין 
עטלעכע רעגעס ארום איז ער שוין געווען ארומגערינגלט מיט מענטשן, וועלכע האָבן אים דער- 
קענט און פארשאָטן מיט פראגעס: 

--- צי איז עמעס, אז ווערע טשעבעריאק איז נעכטן ארעסטירט געװאָרן? 

-- צי האָט טשעבעריאקס ברודער פּיאָטער סינגאיעווסקי זיך מוידע געווען? 

-- צי איז טאקע דער פּראָקוראָר װיפּער פאר ביזאָיען אנטלאָפן קיין אויסלאנד? 
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קאָראָלענקאָ איז געשטאנען אינמיטן א ברייטן קרײַז און שמייכלענדיק באטראכט דעם 
אוילעם: פארװאָס מיינט מען, אז ער קאָן ענטפערן אף די אלע געשטעלטע פראגעס. 

-- ווער דען, אויב ניט קאָראָלענקאָ? --- האָט זיך אָנגערופן א װוּקסיקער גימנאזיסט מיט 
אזעסדיקע אויגן. : 

לעבן די פארזאמלטע האָט זיך באוויזן א גאָראָדאָװאָל: 

--- פּראָכאָדיטיע, גאָספּאָדא, פּראָכאָדיטיע...1 

דער אוילעם האָט זיך צעשאָטן איבער דער פונדוקלייעווער גאס. קאָראָלענקאָ אין זײַן טונקל- 
ברוינער פּעלערינע האָט אויך שטיל אװעקגעשפּאנט װײַטער. 

אין דעם דאָזיקן אױיסגעשפּילטן טאָג האָט דעם שרײַבער זיך פארגלוסט א קוק טאָן אפן 
דניעפּער. ס'איז נאָך געווען גענוג צײַט ביז דער נאָכמיטיקדיקער זיצונג. ער האָט צוגערופן 
אן איזװאָשטשיק און זיך געהייסן פירן צום טײַך. 

זיצנדיק באם ברעג, האָט קאָראָלענקאָ באקלערט דעם ערשטן פעליעטאָן, װאָס ער האָט 
געהאט בעדייע אָנצושרײַבן וועגן דעם פּראָצעס. 

באם גרויסן טײַך האָט ער זיך דערפילט ניט איינזאם, ניט עלנט, אים האָט זיך געדאכט, 
אז הינטער זײַנע פּלייצעס שטייען מענטשן מיט שטארקע הענט, מענטשן, װאָס טראָגן אין 
זייערע הערצער האָפענונג און שטאָלץ פאר מענטשלעכער ווירדע און שיינקײַט. 

צו דער געריכט-זיצונג האָט ער זיך אומגעקערט אן אופגעלייגטער. אים האָט נאָכגעשײַנט 
דאָס פּאָנעם פון דעם װוּקסיקן גימנאזיסט מיט די אזעסדיקע אויגן. 


דרײַצן מיגוט 


אין איינעם פון די טעג, ווען דער פּראָצעס איז געווען אין סאמע ברען, איז פונעם שטעטל 
מאלין געקומען קיין קיעוו דער פּריוואטער אדװאָקאט איסאק רודניצקי, וועלכער איז געוען 
באפריינדעט מיט בייליסעס פארטיידיקער -- מיט דעם געשוווירענעם אדװאָקאט גריגאָראָיויטש- 
בארסקי. דמיטרי ניקאָלײַעװיטש האָט שטארק זיך דערפרייט מיט זײַן אלטן פריינט פון מאלי. 
וועלכער פלעגט אָפט אָנקומען צו אים מיט געוויסע איניאָנים, װאָס זײַנען געווען פארבונדן מיט 
דער קיעווער געריכט-פּאלאטע, אוז האָט ווארעם באגעגנט דעם גאסט. 

--- װי גייט דער פּראָצעס? -- האָט געפרעגט רודניצקי. -- דערציילט עפּעס אינטערע' 
סאנטע מאָמענטן. 

-- נעכטן איז אפן פּראָצעס פאָרגעקומען אן עפּיזאָד, װאָס וועט פארבלייבן אין דער געריכט- 
פּראקטיק אלס א מוסטער פון א שיינעם איינפאל, -- האָט א צופרידענער דערציילט גריגאָראָ- 
וויטש-בארסקי. --- אף אזא אופטו האָט געקאָנט זײַן פיייק איין קאראבטשעווסקי, און בלויז אים, 
איין אדװאָקאט אין רוסלאנד, קאָנען דערלויבט זײַן אזעלכע גענג... 

--- אזוי? פארװאָס אים איינעם?--- האָט רודניצקי זיך געכידעשט. 

-- פארװאָס אים איינעם, ווילט איר ויסן? װײַל ער איז קאראבטשעווסקי און ער האָט 
גרויטן אװטאָריטעט אין די העכסטע פּעטערבורגער קרײַזן. אייגנטלעך איז פאָרגעקומען א 
מערקווירדיקער ספעקטאקל, -- האָט גענומען דערציילן גריגאָראָוויטש-בארסקי, -- א ספּעקטאקל, 
אין וועלכן אלס אקטיאָרן זײַנען ארױיסגעטראָטן געריכט-טוער. דער זאל האָט אפּלאָדירט, וי 
אין א טעאטער, כאָטש ס'איז שטרענג פארבאָטן צו אפּלאָדירן. ס'איז דאָך פאָרט ניט קיין טעא- 
טער, נאָר א געריכט. אָט הערט. װיפּער, שמאקאָוו און זאמיסלאָווסקי האָבן אויסגעפרעגט בייליסן, 
געװאָלט זיך דערקונדיקן, ויָאזוי איז בא אים געווען פארטיילט די צײַט אין יענעם געװיסן 
טאָג -- דעם 12 מארט, ווען מע האָט דערמאָרדעט אנדריי יושטשינסקין. 

נו, לאָמיר זאָגן, בייליס איז אופגעשטאנען אינדערפרי, זיך איינגעוואשן, אָפּגעדאװנט, איבער- 
געביסן, אוועק צו זיך אין קאָנטאָרקע, אויסגעשריבן אָרדערס, דערנאָך זײַנען געקומען צו פאָרן 
פּויערים מיט פורלעך, האָט ער זיי ארויסגעגעבן די אויסגעשריבענע ציגל; שפּעטער איז ער 
געגאנגען עסן מיטיק, און אזוי װײַטער און װײַטער ביז דעם אנדערן פרימאָרגן. די צײַט פונעם 
מעסלעס איז געווען אויסגערעכנט פּינקטלעך אף מינוטן און אפילע אף סעקונדעס, װוּ בייליס איז 
דאן און דאן געשטאנען, געזעסן, געגאנגען... איינער פון די ריכטער האָט אפילע צונויפגעשטעלט 
א דיאגראם, נאָר... אוי, וויי, דרײַצן מינוט האָבן אויסגעפעלט. ס'איז פארן געריכט ניט קלאָר 
געװוען, װוּ איז אין אָט די דרײַצן מינוט געווען בייליס, װאָס האָט ער געטאָן אין די דרײַצן מינוט, 
װוּ איז ער פארפאלן געװאָרן אף דרייצן מינוט... 


ג גייט זיך פאנאנדער, מײַנע הערן, גייט זיך פאנאנדער. 
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לאנג האָט מען זיך געדרייט די קעפּ, געכקירעט, נאָר בעשום-אויפן ניט געקאָנט קומען צו 
אן אויספיר. 

-- בייליס, הא, בייליס, װוּ זײַט איר געווען, װוּהין זײַט איר עס אוועק פון אײַער טישל 
אין קאָנטאָר אף דרײַצן מינוט צווישן איינס און צוויי אזייגער באטאָג? 

אָט די פראגע האָט דער פאָרזיצער באָלדיריעוו עטלעכע מאָל געשטעלט בייליסן, דאָס זעלבע 
געפרעגט בא די פּראָקוראָרן און פארטיידיקער, נאָר קיינער האָט ניט געקאָנט געבן קיין ענטפער. 

איר האָט געדארפט זען, וויאזוי מענדל בייליס האָט געקוקט אף זײַנע פארטיידיקער, וי ער 
װאָלט געבעטן, מע זאָל אים מיטהעלפן, עפּעס אים אונטערזאָגן. ,ריבוינע-שעל-אוילעם, -- האָבן 
װי געשעפּטשעט זײַנע איסגעבלייכטע ליפן --װאָס װיל מען פון מיר, אז איך געדענק 
פאָרט ניט!" 

אין דער אָנגעגליטער אטמאָספער האָט זיך דערהערט דוראסאָוויטשעס פּישטשענדיק קאָל: 

-- ס'איז קלאָר, אז אין די דרײַצן מינוט האָט מענדל בייליס... 

דעם פאָרזיצערס א בליק האָט אים ניט געלאָזט פארענדיקן זײַן שרעקלעכן געדאנק. 

נאָר פאָרט? װאָס הייסט א מענטש קאָן זיך ניט דערמאָנען? ניט קיין יאָרהונדערטער, ניט 
קיין צענדליקער יאָרן זײַנען דאָך דורכגעגאנגען זינט יענע וויסטע מינוטן. 

איז אָט, װען דער געריכט איז געשטאנען אזוי באם טהאָם פון די דרײַצן פארלוירענע 
מינוט, האָט זיך אופגעהויבן דער שטאלטנער, מאיעסטעטישער ניקאָלײַ פּלאטאָנאָװיטש. קאראב- 
טשעווסקי, אונדזער ניט-געקרוינטער קיניג פון די רוסישע אדװאָקאטן. 

-- אײַער עקסעלענץ, הער פאָרזיצער, -- האָט זיך דערהערט זײַן סאמעטענע שטימע.-- 
איר האָט א קעשענע-זייגער? 

באָלדיריעווס גרויסע ברעמען האָבן פון אזא אומדערווארטער פראגע זיך ארופגעצויגן צום 
שטערןך. 

-- פאראן, הער פארטיידיקער, װאָס איז דען?--און ער האָט ארויסגעצויגן זײַן זייגער 
פון דער זשיליעט-קעשענע. 

-- װעל איך אײַך בעטן אוועקלייגן דעם זייגער אפן טיש און איבערדעקן אים מיט א פּאפּיר. 

דעם פאָרזיצערס הענט פילן אויס קאראבטשעווסקיס ביטע. אין זאל איז געווען אזוי שטיל, 
אז מע האָט געהערט, װי עס שורשעט דאָס פּאפּיר, און געזען, װי באָלדיריעוו דעקט איבער דעם 
זייגער... 

-- איך שטרײַך אונטער, איסאק מארקאָװויטש, --- האָט איבערגעריסן די דערציילונג גריגאָ- 
ראָוויטש-בארסקי, --- אז אזא דרײיסטקײַיט האָט זיך געקאָנט דערלויבן בלויז קאראבטשעווסקי, און 
באָלדיריעוו האָט אים געפאָלגט. 

-- איך דאנק אײַך, הער פאָרזיצער, --- האָט געזאָגט דער אדװאָקאט, --- איצט װעל איך אײַך 
באומרויקן מיט אזא פראגע: װוי לאנג געפינט זיך בא אײַך דער זייגער? 

-- וי לאנג? דאָס איז א מאטאָנע, װאָס די עלטערן פון מײַן פרוי האָבן מיר צוגעטראָגן אין 
טאָג פון אונדזער כאסענע. 

-- אן ערעך וויפל יאָר איז דערין? 

באָלדיריעוו האָט פארהויבן אין פארלעגנהײַט די אויגן צו דער סטעליע, װי ער זאָל זיך 
דערמאָנען אָדער אויסרעכענען. 

-- כ'וועל אײַך באלד זאָגן גענוי, הער אדװאָקאט... אכט און דרײַסיק יאָר. 

-- א דאנק, הער פאָרזיצער. 

מיט זײַן גאנצן קערפּער האָט קאראבטשעווסקי זיך אויסגעקערעװעט צו די געשווירענע 
בײַזיצערס, וועלכע האָבן ניט אראָפּגענומען די אויגן סיַי פונעם אדװאָקאט, סיי פונעם פאָרזיצער. 

-- איך בעט אײַך, הערן געשוווירענע ריכטער, פארגעדענקען, -- האָט באמערקט קאראב- 
טשעווסקי, --- װאָס דער הער פאָרזיצער האָט געזאָגט: אז דער זייגער איז בא אים שוין אכט און 
דרײַסיק יאָר. איצט זײַט אזוי גוט, --- ווענדט ער זיך װוידער צו באָלדיריעוון, --- און זאָגט אונדז, 
וויפל מאָל אין מעסלעס באנוצט איר זיך מיטן זייגער? 

--- וויפל מאָל? נו, ניט וייניקער וי צען-פופצן מאָל אין טאָג, 

-- איך דאנק אײַך, הער פאָרזיצער. 

דער פאָרזיצער האָט פרײי אָפּגעאָטעמט. מער קיין פראגעס מיצאד דעם אדװאָקאט האָט ער 
ניט דערווארט. 

נאָר קאראבטשעווסקי האָט נאָך ניט געענדיקט. 


-- אנטשולדיקט, הער פאָרזיצער, צי איז פאראן אין אײַער קעשענע-זייגער א סעקונדע- 
װײַזערל? 
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-- א סעקונדע-װײַזערל?-- פרעגט איבער דער פאָרזיצער.--א סעקונדע-װײַזערל!. 
באלד... באלד... 

--- מיר ווארטן, הער פאָרזיצער, מיר אײַלן זיך ניט אין ערגעץ. 

--- ניין! --- שיסט אויס באָלדיריעוו. -- ניט פאראן קיין סעקונדע-װײַזערל. 

--- ניין, זאָגט איר. איז זייט אזוי גוט, אײַער עקסעלענץ, און װײַזט אונדז אײַער זייגער. 

מיט ציטערנדיקע פינגער גיט דער פאָרזיצער איבער דעם זייגער. 

קאראבטשעווסקי נעמט אים אין די הענט, טוט אף אים א קוק, און זײַן פּאָנעם צעשטראלט 
זיך. ער הייבט אוף די רעכטע האנט מיטן זייגער העכער פון דעם קאָפּ און ווענדט זיך צו די 
ריכטער מיט א יאָמטעװודיק-זיגערישער שטים. 

-- הערן געשוווירענע ריכטער, איך בעט אײַך, איר זאָלט זײַן איידעס, אז אין דעם הער 
פאָרזיצערס זייגער איז בעפיירעש פאראן א סעקונדע-װײַזערל. געערטער פאָרזיצער פון געריכט, 
אכט און דרײַסיק יאָר געפינט זיך בא אײַך א קעשענע-זייגער און צענדליקער מאָל טאָגטעגלעך 
קאָנטראָלירט איר אף אים די צײַט, און דאָך האָט איר ניט געקאָנט פארגעדענקען אף זיכער, צי 
איז פאראן אפן ציפערבלאט א סעקונדע-װײַזערל. ווילט איר פון אָט דעם מענטשן, פון בייליסן, 
וועלכער מאטערט זיך אין טורמע שוין צוויי מיט א האלב יאָר, ער זאָל געדענקען און אײַך זאָגן 
פּינקטלעך, װוּהין זײַנען אהינגעקומען דרײַצן מינוט פון יענעם אומגליקלעכן טאָג, װען דער 
גוירל זײַנער... 

מער האָט מען גאָרנישט ניט געהערט, דער זאל איז פארשװענקט געװאָרן פון אפּלאָדיס- 
מענטן, מאמעש א הוראגאן האָט זיך דורכגעטראָגן אין זאל. 

-- איך בין איבערצײַגט, איסאק מארקאָװויטש, --האָט פארענדיקט גריגאָראָװיטש- 
בארסקי, -- אז אינעם סטענאָגראפישן באריכט פונעם פּראָצעס װעט דער דאָזיקער עפּיזאָד ניט 
פיגורירן. איר װעט דערמאָנען מײַנע ווערטער. 

ער האָט פון פארגעניגן אזוי געלאכט, אז דער מאלינער אדװאָקאט איז אויך מיטגעריסן 
געװאָרן. 


אָפּגעזונדערט פון אלץ און אלעמען 


מיט עטלעכע טעג, איידער ס'האָט זיך אָנגעהױיבן דער פּראָצעס, איז טשאפּלינסקי אריינגע- 
קומען צו באָלדיריעוון אין קרײַזיגעריכט און אים דערציילט, אז לוט דער פאראָרדענונג פון 
פּאָליציי-דעפארטאמענט זײַנען צוויי זשאנדארמישע אונטער-אָפּיצערן אויסגעטיילט געװאָרן צו 
באדינען די געשוווירענע בײיזיצערס: 

-- איז פארגעסט ניט, פיאָדאָר אלעקסייעוויטש, פאראָרדענען, מע זאָל צוגרייטן פאר זי 
קליידער פון געריכט-קוריערן. 

אריינשמייכלענדיק אין דער באָרד, האָט באָלדידיעוו געפרעגט: 

-- און װאָנצעס זײַנען בא זיי, װי בא זשאנדארמען? 

-- דאָס ווייס איך ניט, -- צעשמייכלט זיך אויך טשאפלינסקי. 

-- ועט מען זיי מוזן אָפּשערן. 

-- פארװאָס? 

-- אָפּשערן, אָפּשערן, געאָרגי גאװורילאָוויטש. 

-- פארשטאנען, פיאָדאָר אלעקסייעוויטש. איך װעל עס באװאָרענען... 

טאקע דעמלט האָט טשאפּלינסקי פארטרויט דעם געריכט-פאָרזיצער, אז צו די געשוווירענע 
בײַזיצערס װעט אויך צוגעשטעלט ווערן א צענדליק פילערס. 

-- אזא שטאט וועלן מיר ניט קאָנען אויסהאלטן, דער בודזשעט אונדזערער וועט פּלאצן -- 
איז אופגערעגט געװאָרן באָלדיריעוו. 

-- באומרויִקט זיך ניט, פיאָדאָר אלעקסייעוויטש, צוליב דעם איז פאראן א פּאָליצײי-דעפּאר- 
טאמענט, װאָס האָט אויך א בודזשעט... 

דער געריכט-פאָרזיצער האָט זיך טאקע בארויקט. 


בייס די איבערייסן צווישן די זיצונגען איז איינער פון די געריכט-קוריערן, א בלאָנדער 
יונגערמאן מיט פריילעך-צעלאָכעסדיקע אויגן, אלעמאָל געלאָפן אין בופעט נאָך פארשיידענע 
מײַכאָלים פאר די בייזיצערס, 

-- אָט האָסטו, טערטיטשני, דײַנע בעבעלעך, און דיר, פּערעפּעליצע, דײַן באליבט מײַכל, 
ארבעס מיט שמאלץ. עסט, עסט, ברידערלעך, און זײַט ניט מעקאנע איינער דעם צוייטן. 
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דער פּריסטאוו רופט אװועק דעם געריכט-קוריער און מאכט אים א באמערקונג: 

-- הער נאָר, דו, לעץ איינער, פארװאָס דוצסטו זיי? 

--- װאָסי? --- סטארטשעט אויס דער קלוימערשטער קוריער זײַנע פריילעכע אויגן. 

--- דאָס זיַינען דאָך באיאָרטע מענטשן, צוויי מאָל עלטער פון דיר. 

-- טשאָרט איך ניע װאָזמיאָט!,--- ענטפערט דער פריילעכער בלאָנדין און לויפט ווידער 
אין בופעט, צופייפנדיק א ניגנדל. 

עס עפנט זיך שטיל די טיר אין צימער פון די געשוווירענע בײַזיצערס, און עס שטעלט זיך 
ארײין גאָלוביאָוו. 

-- וועמען דארפט איר? -- איז טייקעף צו אים צוגעגאנגען א פארשוין מיט א נידעריקן 
שטערן און טיף אײינגעגראָבענע אייגעלעך, אויסגעפוצט אין א געריכט-אוניפאָרם ניט אף זײַן 
מאָס גענייט. 

גאָלוביאָוו האָט אים באוויזן דעם צייכן אפן לאץ און עפּעס אײַנגערוימט אפן אויער. 

אָפּגעקערעװועט זיך פונעם פילער, האָט גאָלוביאָוו זיך געלאָזט צו מעלניקאָוון --- צום סטאר- 
שינא? פון די געשװווירענע בייזיצערס. 

--- מיכאיל דמיטריעוויטש, -- שלעפּט ער ארויס פון קעשענע א פרישע צייטונג ,דװוּגלאווי 
אָריאָל* און שטעקט זי ארײַן מעלניקאָװון אין דער האנט, -- אָט דאָס ארטיקל לייענט איבער, 
און ניט נאָר איר אליין, זאָלן עס לייענען אלע אײַעריקע... 

--- גוט, וולאדימיר סטעפּאנאָװיטש. 

דערזען א קאריקאטור אין בלעטל, האָט מעלניקאָוו זיך צעשמייכלט. 

--- פייַן אָנגעמאַלט, ניט עמעס? -- איז צופרידן דער רעדאקטאָר. 

--- פּיַן! די מאלאָכימלעך שלעפּן בייליסן צו זיך אפן הימל ארוף און שרייען צו אים: ,דו 
ביסט שוין לאנג אונדזערער, מענדל, װאָס טוסטו נאָך אף דער ערד? מיר ווארטן שוין לאנג אף 
דיה" 

ארום מעלניקאָוון האָבן זיך צונויפגעזאמלט אלע בייזיצערס, איטלעכער האָט געװאָלט א קוק 
טאָן אינעם בלעטל. גאַלוביאָוו האָט פאנאנדערגעטיילט נאָך עטלעכע עקזעמפּליארן. 

דער געריכט-פריסטאוו האָט שטראָפנדיק געדרייט מיטן קאָפּ צו גאָלוביאָװן: ,מע קאָן נאָך 
אײַך דאָ באמערקן, פאָרזיכטיק". לויטן געזעץ איז ארײַנקומען אהער צו די בייזיצערס געווען 
שטרענג פארבאָטן. זיי האָבן געדארפט זײַן אָפּגעזונדערט פון דער גאנצער וועלט, פון אלץ און 
פון אלעמען. נאָר גאָלוביאָוו טוט זיך זײַנס. דערזען צווישן די געשוווירענע בייזיצערס זײַנעם 
א באקאנטן איזװאָשטשיק סאווא פיאָדאָראָװיטש מאָסציצקין, האָט ער זיך א לאָז געטאָן צו אים: 

-- זייער גוט, װאָס דו ביסט אויך צװוישן די געשווירענע, גאָט אליין האָט דיך אויסדער- 
וויילט אף דעם הײיליקן פּאָסטן. דו, סאוווּשקא, װועסט שוין אלץ טאָן װי עס געהער צו זײַן, אין 
דעם צווייפלען מיר ניט. 

--- וי אנדערש... מיר ווייסן, װאָס מיר האָבן צו טאָן... -- האָט מאָסציצקי גנייוויש געװוּנקען 
צו גאָלוביאָוון. 

גאָלוביאָוו האָט זיך ארויסגעגליטשט פונעם צימער. נאָר באלד נאָך אים האָבן זיך ארײַנ- 
געשטעלט די צוויי שליכים פונעם פּאָליציי:דעפּארטאמענט, וועלכע זײַנען ספּעציעל געשיקט 
געװאָרן אפן פּראָצעס, קעדיי אויסשמעקן, מיט װאָס עס עטעמען די בײַזיצערס. 

איינער פון זיי, פּאװועל ניקאנדראָוויטש ליובימאָוו, איז געװען א פראנטעוואטער יונגער 
טשינאָװוניק מיט א בלאס געלבלעך פּאָנעם און שטילע קאלטע אויגן. דאָס מערקוװוירדיקסטע בא 
אים איז געווען די נאָז מיט די ברייט צענומענע פליגעלעך. געדאכט האָט זיך, אז אזא נאָז איז 
באשאפן געװאָרן ניט אף צו אָטעמען, נאָר אף צו שמעקן; דאקעגן דער צוייטער --װענעדיקט 
אנטאָנאָװיטש דיאטשענקאָ -- איז געווען אן אָפּגעלאָזטער פּארשוין מיט א גלײַכגילטיקן אויסזען, 
בלויז די אויגן זײַנען בא אים געווען אזעלכע ברענענדיקע, אז ס'האָט זיך געקאָנט אויסדוכטן, 
אז איז די צוויי אויגן-לעכער שטעקן גרינבלעכע פייערלעך. 

גלײַך װוי ער איז ארייַנגעקומען, האָט דיאטשענקאָ א פרעג געטאָן בא איינעם פון די בײַזי- 
צערס, צי פארשטייט ער, װאָס עס קומט פאָר אף די געריכט-זיצונגען. און אז דער בייזיצער 
האָט א קנייטש געטאָן מיט די אקסלען און מיט דער האנט געוויזן אפן שטערן, אז ער באנעמט 
ניט אלץ, האָט דיאטשענקאָ אויסגעשטשירעט זײַנע געלבלעכע ציין אין א שמייכל: 

-- ס'איז נייטיק, איר זאָלט דעריקער פארשטיין, אז דער מענטש מיט דער שווארצער באָרד 
איז שולדיק... 

פארהויבן דעם שװוערן פארוואקסענעם קאָפּ צו דער סטעליע, האָט דער בײיזיצער געזאָגט: 


1 דער רועך װעט זי ניט נעמען; ? עלטסטער. 
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--- וי גאָט וועט מיר הייסן... --- און זיך אָפּגערוקט פונעם אומבאקאנטן. 

די צוויי פּעטערבורגער טשינאָווניקעס האָבן פארפירט א שמועס מיט די בײַזיצערס. די 
געשוווירענע זייַנען געווען אומצופרידן דערפון, װאָס מע האָט זיי אָפּגעזונדערט פון זייערע גע- 
זינדן אף עטלעכע װאָכן, זי האָבן בעשום-אויפן ניט געװאָלט שאָלעם מאכן מיט זייער לאגע אלס 
אויסגעשלאָסענע פונעם לעבן. מע עסט דאָ, מע שלאָפט דאָ, מע לאָזט זיי ארויס אין דרויסן װי 
ארעסטאנטן, נאָר א פּאָר מאָל אין טאָג זיך דורכלופטערן, און דערנאָך זיצן זיי ווידער אין געץ- 
האקטע ווונדן א גאנצן טאָג און אמאָל אויך א גאנצן אָװנגט צוגעשמידט צו דער באנק און הערן 
אויס זאכן און געשיכטעס, װאָס זיי פארשטייען אָפט ניט. 

די צוויי טשינאָווניקעס האָבן געמוזט אלע טאָג אָנשרײַבן אין זייער דעפארטאמענט זיערע 
אײַנדרוקן וועגן דער שטימונג פון די געשוווירענע בײַזיצערס, זײַנען זיי צוגעשטאנען צו זײי, 
און ניט געלייגט קיין אכט אף דעם, װאָס אָפט האָבן זיי באקומען א מיִעסן אָפּשניט פון אָט די 
פארביטערטע פּראָסטע מענטשן. 

באזונדערס איינגעשפּארט איז געווען דיאטשענקאָ. װי אן איײַנגעגעסענע פליג, האָט ער 
זיך צוגעקלעפּט צו זײַן קאָרבן און זיך איַנגעביסן אין אים מיט זײַנע פראגעס. ס'איז דערגאנגען 
דערצו, אז איינער פון די בײַזיצערס האָט א צעקאסטער זיך אָפּגעקערעוװועט פונעם טשינאָװניק 
מיט א זידלװאָרט: ,פּראָטש, זלידניא"?. א רויט געװאָרענער, האָט דיאטשענקאָ קוים איַנגעץ- 
האלטן זיך ניט ארופצוּווארפן זיך אף אים. דער אופגערעגטער און אײנצײַטיק דערשראָקענער 
פּוױיער האָט זיך אָפּגערוקט אין א זײַט און גענומען זיך ציילעמען, עפעס שעפּטשען מיט די 
ציטערנדיקע ליפ 

די צוגעשיקטע מיטארבעטער פון פּאָליציי:דעפּארטאמענט האָבן ניט אופ 
טירן, אז די ,מוזשיקעס אין די סערמיאגעס" באנעמען ניט דעם טאָך פונע 

;דער מוזשיק אין דער סערמיאגע" איז אָבער ניט געװוען אזוי פּאָשעט, וי דאָס האָבן 
געמיינט די פּעטערבורגער טשינאָווניקעס. 


עהערט צו ראפּאָר- 


הערן געשוווירענע בײַזיצערס 


די זשורנאליסטן און צײַטונגס-טוער האָבן זיך געכידעשט, װאָס קאָראָלענקאָ האָט אין מע" 
שעך פון פיל שאָען ניט אראָפּגענומען דאָס אויג פון די געשוווירענע בייזיצערס. ער האָט מאמעש 
דערלערנט יעדן שטריך פון זייערע פענעמער. / 

-- איר זעט, קאָלעגע, אָט יענעם פּױער, -- האָט קאָראָלענקאָ זיך געווענדט צו כאָדאָשעװן -- 
ער איז פון הינטער קיִעוו, פונעם דאָרף באָרשטשאגאָװקע, טערטיטשני איז זײַן פאמיליע. 

--- פונוואנען ווייסט איר אזוי גענוי? -- כידעשט זיך כאָדאָשעו. 

--- איך ווייס, זיך דערקונדיקט, -- ענטפערט שטיל קאָראָלענקאָ.---און אָט יענער, לעם 
טערטיטשנין, איז פונעם דאָרף גאָסטאָמעל, אָליניק אין זײַן פאמיליע. בא אים װעסטו אװי 
גיך קיין װאָרט ניט ארויסציען. אָבער גיט נאָר א קוק, װי לעבן די געשווירענע דרייען זיך 
ארום איבערגעטאָנענע זשאנדארמען און נישטערן מיט די אייגעלעך, שמעקן מיט די געשליפענצ 
נעזער. נאט, טוט א קוק אין בינאָקל. 

קאָראָלענקאָ גיט איבער כאָדאָשעװן דאָס בינאָקל און שעפּטשעט אים װײַטער אפן אויער: 

-- און אָט יענער, לעם אָליניקן, מיט די אונטערגעהאקטע האָר, דאָס איז מאָסציצקי-- אן 
איזװאָטטשיק פון די ,סאָיוזניקעס", גריגאָרי אָפּאנאסענקאָס א נאָענטער פּארשוין. איר ווייסט 
ווער ס'איז אָפּאנאסענקאָ? 

-- איך ווייס, --- שאָקלט כאָדאָשעװ מיטן קאָפּ. 

-- נעכטן בין איך געווען בא מאָסציצקין אין שטוב, גערעדט מיט זײַן װײַב און מיט דער 
טאָכטער. אינטערעסאנט, מאָסציצקיס פרוי איז ניט צופרידן דערמיט, װאָס דער מאן אין א 
געשוווירענער ריכטער. ;מע האָט אים אונטערגעקויפט, ער איז ניט שולדיק, -- האָט די פרױי 
זייַנע געװויינט, -- מע האָט אים געהייסן. ער איז גרוי און רוי, וי א שטיק האָלץ...* 
| = -- וויאזוי האָט איר זיך דערקליבן צו אָט דעם איזװאָשטשיק אין שטוב, וולאדימיר גאלאק- 
טיאָנאָיויטש? 

קאָראָלענקאָ האָט אויסגעמיטן צו ענטפערן אף דער פראגע. 

-- קאָלעגע, -- האָט ער זיך געווענדט צו כאָדאָשעװן, --- איך האָב צו אײַך א ביטע. צי װועט 
איר ניט קאָנען מאָרגן מיך באגלייטן אין דאָרף באָרשטשאגאָװקע צו טערטיטשנין, איך מיין, צו 
זײַנע אייגענע. 


1 אװעק, זלידניע. 
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;װאָס יל ער דאָרט מעסאקן זײַן אין דאָרף?" -- האָט דער זשורנאליסט א טראכט געטאָן. 
נאָר אפן פאָרשלאָג איז ער נאטירלעך גלײַך אײַנגעגאנגען. א קלײניקײַט, מיטפאָרן מיט קאָראָ- 
לענקאָי 

--- מיטן גרעסטן פארגעניגן, וולאדימיר גאלאקטיאָנאָוװיטש. 

-- וויבאלד אזוי, קומט מאָרגן צו זיבן אזייגער אינדערפרי אין האָטעל ,פראנסוא" און טוט 
שטיל א קלאפ אין דער טיר פון מײַן נומער, איך וועל שוין ווארטן אף אײַך. 

-- גוט, וולאדימיר גאלאקטיאָנאָוװיטש. 

-- װי א זאך מאכט זיך, נעמט מיט זיך א רעגנמאנטל...---זאָגט דער שרײַבער. 

-- אוב ס'וועט זײַן א רעגן, װעלן מיר עפשער אָפּלײגן די רײַזע?.-- פרעגט פאָרזיכטיק 
כאָדאָשעװו. 

-- בעשום-אויפן ניט! -- האָט פעסט באשלאָסן דער שרײַבער. -- איבערמאָרגן װעל איך, 
מעגלעך, פאָרן אין אן אנדער דאָרף. ס'איז ביכלאל פאראן א סאך ארבעט דאָ, אין קיעוו, בייסן 
פּראָצעס... 


אף דער סטאנציע באָרשטשאגאָװקע זײײַנען זי אָנגעקומען גאנצפרי. קאָראָלענקאָ איז געווען 
אָנגעטאָן װי א יעגער -- אין לאנגע שטיוול מיט ברייטע כאָליעװעס ביז איבּער די קני און אין א 
טאלמע אף די אקסלען. די ביקס אריבערגעװאָרפן אף א רימענדל איבערן לינקן אקסל און אפן 
קאָפּ א היטל מיט א גלאנצנדיקן דאשעק. אקסל צו אקסל האָט לעבן אים געשפּאנט כאָדאָשעװו אין 
א ספּאַרט-גארניטער, מיט א כליסט אין דער האנט, וי ער זאָל האָבן אָקאָרשט אראָפּגעקראָכן 
פון א רײַך-אָנגעזאָטלט פערד. 

שוין בא דער ערשטער באגעגעניש מיט א פּיערטע איז כאָדאָשעוו איבעראשט געװאָרן 
פון קאָראָלענקאָס אוקראיניש. 

-- זאָל עס אײַך, קאָלעגע, ניט װוּנדערן, --- האָט מיט א כיטרע פּײַערל אין די אויגן א זאָג 
געטאָן קאָראָלענקאָ, -- איך בין אופגעוואקסן אין װאָלין און געדענק גוט די שפּראך פון מײַן 
געגנט. 

אינגיכן זײַנען זיי ביידע געזעסן בא טערטיטשנין אין שטוב, װוּהין ס'האָט זיי אוועקגעפירט 
די זעלבע פּויערטע, װאָס זיי האָבן זי די ערשטע באגעגנט, 

-- סידאיטע, דאָבראָדײיז, --- האָט פרײַנטלעך פאָרגעלייגט טערטיטשניס װײַב, א פרוי מיט 
א זאט אױיסגעכאָליעט פּאָנעם. ס'איז שווער געווען צו כאפּן, װאָס איז אין זי מער פארבאָרגן, 
אין אירע גרויסע אויגן, שרעק, צי האכנאָע. --- עפשער װעט איר טרינקען מילך, איך האָב נאָר- 
װאָס אויסגעמאָלקן די קו. 

-- שטשיראָ דיאקויעמאָ:, מירן גערן טרינקען.--- האָט געענטפערט קאָראָלענקאָ. אראָפּ- 
גענומען דאָס היטל און אוועקגעלייגט עס צו זיך אף די קני. --- איר װעט אויך טרינקען, קאָלעגע? 

-- איך װעל זיך ניט אָפּזאָגן, --- האָט כאָדאָשעװו צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ. 

דערלאנגט א פריש אויסגעבאקן קאָרן-ברויט און א קריגל מילך, האָט די פּױערטע זיך 
אוועקגעזעצט אנטקעגן די געסט. פון דרויסן איז ארײַנגעלאָפן א װוּקסיק ייַנגעלע. ער איז גלײַך 
צוגעלאָפן צו כאָדאָשעװן און גענומען מיט די הענטלעך טאָרען דעם פעדער פון כאָדאָשעװס 
יעגער-היטל. 

-- טשעפּע ניט, וואניושקא, --- האָט אָנגעשריִען אף אים די פּוױערטע. 

-- עס מאכט ניט אויס, -- האָט כאָדאָשע גוטמוטיק געזאָגט, --אָט נעם, וואניושקא.-- 
און געגעבן דעם ייִנגל דאָס היטל, דערבײַ האָט ער געקוקט אף קאָראָלענקאָן, װי ער זאָל װעלן 
אים זאָגן, אז דערמיט וויל ער געווינען צוטרוי בא דער פּוױערטע. 

-- דאָס איז מײַן אייניקל, -- דערקלערט זי, -- די טאָכטער איז בא אונדז געשטאָרבן. אז 
דער איידעם האָט כאסענע געהאט מיט א צוייטער, האָבן מיר ניט געװאָלט איבערלאָזן דאָס 
איינציקע אייניקל בא דער שטיפמוטער און גענומען אים צו זיך. 

-- און דער אלטער?-- שטעלט ארײַן קאָראָלענקאָ א פראגע.--װוּ איז דער אלטער 
אײַערער? מיסטאמע אף זאראָבאָטקעס:? אין שטאָט? 

-- ניין, פּאני, מיר זײַנען גאָר ניט אזוי אָרעם, ער זאָל דארפן זיך לאָזן אף זאראבאָטקעס. 
באָראָן באָזשע!, מיר לעבן גאנץ גוט, נאָר... --- איר זאט פּאָנעם האָט זיך פארקרימט, -- נאָר מע 
האָט אים ארעסטירט... 

-- פארװאָס? ער איז באגאנגען א פארברעכן?--- פרעגט קאָראָלענקאָ. 

-- ניין, פאני, איר פארשטייט ניט, װאָס איך זאָג... --- די פּױערטע הייבט זיך אוף, גייט 


ג זעצט זיך, הערן; ? מיר דאנקען אײַך אופריכטיק; ? פארוינסטן; + באהיט גאָט. 
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צו צו דער טיר, פארמאכט זי שטילנער און נעמט ריידן מיט א שעפּטשענדיק קאָל. -- אנומלטן 
איז געקומען צו אונדז דער אָקאָלאָטאָטשני, מיט זשאנדארמען, מיטן פּריסטאוו און מע האָט זיך 
אָנגעלייגט אף מײַן מיכײַלען: ,/דו מוזט, --- האָט מען אים געזאָגט, --- פאָרן אין שטאָט ארײַן, קיין 
קיעוו, און דאָרטן זײַן א סודיא:. מע װעט סודיען? איינעם אן איזווער", -- זי קוקט זיך ווידער 
אום צו דער טיר.--א מענטשן, װאָס קוילעט אונדזערע קינדער. גײ, וואניושקע, ארויס אין 
דרויסן, איך װעל דיך שפּעטער אריינרופן. --- די פּױיערטע נעמט אָן דאָס ייִנגעלע פאר אן אקסל, 
עפנט פּאמעלעך אוף די טיר, לאָזט אים פאָרזיכטיק ארויס און קערט זיך אום צו די געסט. -- 
מיכײַלאָ מײַנער האָט ניט געװאָלט פאָרן אין שטאָט ארײַן, ער איז אלט און קראנק. ,װעסטו 
ניט גיין, טערטיטשני, --- האָט מען אים געזאָגט, --- װועלן מיר דיך אװעקזעצן לעם יענעם מיט 
דער שווארצער באָרד. ער קאָן דיך אויך קוילען, װוי יושטשינסקין..." מיכײילאָ מײַנער האָט זיך 
אײַנגעשפּארט, ער וויל ניט, ער דארף עס ניט. נאָר דאָ איז צו אים געקומען א גאלעך, ניט פון 
אונדזער דאָרף, פון דער קיַעווער לאוורע, -- האָבן מיר געשטעלט סאמאָהאָן און גוטע קוליטשן, 
וי אף פּאסכע, מע האָט אויסגעטרונקען און געהוליעט א גאנצע נאכט, און אף מאָרגן האָט מען 
אוועקגעפירט מיכיילען... 

-- װאָס זשע זײַט איר אזוי דערשלאָגן? --- האָט געפרעגט קאָראָלענקאָ. -- ער װעט אינגיכן 
זיך אומקערן, אײַער מאן. 

-- מענטשן, װאָס קומען פון שטאָט, דערציילן, אז מיכײַלאָ זיצט אין סוד!+ הינטער הילצערנע 
שטאכעטן. מע זאָגט, אז ער וועט נאָך לאנג דאָרט זיצן. װאָס ער טוט דאָרטן, ווייסט נאָר איין גאָט... 

צוגעביסן און אויסגעטרונקען די מילך, האָבן די געסט זיך אופגעהויבן, אריינגערופן דאָס 
ייַנגעלע, װאָס איז געשטאנען פון יענער זײַט טיר. קאָראָלענקאָ האָט אים געשענקט א קלין 
האָרנדל. נאָר פריִער האָט ער אליין אױיסגעשפּילט אף דעם א דאָרפיש לידעלע. 

די פויערטע האָט זיך איבערגעציילעמט, באדאנקט די פּריצים, װאָס האָבן ניט אויסגעמיטן 
איר כאטע, און אָנגעוויזן זיי, ויאזוי מע קאָן מיטן נאָענטסטן װועג טרעפן צו דער אײַזנבאן. 

-- אויב איר וועט זײַן אין קיִעוו, װאָלט איך אײײַך געבעטן אריינגיין אין סוד און זאָגן מײַן 
מיכײַלען, ער זאָל זיך שטארקן, אז איך בעט אלע טאָג גאָט פאר אים. איר זאָלט אים אויך זאָגן 
אז וואניושע איז געזונט און ווארט, דער זיידע זאָל בעשאָלעם זיך אומקערן אהיים.. -- די 
פּויערטע האָט זיך צעוויינט אף א קאָל. 

-- פארװאָס זשע וויינט איר? --- פרעגט קאָראָלענקאָ. 

-- די פּאָליציע פּײַניקט דאָרטן מײַן מיכײַלען.. איך וייס, זיי טוען עס שטענדיק מיט 
אָרנטלעכע מענטשן... 

אין דרויסן האָט קאָראָלענקאָ זיך געווענדט צו כאָדאָשעװן: 

--- די פּויערטע זאָגט, אז איר מיכײַלאָ איז אן אָרנטלעכער מענטש. מעגלעך, ווען דער אָני 
פירער מיט די קיִעװער ,סאָיוזניקעס? -- דער גאלעך סינקעוויטש װאָלט ניט אריינגעצויגן דעם 
דְאָזִיקְן פארמעגלעכן מוזשיק אין זײַן נעץ ארײַן, װאָלט ער... אָבער ניט דאָס האָב איך אײַך גע- 
װאָלט דערציילן. צי פארשטייט איר, קאָלעגע, אז דער קרימינאל-אָפּטײל פונעם קיעווער געגנט- 
לעכן געריכט, װאָס מישפּעט בייליסן, האָט בעקיוון אונטערגעקליבן אזעלכע געשווירענע ריכ- 
טער -- די סאמע אָפּגעשטאנענע, פינצטערע פּוױערים. בא אנדערע קרימינעלע איניאָנים, ווען 
מע מישפּעט גאנאָווים, מערדער, זשוליקעס, זיצן אלס געשוווירענע ריכטער אינטעליגענטן -- 
פּראָפּעסאָרן, לערער, און בייליסן מישפּעטן פּראָסטע מוזשיקעס. מעגלעך, אז דאָס זײַנען אָרנט- 
לעכע מענטשן, אָבער אָנגעשראָקענע, אז ס'עקזיסטירט בא ייִדן א בלוטיקער ריטואל. זיצן זי 
מיט אָפענע אויגן און אָנגעשטעלטע אויערן און כאפּן אוף אלע בייזע ווערטער, װאָס עס שיטן 
אויס אפן קאָפּ פונעם אומגליקלעכן מענטשן מיט דער שווארצער באָרד װיפּער, שמאקאָװו און 
אנדערע מאָנסטערס. : 

קאָראָלענקאָ און כאָדאָשעוו האָבן געשפּאנט איבער א שמאָלער סטעזשקע, װאָס האָט זיך 
געשלענגלט צװוישן גראָז און זאמדיקע שיפּויִם. דער שרײַבער האָט דערציילט זײַן מיטגייער 
וועגן דער געהיימער ארבעט, װאָס עס האָבן געפירט ערעוו דעם פּראָצעס די ,סאָיוזניקעס" און 
דער פּאָליצײי-אפּאראט. אפן סמאך פון די פאקטן, װי עס זיינען אונטערגעקליבן געװאָרן אָט די 
טערטיטשניס און אנדערע געשוווירענע ריכטער, װעט ער אָנשרײַבן און פארעפנטלעכן אין דער 
פּרעסע אן ארטיקל. ער וייסט זייער גוט, װאָס פאר א געװאָי די רעכטע װעלן אופהייבן אין 
זייערע נידערטרעכטיקע אָרגאנען, נאָר ער איז שוין געװוינט דערצו. זאָלן זיי בילן. ער װעט 
זיך טאָן זײַנס. מע טאָר אזוינס ניט פארשווײיגן. 


1 א ריכטער; ? מישפּעטן; + א מערדער; + געריכט, 


6* 4 


דעם זעלבן טאָג, אין אָנהײב פון דער באטאָגיקער זיצונג איז אין געריכט געקומען א קאָ- 
רעספּאָנדענט פון דער ערשט ניט לאנג געשאפענער רוסישער קינאָ-געזעלשאפט. דער קאָרעס- 
פּאָנדענט איז מיט דעם שוערן אפּאראט און מיטן דרײַפוס געשטאנען בא דער ארײַנגאנג-טיר 
פון געריכט-זאל און זיך געבעטן בא דער וואך, מע זאָל אים ארײינלאָזן אין זאל. דער שטרענגער 
היטער פון דער אָרדענונג -- א לאנגער פּארשוין מיט היפּשע אופגעבלאָזענע װאָנצעס -- האָט 
מיט זײַנע גרויסע הענט אָנגעכאפּט דעם דרײיפוס און גענומען שטויסן דעם קאָרעספּאָנדענט. 

--- װוּהין קריכסטו? ס'איז פארבאָטן. 

סאָפּקאָלסאָף האָט דער קאָרעספּאָנדענט געפּױעלט באם וואכמאן, מע זאָל ארויסרופן דעם 
פּריסטאוו. 

-- ס'איז פארבאָטן! -- האָט דער פּריסטאוו קאטעגאָריש געמאָלדן און באפוילן דער וואך 
ארויסשטעלן דעם קאָרעספּאָנדענט. 

נאָר דער קאָרעספּאָנדענט איז געװען ניט פון יענע, װאָס זאָלן אזוי גיך אָפּטרעטן. ער 
ועט, -- האָט ער געזאָגט, --- פריִער אָפּטאָן, װאָס מע האָט אים געהייסן, און דערנאָך װעט ער 
אוועקגיין. 

-- איך װועל אײַך ארעסטירן, יונגערמאן, -- האָט זיך געקאָכט דער פּריסטאו. 

צופעליק איז אין דער מינוט צוגעקומען קאָראָלענקאָ. פארשטאנען, אז דער קאָרעספּאָנדענט 
װועט גאָרנישט ניט פּויעלן, האָט ער פאָרגעשלאָגן דעם פּריסטאוו: 

--- פירט מיך צו באָלדיריעוון, איך וויל זיך זען מיט אים, ביז די זיצונג װעט זיך אָנ- 
הייבן, -- דערביי האָט ער צום קאָרעספּאָנדענט א װוּנק געטאָן, יענער זאָל צוּווארטן. 

דער פּריסטאו האָט גוט געדענקט, אז דער געריכט-פאָרזיצער האָט פריִער מיט עטלעכע 
טעג טאקע דורך אים איבערגעגעבן, אז ער ויל זיך זען מיט קאָראָלענקאָן, און ער האָט צוגע- 
פירט דֶעם שרייַבער צו באָלדיריעווס קאבינעט. 

--- ווארט צו, איך װועל באלד... -- דער פּריסטאוו איז אליין ארײַן אין קאבינעט. 

-- אײַער עקסעלענץ, -- האָט דער פּריסטאוו גענומען שטאמלען, -- דער קודלאטער ויל 
זיך זען מיט אייך... 

-- וועלכער קודלאטער? 

-- נו, דער שרײַבער פון פּאָלטאווע. 

-- אך, קאָראָלענקאָ! װוּ איז ער? 

-- הינטער דער טיר. 

-- באָלוואן! -- האָט אוױיסגעשריִען באָלדיריעוו, אפגיך אויסגעקעמט מיט צויי פינגער די 
באָרד, צוגעגאנגען צו דער טיר און ראשיק זי אופגעעפנט. 

-- ביטע, וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװיטש... 

קאָראָלענקאָ האָט אריבערגעשפּאנט די שוועל. 

-- זעצט זיך, ביטע, --- װײַזט אָן באָלדיריעוו אף א שטול. 

-- איך אײַל זיך זייער. הער באָלדיריעוו, פארװאָס לאָזט מען ניט ארײַן אין זאל א פאָר- 
שטייער פון קינאָ? 

-- צוליב װאָס, וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװיטש? 

--- װאָס הייסט צוליב װאָס? צוליב דער געשיכטע פון רוסלאנד. 

מיט דער אױסגעכאָליעטער האנט האָט דער פאָרזיצער אינסטינקטיוו אָנגענומען די קייט 
אף דער ברוסט און מיט א כניפע-שמייכל עטװאָס פארנייגט דעם קאָפּ. 

-- אויב איר בעט, וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװיטש... 

-- איך בעט ניט, איך זאָג, ס'איז נייטיק. 

-- פאר וועמען איז נייטיק, וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװיטש? 

-- איך האָב שוין געזאָגט. 

-- המ-המ... --- און דער פאָרזיצער האָט באפוילן דעם געריכט-פּריסטאוו ארײַנלאָזן דעם 
קינאָ-קאָרעספּאָנדענט אין געריכט-זאל. 


נאָך דער רעדע 


דער רעגן האָט זיך געשטארקט. אזעלכע וויסטע רעגנס טרעפן אינמיטן אָסיען, ווען די טווּ" 
עס ליגן שוין באהאלטן אין די שיייערס, די פרוכטן אין די קאמערס און אין די קעלערס. ער האָט 
געשמיסן, דער רעגן, מיט מעשונעדיקער האסטיקײַט. א מאבל -- ניט קיין רעגף די רינוועס 
האָבן געקרעכצט, געציטערט, געקלונגען און זיך געװאָרגן מיט געברום און געװאָי. די וואסער- 
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סטיכיי האָט פארפלייצט און אײַנגעדעקט די גרויסע שטאָט אין נאסער און שווארצער פינצ- 
טערניש. 

דער קאשטאך-בוים, װאָס איז געשטאנען לעבן פענצטער פונעם האָטעל, װוּ גרוזענבערג 
האָט געװװווינט, האָט זקייניש זיך אײַנגעבוגן מיט אלע זײַנע שווערע און האלב-נאקעטע צװײַגן. 
דער רעגן און דער ווינט האָבן אים קימאט אײַנגעבראָכן. פון דעם אנטקעגן שטייענדיקן עלעק- 
טרישן לאמטערן איז אפן בוים געפאלן א בלאסע צעשװוּמענע שײַן און ארויסגעריסן זײַן סילועט 
פון דעם ארומיקן שאָפעלן פּייזאזש. 

ס'איז געווען ארום צוויי באנאכט. באם פענצטער זײַנען געשטאנען גרוזענבערג מיט זײַן 
פרוי --- און אפילע ניט געקלערט זיך לייגן שלאָפן. ראָזא גאװרילאָוונא שלאָפּט שוין ניט די 
דריטע נאכט -- זי איז ניט געשלאָפן ערעוו דעם טאָג, ווען אָסקאר אָסיפּאָװויטש האָט געדארפט 
ארויסטרעטן אפן פּראָצעס, זי איז ניט געשלאָפן די צווייטע נאכט -- נאָכן ערשטן טייל פון זײַן 
רעדע, און איצט נאָכן שווערן טאָג, ווען ער האָט געענדיקט זײַן רעדע. זי איז נאָך אלץ געווען 
אזוי אופגערעגט און אופגעשרויפט, אז זי האָט מוירע געהאט, איר קראנק הארץ זאָל ניט אויס- 
האלטן די אָנשטרענגונג. די קיעװער קרויווים אירע האָבן איר געראטן ניט בײַזײַן אפן געריכט, 
ווען איר מאן װעט האלטן זײַן רעדע. און ראָזא גאוורילאָוונא איז פארבליבן אין האָטעל און מיט 
אומגעדולד געווארט אפֿן מאן. איצט שטייט גרוזענבערג לעבן איר, האלט איר הייסע האנט 
אין זײַנער און דערציילט איר וועגן דער רעדע, וועגן אלע איבערלעבונגען ביז און בייס ער 
האָט געהאלטן זײַן רעדע. 

-- פון די קינדער איז הײַנט אָנגעקומען א בריוו, -- זאָגט ראָזא גאװורילאָוונא. 

-- ווער שרייבט --- סאָניע צי פּעטיע? --- פרעגט גרוזענבערג. 

-- ביידע שרייבן זיי. סאָניע איז געווען צוגעקילט, איז פּעטיע ניט געגאנגען אין גימנאזיע. 

--- איז װאָס זשע? -- פרעגט ער מעכאניש. 

-- ניט געגאנגען אין גימנאזיע... פעטיע. 

-- אך, פּעטיע... -- גרוזענבערג איז פארנומען מיט זײַנע געדאנקען. -- דו הערסט, ראָזע, 
װיפּער האָט אין זײַן רעדע געזאָגט, אז ער איז אומצופרידן מיטן רוסישן פאָלק, דעם רוסישן 
פאָלק פעלט מוט. איך האָב דערוף געענטפערט, אז איך פארשטיי דאָס ניט. זאָגן א פארברעכער, 
אז ער איז א פארברעכער, פאָדערט זיך ניט קיין מוט. נאָר אז מע זאָגט אן אומשולדיקן, אז ער 
איז א פארברעכער, -- גייט דאָ שוין ניט קיין רייד וועגן מוט, דאָס הייסט אויווער זײַן אף דער 
שווּע פון א ריכטער. באהיט גאָט דעם רוסישן ריכטער פון אזא מוט. הערסט, ראָזע, דאָס האָב 
איך געזאָגט קימאט צום סאָף פון מײַן רעדע. ס'איז געווען אומגעהייער שטיל, ווען איך האָב 
גערעדט. 

-- און װאָס נאָך האָסטו געזאָגט, אָסקאר? --- ראָזא גאװרילאָוונא קוקט אף איר מאן מיט 
ליבע און מיטלײַד. 

--- װאָס איך האָב נאָך געזאָגט?.. איך ווייס ניט, װאָס זאָל איך פריִער דיר דערציילן? הערן 
געשװווירענע ריכטער, האָב איך געזאָגט, די ייִדן װאָלטן זיך ניט גענייטיקט אין מײַן פארטיי- 
דיקונג, נאָר איר האָט געהערט, װי דער קסיאָנדז פּראנײַטיס האָט באשולדיקט דאָס פאָלק און 
װאָס פארא באװוײַזן און דערקלערונגען ער האָט געגעבן. הערנדיק דאָס אלץ, האָב איך שרעק- 
לעך געליטן און דאָך אין דער מינוט צו זיך אליין געזאָגט מיט שטאָלץ: סארא גליק, װאָס צווישן 
די אָרטאָדאָקסאלע גאלאָכים, צוישן די געלערנטע איז ניט געווען קיין איינער, אלנפאלס דאָ אפן 
געריכט, וועלכער זאָל, אלס גאלעך, אָדער אלס קריסט, אָדער אלס רוסישער געלערנטער, אונ- 
טערהאלטן אָט די שוידערלעכע באָבעמײַסעס -- דעם בלוט-בילבל. און דאָס איז א גליק. 

-- און וועגן סיקאָרסקין האָסטו פארגעסן, אָסקאר? 

-- וועגן סיקאָרסקין האָב איך געזאָגט אָט װאָס: אויב א דאָקטער אָנשטאָט פארנעמען זיך 
מיט מעדיצין טײַנעט וועגן ריטועלע מאָרדן, וועגן דעם, אז ער גלייבט אין ריטועלע מאָרדן, איז 
דאָס ניט קיין געריכט-עקספּערטיזע, ניט קיין וויסנשאפט. 

גרוזענבערג איז שטיל געבליבן. ביידע --- מאן און פרוי --- האָבן זיך אײַנגעהערט אין דעם 
געװאָי פונעם שלאקסרעגן. אומגעריכט האָט א בליץ באלויכטן א שטיק גאס, ארויסגעריסן פון 
דער פינצטערניש דעם אײַנגעבוגענעם קאשטאן-בוים. דער בוים האָט זיך װי אופגעהויבן אינ- 
דערלופטן. 

-- איך בין פארבלענדט, אָסקאר! -- האָט ראָזא גאװורילאָוונא אויסגעשריען און פארשטעלט 
מיט די הענט די אויגן. 

-- בארויק זיך, מײַן טײַערע, וועסט באלד זעעוודיק וערן, האלעװײַ אף מײַנע געשוווירענע 
ריכטער געזאָגט געװאָרן. ווען װיפּער האָט גערעדט אָדער אויסגעפרעגט איידעס, האָט ער בא די 
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ריכטער און בא די געשוווירענע בײַזיצערס פארנעפלט די געדאנקען. די פּאָשעטע מענטשן זײַנען 
פון װיפּערס פארדרייטע רייד פארטומלט געװאָרן. איך האָב נאָכגעשפּירט נאָך אָט די פּראָסטע 
מענטשן און באמערקט, װי די שײַן אין זייערע אויגן ווערט אױסגעלאָשן, 

--- װאָס האָסטו געזאָגט וועגן בייליסן? --- האָט די פרוי אים איבערגעשלאָגן. 

-- בייליס, -- האָב איך געזאָגט, -- איז אן אָרנטלעכער ארבעטס-מענטש, וועלכער האָט ניט 
געװוּסט ניט פון קיין טאָג און ניט פון קיין נאכט, געהאָרעװעט ניט וייניקער פון א פּױיער אָדער 
אן איזװאָשטשיק. איר האָט דאָ געהערט, אז ער פלעגט אָפּט אופשטיין פיר פארטאָג, זעקס אזייגער 
האָט זיך שוין בא אים אָנגעהויבן דער ארבעטסטאָג אף דער ציגעלניע, און אזוי פון זצקס פארטאָג 
ביז זעקס פארנאכט, קיין איין מינוט רו. איר געדענקט, די איידעס האָבן אונדז דערציילט, אז אפילע 
מיטיק-צײַט, אז מע האָט צו אים אָנגעקלאפּט, האָט ער איבערגעלאָזט דעם ווארמעס און ארויס- 
געלאָפן, קעדיי ניט פארהאלטן די פורן. דאָ זײַנען דורכגעגאנגען אלס איידעס קריסטן. ער 
זײַנען זיי, די קריסטן? ארבעטער, איזװאָשטטשיקעס. װאָס האָבן זיי דערציילט? איר האָט קיין איין 
שלעכט װאָרט ניט געהערט פון זיי. טוט א קוק, וי ווארעם, מיטפילנדיק און מענטשלעך די 
ארבעטער האָבן זיך אָפּגערופן וועגן אָט דעם אומגליקלעכן, דערשלאָגענעם מענטשן. דערמאָנט 
זיך, װאָס האָבן געזאָגט די קינדער, וועלכע דער געריכט האָט אויסגעהערט. די קליינינקע יעוו- 
געניא װאָלאָשענקאָ, ווען מע האָט זי געפרעגט וועגן בייליסן,.האָט זי א קוק געטאָן אף דער בא- 
שולדיקונגס-באנק. מע האָט זי געפרעגט: ,ער האָט אײַך געטריבן, באליידיקט, באאוולט?? האָט 
זי זיך צעלאכט און געענטפערט: ,ניין, קיינמאָל ניט באליידיקט". קיינער, ניט פון די עלטערע, 
ניט פון די קינדער, וועלכע מע האָט אהער ארויסגערופן, האָט מיט קיין האלב װאָרט ניט גע- 
קלאָגט זיך אף בייליסן, און דאָך זיצט ער פאר אײַך אף דער באשולדיקונגס-באנק נאָך צויי 
מיט א האלבן יאָר טורמע. פארװאָס, פרעג איך? מיט װאָס האָט זיך פארזינדיקט אָט דער מענטש? 

-- שא, אָסקאר, שטילער, היץ זיך ניט אזוי, --- ראָזא גאװורילאָוונא האָט אָפּגעװישט דעם 
שווייס פונעם מאנס שטערן. 

-- דו ווייסט, ראָזע, -- האָט ער געזאָגט, -- מײַנע קאָלעגן -- די פארטיידיקער -- האָבן 
געהאט צו מיר טײַנעס, װאָס כ'האָב צו פאטעטיש געענדיקט מײַן רעדע. 

באם ווייב האָט גענומען שטארקער קלאפן דאָס הארץ. מיט א שטילער שטים האָט זי 
קוים געפרעגט: 

--- װאָס האָסטו אזוינס געזאָגט? 

-- באלד, באלד! -- גרוזענבערג האָט צעבונדן דעם שניפּט, אױסגעטאָן דאָס אָנגעקראכ- 
מאלעטע העמד. 

-- איך בין זיכער און פעסט, איך האָף, -- האָב איך געזאָגט, -- אז בייליס װעט ניט אומ- 
קומען. ער קאָן ניט, ער דארף ניט אומקומען. און אויב איך האָב א טאָעס, אויב איר, הערן גע- 
שוווירענע, װעט, טראָץ יעדער לאָגיק, נאָכגײין דער שוידערלעכער באשולדיקונג... איז װאָס קאָן 
מען טאָן? צױישט צויי הונדערט יאָר זײַנען אדורך, זינט אונדזערע אָװעס זײַנען פּונקט לט 
אזעלכע באשולדיקונגען פארניכטעט געװאָרן אף די שײַטערהויפנס. דאָס איז שרעקלעך, אָבער 
נאָך שרעקלעכער איז דאָס, װאָס עס זײַנען פאראן באדינגונגען, עס זאָלן געשאפן װוערן אזעלכע 
באשולדיקונגען אין א צײַט, ווען עס דארף גויווער זײַן דער סייכל, געוויסן און געזעץ!. 

ראָזא גאװורילאָוונא האָט זיך א צי געטאָן צום מאן און אים ארומגענומען מיט ביידע הענט. 

גרוזענבערג האָט פּאמעלעכן זיך באפרײַט פון אירע אָרעמס און מיט א צוגעשטילטער 
שטים געזאָגט: 

-- זיי זײַנען גערעכט. 

-- װאָס גערעכט, װער? --- איז די פרוי דערשטוינט געװאָרן. 

-- די קאָלעגן... איך האָב ניט געטאָרט אזוי. 

-- װאָס ניט געטאָרט? איך פארשטיי ניט. 

-- כ'האָב ניט געטאָרט געבן די געשוווירענע בײַזיצערס אזא קאָרט, אז מיר צווייפלען, צי 
וועלן זיי ארױיסטראָגן א בארעכטיקונגס-ווערדיקט. כ'האָב ניט געטאָרט, ניט געדארפט... די קאָ- 
לעגן זײַנען גערעכט. פאר אזעלכע פּאָשעטע אומיטלבארע מענטשן, װי די געשווירענע, האָב 
איך ניט באדארפט אזוי פארענדיקן. 

-- בארויִק זיך, אָסקאר, בארויִק זיך. איך זאָג דיר, אז דײַן רעדע איז געווען שטארק, שיין 
און װוירקעוודיק. --- און נאָך א קליינינקער פּאוזע: -- אלנפאלס, זי איז שוין געזאָגט געװאָרן, און 
ס'וועט זײַן גוט, גוט און גוט, 

-- האלעוויי, פון דײַן מויל אין גאָטס אויערן! -- האָט ער א בארויִקטער שטיל געזאָגט און 
גענומען זיך צוהערן צום הילכיקן רעגן-רויש. 
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דער לעצטער טאָג 


נאָך דעם, װי דער פאָרזיצער האָט אָפּגעהאלטן זײַן רעזומע-רעדע, וועלכע אָרנטלעכע 
באאָבאכטער האָבן אױיסגעטײַטשט אלס א צו סוביעקטיווע און אזא, װאָס קאָן אראָפּשלאָגן פון 
סייכל-האיאָשער די געשוווירענע בײַזיצערס און זיי פארפירן, איז אף עטלעכע מינוט שטיל 
געװאָרן. 

וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװיטש קאָראָלענקאָ האָט צו זיך אליין א זאָג געטאָך: 

-- עס שמעקט מיט בלוט, מיט אומשולדיק בלוט... 

-- איר האָט עפּעס געזאָגט, וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװיטש? -- האָט געפרעגט אנ-סקי, 
וועלכער איז גראָד געשטאנען לעם שרײיַיבער. 

--- הא? װאָס זאָגט איר? 

-- מיר האָט זיך אויסגעוויזן, אז איר זאָגט עפּעס. 

-- יאָ, איך האָב ניט געזאָגט, נאָר א קלער געטאָן, אין דער הייך א קלער געטאָן... אנטשול- 
דיקט, קאָלעגע,. מיר זײַנען דאָך באקענט מיט אײַך, אָבער ס'איז מיר אזוי פינצטער אין די אויגן, 
אז עפּעס געדענק איך ניט אײַער פאמיליע. 

-- איך בין אנ-סקי. 

--- אך, יאָ, סעמיאָן אקימאָוויטש. אנטשולדיקט, ס'איז מיר פינצטער געװאָרן אין די אויגן, 
אין מויעך און אין הארצן. 

אנ-סקי האָט דערזען, אז קאָראָלענקאָ שטייט ניט פעסט אף די פיס. ער האָט א װונק געטאָן 
צו כאָדאָשעװון. ביידע האָבן זיי אונטערגעכאפּט קאָראָלענקאָן אונטער די אָרעמס און פאָרזיכטיק 
אים אראָפּגעפירט פון די טרעפּ אין א צימערל לעבן בופעט. קאָראָלענקאָ האָט מיט א נאָזי 
טיכעלע אויסגעװוישט דעם שווייס פונעם צעפלאמטן פּאָנעם און פון דעם האלדז. 

-- עפשער װאָלט איר, וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװיטש, אי א אין האָטעל? 

-- יאָ, -- האָט געזאָגט דער שרײַבער, --- איך וויל נאָר זען, מע װעט איבערגעבן די 
געשוווירענע די פראגעס. ווען זיי וועלן אוועקגיין אין זייער צימער :: צו באראטן זיך, דעמלט 
וועל איך אהיים גיין. 


בא זיך אין נומער האָט קאָראָלענקאָ ניט געטראָפן ניט דאָס װיַיב און ניט די טאָכטער. ער 
האָט פּאמעלעכן זיך אױיסגעטאָן און אריינגעלייגט זיך אין בעט. פאר די אויגן זײַנען אים גע- 
שטאנען בייליסעס פארטיידיקער -- קאראבטשעווסקי, זארודני, גריגאָראָװיטש-בארסקי, מאק- 
לאקאָוו. באזונדערס האָט זיך אים פארגעדענקט גרוזענבערגס פארדייגעט פּאָנעם, בייס באָל- 
דיריעוו האָט געהאלטן זײַן נידערטרעכטיקע רעזומע-רעדע. נאָך דעם װאָרט פונעם געריכט. 
פאָרזיצער האָט קאָראָלענקאָ פארפירט א שמועס מיט גרוזענבערגן. 

--- איך זע אין אייער פּאָנעם, אָסקאר אָסיפּאָװויטש, אז איר מיינט, איר זיַט איינזאם אין 
אײַער טרויער... 

-- איר האָט געטראָפן, וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװיטש. איך בין שטארק דערשלאָגן נאָך 
באָלדיריעווס צװײיפּענעמדיקער רעדע. וי קאָן זיך עס דערלויבן אזוינס א פאָרזיצער! פונעם 
שטאנדפּונקט פון גערעכטיקיײַט איז דאָס אן אנטיגעזעצלעכע אגיטאציע... מיילע, װאָס אָנבאלאנגט 
יענע -- װױפּער, זאמיסלאָווסקי,. שמאקאָוו -- פארשטיי איך, אז זיי שטעלן פאָר די רעגירונגס- 
מיינונג, זיי זײַנען פאָרשטייער פון די שווארצמייעדיקע דורכגעפוילטע קרייזן. אָבער דער פאָר- 
זיצער -- ער מוז דאָך און דארף פאָרשטעלן די געזעצגעבונג, דעם געריכט, װאָס דארף זײַן 
מענטשלעך, אָביעקטיוו-פריינטלעך, הייליק, אָנפּניעסדיק. ס'איז דאָך ניט קיין פאָרשטעללונג, 
קיין ווערטער-געפעכט פון באשולדיקער און פארטיידיקער. דאָ האנדלט זיך וועגן דער וירדע 
און ערע פונעם געריכט. 

-- אין דעם, אָסקאר אָסיפּאָװויטש, באשטייט אײַער טאָעס, װאָס איר מיינט, אז דאָ האָט זיך 
געהאנדלט בלויז אין דער ווירדע און ערע פונעם געריכט. עס גייט דאָ אין דער ווירדע און ערע 
פונעם גאנצן רוסישן פאָלק, און דאָ, גלייב איך, וװועט אונדזער פאָלק זאָגן זײַן יוישערדיק װאָרט. 
איך ווייס, אז אונדזער רעגירונג און דער גאנצער אפּאראט אירער איז א דורכגעפוילטער, נאָר 
ניט דאָס אינטערעסירט מיך איצט. כאָטש איך בין ניט קיין סאָציאליסט, גלייב איך, אז אזא 
רעגירונג װועט לאנג ניט אָנפירן מיטן לאנד. דאָס פאָלק װעט זיך באפרייען פון זײַנע הערשער. 

--- וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװיטש... 

--- שלאָגט מיך ניט איבער, אָסקאר אָסיפּאָװויטש. ניט אין געריכט גייט דאָ און ניט דעריף 
װאָס באָלדיריעוו האָט אויווער געװוען אף די הייליקע יעסוידעס פון דער געזעצגעבונג. איר 
מוזט פארשטיין, אז באָלדיריעוו איז דער זעלבער פאָרשטייער פון דער רעגירונג, װוי װיפּערי 
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זאמיסלאָווסקי, --- זיי זײַנען פּיירעס פון איין גאָרטן. דעריבער האָט ער, --- שוין אָפּגערעדט 
דערפון, װאָס ער זעלבסט איז א פרעכער און פאלשער מענטש, -- ניט געקאָנט ריידן אנדערש, 
איידער װוױיפּער און זאמיסלאָווסקי. ער האָט געמוזט ריידן אזוי וי זיי, קעדיי צופרידן שטעלן 
זײַנע באלעבאטים... 

גרוזענבערג האָט עפּעס געװאָלט דערווידערן קאָראָלענקאָן, נאָר ער האָט עס ניט געטאָן 
װײַל ער האָט צופיל געאכטעט וולאדימיר גאלאקטיאָנאָװיטשן און האָט פארשטאנען, אז אין 
גרונט איז יענער גערעכט. 

קאָראָלענקאָ האָט פאָרגעזעצט: 

-- איר דארפט פארשטיין, מײַן געערטער פרײינט אָסקאר אָסיפּאָװיטש, אז דער בייליס- 
פּראָצעס האָט נאָכאמאָל אופגעדעקט די צעפוילטקײַט פון אונדזער מעלוכע-לעבן, און איר װעט 
זען, אז דער פּאָשעטער פאָלקסמענטש ועט זאָגן זײַן שטארק װאָרט. 


לעבן דער געבײַדע פונעם געריכט זײַנען דעם לעצטן טאָג, וען מע האָט געווארט אפן 
פּסאק-דין, געשטאנען טויזנטער מענטשן. דער פּלאץ ארום דער געריכט-געביידע איז געװוען 
ענלעך צו א יאם-ברעג, צו וועלכן עס שווימען צו און פון וועלכן עס שווימען אָפּ שטורעמדיקע 
כוואליעס, ברויזנדיקע וואסער-שטראָמען. 

אין געריכט-זאל איז דער אוילעם געזעסן וי אף קוילן, דאָס געדולד האָט געפלאצט. 

דער גאנצער באשטאנד פון געריכט בעראָש מיטן פאָרזיצער האָבן לויטן געזעץ געמוזט 
ווארטן, ביז עס װועלן זיך באווייזן די געשווירענע בײַזיצערס און דורכלייענען, װאָס זיי האָבן 
באשלאָסן אף זייער געהיימער באראטונג. 

אין איינער פון די מיטלסטע רייען אין זאל זײַנען געזעסן נאסטיע שישאָווא און פּעטראָ 
קאָסטענקאָ. קאָסטענקאָ האָט געטראָגן א נײַעם קאָסטיום, א ציכטיק אױסגעפּרעסט העמדל, א 
שווארצן זײַדענעם שניפס מיט העלע ארבעס-פינטעלעך. גי דערקען אין דעם אױיסגעפּוצטן, ריין 
אָפּגעגאָלטן בלאָנדן יונגנמאן א געויינלעכן ארבעטער. נאסטיע איז אויך געווען אויסגעפּוצט 
אין א גרינבלעכער קאָפּטע מיט העלע שטרייפעלעך, אין א לאנג קליידל לויט דער דעמלטיקער 
מאָדע. די גלאטע האָר פארקעמט איבער די אויערן, פון וועלכע עס זײַנען אראָפּגעהאנגען 
בלישטשענדיקע אוירינגלעך. איצט האָט די קורסיסטקע געהאט אן אויסזען פון א יונגער אלמאָנע, 
וועלכע איז נאָך די שווערע טרויער-טעג געקומען אהער ניט אזוי צוליב אינטערעס צום פּראָ- 
צעס, װוי צוליב פארטרייבן די צײַט מיט איר קאוואלער אינעם נײַעם גראנאטענעם גארניטער. 
אזא אײַנדרוק האָט געקאָנט מאכן דאָס פּאָרל, װאָס איז, קלוימערשט, געווען גלײַכגילטיק צו אלץ, 
װאָס דאָ קומט פאָר, און אינדערעמעסן געהאט אין זינען נאָר איינס: װאָס קומט איצט פאָר דאָרט, 
אין דעם קאָדשײי-קאָדשים פונעם קיעווער קרײיַז-געריכט, װוּ עס באראטן זיך די געשווירענע 
בײַזיצערס, פון וועלכע מע דערווארט די שטים פון געוויסן. 

און דאָרטן איז אלץ צוגעגאנגען אזוי. איצט, ווען די געשווירענע האָבן געדארפט זאָגן 
זייער לעצט װאָרט לויט זייער פארשטאנד, האָט דער סטארשינא, דער עלטסטער, דורכגעלייענט 
די עדשטע פראגע, און זיי האָבן געדארפט ענטפערן, צי איז דערוויזן געװאָרן, אז דעם 12 מארט 
1 האָט מען אין קיעוו, אף לוקיאנאָווקע, אף ווערכניע-יורקאָווסקי-גאס, אין איינער פון די 
געבײַדעס אפן ציגל-זאװאָד דערהארגעט דאָס דרײצניאָריקע ייִנגעלע אנדריי יושטשינסקי. 

--- שוין, זיך באטראכט? --- איז שווער געפאלן די שטים פון סטארשינא. 

-- איך -- נאָך ניט. איך ווייס נאָך ניט.. -- האָט געענטפערט א פּױער מיט א לאנגער 
געלער באָרד און גרויסע איבערגעשראָקענע אויגן. ער האָט פארמאכט די אויגן און געבליבן 
שטיין אף עטלעכע מינוט מיט פארשלאָסענע ליפּן. איבערגעציילעמט זיך, האָט ער זיך אוועקגע- 
זעצט אין א זײַט, װי ער זאָל װעלן, מע זאָל זיך באגיין אָן זײַן ענטפער. ענטפערן האָט מען 
אָבער געמוזט, אָן דעם װעט מען קיינעם פונדאנען ניט ארויסלאָזן. 

-- יאָ אָדער ניין, ענטפערט! -- גרילצט דעם סטארשינאס שטים. 

-- יאָ! 

-- יאָ! 

= יאָו 

ענטפערן די בײַזיצערס איינער נאָכן אנדערן. 

-- נו, און דו, מיכײילאָ? 

-- יאָ... -- דערהערט זיך מיכײַלאָס ענטפער. 

-- פארשרייבן מיר, הייסט עס, אז ס'איז דערוויזן געװאָרן. 

אפן פראגע-בויגן לייגט זיך אויס מיט א צעבראָכענעם קסאוו: 

;יאָ, דערוויזן". 
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ס'איז שטיל. שטיל ברענען די לאמפּאדעס בא די איקאָנעס. די שטילקײַט רוישט אין די 
אויערן פון די געשוווירענע, װאָס זײַנען בארופן צו לייזן דעם גוירל פון דעם מענטשן מיט דער 
שווארצער באָרד, וועלכער זיצט דאָרטן אין זאל אף זײַן אָנגעגליט אָרט און ווארט אומגעדולדיק, 
וויינט אין זיך. עפשער זאָגט ער איצט א פּאָסעק פון א קאפּיטל טילים, װאָס איז אים אין די 
דאָזיקע פאָרכטיקע מינוטן אופגעקומען אין זײַן אָנגעװײטעקטן מויעך. ווער ווייסט? 

און דאָ, אין באראטונגס-צימער, גרילצט ווידער די שטרענגע שטים פון דעם סטארשינא: 

--- איצטער הערט אויס אופמערקזאם די צווייטע און די לעצטע פראגע: 

-- אויב די געשטעניש, װאָס איז פארשריבן אין דער ערשטער פראגע, איז דערויזן גע- 
װאָרן, דארפט איר איצט ענטפערן: צי איז דער באשולדיקטער, דער מעשטשאנין פון דער שטאָט 
וואסילקאָוו, קיעווער גובערניע, מענאכעם-מענדל, דער זון פון טעוויע בייליס, נײַן און דרײַסיק 
יאָר אלט, שולדיק דערין, אז ער האָט פריער בעקיוון פארטראכט און האָט צוזאמען מיט אנדערע, 
וועלכע די אױיספאָרשונג האָט ניט געפונען... 

-- אלע האָבן געהערט די פראגע? 

-- איך בעט נאָכאמאָל דורכלייענען, -- האָט געזאָגט דער געלער פּויער. 

זיינע שכיינים כאפּן א בייזן קוק אף אים: צו װאָס פארציט ער, ס'איז גאנץ קלאָר... 

ניין, אים, דעם פּױער אין דער אָפּגעריבענער מארינארקע, איז ניט קלאָר. צוליב אים מוז 
דער סטארשינא ווידעראמאָל דורכלייענען די צווייטע פראגע. דעם געלן פּויער האָט זיך אויסגע- 
וויזן, אז צוזאמען מיט די שרעקלעכע װערטער רײַסט זיך ארויס פון דעם סטארשינאס מױל 
מיט די צעפוילטע ציין עפּעס א מיעסער גערוך. 

--- פרעג איך: שולדיק צי ניט שולדיק? -- גרילצט ווידער דער סטארשינא. 

-- יאָ, -- ברומט א גראָבע שטים. 

-- יאָ, -- זאָגט נאָך איינער. 

-- ת דו, מיכײילאָ? 

געלער פּױער אין דער אָפּגעריבענער מארינארקע האָט האסטיק זיך א לאָז געטאָן צו 

דער א געפאלן אף די קני און קימאט מיט א היסטערישן קאָל אױיסגעשריען 

-- איך קאָן ניט... איך קאָן ניט באשולדיקן אן אומשולדיקן... 

איבערגעשראָקענע, פול מיט פּאכעד אין די אויגן, האָבן די אנדערע פויערים זיך אומגע- 
קוקט און דערזען, װי בא מיכײַלען טרייסלען זיך די אקסלען און דער גאנצער קערפּער זײַנער 
ציטערט. זיי האָבן דערהערט זײַן הייזעריקלעכע שטים: 

-- מע טאָר ניט... גאָט הייסט ניט... 

די פּריטשמעליעטע בײַזיצערס האָבן געקוקט אף זייער סטארשינא, וועלכער איז פון אופ- 
רעגונג געווען גרייט זיך ווארפן אפן געלן אין דער מארינארקע: 

--- שטיי אוף, מאך זיך ניט נאריש, מיכײילאָ... 

נאָר מיכײַלאָ איז געלעגן אפן דיל און ס'האָט אים געװאָרפן, װי אין א קאדאָכעס. 

-- טשעפּע אים ניט... -- איז צוגעגאנגען איינער פון די בײַזיצערס, א מאָגערער, מיט 
גלאנצנדיקע שווארצע האָר און מיט א יעזוס-בערדל. -- זעסט דאָך, ער רעדט מיט גאָט.. -- 
האָט ער בארויגעז א קוק געטאָן אפן סטארשינא. 

אין דער צײַט האָט מיכײַלאָ וילד זיך אָפּגעריסן פונעם דיל, שווער זיך אוועקגעשטעלט 
אף די ציטערנדיקע פיס, א וואקל געטאָן זיך און אויסגעשריִען: 

-- ניין, ניט שולדיק!.. 

--- קאָן איך אזוי פארשרײַבן? -- האָט שוין ווייכער געזאָגט דער סטארשינא און געקוקט 
אף די געשװווירענע. 

-- פארשרײיַב, פארשרײיַב: ניט שולדיק... --- האָבן אָפּגעהילכט שטימען. 

דער שווארצער איז צוגעלאָפן צום פענצטער-ברעטל, געכאפּט פון דאָרטן א קײַלעכדיק 
ברויט?, אוועקגעלייגט עס באם ראנד פונעם קײַלעכדיקן טיש, פעסט פארמאכט די אויגן און 
גענומען ארומקרייַזן עטלעכע מאָל ארום דעם טיש. בא זיך האָט ער געפויעלט: אוב נאָך זיבן 
מאָל ארומקרײיזן דעם טיש מיט פארמאכטע אויגן װעט ער מיט דער האנט טרעפן אפן ברויטל, 
איז א סימען -- בייליס איז שולדיק. נאָר אויב ער װועט ניט טרעפן מיט דער האנט אפן ברויטל, 
איז א סימען, אז בייליס איז ניט שולדיק. 

אלע בײַזיצערס און באזונדערס דער געלער פּויער האָבן אָנגעשטרענגט נאָכגעקוקט, װי 
דער מאָגערער שווארצער פּארשוין מיטן יעזוס-בערדל האָט װי א פארקישעפטער מיט פארי 
מאכטע אויגן זיך געדרייט ארום דעם טיש, שעפּטשענדיק עפּעס מיט די בלייכע ליפּן. מ'האָט 
געזען, װי זײַן בערדל ציטערט. װי א בלינדער, האָט ער מיט אויסגעשטרעקטע הענט געטאפּט 
ארום זיך די לופט, מוירע געהאט אָנצורירן דעם ראנד פון טיש, ער שעפּטשעט און שפּאנט, 
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שפּאנט און שעפּטשעט. אלע האָבן אײַנגעהאלטן דעם אָטעם, געקוקט, וי זײַן אויסגעשטרעקטע 
אָדערדיקע אויסגעטריקנטע האנט האָט מאכטלאָז זיך אראָפּגעלאָזט אפן הוילן טיש. דער מאָגע- 
רער מענטש האָט ארויסגעלאָזט א מעשונעדיק געשריי: 

-- ניט שולדיק! גאָט אליין איז פאר מענדלען ניט שולדיק! 

מיט דער שטארקײַט פון א לייב איז דאָס מאָגערע פּויערל צוגעגאנגען צום סטארשינא 
און מיט אלע קויכעס אויסגעשריען: 

-- פארשרייב: ניט שולדיק! 

אין דער רעגע האָט דער איזװאָשטשיק מאָסציצקי פאר אן אקסל א ריס געטאָן דעם 
שווארצן פּארשוין: 

--- װאָס פּלאפּלסטו און שרײַסט -- ניט שולדיק. ער איז יאָ שולדיק! 

דער מענטש מיטן יעזוס-בערדל האָט קימאט מיט איבערגעקערטע אויגן ווילד זיך צעשריען: 

-- נעמט אים צו פון מיר, דעם שווארצמייעניק!.. 

מאָסציצקי האָט זיך פארמאָסטן צו דערלאנגען דעם שווארצן א קלאפּ, אָבער דאָ האָט זיך 
אריינגעמישט נאָך א בײַזיצער -- א קאָנטראָליאָר פונעם קיעװער טראמװײַ. א מענטש מיט 
גרויסע װאָנצעס און מיט שטארקע הענט. ער האָט אָפּגעװאָרפן אין א ווינקל דעם איזװאָשטשיק 
און מילד געזאָגט דעם שווארצן: 

--- צוליב װאָס איז דאָס טרעפעניש, אנדריי גריגאָריעװויטש? אָן דײַן ברויט איז אויך קלאָר, 
אז בייליס איז ניט שולדיק. דו ווייסט עס דען ניט, סטארשינא? פארשרייב אויך מײַן ענטפער -- 
ניט שולדיק! 

זײַנע װערטער האָבן געקלונגען אזוי אנטשלאָסן, אז דער סטארשינא האָט ניט געוואגט 
צו דערווידערן. 

-- גוט, איוואן אלעקסייעוויטש, פארשריבן, --- האָט ער צוגעשטימט. 

גלײַך נאָך איוואן אלעקסייעוויטשן האָבן זיך אָנגערופן נאָך בייזיצערס: 

-- פארשרײַבט: ניט שולדיק! 

-- און מיך אויך: ניט שולדיק!.. 

די װאָגשאָל פון מענדל בייליסעס גוירל האָט זיך א הוידע געטאָן אין דער זײַט פון לעבן... 

די בײַזיצערס בעראָש מיטן סטארשינא זײַנען ארויס אין זאל, װאָס האָט מיט אומגעדולד 
געווארט אפן ווערדיקט. 

נאָך דעם, וי דער סטארשינא פון די געשוווירענע האָט געמאָלדן קאלטבלוטיק: ,ניט שול- 
דיק", -- האָט דער פאָרזיצער באָלדיריעוו זיך געווענדט צו בייליסן: 

-- איר זײַט פריי און קאָנט פארנעמען אן אָרט צווישן פּובליקום. 

א בלייכער, א דערשראָקן-אופגערעגטער, א פארכאלעשט-צעטומלטער, מיט ציטערנדיקע 
אייוורים און אונטערגעזעגענע פיס, איז מענדל בייליס מאכטלאָז א פּראל געטאָן אף דער באנק. 
ארום אים איז געווען טויהו-װאָװויהו... 


אפן פּלאץ לעם דער געריכט-געבײַדע זיַנען אלעמענס בליקן געווען געווענדט צום גאנעקל 
מיט די עטלעכע טרעפלעך, װאָס פירן אין געריכט. אלע מאָל האָט זיך פאנאנדערגעשפּרײט אן 
אנדער קלאנג: שוין, די געשווירענע זײַנען שוין ארויס פון זייער צימערל און דורכגעלייענט 
פארן געריכט דעם װוערדיקט, אז בייליס איז ניט שולדיק. אָדער פארקערט: ;עס געדויערט אזוי 
לאנג, מאכמעס דער אורטייל איז א שװערער, בייליס איז פארמישפּעט געװאָרן אף אײביקער 
קאטאָרגע". 

וי א נאָדל אין א װאָגן היי, האָט זיך דאָ, אפן פּלאץ, אָנגעזען ליפּע דער בלעכער, וועלכער 
האָט געזוכט צווישן אוילעם זײַן אייניקל. אין פּאָדעלקעס דימיען איז דער מענטש מיט דער 
שווארצער באָרד שוין געגאנגען אין דער באגלייטונג פון א שטרענגער וואך ערגעץ װײַט, אף 
יענעם וולאדימירער טראקט, װוּהין טויזנטער און טויזנטער אומשולדיקע און פארמישפּעטע אף 
קאטאָרגע האָבן זיך געצויגן און געצויגן אין זייער פארשאָלטענעם װעג אזש ביז סיביר, ביז 
דעם קאלטן קאנט, װוּהין אָנצאָליקע קאָרבאָנעס זיינען ניט דערגאנגען. ליפּע דער בלעכער האָט 
שוין געזען בייליסן א פארקאָוועטן אין קייטן, אין דער ארעסטאנטסקער גרויער האלבאָשע. מיט 
טרויעריק-פארומערטע אויגן פרעגט ער: ;פארװאָס איז דער גוירל געפאלן אף מיר, ניט אף 
דיר, ליפּע? דו האָסט אויך געקאָנט זײַן אף מײַן אָרט, אָדער מײַן שאָכן, סימכע דער שטריקל- 
דרייער, אָדער זײַװול דער סטאָליער, כאיִם דער שניַדער -- אלע װאָלטן זיי אף מײַן אָרט אזוי 
האכנאָעדיק-צעבראָכן און אומשולדיק-פארלאָזט געשפּאנט, פּונקט וי איך. אין די ,מאלכעסדיקע* 
קליידער פון דער צארישער גערעכטיקײַט װאָלטן זיי מיט געבויגענע קעפּ און פארװונדעטע 
הערצער געשפּאנט אין דעם איימעדיק-פארגליווערטן סיביר אף אָן א שיר ליידן און אומקום. 
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-- שטארקט זיך, בייליס, -- האָט געשעפּטשעט ליפע פּאָדעלקאָ, --- אויב איר ווילט, װעל 
איך אָנטאָן אײַערע מאלבושים און איר שטעלט זיך אוועק אָט דאָ, אף מײַן אָרט, און קוקט איר 
צו דעם בײזװוּנדער, זעט און הערט, פּונקט װי איך, װי די ,סאָיוזניקעס", גאָלוביאָווס כעוורע, 
לויפן ארום פארשמײַעטע און שרײיען ארײַן אין די אויערן: ,,בייליסן האָט מען פארמישפּעט אף 
אײיביקער קאטאָרגע"... 
-- פארמישפּעט אף הענגען. אָט דאָ לעבן באָגדאנס מאָנומענט װעט מען אופשטעלן א טליִע 
פאר אים... 
-- דיך װעט מען ה; רזע װאָרעם װאָס דו ביסט! -- האָט אָפּגעקלונגען א שטים פון א 
הויכן, ברייטאקסלדיקן מענטשן. ער האָט דרייסט אָנגענומען דעם ,סאָיוזניק?* פאר דער האנט, 
צוגעצויגן צו זיך און אים א ר געטאָן מיט דער גאנצער קראפט. -- פארמאך דאָס מויל! 
ס'איז צוגעפאלן דער אָװנט און געבראכט מיט זיך א פולן הימל מיט פינקלענדיקע שטערן 
און א קיל ווינטל, װאָס האָט זיך דערטראָגן פונעם דניעפּער אזש אהער, אפן הויכן ברעג, צו דער 
געריכט-געבײַדע, צו די גאסן, װאָס לאָזן זיך אראָפּ צום קרעשטשאטיק, צו דער שטאָט-דומע. 
איבער דער שטאָט טראָגט זיך אן איימע פאר די פינצטערע קויכעס, װאָס קאָנען זיך צעשפּילן 
וי נאָר פון דער געריכט-געבײַדע װעט ארויסקומען א פינצטערע יעדיָע... אָבער די פינצטערע 
יעדיִע איז ניט געקומען. די אנטוישטע שווארצמייעדיקע סטודענטלעך האָבן טיפער פארוקט אין 
זייערע קעשענעס דאָס געווער... 
אפן גאנעקל פון דער געריכט-געבײיַדע, צו וועלכן עס זײַנען געווען געװענדט די אויגן פון 
טויזנטער מענטשן, האָט זיך באוויזן בייליסעס פארטיידיקער זארודני. ער האָט אופגעחויבן די 
האנט און אויסגערופן: 
--- בייליס איז פרײַגעשפּראָכן.. 
מיט דער שנעלקײַט פון א ראקעטע האָט די יעדיִע זיך פארשפּרייט און איבערגעגעבן גע- 
װאָרן פון מויל צו מויל: 
,פרײַגעשפּראָכן, באפרײַט בייליסן!* 
ליפּע דעם בלעכער האָט זיך אויסגעדאכט, אז די אפדערנאכטיקע בלאָװע לופט איז פלוצעם 
באטאָגיק-העל געװאָרן און דער טונקעלער הימל איז אָפּגעטראָטן דער פילקאָלירנדיקער טאָג- 
שײַן די מערכאקים, וועלכע האָבן אופגעלויכטן צוזאמען מיט די שטערן; אים האָט זיך געדאכט, 
די זון האָט זיך באוויזן און זיך צעפלאקערט. ליכטיק איז געװאָרן אין אלע ווינקעלעך, און אלע 
די, וועלכע זײַנען דאָ געשטאנען אין פארקילטער ווארטעניש, האָבן דערהערט דאָס שאלן פון 
א בסורעדיק-פריילעכן האָרן: 
,;בייליס איז פרײַגעשפּראָכן!" 
און די בסורע האָט פארפלייצט די וועלט מיט רעגנבויגנדיקע פארבן. זי איז אוועק שאלן 
קלינגעוודיק און זינגעוודיק איבער דער גאָרער וועלט. 


קאָראָלענקאָ איז ארויסגעגאנגען אפן באלקאָן פונעם האָטעל-צימער. לוט דער אומגעוויינ- 
לעכער באוועגונג אף דער גאס האָט דער שרייבער פארשטאנען, אז אינעם לעבן פון דער שטאָט 
איז פאָרגעקומען עפּעס אויסערגעוויינלעכס. 

-- אללאָ, אללאָ, -- האָט אויסגערופן קאָראָלענקאָ. ער האָט דערזען כאָדאָשעװן אײַלן צום 
האָטעל. פארשטאנען, אז דאָס גייט דער זשורנאליסט צו אים, איז קאָראָלענקאָ אפגיך, ניט לויט 
זײַן עלטער, אים ארויס אנטקעגן. 

א פארסאָפּעטער האָט כאָדאָשעװו זיך אופגעהויבן אף די טרעפ. ער האָט ארויסגעבראכט 
בלויז איין װאָרט: 

--- פּרײיגעשפּראָכן 

באם אלטן שרייבער האָט דאָס פּאָנעם אופגעלויכטן, די אויגן זיינען פײַכט געװאָרן 

קאָראָלענקאָס פרוי און די טאָכטער זייַנען אויך ארויס אף די טרעפּ. 

-- פּאָזדראװליאיויג -- האָבן זיי ביידע אײינצײַטיק אויסגערופן, לאָזנדיק זיך צו קאָראָי 
לענקאָן, און זיך צעקושט מיט אים. 

אין צימער האָט קאָראָלענקאָ ארויסגענומען א פלעשל װײַן, אָנגעגאָסן איטלעכן צו א גלעול. 

--- לאָמיר אויסטרינקען פארן לויטערן געוויסן פון פאָלק. 

ער איז צוגעגאנגען צו כאָדאָשעװון, ארופגעלייגט ביידע הענט אף זײַנע אקסלען און, ארײַנ"י 
קוקנדיק אים אין די אויגן, געזאָגט: 

--- אזעלכע טעג פארגעסט מען ניט... 


1 איך באגריס דיך. 
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עפּילאָג 


עסטער זיצט בא זיך אין שטוב און וויינט. 
-- װאָס זשע ויינסטו? דער טאטע איז דאָך שוין אין דער היים, -- זאָגט דאָס עלטערע 
ייִנגעלע, 
בייליס איז פארנומען מיט די צענדליקער געסט, וועלכע זײַנען געקומען אים באגריסן. 
דאָך כאפּט ער זיך ארויס פונעם קרײַז, גייט צו מיט גיכע טריט צו דער פרוי: 
-- װאָס וויינסטו? איך בין דאָך שוין מיט אײַך אין דער היים. 
זי הערט ניט אוף צו וויינען, עס ציטערן בא איר די אקסלען, זי כליפּעט. 
-- הער אוף, עסטער. בארויק זיך. איצט איז שוין נישטאָ װאָס צו וויינען. 
נאָר זי וויינט אלץ. די וויִעס זײַנען רויט, אָנגעשװאָלן. 
געקומענע -- שכיינים, קרויווים, באקענטע כידעשן זיך, קוקן אף עסטערן מיט פרעגנדיקע 
א װאָס וויינט זי נאָך איצטער, קארג טרערן האָט זי פארגאָסן? ( 
פון פרייד וויינט עסטער. איר פּאטופּעט זיך נאָך ניט אין מויעך, אז איר מענדל איז פּאָטער 
געװאָרן פון דער טפיסע. 
אָן אופהער גייען אהער, אין דער ענגער שטוב, מענטשן, זיי ברענגען מיט זיך בארויקונג. 
צווישן אוילעם שלאָגט זיך דורך ליפע פּאָדעלקאָ, אָנגעטאָן אין שאבעסדיקן מאלבעש. ער 
שטעלט זיך אוועק אנטקעגן בייליסן, צעקעמט מיט דער האנט די באָרד און װאָנצעס. 
-- איך האָב געװאָלט אף אײַך א קוק טאָן, רעב מענדל, און אײַך זאָגן ברוך מתיר 
אסוריםו... 
-- ווער זײַט איר? -- פרעגט בייליס. 
-- אזא ייָד, וי איר. 
-- וי איך? 
-- יאָ, פּונקט אזא. זײַט באהיט פון אומרעכט און פון שרעק.. -- ליפּע גייט אװעק מיט 
שטילע טריט. 
און אָט זײַנען געקומען נאסטיע שישאָוא, פּעטראָ קאָסטענקאָ און טימקע װײַס. עסטער 
האָט גלײַך דערקענט די מאנצבלען. אויסווישנדיק די פארויינטע אויגן, האָט זי גענומען שעפּ- 
שען דעם מאן אפן אויער: 
-- מענדל, דאָס זיינען יענע... איך האָב דיר נעכטן דערציילט וועגן זיי. 
-- איך פארשטיי, --- בייליס קוקט זיך אײַן אין ביידע ארבעטער, וי ער זאָל זיי ערגעץ 
האָבן געזען. 
-- איר קענט אונדז, הער בייליס? -- פרעגט קאָסטענקאָ. 
-- איך קען אײַך ניט, ווצל איך אײַך איצט קענען... 
דאָװוידל דערמאָנט זיך, אז אָט די צוויי ארבעטער האָבן יענעם ווינטער-טאָג באזוכט זייער 
פאריאָסעמטע שטוב. ער לאָזט זיך צו זיי מיט א פרייַנטלעכן שמייכל. 
-- געדענקסט אונדז? -- פרעגט טימקע װײַס. 
- א א דער דיאדיע, -- װײַזט ער אף קאָסטענקאָן, -- האָט דערציילט, אז ער איז 
געזעסן אין טורמע. 
-- איר זײַט אויך געזעסן? -- וויל וויסן בייליס. 
-- געזעסז, נאָר ניט איבער קיין בילבל. 
נאסטיע שישאָווא גיט בייליסן א בוקעט בלומען. ,: 
-- הער בייליס, מײַן טאטע, וועלכן עס פּאסט ניט קומען צו אײַך -- ער איז א ריכטער, -- ( 
האָט געבעטן אײַך גריסן און ווינטשן.. -- זי האָט ניט פארענדיקט די פראזע, װײַל אף דער 
שװועל האָט זיך באוויזן וולאדימיר קאָראָלענקאָ. 
-- קאָראָלענקאָ: -- האָט עמעצער אויסגערופן. -- קאָראָלענקאָ איז געקומע. 
די מענטשן אין שטוב זײַנען שטיל געבליבן. קאָראָלענקאָ גייט צו צו בייליסן, נעמט אים 
ארום, דריקט אים צו דער ברוסט: 
-- איר האָט בא אונדז צוגענומען א שטיק געזונט, בייליס. איצט דארפט איר לאנג לעבן.. 
ווען קאָראָלענקאָ איז אוועקגעגאנגען, האָט דאָװוידל געפרעגט: 
-- ווער איז דער מענטש, טאטע? 
--- וולאדימיר קאָראָלענקאָ, א פאָלקס-שרײיַבער, -- ענטפערט איינער פונעם אוילעם. 
-- קאָראָלענקאָ, איינעֹר פון די, װאָס האָט זיך אײַנגעשטעלט פארן קאָװעד פון רוסלאנד, -- 
גיט צו א צווייטער. 


1{באָרוך מאטיר אסורים -- געלויבט איז דער, װאָס באפרײַט געפאנגענעי. 


ור ד 


פּייםעך בינעצקי 


(יײַסראַעל) 


ניט קיין גאסט בין איך... 


איך ווייס שוין 


אָ, כ'ווייס שוין, װאָס ס'האָט מיר פארפעלט 
אין אָט דעם אויסגעטרוימטן ווינקל, 

װוּ אלץ אין בלענדיקײַט צעהעלט, 

מיט ליבשאפטן פון הארץ צעפינקלט. 


איך ווייס שוין, װאָס אין ברוסט מיך נאָגט-- 
פארשטערט די רויַקײַט א װײַלע 

אין אָט דעם װוּנדערלעכן טאָג -- 

מײַן נויטן-היים פאר טויזנט מײַלן-- 


דאָרט גייט אָן דער געראנגל אלץ-- 
פאר רעגעס פרייד מע דארף זיך שלאָגן, 


דער צאָרן גיט א ווארג באם האלדז, 
די בלוטן זיך צום הארץ דערשלאָגן... 


כאָטש ס'איז מײַן אָפּרו שווער פארדינט -- 
די שלאפע גלידער היילונג מאָנען, 

װאָלט איך אף פליגלען פונעם ווינט 
געפלויגן, ווען כ'זאָל פליען קאָנען, -- 


צו שטעלן גיכער זיך אין ריי -- 
אן אקסל צושטעלן די ברידער, 

װײַל אין געראנגל איז מײַן פרייד 
און מײַנע פריידן --- אין די לידער. 


א שאָד איעדע רעגעי. 


וי װערי. 

נאָר איך, איך גיי שיר ניט אראָפּ פון זינעף 
אזויפיל שיינע ערד, 

אזויפיל ליבשאפטן געפינען 


אף אָט דעם שוימיק-רוישנדיקן ברעג, 

װוּ גאָלד איז אויסגעמישט מיט בלויען נעפּל... 
און ס'פלאטערן אזוי אדורך די טעג, 

וי װייַסע בליטן פון א רויזן-קעפּל, 


איך װאָלט געדארפט דאָ זײײַן כאָטש נאָך א יאָר, 
אף אָט דעם ברעג פון שטױיביקײַט צעגליטער -- 
װאָלט איך דערפילן: עס איז מײַן װאָר 

פון דאכקעס און אכזאָריעס אָפּגעשניטן... 

וי ס'איז א שאָד מיר איצט איעדע שאָ, 

איעדע רעגע איז מיר הארציק-טײַער, 

כאָטש כ'בין געקומען ערשט און בין נאָך דאָ.. 
אין אָט דער װוּנדער-ברידערשאפט געטרײַער, 
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כאָטש וועלכעלעך נאָך קושן אויס מײַן לײַב 
דאָס אויסגעמאטערטע אין ראנגלענישן 

שווערע -- 
א שווערע זאָרג צום הארצן זיך דערקלײַבט, 
אן אומעט טוט די פרײידיקײַט פארצערן-- 


דער אומעט פון דער ערשט פארלאָזטער היים, 
די ראנגלענישן אף א װײַל פארשטילטע, 

און דער פארדראָס, װאָס נאָגט אין מיר געהיים 
פאר די כאלוימעס אלץ נאָך ניט דערפילטע, 


כאָטש ס'איז דער קאָפּ באדעקט מיט װײַסן 
פראָסט 
און ס'גייען גיך אוועק די יאָרן --- 
מײַן היים, איך האָב דיך ערשט פארלאָזט, 
נאָר כ'האָב דײַן פארב קיין טראָפּן ניט 
פארלאָרןיי 


אין מאָסקװע 


גאס איין, גאס אויס, דורך דײַנע ליכטיקע בולווארן, 
איך שפּאן ארום און ס'ווערט מײַן טראָט ניט מיד. 
זינגט דײַן גערויש ארײיַן אין מיר א ליד. 

דײַן יעדער נײַער קלאנג טוט מיר צו זיך פארנארן... 


דײַן יעדער ראָג -- מיט הײימישקײײַט פארבעטן, 
1 


ביז אומגעריכט עס גיט אין בליק א בלענד 
דער רויטער פּלאץ, די רויטע קרעמל-ווענט. 
אָ, זיי געגריסט, דו הױפּטשטאָט פון סאָװועטן 


געקומען איז א ייִדישער פּאָעט 
מיט אופגעברויזטער פרייד אין זײַנע בליטן... 
מיט ציטער אינעם הארצן ער באטרעט 


די ערד דײַנע אין פרידן א בארוטע, 
װוּ יעדער שפּאן דערציילט דעם רום פון מענטש, 
װאָס איז מיט גליק פון פרײַער מי געבענטשט. 


ניט קיין גאסט 


א גאסט אף א וייל און ער זעט אף א מײַל, 
און איך בין א גאסט צווישן ברידער, 

װאָס האָבן אין מארש צו דעם גליק צוגעײַלט 
מיט ברויט און מיט װײַן און מיט לידער. 


אָ, ניי! ניט קיין גאסט, נאָר בא זיך אין דער 
היים -- 

די פריידן זיי זיַנען דאָך מײַנע. 

אין טורמעס האָב איך זיי געצערטלט געהיים, 

זי זאָלן דאָס לעבן באשיינען. 


די בלויקיײַט באָלגאריעס מיר זינגט אין 
געמיט -- 
איר יונגשאפט צעגליט מיר די בלוטן.. 


אהיים אין מײַן וועג כ'נעם די ברידערשאפט 
מיט -- 
זי וועט אונדז נאָך דינען צום גוטן. 


ניט װיַט איז דער טאָג, און מײַן דאָרשטנדיק 
לאנד 
װועט טרינקען דער פרײַהײַט לעכאיִם. 
אָקטיאבער-סענטיאבער -- די ברידערשאפט 
הײַנט, 
זי וועט צום ניצאָכן אונדז סטייען. 


איצט בין איך געקומען אן אייגענער דאָ, 
און ס'הארץ, װוי א הארץ, וויינט אָן טרערן -- 
פאר אָט דער צערוישטער צעזונגענער װאָר, 
װאָס טוט צו די ברידער געהערן. 


אויב מײַן ליד 


אֹ 


אויב מײַן ליד איז די פרוכט אפן בוים, 
װאָס מיט גאָלדענער שײַן אָנגעגאָסן, 
איז א שײַער א פולער מײַן טרוים -- 
און מײַן שעפע -- אריבער די מאָסן. 


באם צופוסנס פון קארמעל באגין, . 

הייבט מײַן ליד דעמלט אָן דאָרט צו וואקסן. 
יעדעס טראָפּעלע טוי-סעלעדין, 

עס צעפּלאצט פון גינגאָלדענע שלאקסן, 


און א זילב נאָך א זילב, גליד נאָך גליד, 
גלײַך די יאָדערס מיט פלייש זיך באלײַבן -- 
אָט אזוי צײַטיקט אויס זיך מײַן ליד, 

װאָס באשערט מיר די שעפע צו קלײַבן. 


ב 


אויב מײַן ליד --- דאָס געזאנג פון מאשין -- 
איז דער קלאפּ פון מײַן הארצן דער ריטם... 
און די פרייד, אָ, די פרייד איך געפין, 

אין דעם שטאָל ביזקל װײַס א צעגליטן. 


אין מיפראָץ, װאָס אין כײַפע דער שטאָט, 
שמעלצט מײַן ליד זיך אין בראנדיקן טיגל -- 
אין איעדן אן ארבעטער-טראָט, 

אין איעדערן לייג פון א ציגל -- 


שמידט א זילב אין א זילב זיך ארײַן -- 
אָט אזוי קומט דאָרט אוף שוין דער ניגן -- 
דורכגעוועבטער מיט פרייד און מיט פּײַן, 
װאָס די מאמעס אים זינגען בא וויגן. 
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נאָר מײַן ליד איז די פרוכט אפן בוים 

און מײַן ליד איז דער קינדערשער כאָלעם. 
און די ליכטיקסטע שײיַן אין מײַן טרוים -- 
אָט די הייליקע זילבן צוויי: שאָלעם. 


יעדער מינדסטער שפּראָץ אפן בייט, 
יעדע שווארץ-אופגעאקערטע סקיבע, 


יעדעס הארץ איבערפולטע פון פרייד, 
יעדע ווידעראנטפּלעקונג פון ליבע -- 


אומעטום אין מײַן שטראליקן לאנד; 

פון מאָטולע ביז איילאטער ברעגן -- 
מיט די זילבן צוויי, שאָלעם, באנאנד -- 
גייען ברידער די מאָרגנס אנטקעגן. 


װאַס יל איך דען? 


װאָס װויל איך דען?-- 


די הײימישקײַט 


זאָל היימען 


פאר איר, : 
פאר דיר, 


אין די היימען 


פאר אים, 
פאר אלעמען איניינעם. 


װאָס װויל איך דען? 
די גליקן, 


זיי זאָלן גליקן 


צו באגליקן 


דעם ברודערס אומעטיק-פארשטארטע בליקן -- 


זײַן הארץ עס זאָל 
די זינגענישן 
זינגען 


די ליבשאפטן, װאָס 


צו באזינגען 
עלנטע באצווינגעןי 


זיאמע טעלעםין 


א צופאל אפן וועג 


א הייב געטאָן די האנט כ'האָב אין דער הויך, -- 

די לאסטמאשין איז טייקעף שטיין געבליבן. 

איך האָב אין דער קאבינע זיך פארקליבן. 

ארויסגעשאָסן האָט א קניילכל רויך 

און אין דער לופט געגעבן זיך א שטויס, 

און װײַטער די מאשין זיך לאָזט פאָרויס. 

איך דארף פארפרי נאָך קומען אינעם דאָרף, 

צו וועלכן ס'איז א קילאָמעטער צוואנציק. 

איך וויג זיך אום צום טאקט פון יעדן װאָרף. 

דאָס אָרט פונעם שאָפּער איז טונקל-גלאנציק 

פון דעם מאשינען-אייל און דעם טאװאָט, 

װאָס פון װאָקזאלעכל געבראכט ער האָט. 

זאָל דער שאָפּער כאָטש טאָן אף מיר א בליק, -- 

צי װײַל דער אלטער שליאך איז פול מיט 
גריבער, 

איז קוקט ער אָנגעשטרענגט און שװײַגט 
דעריבער, 

צי װײַל אריבערפאָרן דארף ער באלד א בריק, 

װאָס האלב פון אים מע האלט אין רעמאָנטירן 

און ‏ שווער איז די מאשין אריבערפירן. 

צי װײַל ער איז שוין פון דער יאזדע מיד.-- 

גיי מאך א רייס אין אָט אזעלכע היצן. 

ס'איז פון דער היץ ניטאָ זיך װוּ באשיצן, 

און צודערצו אים נאָיעט יעדער גליד 

פון אָנלאָדן און אויסלאָדן אליין 

די קאנען, װאָס זיי זײַנען שווער, װי שטיין. 


צי װײַל איך בין בא אים ניט נויסע-כיין, 


די זקייגע 


מיט דריבנע טריטעלעך א זקיינע 

זיך אײַלט אהיים פארביי דעם צווינטער. 
זי אײַלט פון מערקל, װאָס געפינט זיך 

אף יענער זײַט פונעם װאָקזאלכל. 


די לאנגע האנט פון דעם שלאגבאום 

האָט אף צוריק דעם וועג פארשטעלט איר. 
זי בייגט זיך אָן און קריכט ארונטער 

און גיך זי לויפט אדורך די ליניע. 


עס גלאנצט פון טוי די שמאָלע סטעזשקע, 
װאָס אינעם גראָז איז אױיסגעטראָטן. 


צי װײַל ביכלאל ער האָט מיך ניט אין זינען, 
אײַ דאָס, װאָס כ'זיץ בא אים אין דער קאבינע 
און ניט געלאָזט האָט ער, צופוס כ'זאָל גיין, -- 
איז נאָר דערפאר, װײַל יעדערן, װאָס גייט, 

אים אונטערפירן איז ער שטענדיק גרייט. 


און עפשער איז ער אָן א ברעקל נײַגער? 
און עפשער איז ער סטאם א מענטש א שװײַגער? 


און איך ---א שווערע מאָדנעקײַט איך פיל,.-- 
עס ווילט זיך מיר פון אים א װאָרט דערהערן. 
איז פרעג איך עפּעס-- ענטפערט ער ניט גערןף 
און ווידער איז אין דער קאבינע שטיל. 

א קוק טאָן זאָל ער כאָטשבי אין מײַן זײַט, 
איך טראכט: װוּ נעמען זיך אזוינע לײַט? 


פון ביידע זיײַטן-- אױיסגעשפּרײט דער סטעפּ, 

א ראָד געטאָן א שפּרונג האָט אף א הרודע.-- 

די שווערע הענט פארקלעמען שטײַף דעם 
רודער. 

און מיטאמאָל: עס האָט זיך צוגעקלעפּט 

אנטקעגן זײַנע אויגן אפן גלאָז 

א פלאטערל -- אינגאנצן סאמעט-ראָז, 


-- װאָס דארף עס האָבן דאָ אף דער מאשין, 
ס'איז װינציק אינעם סטעפּ פאראנען בלומען?-- 
האָט ער געטאָן א זאָג און האָט גענומען 

און אויסגעדרייט צו מיר זײַן פעסטע קין. 

אין בליק אזא מין קינדערישע פרייד, 

און ער האָט זיך צו מיר צעשמייכלט ברייט. 


ער האָט צו מיר גענומען ריידן, ריידן... 
ס'איז מיר געווען א שאָד מיט אים זיך שיידן. 


די ווייכע פוטערנע פּאנטאָפל 
באדעקט זיך האָבן מיט א פײַכטקײַט. 


פון די באגינענדיקע נעסטן 

זיך שיטן אויסעט מאכנעס פויגלען, 
זיי ווילן, נעבעך, איבערשרײַען 
דעם ראש פון די עלעקטרע-צוגן, 
װאָס טראָגן דורך זיך אלע װײַלע. 


עס ציט מיט קילקײַט פון דעם טײַכל, 

עס שמעקט מיט סמאָלע פון די סאָסנעס, 
װאָס פאָכן מיט די שווערע צװײַגן 

און שיטן ראָסע אף די קװאָרים. 

די אלטע טראָגט אין האנט א קוישל, 

װאָס אויסגעשטריקט זי האָט פון שטריקלעך, 
פון דאָרטן שטעקן, װי די שפּיזן, 

די פרישע ציבעלעס די גרינע. 
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און אף די ציבעלעס פון אויבן, 

װוּ ס'יקריכט א ווערעמל פּאװאָליע, 
וי אפן בייט בא זיך אין גאָרטן, 

די רעטעכלעך די רויטע פינקלען 

פון אונטער די געדעמפטע בלעטלעך. 


און אין א סלאָיִקל, װאָס לויכט זיך, 
וויגט אום זיך סמעטענע א ביסל, 
װאָס ס'האָט די אלטע פונעם פינגער 
א לעק געגעבן בייסן קויפן, --- 

װײַל זויערע װאָלט זי ניט נעמען. 


זי האָט דאָס סלאָיַקל װאָס בעסער 
ארײַנגעמאָסטיעט אין די בלעטער,.-- 
אז ס'זאָל די סמעטענע, כאָלילע, 

זיך ניט צעפּליוסקען בייסן טראָגן -- 
עס איז א שאָד איעדעס קאפּל. 


און אפן סאמע דעק-- פון אונטן, 
מיט די געבײַלטע טעמפּע שטערנס, 
אין קוישל שטריקלנעם זיך שטויסן 
די פאראיאָריקע קארטאָפל. 


קיין נײַע האָט זי ניט געקויפט נאָך, 
װײַל קליינע זיַינען זיי, װי ניסלעך, 
און וואסערדיק דער טאם געוויס נאָך, 
און טײַערלעך פאר איר דער מעקעך. 


ווערטושינקע- 
טײַבעלע 


װאָס דרייסטו זיך, װאָס פּלאָנטערסטו, 
ווערטושינקע-טײַכעלע? 

שוין זשע ניט געקאָנט האָסטו 

אן אנדער וועג, א גלײַכערן, 

דאָ אָפּזוכן, געפינען זיך 

אין קוסטעס, װאָס פארשפּינען דיך? 
וווּ א שטיין א מאָכיקער, 

װוּ א קאָרטש א קנאָכיקער, 

אָן א זייַט פארקערעוועסט, 

און דער וועג דיר שווערער ווערט. 


אָט אין זאמד פארגראָבסטו זיך, 

אָט א בוים פארשטאָפּט האָט דיך, 
אָט האָסטו א פאל געטאָן 

אף צװײַגן אָנגעוואלגערטע. 

און ווידער נעמסטו פּלאָנטערן, 

דײַן וועג ווערט אלץ געבראָכענער, 


מיט אָט דעם גוטס, װאָס איז אין קוישל, 
אהיים זי אײַלט פארביי דעם צוויגטער, 


עס לויפן איר ארויס אנטקעגן 

די גרויע שטיינערנע מאצייוועס, 

און אלע נעמען איר דערמאָנען, 

אז ס'איז שוין ניט קעדיי צו איילן, 
אז אָט -- זי וועט צו זיי באלד קומען. 


און זי --- זי זאָל כאָטש זיי באמערקן, 

זי זעט זיי גאָרניט פאר די אויגן, 

און אז דער טויט, װאָס ווארט זי אונטער, 
זאָל האָבן גאָר אף איר א שליטע. 


זי האָט דערזען זיך שוין באם אויוון, 
װוּ נעמען װעט זי די קארטאָפל 

און אויסוואשן אין קלאָרן וואסער, 
אוועקשטעלן אין פעלצן קאָכן. 


זי וועט מיט סמעטענע באגיסן 
די פרישע ציבעלעס די גרינע, 
די רויטע רעטעכלעך צעבראָקן 
און אלץ צוזאמען איבערמישן. 


איר אייניקל, װאָס טוט נאָך שלאָפן 
אזוי געשמאק אף דער טעראסקע, 
װאָס איז צו איר אין געסט געקומען 
נאָך נעכטן אף א גאנצן זונטיק, --- 
װעט עסן דאָס מיט גרויס האנאָע. 


עס זאָל דאָ ניט דערמאָנט ווערן, 
װוּהין דו ביסט פארקראָכן גאָר! 


דײַן אויסזען ווערט אלץ טונקעלער, 
די ברעגן דײַנע --- בלאסערע, 

דײַן פרייד איז א דערטרונקענע 

אין דײַנע מוטנע וואסערן... 


אָט פונעם אויג פארלאָרן ווערסט, 
און דערנאָך ערשט פאר א װערסט 
אפּדאָסנײַ געבאָרן ווערסט. 


אָט לויפסטו דורך א לאָנקעלע 

א פריילעכער, א קלאָרינקער, 

וי קיינמאָל װאָלסט ניט בלאָנקען דאָ 
דורך בלעטער פאראיאָריקע, 

דורך פוילע װאָרצלען האָריקע, 

דורך שטרויכלונגען, דורך שטערונגען, 
װאָס בײַקומען איז שווער געווען. 


כ'האָב ניט געהערט דײַן קלאָגן זיך, -- 
אליין האָסט דורכגעשלאָגן זיך. 


צאוסל? בוכבינדער 


מײַנע עלטערן, װאָס זײַנען אומגעקומען 
דער דײַטשישער אַקופאציע 


בא דעם טאָפּאָל 


צווישן אלע שויבן איז אויך מײַן שויב פארלאָשן, 
צווישן אלע הײַזער איז אויך מײַן הויז פארברענט, 
עס ליגט דאָס שטעטל מײַנס אף דר'ערד אָן לאָשן, 
מיט אויסגעזעצטע שויבן, פאר דער וועלט. 


צווישן אלע סעדער איז אויך מײַן סאָד דאָ ליידיק, 
צווישן אלע ברונעמס איז אויך מײַן ברונעם פוסט, 
אף פארברענטע צװוײיגן הענגט א שװוערער ווייטעק, 
און א גרויסער טרויער ליגט אף יעדן קוסט. 


איז בא וועמען פרעגט מען, װוּ קאָן זײַן מײַן שוועסטער 
און װוּ איז מײַן מאמע מיט איר שטילן כיין?.. 

ס'האָט איר קאָל פון צאָרן דאָ געבראָכן פענצטער, 

ווען געבעטן ראכמים האָט דאָ יעדער שטיין. 


צווישן ווענט פארברענטע גיי איך אום איצט איינזאם, 
א פארבלאָנדזשעט ווינטל וויגט אן אלטן דראָט, 

די פארברענטע היים איז פּוסט אצינד און גרויזאם, 
ס'האָט א גרויסע סרייפע אָפּגעװישט מײַן שטאָט. 


פון דעם אש דעם קאלטן פון פארברענטע ווינקלען 
כ'זע, וי ס'גייט מײײַן מאמע אין א שווארצן קלייד, 
און אזא מין בענקשאפט אין די אויגן פינקלט, 
ביידע הענט, װוי פליגלען, האָט זי ברייט צעשפּרײט. 


,קום, מײַן זון מײַן טרײַער, קום צו יענער לאָנקע, 
קום צו יענעם טײַכל, װוּ די קלאדקע ליגט, 

אין טשערעטן גרינע פלעגסטו קינדװײַז בלאָנקען 
און אין וואסער שפּרינגען פון דער אלטער בריק... 


גליקלעך בין איך איצטער, װאָס מײַן זון מײַן שיינער, 
ביסט אוועק פונדאנעט צו א פרײיער וועלט. 

אונטער שלאנקן טאָפּאָל ליגט א בארג מיט ביינער, 
צווישן זיי אויך מײַנע גליווערן אין קעלט. 


קום, מײַן זון מײַן טרײַער, קום צו יענעם טאָפּאָל, 
אונטער זײַנע װאָרצלען ליגט דײַן שוועסטער טויט, 
דאָרטן ליגט דײַן זיידע בא דעם בוים צוקאָפּנס, 

און ארום די ערד איז ביז אצינד נאָך רויט. 


צווישן טאָפּאָלס צװײַגן אינעם פעלד דעם הוילן 
האָט איין טרייסט אין הארצן מיר געוועבט די נאכט, 
װאָס טאליאָנים בייזע האָסט מיט דײַנע קוילן, 

וי דאָס גראָז, געקאָסעט אין גערעכטער שלאכט"... 


און מײַן מאמע בענטשט מיך, און זי קושט מײַן שטערן, 
אירע הענט די דארע זײַנען צארט און קאלט, 

ניט קיין טויען-פּערל, נאָר א יאם פון טרערן 

האָט פארפלייצט די לאָנקע ביזן ראנד פון וואלד. 


בייס 
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ווחדםט ! 


איר פארגליווערט פּאָנעם איז צעקנייטשט פון זאָרגן, 
פון איר הויכן שטערן כישאר אראָפּ די ערד, 

אין מײַן מאמעס הארצן איז מײַן פאָלק פארבאָרגן, 
פון די טויטע אויגן קוקט א גאנצע וועלט. 


העלף מיר, שלאנקער טאָפּאָל, דו מײַן קרוין מײַן שענסטע, 


העלף מיר, כ'בעט דיך, טראָגן צאָרנדיקן װײי, 
אין דײַן יעדן װאָרצל רינט דער צאר פון שוועסטער, 
אינעם רויש פון בלעטער כ'הער דאָס קאָל פון זיי. 


א דערשטוינטער שטיי איך בא דעם בוים דעם גרינעם, 
כ'הער: די זאפט די פרישע צו די בלעטער רינט. 
מיטאמאָל דערשפּיר איך -- די מאמע ווערט אנטרונען 
אין די טונקלע פעלדער, אין דער נאכט פארשווינדט.., 
מײַנע הענט כ'שטרעק אויסעט צו די טונקלע װײַטן, 
און איך רוף פארצווייפלט: מאמע, קער זיך אום! 

נאָר א שווארצער טרויער קוקט פון אלע זײַטן, 

און די הויכע שטערן ווינקען צו מיר שטום. 


אזא שווערע מידקײַט שליסט מיר צו די אויגן, 

און מײַן קאָפּ פארנייג איך צו דעם טאָפּאָלס שטאם, 
און די ווייכע בלעטער צו מײַן קאָפּ זיך נויגן, 

און איך ווער דערטרונקען אין א גרינעם יאם. 

און דער ווינט דערמאָנט מיר אין א נאכט א פרײיער, 
ווען פון הארץ די זאָרגן שווימען.שטיל אוועק, 

ווען אין הויך א שטערן האָט צעצונדן פײַער 

און האָט העל באלויכטן מיר דעם טונקלען וועג. 
ווען דאָס גאנצע שטעטל איז ארויס צוזאמען --- 
ס'איז געגאנגען שעפּן בא דעם טאָפּאָל רו, 

און מיט אלע קינדער איז געגאן מײַן מאמע, 

און זי פירט אונדז אלע צו דעם טאָפּאָל צו. 

אזא יאם מיט מענטשן אונטער זײַנע צװײַגן 

פלעגן דאָ פארברענגען ביז דער שפּעטער נאכט. 
עפשער קאָנסטו, קינדהײַט, װוידער נעמען קלײַבן 
מײַנע יונגע טרוימען פון פארשטויבטן שליאך? 


אָט-אָ שטייט דער טאָפּאָל, פּונקט וי דעמלט, קרעפטיק, 
און זײַן קרוין זײַן ברייטע צו מײַן הארץ זיך ווענדט: 
;אלע מײַנע בלעטער זײַנען שיין באהעפטיקט, 

און מײַן קרוין מײַן הויכע אונטער הימלען העלט. 

און אפסנײַ די בלעטער וואקסן איצט איניינעם, 

כ'וועל דײַן קאָפּ באקרוינען מיט מײַן שטילן גליק. 

ווען עס פאלן בלעטער, דארף מען דאָך ניט וויינען, 
װײַל אין יעדן פרילינג בליט דער בוים צוריק. 


ניין, דעם פּײַנט -- דעם טאליען װועט דער טויט ניט מײַדן, 


פאר צעהאקטע בלעטער, פאר דעם וי און צאר, 
אפצולאָכעס וואקסן מײַנע ברייטע צווייגן, 
פון דעם קלענסטן בלעטל וװוערן וועט א גוואר"... 


א דערשטוינטער שטיי איך בא דעם שטאם דעם גרינעם, 
כ'הער: די זאפט די פרישע צו די בלעטער רינט. 

צװוישן טויזנט ביימער כ'וועל מײַן בוים געפינען 

און צו אים כ'וועל קומען װוי אן אייגן קינד. 
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מארק גאלײַ 
העלד פון סאוועטנפארבאנד 


ניט לאנג צוריק איז אין פאריזש אפן אעראַדראַם בורזשע פאַרי 
געקומען דער וצאא אלװעלטלעכער סאלאַן פון אעראַנאװטיק און 
קאַסמאָס 

אף די באזוכער פון סאלאַן האָט א באזונדערס גרויסן רוישעם 
געמאכט דער נײַער סאַװעטישער רעאקטיװער לופט'לײַנער ,טו'144* 
און דער גיגאנט , אנ'22*. דאָס איז געװען א טריומף פון דער סאַװע- 
סישער אװיאיבויוּנג. 

מיר דרוקן דאַ די נאַטיצן פונעם העלד פון סאַװעטנפארבאנד, 
רעם פארזינסטפולן אויספרוּװיפליִער פון פססר פאָלקאַװניק מארק 
גאלײַ, װעלכער דערציילט װעגן די ערשטע שריט פון דער סאַװעטי- 
שער רעאקטיװער אװיַאציע. 


נאַטיפן פון אן 
אויפּפּרוו=-פליער 


איינס נאָכן אנדערן שטייען אוף אין זיקאָרן אָפּגעריסענע בילדער פון דער מילכאָמע. 
...דער ערשטער מילכאָמע-װינטער, א שטרענגער, בייזער, פערציקגראדוסדיקער ווינטער. 
אונדזער פּאָלק פּיקירנדיקע באָמבארדירער (שוין אזא מאזל בא די אױספּרוּוויפליִער-- 

אפילע מילכאָמע-צײַט זעצן זיי זיך איבער פון איין טיפּ אעראָפּלאנען אף א צוייטן) אָפּערירט 

אפן קאלינינער פראָנט. װוי פריער, זײַנען אין הימל פאראן א' סאך װייניקער אונדזערע אעראָפּלא- 

נען, װי פאשיסטישע. זעלטן ווען מע טרעפט בייס א שלאכט-ארויספלי א רינג פּאטרולירנדיקע 

;יאקן? אָדער סאמע איבער דער ערד שטורמאָוויקעס ,איל-2". דערפאר שוויבלט און גריבלט 

אינדערלופטן מיט דייטשישע אעראָפּלאנען. פארלוסטן, גרויסע פארלוסטן! 
זאלבעדריט -- קאראגאָדאָוו, יעפרעמאָוו און איך --- דערנעענטערן מיר זיך צו די פּאָזיציעס 

פון דעם קעגנערס ארטילעריע, אף מײַרעוו פון רזשעוו. אונטער אונדז---א הויכער ברעג פון 

ניט קיין ברייַטן טײַך, עס גלייבט זיך קוים, אז דאָס איז די װאָלגע. אָבער עס ליגט אונדז ניט 
אין קאָפּ געאָגראפיע: פון פאָרנט, װי טינט-פלעקן אף א ריינעם בויגן פּאפּיר, וואקסן אויס 

שווארצע אופרייסן -- דאָס פארצאמונגס-פייער פון דער זעניט-ארטילעריע. נאָך עטלעכע סע- 

קונדעס, און קאראָגאָדאָווס אעראָפּלאן, װאָס גייט לינקס פון מיר, רײַסט זיך אוף און װוערט 

פארוואנדלט אין איין שטיק פלאם, פון וועלכן עס שטעקן לעפּיש ארויס נאָר די עקן פליגל. מיר 
דוכט זיך, אז אפילע דורך די שויבן פון דער קאבינע פיל איך די היץ, װאָס זעצט פון דער 
ברענענדיקער מאשין. דער קנויל פײיער, װאָס אינװייניק אין אים זײַנען פארשפּארט אונדזערע 
כאוויירים, ווערט אינגיכן פארשװוּנדן. אין דעם דאָזיקן מאָמענט קערט זיך איבער מיט די 
רעדער ארוף יעפרעמאָווס אעראָפּלאן: װײַזט אויס, דער פּילאָט איז טויט. אָט הייבט אָן די מאשין 

קרום און לאָם אריבערפאלן פון דעם רוקן אף דער נאָז און טוט א פאל אראָפּ צו דער ערד. 

צווישן די אופרײיסן פון זעניט-סנאריאדן בלײַבט בלויז אונדזער איינזאמער פּיקירער. בלויז מיר 

אליין ווארפן אראָפּ די באָמבעס אפן ציל. בלויז מיר אליין קערן זיך אום אפן אעראָדראָם. 
און װײַטער פארלוסטן. אין עטלעכע טעג ארום קערט זיך ניט אום סעליװואנאָווס עקיפּאזש. 

מע קלאפּט אראָפּ יאקאָוולעוון. נאָר ---א מאָדנע זאך!--- דער ווייטעק און דער צאר טראָגן איצט 

גאָר אן אנדער כאראקטער, װוי מיט א האלב יאָר צוריק. אפן פאָן פונעם אָנגריף ווערן אפילע די 
שווערע פארלוסטן אופגענומען גאָר אנדערש, וי פריִער, --- עס דאכט זיך מער ניט, אז זי זײַנען 

אומזיסטע. 
און דער אָנגריף גייט -- אדרעאנאָפּאָל, פּענאָ, טאָראָפּעץ, גופע צו וויטעבסק ציט זיך שוין 


פון דעם בוד ,אומזיכטיקע באריערן". 
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דער שארפער קלין פונעם סאָוועטישן מיליטער. דער קעגנער איז, ניטאָ װאָס צו ריידן, שטארק, 
אָבער אויך אים, לאָזט זיך אויס, קאָן מען אויסלערנען אָפּטרעטן. 

..יון 1942. א נאכט-אָנפלי פון א גרופּע אונדזערע אעראָפּלאנען אפן בריאנסקער אעראָ- 
דראָם, װוּ עס זיַנען קאָנצענטרירט א סאך פאשיסטישע באָמבארדירער, אָנגעצילטע אף מאָסקװע. 
ווייסע סטויפּן שײַן פון די פּראָזשעקטאָרן, װאָס! האלטן זיך אין איין וויגן, אופרייסן פון 
אף דער ערד, אופרײַסן פון זעניט-סנאריאדן 0 דער לופט --און צווישן דעם אלעם א ברענענ 
דיקער אעראָפּלאן, װאָס גיט זיך שווער א קערעווע אף צאָפן. 

דאָס ברענט אונדזער אעראָפּלאן. 

דורך דעם רויש פון די מאָטאָרן הערט מען, װוי עס רעוועט דאָס פייער אונטערן פיוזעליאזש. 
פון דעם ליוק, װאָס געפינט זיך לעבן מײַן שטול און פארייניקט די קאבינע מיטן אינערלעכן 
כאָלעל פונעם פליגל, זעצט א פלאם. דער רייד-אפּאראט ארבעט, װײַזט אויס, ניט. עפּעס האָט 
איבערגעברענט אָדער עס האָט זיך באקומען א קורצשלוס, און ניט איך קאָן הערן די כאויירים 
פון עקיפּאזש, ניט איך קאָן זיי עפעסװאָס זאָגן. װועגן דעם, אז מיר זאָלן דערציען ביז דער 
פראָנט-ליניע, איז ניטאָ װאָס צו ריידן. דער ברענענדיקער אעראָפּלאן גייט אף צאָפן, צו די 
בריאנסקער וועלדער, און דערנעענטערט זיך צום פּארטיזאנישן קאנט. נאָר אָט צינדן זיך אָן בא 
מיר אף די פיס די אונטעס. מער ווארטן-טאָר מען ניט. בײַקומענדיק דעם אנטקעגנדיקן שטראָם 
לופט, ווארף איך זיך ארויס פון אעראָפּלאן און, 2 א רעגע אויסווארטן, עפן איך דעם פּאראשוט. 

...װאָגלענישן איבער דער טויטער, פארסארפעטער ערד. צוזאמענשטויסן מיט פאשיסטישע 
פּאטרולן. ענדלעך -- די באגעגעניש מיט די ש עס פון דער ראָגנעדינער בריגאדע. 

אין אונדזער טייל האָבן מיר, דער שטורמאן נ. נ. גאָרדײעוװו און איך, זיך אומגעקערט אף אן 
;או-52 פון קאפּיטאן קאָוואליאָװס עסקאדריליע, װאָס האלט אָן דורך דער פראָנט-ליניע די 
פארבינדונג מיט די בריאנסקער פארטיזאנער, -- זיך אומגעקערט, ווען קיינער האָט שוין, דעם 
עמעס געזאָגט, ניט געווארט אף אונדז. 

...בילדער פון דעם געזעענעם און איבערגעלעבטן שטויסן ארויס איינס דאָס צווייטע, כאָטש 
אליין האָב איך מילכאַמע געהאלטן שוין גאָרנישט אזוי לאנג--- מע האָט מיך אָפּגערופן צוריק 
אף אױיספּרוּוו-ארבעט, און שפּעטער פלעג איך שוין זײַן אפן פראָנט בלויז אין קאָמאנדירונגען 


...די שווערע פיר יאָר האָבן ארויסגעריסן פון אונדזער קאָלעקטיוו א סאך כאוויירים. נאָר די 
אױספּרוּװון פון אעראָפּלאנען האָבן ניט געטאָרט אָפּשטעלן זיך. יעדער אומגעקומענער אױספּרוּו- 
פליער איז גלײַך פארביטן געװאָרן. 

נײַע עקספּערימענטאלע אעראָפּלאנען האָט מען בייס דער מילכאָמע געבויט װײיניק. אלציינס, 
וי גוט דער דאָזיקער אעראָפּלאן זאָל ניט זײַן, האָט ער פראקטיש ניט געהאט קיין שום שאנסן 
איבערגעגעבן צו ווערן אין דער מאסן-פּראָדוקציע (און נאָר מיט אזא פּערספּעקטיוו ווערט דאָך 
געשאכן יעדע עקספּערימענטאלע מאשין). אף רעקאָנסטרויָרן אן אונטערנעמונג האָט זיך געפאָ- 
דערט עטלעכע כאדאָשים, אין מעשעך פון וועלכע עס װאָלט ניט ארױיסגעלאָזט געװאָרן ניט די 
נײַע, ניט די אלטע מאָדעל. דערלױבן זיך אזא לוקסוס מילכאָמע-צײַט האָט קיינער ניט 
געקענט. 

דאָך האָבן אלע פארשטאנען, אז אײיביק קאָן אזוי ניט זײַן. די מעגלעכקײַטן, וועלכע עס האָט 
געגעבן די פארפולקומונג פון דער אויסערלעכער און אינערלעכער אעראָדינאמיק פונעם אעראָ- 
פּלאן, זיַנען צום סאָף מילכאָמע פּראקטיש געווען אויסגעשעפּט. 

א נײַע, א גרעסערע שנעלקײַט האָט מען געקאָנט באקומען נאָר פאר דער פּרײַז פון א נײַער 
טעכנישער לייזונג. 

עס האָט זיך געפאָדערט א נײַער מאָטאָר, א לײַכטער, א קאָמפאקטער און גלײַכצײַטיק א 
סאך א מעכטיקערער, װי דער עקזיסטירנדיקער. עס האָט זיך געפאָדערט אן אעראָפּלאן מיט 
אבסאָליוט נײַע אעראָדינאמישע פאָרמען, אן אעראָפּלאן, װאָס זאָל מעסוגל זײַן רעאליזירן אזא 
קאָלאַסאלע מעכטיקײַט. 

די רעאקטיווע אויאציע האָט געקלאפּט אין אונדזערע טירן. 

און גאָר אינגיכן האָבן די ערשטע סאָוועטישע עקספּערימענטאלע רעאקטיווע אעראָפּלאנען 
,מיג-9* און ;יאק-15* זיך באוויזן אף אונדזער אעראָדראָם. 

יעדע נײַע מאשין רופט ארויס בא כעוורע פּליִער גאָר א באזונדערן, פּראָפּעסיאָנעלן אינ- 
טערעס. ס'איז איבעריק צו דערציילן, מיט װאָס פארא אויגן מיר האָבן געקוקט אף די נײַע 
מאשינעס, אף זייער סילועט, װאָס האָט אונדז צוערשט אויסגעזען צו זײַן שטארק אומגעוווינט און 
אויסטערליש. 
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באזונדערס האָט זיך אונטערשיידט פון אונדזערע אלטע אעראָפּלאנען דער ,מיג-9". זײַן 
פיוזעליאזש, פון פאָרנט אן אָנגעגױדערטער, איז צום עק-צו אלץ שמעלער געװאָרן און איז גע- 
בליבן הענגען נידעריק איבער דער ערד אף די ניט ברייטע צעשטעלטע , לאפּעס* פונעם שאסי. 
דאָרט, װוּ עס איז פון שטענדיק אָן געווען א פּראָפּעלער, איז קיין זאך ניט געווען, אָדער, ריכטי- 
קער געזאָגט, עס זײַנען געווען צוויי גרויסע לעכער -- עפענונגען, דורך וועלכע די לופט איז 
צוגעקומען אין די מאָטאָרן. די מאָטאָרן האָבן קרום ארויסגעשטעקט באם אעראָפּלאן פון בויך 
אזוי, אז דער רעאקטיווער שטראָם, װאָס האָט זיך ארויסגעריסן פון זיי, האָט באשװענקט דעם 
הינטערשטן טייל פיוזעליאזש פון אונטן. 

די מיטארבעטער פון דער קאָנסטרוקטאָרן-ביוראָ האָבן געפרעגט, װי געפעלט אונדז עפּעס 
זייער ,פּיצל". 

איך האָב אף דער פראגע געענטפערט מיט א קאשע: 

-- דאָס דאָזיקע לעכל... וװועט טאקע פליִען? 

די פאָרשטייער פון דער ,,פירמע" האָבן זיך צעלאכט, נאָר ליאָשע גרינטשיק, װאָס איז געווען 
באשטימט אלט פירנדיקער אויספרוּוו-פליִער פון דעם נײַעם אעראָפּלאן, האָט ניט געקאָנט רויָק 
אריבערטראָגן אזא כילעל-האשעם און האָט גלײַך אפן אָרט געמאכט א גענויעם אנאליז פון מײַן 
טעכנישן קאָנסערוואטיזם. 

גרינטשיק איז געווען אין סאמע בלי. ער איז געפלויגן דרייסט און זיכער. אן אעראָפּלאן 
האָט, פּונקט װוי יעדע קאָמפּליצירטע מאשין, זײַן ;כאראקטער", זײַן ,נעשאָמע". ניט אומזיסט 
זינדיקן די פּילאָטן אָפּט דערמיט, װאָס זיי ריידן ניט נאָר וועגן דער באציונג פונעם פּליִער צום 
אעראָפּלאן, נאָר אויך וועגן זייערע צווישנבאציונגען. גרינטשיקס , צווישנבאציונגען" מיטן אעראָ- 
פּלאן האָבן זיך באזירט אף באלעבאטישער פעסטקײיט, פון איין זײַט, און אָנפּניעסדיקער פאָל- 
געװזײיקײַט --- פון דער אנדערער. צומאָל, זאָל עס אים צו קיין גנײַ ניט זײַן, פלעגט זיך בא 
גרינטשיקן די דאָזיקע באלעבאטישע פעסטקײַט ארײַנרײַסן אין געביט פון צווישנבאציונגען 
מיט מענטשן, נאָר דאָ פלעגט ער גלײַך דערפילן, אז בא די כעוורע אױספּרוּוו-פּליער װעט עס 
קיין דערפאָלג ניט האָבן. מיט זי כאָכמעט מען זיך ניט. זיי האָבן געענטפערט א װאָרט פאר א 
װאָרט, און אמאָל -- און דאָס איז געווען פיל ערגער -- פלעגן זיי אים מאכן צו לײַטיש גע- 
לעכטער. לאנג פלענט מען זיך אף אים ניט בייזערן: אליין קרעפטיקע מענטשן, האָבן די אויס- 
פּרוּוו-פליִער פארשטאנען צו שאצן קויעך און קראפט בא אנדערע. 


ס'איז געקומען דער טאָג פונעם ערשטן ארויספלי פון ,מיג-9". 

דער ערשטער ארויספלי איז שטענדיק א געשעעניש פאר דעם גאנצן אױספּרוּװו-אעראָדראָם. 
עס ווערן אָפּגעשטעלט אלע איבעריקע ארויספליִען, קעדיי דער פליִער פון דער נײַער מאשין זאָל 
קענען רויָק ארופליען, זיך זעצן און צונויפשטעלן דעם גאנצן מארשרוט אזוי, װי עס ועלן 
פאָדערן די אומשטענדן, -- אז מע דארף, איז אין דער לענג, אז מע דארף -- איז אין דער ברייט. 
די דאָזיקע זייער ראציאָנעלע מאָסמיטלען שאפן אָבער אװטאָמאטיש אפן אעראָדראָם א מעכטיקע 
גרופע פּראָפּעסיאָנעלע ליידיקגייער. און טאקע אזוי, ווען עס פליט ארויס צום ערשטן מאָל א 
נײַער עקספערימענטאלער אעראָפּלאן, זײַנען די ראנדן פונעם פלי-פעלד, די באלקאָנען פון די 
דערבײַיִקע אמטלעכע געבייַדעס, אפילע די דעכער פון די אנגארן (פון דאָרט זעט מען אמבעסטן) 
געפּאקט מיט מענטשן. ביז עס גייען די צוגדייטונגען, פארמאכט זיך בא די ,, צושויער" ניט דאָס 
מויל, מע רעדט דעריקער וועגן גאנץ זײַטיקע טעמעס (דאָס פאָדערן די ניט געשריבענע קלאָלים 
פונעם היגן ,,גוטן טאָן"). 

אין דעט טאָג, וועגן וועלכן עס גייט דאָ די רייד, האָט דאָס אומגעוויינלעכע זיך אָנגעהויבן 
שוין אפן צוגרייטונגס-עטאפ: אָנשטאָט דעם, אז עס זאָלן גלײַך אף אן אָרט, לעבן די אנגארן, 
געלאָזט װערן אין גאנג די מאָטאָרן און דער אעראָפּלאן זאָל אליין צורודערן צום סטארט-פּאס, 
האָט מען דעם רטאקטיוון ערשטלינג צוגעטשעפעט צו א טראקטאָר און יענער האָט אים אוועק- 
געשלעפט צום סטארט. די רעאקטיווע מאָטאָרן זײַנען נאָך דעמלט געווען גרויסע פרעסער, און 
זיי װאָלטן פאר דער צײַט פון דעם צורודערן אופגעגעסן א באדײַטנדיקן טייל פון דעם אזוי 
אויך באגרענעצטן רעזערוו ברענשטאָף. נאָכן אעראָפּלאן האָט זיך אװעקגעלאָזט אן אװטאָבוס 
מיט טעכניקער און מאָטאָריסטן, אן אקומוליאטאָר-וועגעלע און א פײַערלעשער-מאשין. ווען די 
זאָזיקע גאנצע פּראָצעסיע האָט זיך דערקליבן צום סטארט, האָט זיך נאָך איר א לאָז געטאָן א 
פּאסאזשיר-אװוטאָמאָביל. ער האָט זיך ענערגיש געטראָגן פאָרויס פארביי די אומבאוועגלעכע 
אעראָפּלאנען, דירעקט צום סטארט. אין אװטאָמאָביל זײַנען געזעסן דער שעף פונעם פליִער- 
אָפּטײל פון אינסטיטוט דער אינזשעניער-פּילאָט ד. זאָסים, זײַן אָרדנטלעכער פארטרעטער דער 
עלטערער אױספּרוּוו-פּליִער נ. ס. ריבקאָ (איך זאָג אָרדנטלעכער, װײַל די ביטערע פליכט צו זײַן 
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אן אדמיניסטראטאָר האָט ניט געמיטן קיינעם פון אונדז) און אליין דער באלסימכע א. נ. גרינ- 
טשיק אין א קרעמאָוון קאָמבינעזאָן, אפן קאָפּ -- א װײַסער העלם, אין די הענט -- דער 
פּאראשוט. 

אָט זײַנען זיי צוגעפאָרן צום אעראָפּלאן. דאָס לעצטע מאָל באקוקט מען די מאשין אינװייגיק 
און אױיסװייניק. גרינטשיק טוט אָן דעם פּאראשוט און הייבט זיך אוף אין דער קאבינע. אפן 
לייטערל שטעלט זיך אויך דער אינזשעניער וו. װו. פּימענאָוו, װאָס פילט אויס אפן , מיג-9* די 
פליכטן פון א מעכאניקער. די דאָזיקע טראדיציע -- איינשליסן אין באשטאנד פון די אויספּרוּ- 
װוער פון א נײַער ערנסטער מאשין מענטשן פון א באדײַטנדיק העכערער קוואליפיקאציע, וי 
עס פאָדערן זייערע דירעקטע פליכטן, --- איז גאָרניט קיין איבעריקער לוקסוס. 

הינטערן עק פונעם אעראָפּלאן הייבט זיך אוף א װאָלקן שטויב, צו אונדז דערטראָגט זיך 
א צישענדיקער פּײַף (הײַנט איז אלץ ניט געויינלעך -- אפילע דער דאָזיקער קלאנג) -- די 
מאָטאָרן ארבעטן. װוי לויט א סיגנאל ווערן אלע אנשוויגן. 

מיר פארשטייען דעם צושטאנד פון דעם פליער אין אָט דעם מאָמענט. אלע זײַנע גײַסטיקע 
קרעפטן זײַנען מאָביליזירט. ער איז גרייט צו יעטװידן מעגלעכן ,סורפּריז". װאָס דאָס װעט 
זײַן -- ווייסט ער ניט (ווען ער װאָלט וויסן, װאָלט עס קיין סורפּריז ניט געווען). ווען עס װעט 
שוין קלאָר װוערן, װאָס עס שטעלט פאָר מיט זיך דער דאָזיקער סורפּריז, װעט זיך דער פּליער, 
װוי פּאראדאָקסאל דאָס זאָל ניט קלינגען, גלײַך בארויַקן. ריכטיקער געזאָגט, ער װעט זיך ניט 
בארויקן, ניין, פּאָטעט, דער שוין אויסגעארבעטער רעפלעקס װעט פארשפּארן דעם אומרו ערגעץ 
טיף אין די קעלערן פונעם באװוּסטזײַן. דער פיַנט, אָט איז ער, -- אלע קויכעס צום קאמף קעגן 
דעם פיַנט. דערוף זיַנען זיי דאָך מאָביליזירט געװאָרן נאָך אף דער ערד. 

נאָר אָט ווערט דער װאָלקן שטויב הינטערן עק פונעם אעראָפּלאן אלץ גרעסער און געדיכ- 
טער. די מאָטאָרן פייפן שוין ניט, זיי רעווען מיט אזא קאָל, װי מע װאָלט געריסן גלײַכצײַטיק 
טויזנטער שטיקער סכוירע --- און די מאשין רירט זיך פון אָרט. 

צוערשט האָט זיך אויסגעוויזן, אז זי לויפט איבער דער ערד פוילער, װי עס טוען עס גע- 
וויינלעכע אעראָפּלאנען. דערנאָך איז זי אוועק אלץ שנעלער און שנעלער. אָט האָט זיך די פאָ- 
דערשטע ראָד אָפּגעריסן פונעם בעטאָנירטן וועג.. די מאשין טראָגט זיך איבערן אעראָדראָם 
מיט אן אופגעהויבענער נאָז אף די גרונט-רעדער. נאָך איין רעגע -- און גרינטשיק איז אין 
דער לופט! 

א ביסל געהאלטן דעם אעראָפּלאן סאמע איבער דער ערד, גייט ער רויִק אוועק אין דער הייך. 
דאכט זיך, דערװוײַל איז אלץ אין אָרדענונג. 

די מאשין מאכט צויי ברייטע קרײַזן איבערן ראיאָן פון אעראָדראָם און, אָנגעצילט זיך 
פונדערװײַטן, הייבט זי אָן אראָפּנידערן. אָט איז זי שוין פון א קימאט אומבאמערקט פּינטעלע 
פארוואנדלט געװאָרן אין א האָריזאָנטאל שטרייפעלע, א רעגע שפּעטער זעט מען שוין די רעדער 
פון שאסי און אנדערע טיילן פונעם אעראָפּלאן, עס בלאנקט שוין דער פּלעקסיגלאס אין די 
פענצטער פון דער קאבינע. 

צום אעראָדראָם גייט דער אעראָפּלאן צו אף דער הייך פון צוויי- דרײַ מעטער. אויסגעצייכנט. 
גוט געמאכט דעם כעזשבף דער רויש פון די מאָטאָרן װערט אנשוויגן, וי אָפּגעשניטן מיט א 
מעסער. דער אעראָפּלאן טראָגט זיך נאָך א שטיקל צײַט איבער דער ערד, בארירט פאָרזיכטיק 
מיט די רעדער דעם בעטאָן און לויפט אוועק, פייפנדיק, איבערן סטארט-פּאס. 

דער ערשטער ארויספלי פונעם אעראָפּלאן, װאָס האָט באצייכנט מיט זיך דעם אָנהייב פון 
א נײַער עפּאָכע אין דער אוייאציע, -- דער דאָזיקער ערשטער ארויספלי האָט געבראכט גוטע 
רעזולטאטן! 

;דאָס לעכל" איז געפלויגן, און, דוכט זיך, ניט שלעכט געפלויגן. 

און גלײַך ווערט אף די באלקאָנען, אף די דעכער פון די אנגארן, אומעטום, װוּ עס איז מיט 
א פארטייעטן אָטעם געשטאנען קימאט די גאנצע ;באפעלקערונג" פונעם אעראָדראָם, --- אומע- 
טום ווערט א טומל, א געשריי ביזן הימל. די אָנשטרענגונג פון די לעצטע 20 מינוט מוז אויסגע- 
לאָדן ווערן. פארשטייט זיך, אזעלכע ווערטער, װי ,היסטאָרישע געשעעניש" אָדער , באדײַטנ- 
דיקע דערגרייכונג?, װעט איר ניט הערן -- זיי זײַנען דאָ ניט אין דער מאָדע. נאָר מיר קענען 
גענוג גוט איינער דעם אנדערן, קעדיי מיר זאָלן אבסאָליוט פּינקטלעך דערפילן די אלגעמיינע 
שטימונג. היינט איז זי --- קיין אנדער װאָרט געפין איך ניט --- א פיַערלעכע. 

דאָס איז אָבער געווען ניט די איינציקע געשעעניש אין דעם טאָג. 

סאכאקל עטלעכע שאָ זײַנען פארבײיַ --- און אלץ האָט זיך איבערגעכאזערט פון אָנהייב אִוֹי 
אפן סטארט האָט מען ארויסגעפירט דעם רעאקטיוון אעראָפּלאן ,יאק-15*, װאָס געשאפן האָט 
אים דער קאָלעקטיוו קאָנסטרוקטאָרן אונטער דער אָנפירונג פון א. ס. יאקאָװולעון. אין דער 
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דאָזיקער מאשין איז אין גרונט פולשטענדיק אײַנגעהיט געװאָרן די קאָנסטרוקציע פונעם פאר- 
ניכטלער ,יאק-3*, װאָס איז זיך אזוי קוינע-שעם געווען בייס דער מילכאָמע, נאָר אָנשטאָט דעם 
געוויינלעכן מאָטאָר מיט א פּראָפּעלער איז געשטאנען א רעאקטיווער מאָטאָר. מע האָט אפריער 
געקאָנט וויסן, אז קיין באזונדערס גרויסע שנעלקײַט װעט דערבײַ ניט דערגרייכט וװערן נאָר 
דאָס האָט געגעבן א מעגלעכקײַט צו באקומען אן אויסגעצייכנטן איבערגאנגס-אעראָפּלאן, אף 
וועלכן די טעכניקער, מעכאניקער און טאקע גופע די פליִער אויך איז געווען לײַכטער צו בא- 
הערשן די נײַע רעאקטיװוע טעכניק, װײַל עס זײַנען געװען א סאך באקאנטע, געװוינטע 
עלעמענטן. 

איך ווייס ניט, צי איז דער ארויספלי פון ;יאק-15* דעם זעלבן טאָג געווען פארפּלאנירט פון 
פּריִער, אָדער דער ארויספלי פונעם ,מיג-9* האָט געשפילט די ראָליע פון א מין קאטאליזאטאָר 
פון די געשעעענישן. אזוי צי אנדערש, נאָר אין עטלעכע שאָ ארום נאָך ארי ארויספלי 
האָט דער פֹלֵיֶער װו. אי. איוואנאָוו פונקט אזוי דערפאָלגרײַך אָפּגעריסן פון דער ערד נאָך איין 
יי א; א 

יאָ, דאָס איז געווען א גרויסער טאָג פאר אונדזער אויאציע. 


און אין אָװנט איז געװען א באנקעט. אונדזערע טראדיציאָנעלע סימכעס --אן ערשטער 
ארויספלי אָדער אן אנדער באדײַטנדיקע געשעעניש -- פלעגן פאָרקומען אין דעם זעלבן ענגן 
צימערל, װוּ מיר האָבן געגעסן מיטיק. די אָפיציאנטקעס נאסטיע און לענע פלעגן טאָן אלץ, װאָס 
זי האָבן נאָר געקאָנט, דער טיש זאָל זײַן אויסגעסארווערט אפן שענסטן אויפן, נאָר דערצו האָט 
באשײיַמפּערלעך געפעלט , רעקוויזיט", און דער איקער -- קיינער פון די אָנטײילנעמער האָט עס 
ניט געדארפט. 

אין דער שפּיץ פון טיש זײַנען געזעסן די באלסימכעס. גרינטשיק האָט באוויזן זיך לט 
כאפן אהיים און אָנטאָן זײַן יאָמטעװדיקן טונקל-גרויען אָנצוג. אף דער לינקער לאץ האָבן גע- 
בלאנקט צוויי לענין-אָרדענס, אף דער רעכטער -- צוויי אָרדענס פון דער פאָטערלענדישער = 
כאָמע. אף זײַן פריידיק שמייכלענדיק פּאָנעם איז געוו/ 7 אי א אזא שלאל לעבנס-ענערגיע, 
אז עס האָט זיך געדאכט, דעם דאָזיקן מענטשן איז באשערט צו לעבן די פולע הונדערט און 
צוואנציק! 

מיכאיל איוואנאָוויטש איוואנאָוו איז געווען אין זײַן געוויינלעכן ארבעטס-אָנצוג: ער איז 
דאָך געפלויגן אין דער צווייטער העלפט טאָג. און ביז דעם באנקעט האָט ער קוים באוויזן זיך 
אָפּפארטיקן מיט די אומפארמײַדלעכע פּראָצעדורן- מיטן אנאלין פונעם ארויספלי, מיט 
די ענטפערס אף די פראגן פון די אינזשעניערן, מיט דער דאָקומענטאציע (מע האָט געדארפט 
דאָס נייטיקע יק ביז אלץ איז נאָך פריש געווען אין זיקאָרן). אויך זײַן פּאָנעם האָט, 
פארשטייט זיך, געשײַנט, פּונקט װי די פּענעמער פון אלע איבעריקע צואנציק פּליִער, װאָס 
האָבן אָנגעפּראָפּט דאָס צימער, אין וועלכן עס האָבן געוויינלעך געגעסן מיטיק צען מענטשן. 


אין עטלעכע טעג ארום בין איך אוועקגעפלויגן קיין לענינגראד. ווער װועט זיך עס אָפּזאָגן 
אן איבעריק מאָל זיך זען מיט אייגענע און נאָענטע, זיך דורכשמועסן מיט יוגנט-פרײַנט, נו, 
פּראָסט און פּאָשעט זיך דורכשפּאצירן איבער דער היים- שטאָט! 

שיין זעט לענינגראד אויס, ווען דו קוקסט אים אָן פון דער ערד, שיין --- פון יאם, שיין -- 
אויך פון דער לופט. זײַנע מאגיסטראלן מיט זייערע שטרענגע ליניעס, די נעווא, דער אײַנגוס 
מיטן יאם-קאנאל, װאָס זעט אויס, װי א לאנגע גלײַכע לענינגראדער גאס, וועלכע איז זיך צע- 
לאָפּן מיט אזא אימפעט, אז זי קאָן זיך שוין ניט אָפּשטעלן און לויפט איבערן וואסער, -- װווּ 
נאָך װעט איר אזוינס געפינעןי 

שנעל -- דאָס גוטע האָט טאָמיד א טעװע גיך זיך ענדיקן -- זײַנען דורכגעפלויגן די 
עטלעכע טעג אין לענינגראד, און אָט זײַנען מיר ווידער אינדערלופטן! 

צוויי שאָ --- און דער אעראָדראָם איז שוין אונטער אונדז. מיר האָבן אראָפּגענידערט. צוגע- 
רודערט צום אָפּשטעל-פלאץ. אלץ װי געוויינלעך. ערשט ווען מיר האָבן זיך דערנעענטערט צו די 
אנגארן, האָבן מיר באמערקט די שווארץ-רויטע טרויער-פאָנען, װאָס זיינען אף זיי געהאנגען. 

-- װאָס? װאָס איז געשען? -- האָב איך געפרעגט בא די מעכאניקער, איידער איך האָב נאָך 
באוויזן ארויסקריכן פונעם אעראָפּלאן. 

-- אן אומגליק. גרינטשיק איז אומגעקומען... 

..אלץ איז פאָרגעקומען אומגעריכט און אומפארשטענדלעך. ער איז פארבייגעפלויגן דעם 
אעראָדראָם אף דער הייך פון עטלעכע הונדערט מעטער מיט א שנעלקײַט, אלנפאלס א קלענערע, 
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װי בייס די פריִערדיקע ארויספליען. פּלוצעם, בא אלעמען פאר די אויגן, האָט זיך די מאשין 
איבערגעקערט, זיך א ריס געטאָן צו דער ערד און ארײַנגעשניטן זיך אין איר טאקע דאָ, אפן 
ראנד פון אעראָדראָם. פון דעם, װאָס איז נאָרװאָס געווען א נײַער אויסגעצייכנטער אעראָפּלאן, 
איז געבליבן אזוי װינציק, אז וועגן די סיבעס פון דער קאטאסטראָפע האָט מען זיך נאָר געקאָנט 
אָנשטױסן. 


...אין דעם טאָג, ווען איך האָב באקומען דעם פאָרשלאָג נעמען זיך פאר אױספּרוּון דעם 
נײַעם ,מיג-9*, װאָס איז דרינגענדיק געמאכט געװאָרן אָנשטאָט דעם אומגעקומענעם, בין איך, 
געדענק איך, פון גאנצפרי געווען שטארק פארנומען. צוויי מאָל בין איך געפלויגן, און אין די 
איבערײיסן צוישן די ארויספליען האָב איך אין אײַלעניש געשריבן מײַן טייל פון עפּעס א פאר- 
שפּעטיקטן באריכט. 
--- מיר האָבן צו דיר אן איניען, מארק, -- האָט געזאָגט צו מיר זאָסים, --- פּרוו אויס 
דעם נײַעם ,מיג-9". 
ער האָט גערעדט מיט א טאָן פון א מענטשן, וועלכן ס'איז פלוצעם געקומען אין קאָפּ א 
גוטט אידיי, נאָר איך האָב פארשטאנען, אז דאָס איז ניט קיין עקספּראָמט. 
צו יענער צײַט בין איך שוין געווען ניט יענץ נאיוו באָכערל, װאָס האָט, דערהערנדיק דעם 
פאָרשלאָג --- אױספּרװון אן אעראָפּלאן פון שטאנדפונקט פון ,פלאטער", גלײַך געגעבן די 
האסקאָמע, עמעצער זאָל, כאָלילע, ניט אויסכאפּן בא אים די אינטערעסאנטע אופגאבע. איך בין 
געװאָרן, אויב, צום באדויערן, ניט קליגער, איז אלנפאלס עלטער, דערפארענער, און כ'האָב 
זיך אויסגעלערנט ניכטער אָפּשאצן מײַנע קויכעס און מעגלעכקײַטן. נאָר דאָ איז געווען גאָר אן 
אנדער זאך! 
פארן ,,מיג-9" האָב איך זיך גענומען אָן וואקלונגען. סיבעס זײַנען געווען א א סײַ 
עכטער פּראָפּעסיאָנעלער אינטערעס, וועלכן עס האָט ארויסגערופן בא אונדז אלעמען די דאָזיקע 
אוניקאלע מאשין, סײַ דער נאטירלעכער בא יעדן אויספרוּוו-פליִער פארלאנג א קוק : טאָן, װאָס 
איז דאָס אזוינס -- די נײַע אומגעהערטע שנעלקײַט, סײַ, לעסאָף, א קאָמפּליצירט געפיל, 
וועלכן מע קאָן אין א געוויסער מאָס פארגלײַכן מיט דעם געפיל פון א יעגער, וועלכער וויל אום 
יעדער פּרײַז פאנגען גראָד די כײַע, װאָס אין געראנגל מיט איר איז אומגעקומען זײַן כאווער.. 
מײַן ערשטער ארויספלי אפן , מיג-9* איז געווען באשטימט אף אינדערפרי, נאָר דער שטאר- 
קער ווינט, װאָס האָט, וי אפצולאָכעס, געבלאָזן אין דער קווער צום סטארט-פּאס, האָט געצװוּנ- 
גען אָפּלײגן דעם ארויספלי פון שאָ צו שאָ, און אזוי ביז אָװונט. דאָס נערווירט שטענדיק דעם 
פליער. 
ענדלעך האָט זיך דער ווינט בארויקט. 
איך זיץ אין דער קאבינע פונעם ,,מיג" און באקוק זי פּעדאנטיש --- פון לינקס אף רעכטס, 
אזא איז די אָרדענונג. פאר מיר שפּרײיט זיך דער פּוסטער סטארט-פאס. ארויספליען זײַנען פאר- 
ווערט. דער אעראָדראָם און די לופט ארום אים זײַנען פרײַ פון אעראָפלאנע. איך גיב די 
קאָמאנדע: 
-- לאָזן די מאָטאָרן! 
עטלעכע מענטשן -- דער שעף פונעם פליִער-אָפּטײל זאָסים, מײַנע פרײַנט די אױספּרוּו- 
פליִער ריבקאָ און אייניס, א פּאָר אינזשעניערן פון דער קאָנסטרוקטאָרן-ביוראָ --- שטייען א 
ביסל אָן א זײַט בא די אװטאָמאשינעס. לעבן דעם אעראָפּלאן געפינען זיך בלויז די מעכאני- 
קער און דער פירנדיקער אינזשעניער קארעוו. אים איז באזונדערס שווער אפן הארצן -- דאָס 
לעצטע מאָל האָט ער פּונקט אזוי-אָ, פּונקט אף אזא מאשין ארויסבאגלייט גרינטשיקן. איך פרוּוו 
פריילעך א װוּנק טאָן צו אים. ער ענטפערט מיט אן אויסגעמוטשעטן שמייכל. 
די מאָטאָרן האָט מען שוין אװעקגעלאָזט און אױסגעפּרוּוט. איך פארמאך דעם דורכזיכי 
טי לא קאָלפּעק איבער מײַן קאָפּ, גיב א צייכן, מע זאָל צונעמען די קלעצלעך פון אונטער די 
ער, און לאָז אָפּ די גאשעטקע פון די טאָרמאָזן. 
די ווארטעניש האָט זיך געענדיקט. עס הייבט זיך אָן די ארבע 
קוים האָט זיך די מאשין גערירט פון אָרט, וי איך ווער רויַק, א רויק. 
די שנעלקײַט וואקסט. איך הייב אוף די ראָד אף דער נאָז פון דער מאשין, פון דער זײַט 
כאפ איך א קוק און דערזע -- דער שנעלקײַט-װײַזער האלט שוין בא ,200, און קימאט גלײַך 
נאָך דעם רײַסט זיך די מאשין אָפּ פון דער ערד. 
און טייקעף הייבן זיך אָן קאָמפּליקאציעס. 
דער אעראָפּלאן יל אומבאדינגט פארייסן די נאָז. דערלאָזן דאָס טאָר מען ניט. אנדערש 
וועט ער פארלירן די שנעלקייט און װעט זיך א וואלגער טאָן אף דער ערד. דעריבער טו אין א 
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קוועטש דאָס הענטל אף פאָרנט, פון-זיך. װי א לעבעדיקע, לאָזט זיך ניט די מאשין, נאָר קיין 
גרונט אף צו באומרויִקן זיך איז דערװײַל ניטאָ -- וי באװוּסט, קאָן מען די אָנשטרענגונג ליק- 
ווידירן מיט דער הילף פונעם טרימער. און איך קוועטש אפן טומבלער פון די טרימערן, נאָר -- 
ניסים! --- די אָנשטרענגונג, ניט נאָר זי װערט ניט קלענער, זי ווערט נאָך גרעסער. איך פּרוּוו 
עס דערקלערן דערמיט, װאָס די שנעלקײַט וואקסט קעסיידער און איך באװײַז, װײַזט אויס, ניט 
צו רעאגירן אף דעם. דעריבער טו איך נאָכאמאָל, דאָס מאָל לענגער, א קוועטש אפן טומבלער, 
און... דאָס הענטל קריכט אף מיר מיט אזא אימפּעט, אז איך מוז זיך אײיַנקלאמערן אין דעם און 
נאָר אף אזא אויפן צווינגען דעם אעראָפּלאן פאָלגן מיך. 

דאָס קומט מיר אָן שווער, דערפאר איז מיר איצט, אלנפאלס, קלאָר, אז עס איז אָנגעפּלאָנ- 
טערט אין די טרימערן! פארשטייט זיך, דערנאָך, אף דער ערד, האָט זיך ארויסגעוויזן, אז אזוי 
טאקע איז עס געווען. 

איך האָב װוי ביגנייווע דערלאנגט א נעם אראָפּ די לינקע האנט פון דעם הענט? און א דריי 
געטאָן דעם טרימער-טומבלער אין דער פארקערטער ריכטונג. די אָנשטרענגונג איז גלײַך גע- 
װאָרן קלענער. איצט איז אלץ נאָרמאל. 

פון דער ערד האָט מען בלויז באמערקט, אז דער אעראָפּלאן, ווען ער האָט זיך אָפּגעריסן 
פונעם סטארט-פאס, איז אוועק אין דער הייך שטיילער, וי מע װאָלט זיך געקאָנט ריכטן. וועגן 
די פּיקאנטע דעטאלן האָב איך דערציילט, נאטירלעך, שוין נאָך דעם, װי איך האָב אראָפּ- 
גענידערט. 

און דערװוײַל --- א ברייטער קרײַז איבערן אעראָדראָם. די שמאדשטיק פונעם טרימער 
האָבן ניט קאליע געמאכט דעם אלגעמיינעם אײַנדרוק. ס'איז א זיכערע, פּאָשעטע מאשין, אָן 
קונצן. דאָס איז ניט קיין אריסטאָקראט, װאָס פאָדערט א באזונדערע באציונג צו זיך (עס זײַנען 
פאראן אויך אזעלכע אעראָפּלאנען), דאָס איז א סאָלדאט. 

בייסן צווייטן קרײַז דערלויב איך זיך צו מאכן עטװאָס שארפערע ווענדונגען, און פונדער- 
װײַטן, פון א מעהאלעך פון צען---צוועלף קילאָמעטער, הייב איך אָן אראָפּנידערן. 

כאָטש די מאָטאָרן ארבעטן מיט דער מינימאל מעגלעכער צאָל אומדרייען, איז אָבער די 
שלעפּקראפט זייער שטארק -- דער אעראָפּלאן לאָזט זיך אראָפּ ניט גענוג שטייל, און די שנעל- 
קײַט איז עפּעס צו גרויס. איבערצײַגט זיך, אז דאָס זעצן זיך אפן אעראָדראָם איז גאראנטירט, 
שליס איך אויס איין מאָטאָר, --- נידעריקער, נידעריקער, אָט איז שוין די גרענעץ פונעם אעראָ- 
דראָם. איך שליס אויס דעם צוייטן מאָטאָר. עטלעכע סעקונדעס הענגט די מאשין איבער דער 
סאמע ערד, דערנאָך זעצט זי זיך לײַכט אוועק און נעמט זיכער לויפן איבערן סטארט-פּאס. 

דאכט זיך, אלץ! 

ניין, נעכטיקע טעג. נאָך ניט אלע סורפּריזן. סאמע צום סאָף גיט בא מיר אונטער די פיס 
עפּעס א קנאק. דער אעראָפלאן לאָזט אראָפּ די נאָז און שלעפּט זי איבערן בעטאָן אזוי, אז אין 
אלע זײַטן פליִען פונקען, דערנאָך שטעלט ער זיך אָפּ מיט א פאריסענעם עק. איך קריך ארויס 
און איבערצײַג זיך --- פון דער נאָז איז אראָפּגעפלױגן די ראָד. דער לאבאָראטאָרישער אנאליז 
האָט באוויזן, אז די סיבע איז א דעפעקט אין דער שוייסונג. יאָ: װײַזט אויס, ניט איך אליין 
האָב זיך צוגעײַלט מיטן ארויספלי. 

אזוי צי אנדערש, נאָר דער ארויספלי האָט זיך אײַנגעגעבן. 

א ביסל פאריכט די , אראָפּגעטעסעטע* נאָז, פארביטן דעם פוס פון דער ראָד, איבערגעלייט 
די דראָטן פונעם טרימער, נאָכאמאָל דורכגעקאָנטראָלירט דעם גאנצן אעראָפּלאן, ביז דעם 
קלענסטן שרייפל --- און מיר זײַנען גרייט צו װײַטערדיקער ארבעט. 


אין צװועלף יאָר ארום נאָך די געשעענישן, װאָס זײַנען דאָ באשריבן, בין איך געפלויגן 
אף דעם רעאקטיוון לײַנער ;טו-104 אין אורלויב. 

אין אעראָפּלאן איז געווען ווארעם און שטיל. די סטיוארדעסעס -- שטאלטנע, עלעגאנטע, 
אבסאָליוט ערדישע מיידלעך -- האָבן דערלאנגט א פארבייסעכץ און װײַנטרויבן-זאפט. די פּאסא- 
זשירן האָבן געקוקט אין די קיַילעכדיקע פענצטער אפן הימל, אזא טיף בלויען, װי אף רעריכס 
הימאלייער פּייזאזשן. אייניקע פּאסאזשירן האָבן געדרעמלט. צוויי יונגעלײַט האָבן געשפּילט 
אין שאָך. א קליין מיידעלע אין א געשטריקט קליידעלע איז ארומגעגאנגען הין און צוריק איבער 
דער קאבינע. עס איז געווען רויַק, אָנגענעם, איך װאָלט געזאָגט, היימיש. 

נאָכן מאָדנע קורצן ביינהאשמאָשעס -- מיר זײַנען געפלויגן דער נאכט אנטקעגן -- איז 
פינצטער געװאָרן. דער הימל איז געװאָרן סאמעט-שווארץ, און די שטערן אף אים זײַנען געווען 
אזעלכע העלע און נאָענטע, כאָטש מיט דער האנט צו דערלאנגען. אין דער קאבינע האָט מען 
אָנגעצונדן שײַן. קימאט אלע פּאסאזשירן זײַנען אײַנגעשלאָפן. 
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און דער אעראָפּלאן איז געפלויגן אף אזא 
צװועלף יאָר צוריק 
זיי האָבן פאר דעם גענוג טײַער באצאָלט. 


הייך און מיט אזא שנעלקײַט, וועלכע זײַנען מיט 
געוועז צוטריטלעך בלויז פאר יעכידים -- פאר עטלעכע אויספּרוּו"פליער. 


איך האָב זיך דערמאָנט אין באכטשיוואנדזשי, גרינטשיקן, איוואנאָוון, ראסטאָרגויעון, דער- 
אָנט זיך אין פיל אינזשעניערן און געלערנטע, וועמעס קלוגע קעפּ עס זײַנען פאר אָט די יאָרן 


א געװאָרן. געפּרוּװוט זיך פאָרשטעלן דעם שלאל שעפערישע מענטשלעכע מי, 


אָן וועלכער 


ס'איז ניט מעגלעך ניט קיין רעאקטיווע אוויאציע, ניט ביכלאל קיין שום ניַס אף דער וועלט, 


פארטראכטערהייט בין איך געזעסן באם פענצטער. אונדזער ,טו-7104, א 
דירעקטער קאָרעוו פון די ערשטע רעאקטיווע אעראָפּלאנען, איז 


װײַטער, נאָר 
גטפלויגן אין דער סטראטאָספער. 


ייִדיש -- ב. קאַטיק. 


דער העלדישער און באשיידענער טענטש 


עס פירט זיך שוין אזוי: באקענט מען זיך מיט עמעצן 
אף א קוראָרט, פארשרײַבט מען יענעמס אדרעס, נאָר 
קערט מען זיך אום אהיים, פארגעסט מען ארײַנקוקן אין 
דעם נאָטיץ-ביכ?, װוּ עס זײַנען פארשריבן די אדרעסן 
פון די נײַע באקאנטע. איך בין אין דער הינזיכט, פאר- 
שטייט זיך, קיין אויסנאם ניט. 

אײינמאָל -- געװען איז דאָס אין פעוראל 1959 -- 
עפן איך אוף די ,פּראװדא" און לייען איבער אן אוקאז 
פונעם אויבער-סאַָװעט װעגן אײַנשטעלן א נײַעם בעקאָ- 
װעדיקן טיטל: ,פארדינסטפולער אױספּרוּװ-פליִער פונעם 
סאָװועטנפארבאנדיי און אין דער זעלבער צײַטונג -- אן 
אוקאז װעגן געבן דעם דאָזיקן טיטל צען אױספּרוּו- 
פליִער, צװישן זײי -- אויך דעם העלד פון סאָװעטנפאר- 
באנד מארק לאזארעוויטש גאלײַען, מיט װעמען איך האָב 
זיך מיט יאָרן צוריק באקענט אין איינעם פון די קיסלאָי 
װאָדסקער סאנאטאָריעס און װעגן װעמען איך האָב בלוין 
געװוּסט, אז ער איז א ליבער, הארציקער מענטש און 
שוין. 

קלאַר, אז איך האָב אים גלײַך אָנגעקלונגען. נאָר קוים 
האָט זיך אין מײַן באגריסונג אריינגעכאפּט א באגײַסטערט 
װאָרט, האָט ער מיך באלד העפלעך אָפּגעשטעלט: 

-- גלייבט מיר, איר טרײַבט איבער. 

אין א יאָר ארום האָב איך איבערגעלײענט א לױב- 
ארטיקל װעגן דעם שרײַבער מארק גאלײַ, װעגן זײַן 
װערק ,דורך אומזעבארע באריערן", װאָס איז געװען 
פארעפנטלעכט אין דעם זשורנאל ,נאָװי מיר" אין 1960. 

דאָס מאָל, װען איך האָב אָנגעקלונגען גאלײַען צו בא- 
גריסן אים מיט זײַן ערשטן ,ארויספלי* אין דער ליטץ- 
ראטור, בין איך שוין געװען מער געהיט. 

ניט אזוי די באגײַסטערטע קריטישע ארטיקלען, װאָס 
האָבן זיך באויזן אין די צײַטונגען און זשורנאלן, װי 
די פילצאָליקע בריוו פון די לייענער האָבן געצװוּנגען 
דעם ביז גאָר פארנומענעם פּאָלקאָװניק מארק גאלײַ זיך 
װידער נעמען פאר דער פּען, און אין דעם זעלבן זשור- 
נאל זײַנען אין די יאָרן 1963 און 1965 געװען פאר- 
עפנטלעכט זײַנע: ,באם אױספּרוּװן אין הימל* און , בייסן 
פליִען און נאָכן פליִען". 

פון די דאַזיקע װערק, אין װעלכע דער אװטאָר באמיט 
זיך אױיסמײַדן ריידן װעגן זיך, װערט דאָך קלאָר, אז 
מארק גאלײ איז איינער פון די באדײַטנדיקסטע אװטאָרי- 
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נע באמערקונגען און אָני 
עזעענסטע אװיא-קאָנסטרוק- 
װאָס די מערהײַט 
כאוויירים. דאָס זײַנען 

יז פון א פּליִער, 
שע ויסנשאפטן, 
װערק װעגן 


טעטן אין דער אװיאציע. צו 
װײַזונגען הערן זיך צו די :א 
טאָרן פון לאנד סֹ 
פון זיי זײַנען 
באמערקונגען און אַנװײַזונג 
נאָר אויך פון א קא נדידאט 
פון אן אװטאָר פון א ריי װי 
אװיאציע. 

נאָר ניט װעגן דעם איז געװען דער געשפרעך, װאָס 
מיר האָבן געפירט צװישן זיך אפן פופצעטן שטאָק פ" 
נעם מאָסקװער װאָלקןקראצער אפן אופשטאנד-פלאץ, אין 
ועלכן עס װױינט מארק גאלײַ. דער געשפרעך איז געװען 
קימאט א רייך-ליטערארישער, און כ'וייס אלײן ניט, 
װיאזוי דאָס איז געשען, װאָס מיר האָט זיך אײַנגעגעבן 
ארויסבאקומען בא אָט דעם באשיידענעם מענטשן אייניקע 
ביאָגראפישע יעדיִעס. 

אָנגעהױבן האָט ער פון דעם, אז בא אים איז א געֹי 
וויינלעכע ביִאָגראפיע, װי בא אלע ,כעװרע" פון זײַן 
דאַר: צו זעכצן יאָר האָט גאלײַ פארענדיקט די שול און 
אװעק ארבעטן אין לענינגהאדער זאװאַד ,רויטער אָקטיא- 
בער". אין דער פרײַער צײַט האָט ער זיך פארנומען מיט 
ספּאָרט: געשפּרונגען מיט א פאראשוט, באהערשט די 
קונסט פון פּילאַטירן. דאָס האָט באשטימט זײַן װײַטערי 
דיקן װעג. מײַן בליק פאלט אף די פּאָרטרעטן פון זײַן 
פארשטאָרבענעם פאָטער לייזער גאליי און פון זײַן זיבע- 
ציקיאָריקער מוטער זינאיִדא אײַזיקאָװנא. וויפל אומרויקע 
טעג און שלאָפּלאָזץ נעכט האָט זיי פארשאפן זייער בענ" 
יאָכיד מארק... 

נאָכן פארענדיקן אין לענינגראד די הויכשול איז מארק 
גאלײי אװעק ארבעטן אין א װיסנשאפטלעך-פאָרשערישן 
אויאציע-אינסטיטוט. 

שוין פאר דער מילכאָמע איז ער געװען אײנער פון 
די ערשטע אינזשעניערן אוױיספּרוּװ-פליִער. דערנאָך מיל- 
כאָמע געהאלטן. נאָך דער מילכאָמע האָט ער זיך איני 
גאנצן אָפּגעגעבן מיט אױספּרוּװן אין הימל פארשיידענע 
קאָנסטרוקציעס פון רעאקטיווע אעראָפּלאנען. 

די דרײַ לענין-אָרדענס, די פיר אָרדענס פון דער ,רויטער 
שלאכט-פאָן", די אָרדענס ,רױיטער שטערן", ,פאָטער- 
לענדישע מילכאָמע* און די אכט מעדאלן, מיט װעלכע 
עס איז באלוינט דער פּאָלקאָװניק, דער העלד פון סאָי 
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פליער, 


7 


2 


אפטלעכצ 


וועטנפארבאנד, דער פארדינסטפולער אױספּרוּװו-פּל;ֶער פון 
לאנד, דער שרײַבער מארק גאלײַ דערצײילן װעגן דעם, 
װעגן װאָס גאלײַ דערצײילט ניט אין זײַנע װערק און 
מײַדט אויס צו דערמאָנען אויך אין זײַנע געשפּרעכן 

-- איצט קומט מיר שוין אויס א סאך זעלטענער צו 
פארלאָזן די ערד. ס'איז אונטערגעװאקסן א נײַער דאָר 
פליער, און מיר, די אלטע, טיילן זיך מיט אונדזער דער- 
פארונג, פירן מיט זי אָן, און, פארשטײיט זיך, ניט 
בלויז אף דער ערד... 

-- וויפל דארף מען אױספּרוּװן אעראָפּלאנען, קעדײ 
באקומען דעם טיטל פארדינסטפולער אױספּרוּװ-פליער 
פון לאנד? 

-- ס'איז פונקט, װי איר זאָלט פרעגן, װיפל ראָלן 
דארף אָפּשפּילן אן אקטיאָר, קעדיי קריגן דעם טיטל 
פאָלקס-ארטיסט פון סאָװעטנפארבאנד... דאָס האָט אָבער 
לאכלוטן ניט קיין שײַכעס צו אריפמעטיק. דאָס האָט 
גיכער א שײַכעס צו שעפערישקײַט. יאָ. אױספּרוּװן 
אעראָפּלאנען איז א שעפערישע פּראָפעסיע. 

-- אָבער אן אקטיאָר, װען ער גייט ארויס אף דער בינע, 
שטעלט ער דאָך ניט אין קאָן דאָס לעבן.. אױספּרוּװן 
4 אעראָפּלאנען, אף װעלכע קיינער איז ביז אײַך נאָך 
ניט געפלויגן, הייסט 124 מאָל שטעלן דאָס לעבן אין קאָן! 

-- און א דאַקטער, װען ער באזוכט אן אָנשטעקנדיקן 
קראנקן, שטעלט דען װײיניקער אײַן דאָס לעבן? מע דארף 
ניט איבערטרײַבן. 

איך הער זײַנע װערטער און װיל אים זאָגן, אז כ'האָב 
געלייענט די װערק פון איינעם א מארק גאלײַ, װוּ עס 
װערט דערציילט, װאָס עס פאסירט אמאָל בא אויספּרוװן 
אן אעראָפּלאן.. עס שטייט אוף פאר מיר דאָס בילד, 
װיָאזוי דער שװער-פארװוּנדעטער גאלײַ און זײַן שטור- 
מאן האָבן פארלאָזט דעם אונטערגעשאַסענעם ברענענדיקן 


אעראָפּלאן און דרי װאָכן נאָכאנאנד געבלאַנדזשעט איבער 
די בריאנסקער װעלדער, ביז זיי האָבן זיך דערקליבן צו 
די פּארטיזאנער. 

-- ניט אראָפּלאָזן די הענט און ניט אופהייבן די 
הענט -- דאָס איז געװען אונדזער דעװיז. אף דעם בא" 
פעל ,הענדע האָך", װעלכן מיר האָבן ניט איין מאָל 
געהערט, האָבן מיר שטענדיק געענטפערט מיט פּײַער. 

-- מע קאָן בא אײַך קריגן א זײַטל פאפּיר מיט א 
הענטל-פען? 

-- ביטע, -- און זיך באלד געכאפט: -- צוליב װאָס? 

איך האָב זיך מוידע געװען: װען גאלײַ זאָל ניט זײַן 
קיין שרײַבער, װאַלט איך זיך געזעצט שרײַבן װעגן אים 
א װערק. נאַר א קורצע פארצייכענונג, א מין פאַרװאָרט 
צו די קאפּיטלען, װאָס װעלן זײַן אָפּגעדרוקט אין ,סאָ- 
װעטיש היימלאנדיי, װיל איך דאָך אָנשרײַבן, און פארלאָזן 
זיך אינגאנצן אפן זיקאָרן קאָן איך ניט. 

-- ערן-װאָרט, ס'איז ניט נײטיק, -- ער האָט זיך 
מיטאמאָל קינדערש פארשעמט. 

סאָפּקאָלסאָף האָבן מיר זיך דערעדט, אז אויב איך 
װעל פונדעסטװעגן שרײַבן א פאָרװאָרט, זאָל איך עס 
אים אומבאדינגט פריַער באװײיזן. איך האָב אים צוגעזאָגט 
און... ניט געהאלטן װאָרט, װײַל װען איך באװײַז אים 
אפריער דאָס אָנגעשריבענע, װאָלט פון דעם פאָרװאָרט 
פארשװוּנדן אלץ, װאָס האָט װעלכע-ניט-איז שײַכעס צו 
אים. 

מעגלעך, אז גאלײַ װעט עס מיר ניט מויכל זײַן. דער- 
פאר אָבער װעט פון דעם אויסשפּילן דער לייענער, װײַל 
ער װעט כאָטש האָבן אוועלכע-ניט-איז פאָרשטעלונג װעגן 
דעם אװטאָר פון די פארעפנטלעכטע קאפּיטלען, דעם 
העלדישן און באשיידענעם מארק לאזארעװיטש גאלײַען. 


שמועל גאָרדאַן 


מיכאיל שאַלאָכאָװו -- לאורעאט פון דער נאָבעל-פּרעמיע 


די שטאָקהאָלמער קיניגלעכע אקאדעמיע האָט צוגעפּאסקנט די נאָבעל-פּרעמיע פארן 1965 יאָר 
איינעם פון די גרעסטע שרײַבער פון אונדזער צײַט -- דעם סאָװעטישן שרײַבער מיכאיל 


שאָלאָכאָװן. 


דער צענטראל-קאָמיטעט פון דער קאָמוניסטישער פארטיי פונעם סאָװעטנפארבאנד און דער 
מיניסטאָרן-ראט פון פססר האָבן הארציק באגריסט דעם שרײַבער. די פּרעסע פון דער גאָרער 
וועלט װידמעט דער דאָזיקער געשעעניש פיל אָרט. דער שװעדישער שרײַבער און ליטעראטור- 
קריטיקער ארטור לונדקװיסט ליבט די אקאדעמיע פאר איר באשלוס, האגאם ער וארפט איר 


פאָר א פארשפעטיקונג מינדסטנס אף צען יאָר. 


מיכאיל שאָלאָכאָװו האָט אויך באקומען א גרויסע צאָל באגריסונגען פון שרײבער-אָרגאניזא- 
ציעס, קולטור-טוער, לייענער פון פארשיידענע לענדער. 
די רעדאקציע ,סאָװעטיש היימלאנד" 'באגריסט הייס מיכאי? אלעקסאנדראָװיטש שאָלאָכאָװן 


מיט דער הויכער באלוינונג. 


יי 2 א א א 


יי יי א א + רא א ר יל לא ליל אלל ליל ילא ייה 


אײַזיק פּלאטנעף 


ליד ער 


(פון דעס דיכטערס יערושע) 
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כ'האָב אלץ ניט געקויפט זיך קיין שליאפּע, אין פריילעכן לויף פון מאשינען 
איך טראָג נאָך די שטיוול פון וועג: א פרײַנטלעכע האנט מיך באגריסט: 
די נעכט זײַנען װינציק און קנאפּ מיר, מײַן אָרט װעל איך װוידער געפינען 
עס סטײַען מיר אלץ ניט קיין טעג. אין שטראָם פונעם לעבן, װאָס פליסט. 
איך גיי אום קעסיידער פארװוּנדערט, אין מײַנע צעעפנטע אויג 
איך האָב דאָ אזויפיל צו זען, גענומען האָט שפּילן די פרייד, 
פּונקט וי איך װאָלט א יאָרהונדערט די פארבן פון רעגנבויגן 
אף אייגענער גאס ניט געווען. איז איבער די ברעמען פארשפּרייט. 
װוּהין כ'זאָל די אויגן ניט וענדן, וי פּײַערלעך שיין איז דער זומער, 
איז אלץ אזוי פריש און באנײַט; די ביימער מיט קרוינען באקריינט. 
די צײַט האָט דאָ אלצדינג געענדערט, דער שטילער פארנאכטיקער אומעט 
נאָר ייִנגער געװאָרן זידי צײַט. פון צערטלעכער ליבשאפט באכיינט, 
ס'איז, דאכט זיך, א קליינינקע װײַלע, איך גיי אום אין זוניקן װוּנדער, 
זינט איך האָב פארלאָזן מײַן ברעג, איך האָב דאָ אזויפיל צו זען, 
און כ'קאָן ניט דעריאָגן די מײַלן, פונקט װי איך װאָלט א יאָרהונדערט 
װאָס זיַנען מיט אימפּעט אוועק. אף אייגענער גאס ניט געווען. 
יון 1956 
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כ'האָב ליב די ברעגעס שטאָט עס וויקלט זיך די נאכט 

אין הארבסטיקע פארנאכטן, ארום דײַן קאָפּ דעם שווערן, 

ווען עס קומט פון זיך אליין דערמאָנסט זיך װײַטע נעכט 

דאָס בענקעניש, דאָס טראכטן. און װײַסע, גרויסע שטערן. 

די שטאָט, זי שפּרײט זיך אויס דערמאָנסט זיך עלנט אויך, 

און נעמט אלץ אײַן די װײַטן; און וואנדערניש, און װאָגל; 

און װאָס ס'איז שוין באקענט, און ס'האָט דיך דאָך די צײַט 

עס האלט זיך אלץ אין בײַטן. צו דעם פארנאכט דערטראָגן. 

די װאָלקנס שווימען אָפּ, דו זעסט דעם בלעטערפאל, 

װוי טעג שוין לאנג פארגאנגען, די שפּיל פון הארבסט אין פארבן, 

און װאָס א נײַער טאָג, דער בוים, ער בלײַבט א בוים, 

אלץ פרישערע פארלאנגען. די בלעטער מוזן שטארבן. 

אין קילער אָװונט-שאָ דער ווינט כאפּט אוף א בלאט, 

דו האָסט אליין דערקענט זיך; א טראָג -- און קערט אים איבער; 

אין שפּיגל פון דײַן אויג דאָס לעבן, װאָס איז ליב, 

דער זון-פארגאנג דערברענט זיך. עס וערט דיר פיל מאָל ליבער. 


אָקטיאבער 1957 
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די לעצטע שטיבעלעך 


צווישן די בויוּנגען 
גרויסע פארדרענגט, 
שטייען נאָך שטיבעלעך 
אלטע, פארבענקט. 


די קליינינקע פענצטער, 
וי אויגן פארטרערט, 
די סטרעכעס געבויגן 
אראָפּ צו דער ערד. 


ס'האָט, דאכט זיך, געפּאקט זיי 
א פויגל, א ריז, 


זיי קניען געשטעלט 
בא די מעכטיקע פיס. 


ר'וועט באלד זיי א נעם טאָן 
אין שנאָבל ארײיַן, 

די פליגלען צעשפּרײטן 
אין בלענדיקער שײַן. 


באגינען, עס ליגט נאָך 
דער ריז, און ער רוט, 
די שטיבעלעך ווארטן, 
די לעצטע מינוט... 


מארט 1958 


עס ויל די כוואליע מיטן יאם זיך ניט צעשייד, 


עס וויל די כוואליע מיטן יאם זיך ניט צעשיידן, 
קלאפּט זיך אָן אין ברעג און לויפט צוריק 
צעטראָגן 
װײַסע פערד צעשוימטע אָדער וואסער-מיידן 
איינע נאָך דער צווייטער יאָגן זיך און יאָגן. 


עס וויל די כוואליע מיטן יאם זיך ניט צעשיידן, 
די צעשיידונג איז א ווייטעק אומגעהויער: 
װײַל די וועגן, זי צעגייען זיך פארשיידן, 
װײַל צעשיידונג איז שוין אײיביק טרויער. 


ס'וויל די כוואליע מיטן וואסער זײַן פארייניקט, 
ס'איז ניט גוט פון יאם צו ווערן אויסגעשפּיגן, 
אָט װוי יענע פישעלעך די טרוקענע, די קליינע, 
װאָס זײַנען אפן זאמד, באם ברעג געבליבן ליגן. 


די פארליבטע כוואליעס פּלױדערן און ריידן, 

אז די פרייד פון זײַן צוזאמען איז דאָך 
אומגעהויער. 

עס וויל די כוואליע מיטן יאם זיך ניט צעשיידן, 

װײַל צעשיידונג מיינט שוין אייביק טרויער.. 


יול 1959 


די מיידלעך פון מינסק 


די מיידלעך פון מינסק זײַנען שענער געװאָרן, 
זיי האָבן באקומען דעם זיבעטן כיין; 

און טויזנט מאָל שענער, װוי פאראיאָרן, 

זעט נאָר די גראציע און זאָגט שוין אליין! 


דער אָװנט זיך שפּיגלט אין אויגן אין בלויע 
(אנטשולדיקט! די ,בלויע* איך דארף בלויז צום גראם), 
די בלױיקײַט די װײַטע---א ליכטיקער טויער, 

און אויגן? אויך שווארצע פאראן מינאסטאם! 


און איך! איך געדענק זיי נאָך מיידעלעך וווילע, 

אין שויס בא דער מאמען -- א ברעקעלע קינד, 

מיט קורצינקע קליידלעך, מיט קניִען מיט הוילע, 
מיט צעפּלעך, מיט סטענגעס צעפלאטערט אין ווינט. 


און נאָכדעם געדענק איך --- אין שווערע שינעלן, 
אינמיטן א פלאמיקער, כאָרעװער וועלט. 

אף בענק אף װאָקזאלן, אף טרעפּ און אף שוועלן, 
און אונטער די סווישטשענדע קוילן אין פעלד, 
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מיט װאָס זי פארגלײַכן? א וואלד װועט ניט טויגן, 
כ'זאָל זאָגן א יאם, איז ער אויכעט ניט גוט! 

ווי האָבן דען וועצלדער אזעלכענע אויגן? 

צי שלאָגט דען אין יאם אזא לעבעדיק בלוט? 


די מיידלעך פון מינסק זײַנען שענער געװאָרן, 
זיי האָבן באקומען דעם זיבעטן כיין; 

און טויזנט מאָל שענער, װוי פאראיאָרן, 

זעט נאָר די גראציע און זאָגט שוין אליין! 


יול 1960 


אָט די אלטע ערד, 
זי וויל אלץ אײביק יונג זײַן, 
זי וויל עמעצן געהערן. 
זי האָט מײַן הארץ גערירט. 
וויפל מאָל זי האָט זיך שוין אין גרינס געצירט 
און געוויזן זיך אין פּראכט 
פאר װײַטע שטערן. 

אָ, די אלטע ערד, 
זי וויל אליין ניט בלײַבן. 
אין קרײַז מיט די גאלגאלים 

דרייט זי זיך ארום דער זון, 
עפשער וועט איר עמעצער פאר א געליבטע קלײַבן. 
וי שווער עס איז איר אין דער אײביקײַט 

די בענקשאפט שטילן, 

וי בענקענדיק אין די פארנעפלטע פארטאָגן 
די בערג די שטיינערנע אף זיך צו טראָגן, 
די אופגעוואכטע, נאָגנדע געפילן, 
די יאמען די שוימיקע, 

די װײַסע שנייען, 
און דעם גרויסן צאר 

פון מיליאָנען מאָל 
פון זון-פארגיי'ן? 

טאָ װאָס זאָל איך שוין זאָגן --- 

איינער, א בען-אָדעם, 
װאָס קאָן נישט צו קיין קרוין אפילע 

פון בוים דערגרייכן, 
װאָס אין גרינעם גראָז פארזינקען מײַנע פיס 
אזש ביז די קנעכל?! 


יול 1961 


הירש ר עלעס 


מיט אײזיק פלאטנעון 


(דערינערונגען) 


אײַזיק פּלאטנער האָט געהערט צו די מענטשן, װאָס 
האָט שטענדיק געהאט ארום זיך א סאך פרײַנט און 
נאָענטע. זײַנע נאָענטסטע כאויירים זײַנען געװען מוישע 
קולבאק, זעליק אקסעלראָד, עליע קאהאן. מע פלעגט זי 
רופן ,די פריילעכע כאליאסטרע". פון יעטװידן פון זי 
האָט געשפּרודלט מיט הומאָר, מיט גוטמוטיקער שטי- 
מונג. װען אָט די קאָמפּאניע פלעגט זיך צונויפקלײַבן אין 
רעדאקציע פון דעם ליטערארישן זשורנאל ,שטערן" 
אָדער אין קלוב פון מינסקער שרײַבער-פאריין, פלעג 
דאָרט גלײַך װערן פריילעך. װען עס פלעגן זיך אָנהײבן 
צװישן זיי די , געפעכטן* פון שארפזין, האָבן מיר, די 
יינגערע, זיך באמיט האלטן עטװאָס פונדערװײַטן, װײַל 
פאקן זיך אף דער װענטקע פון אײַזיק פּלאטנערס א װיץ 
איז געװען א קנאפער פארגעניגן. איזי כאריק, יאשעץ 
בראָנשטײן און הערשל קאמענעצקי האָבן אויך ליב 
געהאט זיך צו באטייליקן אין די קלוימערשט זאָרגלאַזץ 
שמועסן -- ,גײַסטיק אָפּרוען", װי בראָנשטײן האָט ליב 
געהאט צו זאָגן, 

אין זײַנע װערק אָבער האָט פלאטנער זעלטן װען 
באנוצט װיצן. זײַנע לידער זײַנען דורכגעדרונגען מיט 
לײַדנשאפט. איך דערמאָן זיך, װי גלײַך נאָך דער מיל- 
כאָמע האָב איך זיך געטראָפן אין מינסק מיט פלאט- 
נערן, געגאנגען מיט אים איבער די כאָרעװע גאסן און 
סקװערן. אין מײַן זיקאָרן האָבן זיך פארקריצט די שו 
רעס, וועלכע ער האָט מיר געלייענט: 


קלעזמער, שפיל אוף מיר א ניגן אָן נאָטן, 
און ניט אף קיין פלייט, אף קיין באס, 

דו גיב מיר א שפיל אף צעריסענע דראָטן, 
װאָס הענגען אף כאַרעװער גאס. 


אויך אין פּלאטנערס פּראָזע"װערק זײַנען די העלדן 
ערנסטע מענטשן, װאָס לײַדן, דענקען און װײניקער פון 
אלץ װיצלען זיי זיך. װוּ עס פילט זיך יאָ, לויט מײַן 
מיינונג, פּלקאטנערס גוטהארציקער הומאָר, -- דאָס איז אין 
זײַנע דערינערונגען װעגן די ייִדישע שרײַבער פון װײַס: 
רוסלאנד: איזי כאריק, מוישע קולבאק, עליע קאהאן, 
זעליק אקסעלראָד, הערשל קאמענעצקי און אנדערע. די 
דאָזיקע פאָרטרעטן האָט אײַזיק פּלאטנער געשריבן נאָך 
זײַן צוריקערן זיך קיין מינסק אין 1956. אין דעם ליטע- 
רארישן ארכיוו פון װײַסרוסלאנד האָב איך זיך באקאנט 
מיט פלאטנערס קורצע, ניט-פארענדיקטע פארצייכענונ- 
גען װעגן ש. מיכאָעלס, ד. בערגעלסאָן, ש. האלקין, 
ע. פינינבערג, ש. ראָסין. עס איזן א גרויסער װײטעק, 
װאָס א. פּלאטנער האָט ניט געקאָנט פארענדיקן זײַן אר- 
בעט. נאַר אויך דאָס פארבליבענע מאכט א שטארקן 
רוישעם, 

מיט א סאך יאָרן צוריק, נאָך פאר דער גרויסער 
פאָטערלענדישער מילכאָמע, געדענק איך, האָט פּלאטנער 


ליב געהאט צו כאװערן זיך מיט יונגע שרײַבער. מע האָט 
אים אָפּט געקאָנט זען צוזאמען מיט שװעדיקן, הארצ- 
מאנען, גרוביאנען, מאלטינסקין, ר. רייזענען און אנ- 
דערע. זיי אלע זײַנען געװען א סאך ייַנגער פון פלאט- 
נערן, װעמעס קוטשמע האָר איז שוין געװען זילבער- 
גראָו, נאָר דאָס האָט אים ניט געשטערט צו שפּאצירן 
מיט די יונגע פּאָעטן איבער די מינסקער גאסן, שפילן 
אין װאָלײבאָל אָדער ארױיספאָרן אף א שפּאציר אויסער 
דער שטאָט. ער איז שטענדיק געװען פול מיט ענערגיע, 
גרייט צו טאָן אלץ, װאָס עס טוט די יוגנט. 

מיר, דעם אָנפאנגער, װאָס אין דאן ערשט געקומען 
פון שטעטל, איז אויסגעקומען טשיקאװע, װאָס דער כאָ- 
שעװער ייִדישער פּאָעט איז אזוי אויסגעבונדן מיט די 
יונגע שרייבער. אײנמאָל, אין אָװנט, פירט מיך צו שװע- 
דיק צו פלאטנערן און זאָגט: ,באקאנט זיך מיט א גרי- 
נעם, נאָרװאָס פון שטעטל". איך האָב אָנגערופן מײַן פא- 
מיליע. 

-- אזוי, -- זאָגט אײַזיק, באטראכטנדיק מיך מיט 
אינטערעס, -- זייט איר, הייסט עס, דעם אלטן רעלעסעס 
אן אייניקל? 

--- פונוואנען האָט איר געקענט מײַן זיידן? --האָט 
זיך בא מיר ארויסגעכאפט. נאָר װען אלע ארום האָבן 
זיך צעלאכט, האָב איך גלײַך פארשטאנען, אז איך האָב 
זיך געפּאקט... 

נאָך דער מילכאָמע האָב איך אָפט געטראָפן אײַויק 
פּלאטנערן אף ראָזץע לוקסעמבורג'גאס, אין מאלטינסקיס 
קליינעם צימערל. אײַזיקס קאָפּ האָר איז שוין אינגאנצן 
געװען זילבער-װײַס, ער האָט אויסגעזען פארצלטערט, 
מיד, נאָר די אויגן האָבן ניט פארלאָרן דעם לעבעדיקן 
גלאנץ, די הארציקע האָפּערדיקײַט, און אף די ליפּן האָט, 
װי שטענדיק, געשװעבט זײַן גוטער שמייכל, 

באזונדערס האָב איך זיך דערנעענטערט מיט פּלאט- 
נערן אין די לעצטע יאָרן פון זײַן לעבן. ער איז געװען 
שטארק קראנק, די דאָקטױירים האָבן געזאָגט, אז ער 
האלט זיך פּאָשעט אף ;ניסים"; פון אים האָט מען עס 
באהאלטן, ער האָט דאָס אליין גוט פארשטאנען, נאָר 
געמאכט זיך ניט פארשטייענדיק... 

-- כאַטש נאָך א פּאָר יאָר, -- פלעגט ער טײַנען, -- עס 
ווילט זיך נאָך עפּעס אָנשרײַבן. 

און גראָד אין דער צײַט איז ער געװען זײער שעפצץ- 
ריש. אין די לעצטע יאָרן פון זײַן לעבן זײַנען אין מינסק 
דערשינען אף װײַסרוסיש א בוך פּלאטנערס לידער ,די 
קווינט:עסענץ פון לעבן", זײַנע קינדער'ביכלעך {;מײַן 
גאָרטן* און , דאָס פריילעכע נאָדעלע"ײ. מערקװירדיק, מיט 
וויפל ענערגיע און ליבע ער האָט געשריבן די קינדער" 
לידער. ער איז געװען א ליבער גאסט אין די רעדאקציעס 
פון די װײַסרוסישע קינדער' זשורנאלן ,בעריאָזקא", 
;װעסיאָלקא*, אין דער צײיטונג , פּיאָנער בעלארוסי"י, מיט 
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פארגעניגן האָבן זײַנע קינדער-לידער איבערגעזעצט די 
דיכטער װאָלסקי, מאקאל, גיל, גילעװיטש, עדוי אָגגע- 
צװעט, כװעדאָראָװיטש און פיל אנדערע. פיל פון זײַגע 
לידער זײַנען געדרוקט געװען אין די װײַסרוסישע זשור- 
נאלן , פּאָלימיא*, ,, בעלארוס" און אין דער װעכנטלעכער 
ליטערארישער צײַטונג ,לים2. ער איז געװען באפרייג- 
דעט מיט יאנקא בריל, װאָלסקי, כװעדאָראָװיטש, מ. לו- 
זשאנין. 
ניט לאנג פאר זײַן טוט האָב איך אים באגעגנט א 
קראנקן און א שוואכן קוים שפּאנענדיק אף די טרעפּ פון 
דעם װײַסרוסישן פארלאג, 
איך בין אָפּט ארײַנגעקומען צו פלאטנערן, און עֶר 
פלעגט מיר לייענען זײַנע נײַע לידער. דאָס לעצטע מאָל 


איז מיר אויסגעקומען צו זײַן בא אים אין יול 1961, א 
פאָר װאָכן פאר זײַן טויט. ניט געקוקט אף זײַן שװערער 
קרענק, איז ער געװען פול מיט ענערגיע און שאפונגס- 
פלענער. 

-- עס װילט זיך מיר זײיער אָנשרײַבן װעגן די יונגעץ 
שרײַבער -- שלאכטלײַט לייב טאלאלײי, רוּװע רייזען, שי 
מען לעלטשוק און װעגן די אומגעקומענע אין געטאַ 
מינסקער שרייבער סאָרע קאהאן, ראָכ? בראָכעס, איטשע 
רעזניק, װעגן מײַן נאָענטן פרײַנט דעם קינסטלער ברא" 
זער. 

נאָר פארװוירקלעכן די פלענער האָט זיך אײַזיק פלאט- 
נערן ניט איינגעגעבן. דער טויט איז שוין געשטאנען בא 
אים צוקאָפּנס. דעם 26 יול 1961 איןז ער געשטאָרבן. 


כראָניק 


באגעגענישן מיט לייענער 


דעם 21 אָקטיאבער איז אין טשערנאָװיץ פאָרגעקומען א באגעגעניש 
מיט די לייענער פון ,,סאָװעטיש היימלאנדיי, וועלכע עס האָט אײַנגעאָרדנט 
די פארוואלטונג פון דער געגנטלעכער אָפּטײלונג פונעם שרײַבער-פאר- 
באנד פון אוקראינע און די רעדאקציע פונעם זשורנאל. אינעם זאל פון 
דער פילהארמאָניע, װוּ דער אָװנט איז פאָרגעקומען, האָבן זיך פארזאמלט 
בא 800 מאן. 

צוגאסט צו די טשערנאָװיצער לייענער זײַנען געקומען פון מאָסקװע 
דער הױיפּט:רעדאקטאָר פונעם זשורנאל ארן װערגעליס, די דיכטער שיקע 
דריז, מוישע טייף, דער פּראָזאיַקער מישע לעו. 

'דעם אָװנט האָט געעפנט דער פאַרזיצער פון דער היגער שרײַבער: 
אָרגאניזאציע, דער באקאנטער אוקראינישער שרײַבער מיקאָלא בורבאק, 
מיט אן אריינפיר-װאָרט איז ארױיסגעטראָטן א. װערגעליס, װעלכער האָט 
דערציילט װעגן דער טעטיקײַט פונעם זשורנא? און זײַנע שעפערישע 
פלענער אפן 1966 יאָר. 

דער דאָזיקער אָװנט איז פארװאנדלט געװאָרן אין אן עכטן יאָמטעװ 
פון ברידערלעכע ליטעראטורן. באנאנד מיט די מאָסקװער געסט זײַנען 
ארױיסגעטראָטן די בוקאָװינער שרײַבער, װאָס שאפן אף ייִדיש, אוקראיי 
ניש, רוסיש, מאָלדאװיש: מוישע אלטמאן, הירש בלאָשטײן, יויסעף בורג, 
וויטאלי דעמטשענקאָ, אנאטאָלי דאָבריאנסקי, מיכײילאָ איוואסיוק, ואסיל 
לעוויצקי, יאָסל לערנער, כאיִם מעלאמוד, באָגדאן מעלניטשוק, מיער 
כאראץ, עפראָיִם רויטמאן. 

אפן אָװנט איז אויך ארױיסגעטראָטן די פארדינסטפולע ארטיסטן פון 
דער אוקראינישער רעפּובליק סידי טאל, וועלכע האָט פאָרגעלייענט עֲליֵצ- 
זער שטיינבארגס מעשאָלים. : : 


דעם 26 אָקטיאבער איז אין דער הױפּטשטאָט פון דער מאַלדאװישער 
ססר קעשענעװ פאָרגעקומען א גרויסער ליטערארישער אָװנט פון ,סאָ- 
װעטיש היימלאנד", אף װעלכן עס זײַנען בײַגעװען בא טױזנט לײענער. 

דער באװוּסטער מאָלדאװישער שרײַבער יעמעליאן בוקאָו האָט אין 
נאָמען פון דעם רעפּובליקאנישן שרײַבער-פארבאנד באגריסט די מאָסק- 
װער געסט ארן ווערגעליס, יאנקעוו שטערנבערג, שיקע דריז, מוישע טייף, 
מישע לעוו. 

אינעם אָװנט האָבן זיך באטייליקט די קעשענעװער ייִדישע, מאָלדאװישע 
און רוסישע שרײַבער יאנקל יאקיר, מאָטל סאקציער, יעכיִעל שרײַבמאן, 
פעטרו זאדניפּרו, גריגאָרי װיערו, װערא מאלעװא, איאָן טשאָבאנו, 
ס. שליאכו אא. 

דעם 28 אָקטיאבער האָט די מאָסקװער ייִדישע שרײַבער-גרופע געהאט 
א באגעגעניש מיט די לייענער פון ,סאָװעטיש היימלאנד" אין בעלצי, 

דעם 29 אָקטיאבער זײַנען די מאָסקװער און די היגע ייִדישע שרײַבער 
ארױיסגעטראָטן אין א פּראָגראם פון דער קעשענעװער טעלעװיזיעי 


אין דעם ווילנער פאָלקס- 
טעאטער 


אין װילנע איז פאָרגעקומען א 
געמיינזאמער פּײַערלעכער אָװנט פון 
ע, יַדישע און רוסישע 
קאָלעקטיון פון קינסטלערישער 
עטיקײַט, װעלכע האָבן באקוי 
יטל פאָלקס-טעאטער. אין 
,סאָװעטיש היימלאנד" 
האָט דעם פאָלקס-טעאטער הײיס בא" 
גריסט דער מיטגליד פון דער רעדקאָי 
לעגיע פונעם זשורנאל יויסעף ראבין, 
דער ייִדישער דראמאטישער קאָי 
לעקטיוו האָט מיט גרויס דערפאָלג 
באוויזן אפן אָװנט פראגמענטן פון די 
שטעלונגען 2000004*, ,הערשעלע 
אָסטראָפּאָליער", ,כעלמער כאנאָי 
מים", 
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דער קאָלעקטיו פונעם פאָלקסי 
טעאטער האָט פּײַערלעך אָפּגעמערקט 
דעם 760טן געבורטסטאָג פונעם קאָמי 
פּאָזיטאָר שלוימע מײעראָװיטש, װעלי 
כער פירט אָן מיטן אָרקעסטער פונעם 
טעאטער. 

שוין 40 יאָר, װי ש. מײעראָװיטש 
איז טעטיק אין דער קונסט. ער אין 
דער אװטאָר פון א רײ אָריגינעלע 
מוזיקאלע װערק. ער האָט אויך מוזיי 
קאליש באארבעט פיל פאָלקסלידערי 
איינע פון די בעסטע שאפנגען 
פונעם קאָמפּאָזיטאָר אין די מוויק 
צו שאָלעם-אלייכעמס קאָמעדיע ;דער 
אויצער". איצט ארבעט שלוימע 
מײעראַָװיטש איבער דער מוזיק צום 
באלעט ,200000/, װעלכן דער 
פאָלקס-יטעאטער גרייט זיך אופירױ 


יא יע 


דאַװיד בראַמבערג 


די לײיענער פון ,סאָװעטיש היימלאנד" קענען דעם דיכטער דאַװיד בראָמ- 
בערג, װעמעס לידער-ציקלען זי טרעפן אָפּט אף די זײַטן פון אונדזער זשורנאל, 
זײַנע שאפונגען גייען אויך ארײַן אין דער אנטאָלאָגיע ,האָריזאָנטן". 

ד. בראָמבערג האָט זיך אָנגעהױבן דרוקן אין די דרײַסיקער יאָרן. אף אייניקע 
לידער זײַנע (,מײַן מאמע האָט געװאָלט זײַן אף מײַן כאסענע, ,א פריילעכסיי אא.) 
איז אָנגעשריבן מוזיק, זיי װערן אויסגעפילט אף קאָנצערטן פון דער ייִדישער 
עסטראדע. 

די רעדאקציע ,סאָװעטיש היימלאנדיי באגריסט הארציק דאָװיד בראָמבערגן אין 
צוזאמענהאנג מיט זײַן פופציקסטן געבורטסטאָג, 


זײַן אף דעו ערך 


צו מײַנע ערשטע לערער 


גוטמאָרגן, מײַנע לערער, 
א גוטמאָרגן! 


| איך אייל צו אײַך צוגאסט. 


כ'זאָל נאָר באװײיזן... 

ס'איז הארבסט בא אונדז, וי דאָרט בא אײַך, אין הײַסין, 

די ביימער --- שוין אף האלב אין גאָלד פארברענטע... 

דאָס פינפטע צענדליק יאָר 

עס בלעטערן זיך אָפּ די ביימער בא מײַן פענצטער. 

און יעדעס בלעטל פאלט אי שווער, אי גרינג. 

אין אויער אלץ דאָס אלטע שול-גלעקל-- עס קלינגט און קלינגט., 


פון בלעטער כ'וועל צונויפשארן א הויפן, 
דורך געסלעך שמאָלע װעל איך לויפן, לויפן, 
און אויסזײַן װוּ א הויף --- 
און וויסן, דאכט זיך, שוין אויך סוידעס אלע, 
און אָנהײיבן צוריק 
פון אלעף. 


דאָס קרײיד, װאָס אויסגעשריבן האָט איר אף די טאָװולען, 
האָט וויפל יאָר געקרישלט זיך און װײַס געמאכט בא אײַך די קעפּ. 
און איצט איז שפּעטער הארבסט: 
פון װײַסן קרײַד געװאָרן איז שוין אש. 
און, דאכט זיך, ערשט ניט לאנג איר האָט געטוקט זיך אינעם קינדער-ראש, 
און הײַנט זײַט איר אין שטילקײַט שוין פארוואקסן. 
איך ווייס: 
דער גאנצער קויעך איז ארײַן אײַך אין די אקסל... 


אָ, ערשטע לערער מײַנע, 
גייט נאָך ניט אוועק. 
לאָזט דעם זעקסטן צענדליק יאָר זיך אָנפרעגן בא אײַך דעם וועג, 
לאָזט א ביסעלע אײַך שווערער מאכן 
סײַ מיט פריידן, סײַ מיט זאָרגן, 
א גוטמאָרגן, מײַנע לערער, 
א גוטמאָרגן! : 
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צו דער פאַן 


אינמיטן שלאכט -- מע דארף עס דאָך 


פארשטיין! --- 


האָט א סאָלדאט דיך העכער נאָך פון זיך 


פארהויבן, 


און ס'איז די פאָן שוין איצט ניט דו, 
די פאָן ווערט ער אליין, 
עס מעג דער טויט אים קוקן צען מאָל אין די 


אויגן, -- 


אין גאנצער גרויס 
ער גייט, ער גייט פאָרויס! 


דעם סוינעס קויל -- זי זוכט, זי נישטערט, ס'איז 
א גרויל, 


דער טויט אין פּױיקן פּױקט. 
דאָס לעבן ציילט די רעגעס. 
זי מיינט דען דיך, די קויל?--- 
זי מיינט דאָך אים, 

דעם פאָנענטרעגער! 


א יאם-עלעגיע 


אנטלייען איך האָב אף א כוידעש, ניט מער, 
מײַנע אויגן אנטלייען דעם יאם דעם שווארצן, 
און אן אינדזעלע ערד, װאָס ליגט נאָענט באם 


הארצן, 


איז אויסגערונען פון אויג װוי א טרער. 


פון טיף פון נעשאָמע דערטראָגט זיך, איך הער, 


א גערויש, וי פון מױיערקעפּלעך דאָס וויינען, 


אלע בריוו דײַנע ליגן לעם מיר, װי שטיינער, 
װאָס דער יאם האָט ארױיסגעװאָרפן שווער. 


דערטרונקען און ניט דערטרונקען איך וער, 


די כוואליעס --- זיי שלאָגן זיך אָן אין הארצן. 


אנטלייען איך האָב אף א כוידעש, ניט מער, 


מיַנע אויגן אנטליען דעם יאם דעם שווארצ. 


ער 0 


כירורגן, װאָס לייגן צו מענטשנס געזונט צו א פלייצע, 
זײַט מויכל, װאָס ס'וויל א ניט-ווייסער אײַך געבן אן אייצע: 


באנוצט פון ניילאָן ניט קיין פעדעם, 
װאָס גענגלעך אזוי איז אין אונדזער יאָרהונדערט, 
באנוצט ניט נײילאָן באם פארנייען א הארץ א פארוווּנדעטס. 


א הארץ א צעריסנס -- 


מיט פעדעם מיט אנדערע דארף מען פארנייען, -- 


מיט פריידן פארנייען, 


אמאָל אויך פארנייען מיט ווייען... 


א וויגליד דער ערד 


שלאָף, מײײַן טײַערע, שלאָף, 
פארמאטערט דו ביסט. אָן א סאָף 
דו האָרעװעסט טאָג און נאכט, 

טאָג און נאכט ביסטו וואך, 

גייסט אָפּ מיטן זיבעטן שווייס, 

דו ווילסט זײַן שענער, איך ווייס, 
דו וועסט זײַן שענער, איך האָף, --- 
שלאָף, מײַן טײַערע, שלאָף. 


ווארט, איך על ברענגען באלד 

די לעװאָנע צו דיר, געזאלבט 

פון מײַן מענטשלעכן הארץ און פארשטאנד, 
און דו וועסט איר געבן דײַן האנט.., 
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שלאָפן דו וועסט, צי ניין? 
איך וויל, אז פון דיר זאָל פארגיין 
דער װאָלקן, װאָס רופט זיך ;שרעק", 
און ס'זאָל שוין דער אומרו אוועק... 


--,שלאָפן? אָ מענטש, דארפסט פארשטיין: 
איך טאָר נאָך ניט שלאָפן, ניין, נייף 

אן אכזער, װאָס רויב איז זײַן ציל, 

דערשטיקן מײַן לעבן ער וויל, 

פארברענען, צעמאָלן װי מעל, 

מאכן פון מיר א טעל, 

כ'שלאָף ניט, מײַן מענטש, דו הערסט?-- 
דו שלאָפּסט דאָך ניט אויך דורך די נעכט.." 


0 0 7 
צו דער וועלט ביסט צעעפנט, מײַן פענצטער, 
ווען לעם דיר עס איז ווארעם די וועלט, 
נאָר די קעלט פאר א מײַל דערקענסטו, 
און פארשלאָסן דו װערסט פאר דער קעלט. 
ס'איז מײַן הארץ אויך א פענצטער. 
געטראָפן האָט א שטיין אין מײַן הארץ, װאָס איז 
צארט, 

נאָר אפילע אין קעלט איז עס אָפן; 
עס װאָלט קאלט זײַן, 

ווען ס'הארץ איז פארמאכט... 
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דער וייטעק סײַ בא איר און סײַ בא דיר -- 
ער האָט ניט קיין גערוך און קיין קאָליר. 


דעם ווייטעק סײַ בא דיר און סײַ בא איר 
בלויז איר אליין, בלויז דו און זי, דערשפּירט. 


און איך -- איך שעפּטשע: יענער איז 
געבענטשט, 
ווער ס'פילט דעם ווייטעק בא א צווייטן מענטש. 


צום פּאָטשט-קעסטל 
איך טראכט אמאָל, דו ווייסט, איך טראכט, 
אז ענלעך ביסטו צו א מענטשלעך הארץ: 


אזויפיל גוטע בסורעס טראָגסט אין זיך, 
אזויפיל לייד --- כ'האָב זיך געריכט און ניט געריכט. 


די וועלט איז ניט געמאכט בלויז פון איין פרייד, 
די וועלט -- זי איז ניט פרייַ פון וויי און לייד. 


אין היץ און קעלט, אין רעגן און אין זון 
ווי אײַזן קאלט און פּונקט װוי שטיין ביסט שטום. 


צי עפשער ביסטו גאָר ניט ענלעך אף א מענטשלעך הארץ, -- 
א הארץ װאָלט פון אזויפיל פרייד און וויי געפּלאצט, 


דאָס לעבן װעט זיך ניט ענדיקן 


גליקלעכע מיר זיינען געקומען, פליען און, שטענדיק באוועגנדיק, 
גליקלעכע מיר װעלן אוועקגיין. זײַן צװישן לעבנדע לעבעדיק. 

נאָך אונדז װעלן בליִען בלומען, שנעל, װוי די פעדעם לײַכטע, 

דאָס לעבן וװועט זיך ניט ענדיקן. זיך זעצן לעם אויגן באפייכטע. 

מאכט ניט פון אונדז קיין מומיעס, אײַנרוימען דיר אפן אויער 

גיסט ניט פון אונדז מאָנומענטן. פון פרייד נאָר און ניט פון טרויער. 

מיר זײַנען געווען מענטשן, זאָלסט פילן: דו לעבסט, ביסט דערנעבן, -- 
מיר וועלן זײַן צווישׂן מענטשן. און װײַטער און װײַטער שוועבן 

לאָמיר זײַן שטויבן, רויכן, גרינג, װוי די שטויבן, רויכן, 

זײַן אף דער ערד, אין די הייכן, סײַ אף דער ערד, סײַ אין הייכן. 
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ארן װערגעליס ריבונע צון נלעבן 


ר יי זע ם 


2 פוילן 


ששן וילן הייבט זיך אָן אף דער מיט פון אן אײַזנבא"בריק גלײַך נאָך דעם, װי דער צוג פארלירט 
4 פון אויג דעם סעמאפאָר פון דער סטאנציע ברעסט, און אײידער ער דערזעט טעראספאָל. דאָרט 
צעגיסט זיך דער בוג אין א ברייטן לימאן, אן אָנגעשפּיקעװעטן מיט אינדזעלעך, אף װעלכע עס 
האלטן זיך אוף װילדע גענדז. קיינער שיסט זיי דאָ ניט אראָפּ, די גענדז. 
פּוילן הייבט זיך אָן אזוי: 
עס רוקט זיך אָפּ די טיר אין קופּע, און א יונגער מיליטער-מאן, אָנגעטאָן אין א רעקל מיט אָנגענײטע 
קעשענעס און אין גאָלף:הויזן, באװײַזט זיך אף א רעגע און טוט א זאָג מיט אזא קאָל, פונקט װי ער װאָלט בא 
זיך אין שטוב געעפנט די טיר אף ארײַנצולאָזן א לאנג-דערווארטן גאסט: 
-- דזיען דאָברי, פאן גענעראל. 
ער לייגט צו צװיי פינגער צו דער קאָנפעדעראטקע און גיט א קלאפ אן אָפּצאס אין אן אָפּצאס. מיט ,פּאן 
גענעראל" האָט עֶר געמיינט מײַן שאָכן, דעם גענעראל אפאנאסי דמיטריעװיטש גאָנטשאראָװ, איניינעם מיט װעלכן 
איך פאָר קיין פּוילן אף די פּײַערונגען פון פארלייגן א דענקמאָל אין צוזאמענהאנג מיט דעם 20-יאָריקן יובילײ 
פון דער באפרײיַונג פון אָשװענטשים. גאָנטשאראָוװ איז געװען דער שעף פונעם שטאב פון דער נײַנטער ארמי, 
וועלכע האָט זיך אריינגעריסן אין טויט-לאגער און געראטעװעט די לעבן"געבליבענע אסירים. טאקע פון זײ, פון 
די געראטעװעטע, גייען ארײַן אין אונדזער דעלעגאציע אלעקסאנדער לעבעדיעװ, הײַנט דער פארטרעטער פונעם 
הויפּט-רעדאקטאָר פון דער ,, מעדיצינסקאיא גאזעטא", און יעקאטערינא בעלאָסטאָצקאיא (אף דער מילכאָמע און אין 
טויט-לאגער האָט זי געטראָגן דעם קאָנספּיראטיװן נאָמען ,נאטאשע"). 
פּוילן הייבט זיך אָן מיט נידעריקע לאָקאָמאָטיװון, א סאך קלענערע, װי בא אונדז אף די סאָװעטישע אײַוני 
באנען, מיט װאגאָנען פון אן אנדער פאָרם, איידער בא אונדו. אין די דערבײַיקע דערפלעך זײַנען די כאטעס, װי 
אף דער אוקראיַנע, געדעקט מיט שטרוי, די זעלבע ,מאזאנקעס", װי באם דניעפּער, נאָר דער טראדיציאָנעלער 
קאָסטיאָל אין מיטן דאַרף--דאָס אין שוין פּוילישער קאַלאָריט. ביסלעכװײַז בײַטן זײיער אויסזען אויך די 
שטיבער. אף זײיערע רויט-טשערעפּענע דעכער באװײַזן זיך טורעמלעך, און פון פאָרנט, באם ארײַנגאנג, װי מיידע- 
לעך בא דער מאמעס פארטעך, שטייען מיטן פּאָנעם צו דער גאס באָזשע מאטקעס. 
בא די וואגאָן-פענצטער קומט פאָר אונדזער ערשטע באקאנטשאפט מיט פּוילן. בעלאָסטאָצקאיא, א פרוי אין 
די פריִע פערציקער, מיט אײַנגעהיטער, ניט געקוקט אף די שוידערלעכע ניסיוינעס, שײנקײַט, שטייט לעבן מיר 
אין א קאָפטל אָן ארבל. אף איר האנט -- דער אויסגעברענטער לאגער-נומער 69835. װען עס הייבט אָן קלאפן אן 
אנטקעגנדיקער צוג, קערעװע איך זיך אָפּ פונעם פענצטער און דערזע אף בעלאָסטאָצקאיאס האלדז א רוון 
אײַנגעזאָטענעם קארב, ענלעך אף א שנירעלע. 
-- װאָס איז עס פאר א בײַטשל קרעלן, נאטאשע?-- שרײַ איך איבער דאָס קלאפּן פונעם צװײיטן צוגי 
אין א רעגע ארום לויפט װידער אָן אף די פענצטער די ליכטיקײַט, עס שטילן זיך אײַן די רעדער, און 
בעלאָסטאַצקאיא ענטפערט מיט א רוּיִק קאָל: 
--- מע האָט מיך אין מינסקער געסטאפּאָ אופגעהאנגען, איז אפן האלדן געבליבן דער סימען... 
און איך דערװויס זיך: 
אָנהײב מילכאָמע האָט בעלאָסטאָצקאיא, צוזאמען מיט אנדערע קאָמסאָמאָלקעס, געלערנט אין א שול פון 
אויסשפירער-דעסאנטלער. זי איז געװען סטאראָסטע פון דעם קלאס, אין װעלכן ס'איז אף איינער פון די פּארטעס 
געזעסן זאָיא קאָסמאָדעמיאנסקאיא. 
קאטיושען---,נאטאשען* האָט מֿען אין א פינצטערער נאכט ארויסגעװאָרפן אף א פּאראשוט ניט װײַט פון 
מינסק, און דערנאָך האָט זי אף דער אָקופּירטער ערד געטאָן די ארבעט, װאָס דאָס היימלאנד האָט איר געהייסן 
טאָן. אויסגעגעבן האָט זי א באָכער?, װעמען זי אליין, נאטאשע, האָט געראטעװעט לויט דער באקאָשע פון די 
באלעבאטים פון דער קווארטיר, װוּ זי איז אײַנגעשטאנען. דאָס באָכער? איז געװען אן אגענט פון געסטאפּאָי 
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װען נאטאשע דערציילט, ויאזוי מע האָט זי געפּײַניקט, איז שװער צו זאָגן, װאָס עס װילט זיך אין אָט 
דער מינוט טאָן. ניין, ניט טרייסטן זי און ניט שרײַען אליין פון װײטעק. קאָן זײַן, אז עס כאפט אָן א פאר- 
לאנג זיך צושפארן צו דער ואנט און איבערכאפּן דעם אָטעם. די הענקער האָבן פארשטאנען, אז עס איז געבליבן 
אױסצופּרוּוון דאָס לעצטע מיטל. זי האָבן זי צוגעפירט צו דער טליֵע, װאָס איז געשטאנען אין דער פּײַניקונגס- 
קאמער, און געפרעגט: 

-- לייקנסט נאָך אלץ, אז דו ביסט די סאָוועטישע אויסשפּירערן נאטאשע? 

-- איך בין ניט נאטאשע, -- האָט געענטפערט נאטאשע. 

מע האָט איר באפוילן זיך אופהייבן צום שטריק. מע האָט זי אופגעהאנגען. 

שפּעטער האָט זי זיך דערזען ליגן אף א טאָפטשאנדל אין דער זעלבער פּײַניקונגס-קאמער. מע האָט זי 
אראָפגענומען פון דער טליִע און װידער געבראכט צום באװוּסטזײַן. 

--- איצט לייקנסטו נאָך אלץ, אז דו ביסט די סאָװעטישע אױיסשפּירערן נאטאשץ? 

-- איך בין ניט נאטאשע. 

-- מיר װעלן דיך נאָכאמאָל אופהענגען. 

-- איר קאָנט מיך אופהענגען צען מאַל נאָכאנאנד, נאַר איך בין ניט נאטאשע, -- האָט געענטפערט נאטאשע. 

די געסטאפּאָװצעס זײַנען אָפּגעטראָטן! אף זייער אויפן, פארשטייט זיך. מע האָט דאָס מײידל? ניט אופגע- 
האנגען, נאָר דעפאָרטירט קיין אַשװענטשים, אין פרויען-לאגער בירקענאו (בזשעזינקי)... 


אין וארשע, אפן קער װאָקזאל האָבן די דעלעגאציע סאָװעטישע מילכאָמע-װעטעראנען באגעגנט א 
פּאָר צענדליק טוער פונעם פּוילישן , סבאָװיד" (פארבאנד פון קעמפער פאר פרײַהײַט און דעמאָקראטיע) בעראָש 
מיטן אָנפירער פון דער ווארשעװער אַפּטײלונג, בריגאדע-גענעראל יוזעף פעטשאק. 
עס האָט זיך אָנגעהױבן אונדזער ערשטער טאָג אין ווארשע, דער פרילינגדיקער 10 אפּרעל 1965. 
פאן זביגניעװו קונ דער באגלייטער פון אונדזער דעלעגאציע, אנטשפרעכט אף אזויפיל מײַן פאָרשטע- 
לונג װעגן אן אינטעליג פּאָליאק פון אמאָליקן שניט, אז ער האלט אין איין װעקן בא מיר נײַגער, און װען 
יק לעבן אים, שטערט ער מיר, װײַל איך קוק מערער אף אים, איידער אהין, װוּהין 


איך קוק אף עפעס, שטייענד 
איך דארף קוקן. 

פאן קוניצקי איז שוין אלט, איער ער איז לעבנסלוסטיק װי א יונגערמאן. א קלייניטשקער, א דארער, אן 
עלעגאנטער, שטעלט ער / מיטאמאָל אָפּ אינמיטן גאס און נעמט דערציילן װעגן זיך: 6 2 מיטן גאנצן 
הארצן געדינט דער לאָנדאָנער רעגירונג, געװען דאָרט דער געהילף פונעם קולטור-מיניסטער. אָבער גלײַך, װי 
כ'האָב דערפילט, אז יענע רעגירונג האָט מער אין זינען לאָנדאָן, איידער ווארשע, בין איך אָן וואקלענישן אריבער- 
געגאנגען קיין ווארשע...* 

פאן קוניצקי װײסט גוט, אז א גענעראל איז גרעסער אין ראנג, איידער א פּאָצט, און אז א פרוי איז נאַך 
װויכטיקער װי א גענעראל. מיר מעגן צוגיין צו אונדזער מאשין אפילע אזוי, אז איינער אין אָפּגעטײלט פונעם 
צװייטן אף עטלעכע מעטער, כאפט ער פריִער ארויס פון צװישן אונדז און לאָזט דורך אין דער מאשין נאטאשען, 
דערנאָך זאָגט ער מיט צערעמאָניע ,טאָװוארישטש גענערא?"... און ערשט דצמלט טוט ער פריילעך א קנאק מיט 
די פינגער צו לעבעדיעוון און צו מיר. 

פאן קוניצקי פירט אונדז ארום איבער וארשע. שװער אריבערטראָגן זיך אין די געדאנקען אף די כורװעס 

ונעם 1945, װײַל ארום אונדז שפּיגלט זיך אין דער זון און קלינגט מיט בעטאָן, שטאָל, גלאָז און שטײן די 

י ישטאָט פון 1965. 

אונדזער באגלייטער -- ניט ער װײַזט אונדז אָט די אויסטערלישע שטאָט, נאָר ער זינגט זי אויס. מיר 
שפּאצירן איבער דער אוּיאזדאָװער אלײי, און פאן קוניצקי שרײַט אף א קאָל: ,איר זעט? -- אויך די ביימער, 
פארשניטענע פון דער ארטילעריע, האַבן מיר ‏ רע ס טאװ רירט!* {רעסטאװרירט"... אין װארשע קאָן מען 
דאָס דאָזיקע װאָרט הערן קימאט אזוי אָפט, װי דאָס װאָרט ,וארשע" אלײן. מע האָט רעסטאװרירט מיט אלע 
פּישטשעװקעס הונדערטער הײַזער. אפילע די לייבן און די פייג? אף די פּראָנטאָנען. אפילע די שטאכעטן פון א 
װײַטן יאָרהונדערט. אפילע די לאָדן, די אײַזערגע האשעקעס איבער די טירן בא די הײַזער אין סטארע מיאסטאָ. 
די פאשיסטן האָבן אופגעריסן און ארויסגעפירט דעם דענקמאָל קאָפּערניקן. אָבער אָט, טוט נאָר א קוק! -- באם 
סטאשיץ-פּאלאץ שטייט װידער אף זײַן אָרט דער בראָנזענער ניקאָלײַ קאָפּערניק און קוקט פונדאנען אף דער 
פולשטענדיק אופגעשטעלטער (רעסטאװרירטער!) אלטער היסטאָרישער גאס קראקאָװוסקע פּשעדמעסטשיע. 

און ניט נאָר מיט דעם רעסטאוורירטן אָוואר גרויסט זיך ווארשע, ניט נאָר מיט דער קאָלאָנע פונעם קיניג זיג- 
מונד אפן זאמקאָװער פלאץ, ניט נאָר מיטן פאלאץ פון די מאלאכאָווסקיס, װאָס אין א מוסטער פונעם ראָקאָקאָ- 
סטיל. ווארשע פארגעסט ניט צו באװײַזן אויך איר נײַע ארכיטעקטור. דאָס הויז פון דער פארטיי, אָדער, װי מע 
רופט עס, דאָס ,אלגעמיינע הויז" ---א פונדאמענטאל און אײנצײַטיק עלעגאנט געבײַ, פול מיט זון און מיט לופט-- 
איז אופגעבויט אף די זלאָטעס, װאָס עס האָבן צונויפגעזאמלט די מיטגלידער פון דער פּוילישער ארבעטער- 
פארטיי. ארשע גרויסט זיך מיטן גראנדיִעזן קולטור-פאלאץ --א מאטאָגע פונעם סאָװעטנפארבאנד, מיט דעם 
געבײַען-קאָמפּלעקס אף דעם דאָמבראָװסקיפּלאץ, מיט דער פּײַערלעכער און גרויס-קראכישער, צוגעפּוצטער און 
שטרענגער, פריילעכער און צוריקגעהאלטענער מארשאלקאָווסקיגאס. 

פון דעם פּאן קוניצקי שרײַט מאמעש ארויס דער קונדעס. שטייענדיק בא איינער א קלײט, װײַזט ער אונדן 
אָן אף א נעאָנאָװן אופשריפט ,,018206סע8 1001''. 
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-- דאָס באטײַט, -- זאָגט ער, -- טויזנט און איין קלײניקײַט... בא אײַך אין מאָסקװע איז אויך פאראן אזא 
מאגאזין, ער הײיסט ,1000 קלײניקײַטן". די טויזנט ערשטע קלײניקײַט בא אונדז אין װארשע איז יענע קלײינ 
קײַט, װאָס ליידער פעלט זי בא אײַך אין מאָסקװע... 

נו, מיילע, אזוי װיצלט זיך דער מילדער ווארשעװער פּאטריאַטיזם... 

-- זביגניעװו קאזימיראָװיטש, -- רופט זיך אָן צו קוניצקין דער גענעראל? גאָנטשאראָו, -- מיר האָבן נאָך 
ניט געזען די ייִדישע ווארשע... 

--- פאָרן מיר טאקע אין מוראנאָװער ראיאָן, דאָרט איז געװוען די געטאָ. 

אפאנאסי דמיטריעוויטש דערציילט, אז װעגן אופשטאנד אין ווארשעװער געטאָ זײַנען צװישן די אָנגרײַפנדיקע 
סאָװעטישע סאָלדאטן ארומגעגאנגען לעגענדעס. אלעקסאנדער לעבעדיעוו גיט צו: 

-- בא אונדז אין אָשװענטשים פלעגט מען פון בלאָק צו בלאָק איבערגעבן די נײַס פון מוראנאָ. שפּעטער 
האַט מען אַנגעהױבן ברענגען פון דאָרט די געפאנגענע. יאָ, מיר האָבן זי גערופן אזוי, װי מע רופט סאָלדאטן, 
גענומענע אפן שלאכט-פעלד קריגסגעפאנגענע האַבן מיר זי גערופן... 

-- די ייִדישע ווארשע, פרעגט איר?-- זעצט פאָר פּאן קוניצקי.--- פאר אונדז אין עס א בלעטל געשיכטע 
פון דער הױפּטשטאָט. אָט נעמט, לעמאָשל, די דאָזיקע גאס, --- מיר האָבן זיך אָפּגעשטעלט אף דער אנילעװיטש- 
גאס, -- ניט צופעליק איזן די אלטע גענשע אָנגערופן געװאָרן מיטן נאָמען פונעם קאָמענדאנט פון דער ייִדישער 
קאמפס-אָרגאניזאציע אין געטאָ... גענשע-גאס, נאלעװוקעס, נאָװאָליפקי -- נאָך פון נאפאָלעאָנס צײַטן אין דאָ 
געװען דער ייִדישער קווארטאל. 

פּאן קוניצקיס קאָל איז ווארעם און היימיש: 

-- קומט צו די נאלעווקעס. די גאס, אף װעלכער עס הייבן זיך אָן די ייִדישע װאָרצלען אין פוילן, האָט 
גענומען איר נאַמען פונעם אוקראינישן אטאמאן סעמען נאליװײַקאָ. יאָ, יאַ! מע האָט אים געבראכט קיין ווארשע 
נאָכן אונטערדריקן זײַן קאָזאקישן אופשטאנד. דאָ, לעבן א קלויסטער, צװישן גערטנער און הײַזקעס, האָט מען 
אים באערדיקט, דעם אומגעבראכטן בונטארישן אטאמאן... 

די מאשין מאכט א קרײַז ארום אנילעװיטשעס בונקער, ארום דעם דענקמאָל די העלדן פון װארשעװער 
געטאָ. ס'איז שוין פארנאכט. מיר שפּאנען איבער די אלטע גאסן, אף װעלכע צענדליקער הויכע נײַע געבײַען 
האָבן צעגאָסן זייער שײַן. מיטאמאַל -- א שטיק סטארטשענדיקע פון דער סאמע ערד, צעשטשערבעטע, פאר- 
צויגענע מיט גרױיקײַט אין דער אָװנטיקער טונקלקײַט, ואנט, װעלכע די בער פון וארשע, אײַנגעליבטע אין 
דעסטאווראציע, היטן אָפּ, װי א טײַערן סימען. 

איך גי צו צו דער וואנט און אפן סאָלדאטישן אויפן דריק איך צו צו איר דעם שטערן. 


באנאכט זײַנען מיר אָפּגעפאָרן קיין אָשװענטשים, 

צװישן די פּאסאזשירן פון אונדזער צוג זײַנען בלוין צװײ -- גאָנטשאראָװ און איך -- ניט געװען מיט 
צוואנציק יאַר צוריק פארשפּארט אין טויט-לאגער. די עטלעכע הונדערט מאנצבלען און פרויען, פארזאמלטע פון 
פּױלן, פראנקרײַך, האָלאנד, סאָװעטנפארבאַנד, ייַסראָעל, גריכנלאנד, טשעכאָסלאָװאקיע, אונגארן און אנדערע 
לענדער, זײַנען דאָ פארבונדן צװישן זיך מיט יענער טראגישער הײמישקײַט, װאָס טרעפט, װײַזט אויס, בלין 
צװישן געװעזענע קאצעטלער. 

א גאנצע נאכט שלאָפּט מען ניט. 

-- לאָמיר זיך צוזעצן אף דער נארע.. -- זאָגט איינער צום אנדערן, אָנװײַזנדיק אפן געלעגער אין 
וואגאָן-קופּע. 

מע זעצט זיך צו, מע רעדט, מע רעדט, מע רעדט... 

--- היי, דו, מוזעלמאן:, אויב דו דערװיסט זיך, װען מיר קומען אפן אָרט, האָסטו א טעלער בונאזופּע?ו -- 
רופט זיך אָן מיט א שמייכ? אלעקסאנדער לעבעדיעוו צום איצטיקן מיניסטער פון שיף-פארקער פון דער פוילישער 
פאָלקס-רעפּובליק יאנוש בוראקעוויטש. 

-- א טעלער בונאזופע? -- פרעגט איבער בוראקעװיטש, -- אײַ, אײַ, מײַן הער, גיכער פון אלץ באקום 
איך א 5662104902055. 

מע צעלאכט זיך. הײַנט קאָן מען מיט אזעלכע װערטער זיך מאכן פריילעך... 

דער געװעזענער קאצעטלער יאנוש בוראקעװיטש לאָזט אָבער ניט לעבעדיעװס פראגע אָן אן ענטפער. אָט 
װיאזיי ער באצייכנט די צײַט, ווען מיר קומען אָן קיין אָשװענטשים: 

--- אונדזער צוג װעט גיין ניט אין אויוון אריין, נאָר אף ארבעט.,. 

דאָס הייסט, אז מיר קומען אָן קיין אָשװענטשים פארטאָג. אין טויט-לאגער איז געװען אזא סידער: די 
באנאכטיקע עשעלאָנען פלעגן גלײַך אָפּגעשיקט װערן אין קרעמאטאָריע, די אינדערפרייִקע -- אף ארבעט, 


{ ממבמת!ספטזא -- אף דעם לאגער-זשארגאָן א קאצעטלער אין דער לעצטער סטאדיע פון הונגער-אויסי 
געשעפּטקײַט. 

? 06טפ5המט8 -- א מין באלאנדע, געקאָכט אף קארטאָפל-אָפּפאלן, 

5 א קויל אין נאקן. 
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א גרײַזיגראָװע ייִדישע פרוי פון האָלאנד זעצט זיך אויך צו אף דער ,נארע" און הײבט אָן שטיל זינגען, 
קוקנדיק מיט דורכדרינגלעכע ,נו, דערמאָן זיך"-אויגן אף נאטאשע בעלאָסטאָצקאיא: 


81011024 תנסנת ,60 ס 
ע2602 108 עהטו שנשג90ט8 /1886 נתז 
...1281 2121101165 90 ,2408 מסמסמהנת 90 


-- יאָ, ריווקע, יאָ... -- זאָגט שטיל נאטאשע, -- די עסעסאַװצעס פלעגן שטארק שלאָגן, אויב עמעצער אין 
קאראנטין האָט ניט פארגעדענקט די װערטער פון אָט דעם באנאלן דײַטשישן לידל... און אײַך, די ייִדן, פלעגט 
מען לערנען זינגען א צווייטע... א כויזעק-ליד.,, 

-- ...-מע09216ע16 ננסנת ,ט4 0, -- דערמאָנט זיך גלײַך ריווקע די האָלענדערן. 

און איך, װאָס איך זיץ דאָ דערביי, דערזע מיטאמאָל א ואלד אין א גרויסער:גרויסער װײַטעניש, א ואלד, 
פארשנייט און פארשאָטן, פארווייט און פארהוקעט, און איך זיץ מיט מײַנע אָדנאָפּאָלנטשאנעס? ארום א פארטאָפּ- 
טשעטן שײַטער. מיר זײַנען אָנגעטאָן אין װײַסע פעלצלעך, מיר זײַנען הונגעריק און ניט געגאָלט. מיר װעלן באלד 
אטאקירן דאָס שטעטל, פיר---פינף װיאָרסט פונעם ואלד. דאָרט איז א פאשיסטישער צוואנגס-לאגער. מיר זיצן באם 
פארלאָשענעם שײַטער און, קעדיי דערװארעמען מיט האס די הערצער, מורמלען מיר אין דער שטיל: 


,1124נ+סקןתס 2112קזס /01882:1 
11:11דקסזאס 112 130188211 


די נאכט לויפט דורך װי א כאָלעם. איך גי ארויס אין קאָרידאָר פון װאגאָן זיך אָפּצופרישן באם אָפענעם 
פענצטער. דאָ איז פול מיט מענטשן. ,כאװער גענעראל, -- רעדט עמעצער צו גאָנטשאראָװן, -- כאװער גענע- 
ראל... װען איר װאָלט געקומען מיט צען טעג פריער.. מיט צען טעג! כאװער גענעראל, פון דעם 18:טן ביזן 
5טן יאנוואר האָבן די דײַטשן ארויסגעפירט פון אָשװענטשים אכט און פופציק טױיזנט קאצעטלער.. די גע- 
זונטע... מע האָט זיי אפן װעג אומגעבראכט... איבערגעלאָזט האָט מען זעקס טויזנט קראנקע... כאװער גענעראל, 
איר האָט געעפנט די טויערן דעם 27-טן יאנוואר... עך, ווען איר קומט מיט צען טעג פריער...* 

גאַנטשאראָוו שטייט באם אָפענעם פענצטער. די מילך-שײַן פונעם פארטאָג פאלט אף זײַנע פעלדפּאָגאָנעס, 
אפן גרינעם פראָנט-מונדיר, װאָס ער האָט, װײַזט אויס, בעקיון אָנגעטאָן איצט, אפן װעג צום טיט לאגער 
אָשװענטשים. ער איז אַן א היטל, דער גענעראל, און דאָס גיט צו זײַן פארזאָרגט פּאָנעם אזא אויסדרוק, פּונקט 
װי ערשט איצטער שטייט פאָר צו באשליסן: זיך דורכרײַסן צו אָשװענטשים מיט צען טעג פריַער, אָדער מיט 
צען טעג שפּעטער... 

-- הארציקער מײַנער, -- רעדט ארויס פארקלעמט גאָנטשאראָװ, -- מיר האָבן ניט געהאט אין דער נײַנטער 
ארמיי קיין פאראשוטיסטן, פארשטייסט עס? ס'איז שוין געװען סאָף מילכאָמע, די װוּנדן באם סאָװעטישן פאָלק 
האָבן זיך געלאָזט פילן... דו פארשטייסט עס? מיר זײַנען געגאנגען מיט טאנקען איבער אָט די זומפּיקע ערטער, 
און פריִער זיך דורכרײַסן האָבן מיר... פארשטייסט עס, הארציקער מײַנער? מיר האָבן ניט געקאָנט.. 

אפאנאסי דמיטריעװיטש נעמט ארויס פון פּלאנשעט א פעלד-מאפּע. 

-- זע, -- זאָגט ער מיט אן אײַנגעהאלטענעם טרויער אין קאָל, -- מיר זײַנען געגאנגען פונעם סאנדאָמי- 
רער פּלאצדארם... מיר האָבן ניט באוויזן איבערכאפן דעם אָטעם נאָך די בלוטיקע שלאכטן. די דײַטשן האָבן זיך 
געקלאמערט פאר יעדן בערגעלע, פאר יעדן בלאָטקעלע... פון קראָקע בי אָשװענטשים זײַנען מיר געגאנגען 
ניט מער, װי צו צען-צװעלף קילאָמעטער א טאָג.., 

דער מענטש, װאָס רעדט מיט גאַנטשאראָװן, שטייט אָנגעשפּארט אף קוליעס. ער הוסט, כאפּט אלע מאָל 
ארויס א טיכעלץ און לייגט עס צו צום מויל. נאָך דער באפרײיונג פון אַשװענטשים זײַנען בא אים פּאראליזירט 
געװאָרן ביידע פיס. ער איז קראנק אף שװוינדזוכט. א סאָװעטישע מעדיצין-שװעסטער פון דעם גענעראל גאָנטשא- 
ראָװס ארמיי האָט אים געפונען שוין צװישן די טויטע. א קליינינקע, א דארינקע, מיט קויכעס פון א קינד, האָט 
זי אים, דעם דרײַסיקיאָריקן מאנצבל, װאָס האָט געװוויגן װײניקער פון איר, גענומען אף די הענט און דרײַ קילאָי 
מעטער געטראָגן קיין בזשעזינקי, װוּ ס'איז אין יענעם טאָג געשטאנען דער לאזארעט... 


אין דרויסן איז שוין אינגאנצן ליכטיק. מיר פאָרן צו צו דער באן-סטאנציע אָשװענטשים. דאָס ערשטע, װאָס 
איך דערזע: א הויכער קוימען שטארצט איינזאם אין הימל. ,װאָס אין עס, א קרעמאטאָרי?", -- טו איך בא 
עמעצן א פרעג. ,ניין, ס'איז דער אָשװענטשימער כימישער זאװאָד, די גרעסטע אונטערנעמונג אין שטאָט...* 

א שטאָט? א זאװאָד? אין אָשװענטשים װוינען מענטשן? 

איך הייב אוף די אויגן און דערזע: 


! אָ, דו, מײַן פארשײַט מיידל, 
אין לאגער אָשװענטשים בין איך געװוען 
א געװיסן מאָנאט, א געוויסן יאָר. 
2 אָ, דו, מײַן יערושאָלאיִם... 
3 סאָלדאטן, װאָס דינען אין איין פּאָלק, 
+ שטיי אוף, מעדינע מעכטיקע, 
שטיי אוף צום טויט:געפעכט.. (שורעס פון א רוסישער ליד, װאָס איז געװען שטארק פּאָפּולער אין די 
יאָרן פון דער גרויסער פאָטערלענדישער מילכאָמע). 
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א שטאָט, װי אלע שטעט. א מאָדערנער װאָקזאל -- בעטאָן און גלאָז. אף די טרעפּ, װאָס פירן צום צװײטן 
שטאָק, -- מיידלעך אין רויטע און בלויע זאָקן. עטלעכע מאנצבלען און פרויען װארטן אף דער פלאטפאָרמע. 

די געװעזענע קאצעטלער גײען ארויס פון די װאגאָנעס. אין שפאס טרײַבט מען זיך אליין אונטער מיטן 
ביטערן װאַרט: -- ראוס! ראוס! 

אָשװענטשים איז אויסגעפוצט מיט פאָנען 12 טינוי די שטאָט שלאָפט שוין ניט. דער פלאץ באם 
װאָקזאל איז פול מיט מענטשן. מע באגעגנט די געװעזענע אָשװענטשימער ארעסטאנטן. 

נאָכן פרישטיק לאָזן מיר זיך אװועק אין אה 4 דער פאָרשטאָט זאסאָלע. 

אָשװענטשים איז בייס דער מילכאָמע ניט רוינירט געװאָרן. עס לעבן דאָ ארום צװעלף טויזנט אײַנװױנער. 
מיר גייען פארבײַ א קינדערגאַרטן. באם סאמע טויט-לאגער שטייען זאמד-קאסטנס, ארום װעלכע קינדער שפּילן 
זיך. און אויך עטלעכע הוידלקעס זײַנען דאָ פאראן, און דאָס קליינווארג װײיסט נאָך מיסטאַמע ניט, אז אף יענער 
זײַט הויכער וואנט, סאכאקל א צויי---דרײַ הונדערט מעטער פון די הוידלקעס, שטייט נאָך ביז איצט א טליץ, אף 
װעלכער די געהאנגענע זײידעס און באָבעס האָבן, ניט דערגרײיכנדיק מיט די פיס צו דער ערד, פּריִער זיך א 
פאַר מאָל אהער-אהין א הדע געטאָן און שפּעטער שוין געבליבן הענגען מיט אויסגעצויגענע הענט און פיסו 
וִוי אָט די ליאלקעס אין קינדערגאָרטן, װאָס באָמבלען זיך אף װײַסינקע שטריקעלעך. 


מיר זאָל זײַן פאר אײַך, קינדערלעך, גרינגע פלאטערלעך... װען מע זאָל מיך לאָזן, װאָלט איך אײַך אװעקגעי 
פירט זיך שפּילן אפן צװייטן ברעג װײַסל, אין פעלד ארײַן, אין וואלד א רײַן, 0 ר פון אָט דעם אָרט, װײַטער 


פון אָט דעם גרויל. נאָר אוב דאָ איז אײַעער היים און אויב איר האָט דאָ זאמד-קאסטנס און הוידלקעס, איז שפילט 
זיך געזונטינקערהייט. און מיך לאָזט דערװײַל דורך אהין, אף יענער 5 אט װעל איך שפּעטער, װען איר 
װעט אונטערוואקסן, אײַך דערציילן, װאָס איך האָב דאָרט געזען... 
צום טויער פון טויט-לאגער זײַנען מיט דײַטשישער אקוראטקײַט צוגעפעסטיקט דרײַ װערטער, אויסגעשמידטע 
פון מאסיװן אײַזן: '1/61 212006 614טע8,, 1. 
דאָס איז געװען נאָך איין עסעסישער שוינדל, פּונקט װי דאָס שפּילן פונעם אָרקעסטער באם טרײַבן די 
אומגליקלעכע אף צוואנגס-ארבעט... 
--- כאוויירים, מיר געפינען זיך אפן קייװוער פון פיר מיליאָן מארטירער.-- מיט אָט די װערטער האָט אונדן 
באגעגנט אין דער אאָפיצערישער צוזאמענװוינונג", װאָס שטײט באם סאמע טױער פונעם טויט-לאגער, דער 
פּרעמיער-מיניסטער פון פּוילן יוזעף ציראנקעוויטש, א געװעזענער אָשװענטשימער געפאנגענער. 
אין דרויסן איז געװען אזוי שטיל, אז װען מיר, א מענטשן צװאנציק פארזאמלטע אין דער ,אָפיצערישער 
צוזאמענווינונג", זײַנען געגאנגען צום ארויסגאנג, האָב איך א טראכט געטאָן: געשיקט זיך, אז מע װעט לײגן 
עם שטיין פארן דענקמאָל די קאָרבאָנעס פון אָשװענטשים בא אזא קליינעם אוילעם? אזוי שטיל איז געװען אין 
טל און װען איך בין ארויס דורך דער אָפענער טיר, האָב איך א ציטער געטאָן. פופציק טויזנט מענטשן 
זײַנען א מיטן פּאָנעם צו די גרויסע לאגער-בלאָקן -- די אויגן אָפן, די ליפן צוגעשלאָסן.. 
װען די פײַערלעך-טרויעריקע מאניפעסטאציע האָט זיך אָפּגעשטעלט אף דעם געװעזענעם אָשװענטשימער 
אפּעליפלאץ, לעבן דעם זעקסיאון-צװאנציקסטן בלאָק, און אף דער טריבונע איז צום מיקראָפאָן צוגעגאנגען 
ציראנקעװיטש, האָט זיך דערהערט אן אליארעם-רוף פון פאבריק-סירענעס, באגלייט מיט דעם פײַפן, װאָס האָט 
בעשײַטע געהאט גערופן די אָרעסטאנטן אפן אפעל... 
איצט, װען איך דערמאָן זיך אין אָט די צװיי רופנדיקע, יאָמערנדיקעץ, װי דינע שארפע ריטעלעך איבערגץ 
פלאָכטענע קלאנגען, טראכט איך: דאָס איז געװען א געניאלער געדאנק, װאָס האָט 6 געמאכט, אז עס זאָלן 
אין איין אויגנבליק זיך אויסשפּרײיטן צװיי פאנטאסטיש-מעכטיקע פליגל: אף איינעם װערט די אָשװענטשים- 
טראגצדיע פונעם 1940--1945 אראָפּגעבראכט צו אונדז אין 1965, װי א פּײַנלעכע דערמאָנונג, און אפן צװײטן 
פליגל קומט דאָס יאָר 1965 און אין קרעפטיק פארבײַלטע הענט נצמט עס איבער פון די פארשטארטאויסגץ- 
שטרעקטע הענט פון אָשװענטשים די צאװאָע: קײנמאָל זאָל אזוינס מער ניט געשען! קײנמאָל מער! 
נאָך ציראנקעוויטשעס און גאָנטשאראָװס רעדעס קומט די ריי פון דעם אפצל לעקאָװעד די קדוישים, װעלכן 
עס לײענען אונטערן שרויט פון מיליטערישע פייקלעך דער רעקטאָר פונעם ווארשעװער אוניװערסיטעט געװעזענער 
2אגער-געפאנגענער פּראָפ. סטאניסלאוו טורסקי און דער גענעראל עוגעניוּש קושקאָ. דער אפּעל איז שעקספּיריש 
לוט זײַן דראמאטישקײַט: די צוזאמענשטויסן פון טויט און לעבן, פון דערהארגעטע און זײיערע מערדער, פון 
גוטס און שלעכטס. ,אײַך רוף איך, דערמאָרדעטע... איך רוף אײַך, אומגעבראכטע אין די טפיסע-קאזעמאטן און 
אף די גאסן פון שטעט.. אײַך, דערשאָסענע בא דער טויטןװאנט אין אָשװענטשים און אין באבי-יאר הינטער 
קיִעוו... איך רוף אײַך, פארפּײַניקטע מיט שטעקנס אין װעג, בא דער ארבעט און אף די אפעל-פלעצער... איך רוף 
אײַך, געשטאָרבענע פון אויסשעפּונג, פארפרוירענע אף די װעגן, דערשאָסענע אין די ריוון. אײַך רוף איך, מארטיי 
רער פון לענינגראד און פארמישפּעטע אף הונגער-טויט אין די געטאָס, אײַך, אויסגעהונגערטע אין די קארצערס, 
אײַך, געפאלענע בייס דער עוואקואציע פון די לאגערן... איך רוף אײַך, קאָרבאַנעס פונעם שי = פאר- 
ברעכן. אײַך, װאַס זײַנען ,אװעק דורכן קוימען", אײַך רוף איך, פארסאמטע מיט דיזעל-גאז פון אװטאָס און 
מיטן גאז ציקלאָן... איך רוף אײַך, דערמאָרדעטע, אײַך אלעמען -- צואנציק מיליאָן קאָרבאָנעס פונעם שרעקי 
לעכסטן פארברעכן, צוואנציק מיליאָן קאָרבאָנעס פון פאשיזם. איך רוף אײַך אלעמען: קאָמוניסטן און גאלאָכים, 
פּאָליאקן און פראנצויזן, רוסן און ייִדן, יוגאָסלאװן און מאדיארן, זקיינים און קינדער -- קאָרבאָנעס פון דעם 
זעלבן פארברעכן, פארייניקטע דורכן טויט... איך רוף אײַך, געשטאָרבענע, קעדיי עס זאָלן הערן די לעבעדיקע.." 
און גלײַך װי באם פּראָפּעסאָר טורסקי װאָלטן שוין אויסגעגאנגען די קויכעס און ער קאָן מער ניט פאָר 
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זעצן װײַטער די קלאָגיליד פון דער מענטשהײַט, שטעלט ער זיך אָפּ, א בלאסער, א דערשיטערטער, און דעם 
אפעל זעצט פאָר דער גענעראל קושקאָ: 

,אײַך אלעמען, קאמפס-כאויירים -- ארעסטאנטן, װאָס האָבן געקעמפט, װי סאָלדאטן, סאָלדאטן, װאָס 
זײַנען געשטאָרבן אלס ארעסטאנטן. איך רוף אײַך, די, װאָס האָבן קײנמאָל ניט שאָלעם געמאכט מיטן פאר- 
ברעכן. איך רוף אײַך, סאָלדאטן פון דער װידערשטאנד-באוועגונג אין אָשװענטשים און בוכענואלד, אײַך, אופ- 
שטענדלער פון טרעבלינקע, פון װארשעװער און ביאליסטאָקער געטאָ... איך רוף אײַך, געפאלענע העלדן פון 
דעם 1-טן אוקראינישן פראַנט, סאַלדאטן פון דער סאָװעטישער דיװיזיע, װאָס האָבן אופגעבראָכן דעם אַשװענטשי- 
מער טויער און פארלאָשן די קרעמאטאָריעס... אײַך רוף איך -- שטייט אוף און זאָגט איידעס: װאָס פאר א 
גוירל מענטשן זאָלן ניט פארגרייטן פאר מענטשן, איז אויך אין דעם מענטשנס קויעך דעם דאָזיקן גוירל צו 
ענדערן".-י 

און פראָפּעסאָר טורסקי, שוין א בארויקטער, א גרויזאמער, ענדיקט דעם אפעל: ,הערט אויס איר אלע, 
װאָס איר זײַט געװען באדראָעט צו פארטיליקט װערן! הערט אויס, איר, טעכטער און זין פון די געפאלענע און 
אױסגעמאָרדעטע! הערט אויס איר אלע, װאָס איר האָט האנאָע פון דער זון, פונעם לעבן, איר, װאָס איר ליבט 
און לטבט און באגערט! הערט אויס איר אלע, װאָס איר װילט דאָס אלץ ניט פארלירן! אין נאָמען פון אײַערץ 
נאָענטע, אף וועלכע איר װארט אָן האָפענונגען, אין נאָמען פון די, װצמעס קערפּערס עס זײַנען פארװואנדלט 
געװאָרן אין אש, אין נאָמען פון די, נאָך װעלכע עס איז אפילע קיין נאָמען ניט פארבליבן -- אין נאָמען פון 
זי אלעמען באשװער איך אײַך: געדענקט און לאָזט קיינמאָל ניט פארגעסן! אין נאָמען פונעם גליק, דעם ברוטאל 
צעשטערטן דורכן פאשיזם, אין נאָמען פון די ניט פארענדיקטע ארבעטן, ניט דערגרייכטע האָפענונגען, איבער- 
געריסענער צארטער ליבע, אין נאָמען פון דעם פּאכעד אין די אויגן פון די געשטאָרבענע -- באשװער איך אײַך, 
לעבעדיקע: מער קײנמאָל ניט!.. װײַל דאָס, װאָס איז געשען איין מאָל, קאָן געשען נאָכאמאָל. אָבער אויב די 
גרענעצלאָזע אָנשטרענגונג האָט צו דעם איין מאָל א סאָף געמאכט, איז אויך מעגלעך ניט צו דערלאָזן, עס זאָל 
זיך איבערכאזערן אין דער צוקונפט. מער קיינמאָל ניט! מיר װעלן עס ניט דערלאָזן! רום זייער אָנדענק!* 

אפן פלאץ עטעמען שװער פופציק טויזנט מענטשן. װען מיר לאָזן זיך אראָפּ פון דער טריבונע, טוט מיר 
מיטאמאָל באם סאמע ערשטן טראָט מײַנעם איבערן ברוקירטן פלאץ א שטארקן קלאפ איבערן הארצן א נאָענטע 
כוואליע פון אָט דעם איבערגעכאפטן מענטשישן אָטעם. איך הייב אוף דעם קאָפ און דערזע לעבן דער טריבונ/ 
א דרײַ---פיר צענדליק ייִנגלעך און מיידלעך, װאָס זעען אויס פון דער זײַט, װי איין גרויס לעבעדיק װעזן, א 
שטארק אומגליקלעכס אין אָט דער רעגע, א װעזן, װאָס װעט, מעגלעך, זײַן שרעקלעך אין זײַן צאָרן אין א 


שװער צו זאָגן פארװאָס, נאָר איך שטעל זיך אָפּ, ניט זײַענדיק בעקויעך אָפּצורײַסן דאָס אויג פון אָט די 
יונגעלײַט. צװויי מיידלעך ארעמען ארום א דריטע, װאָס װיינט, האלטנדיק נידעריק אראָפּגעבױיגן דעם קאָפּ, װי זי 
װאָלט געטרונקען פון א פולן עמער. אלע איבעריקע שװײַגן. די ייַנגלעך קערעװען עטװאָס אָפ די קעפ -- זײ 
האָבן, װײַזט אויס, מוירע זיך אויך צו צעיאָמערן. 

אלעקסאנדער לעבעדיעוו שעפּטשעט מיר אפן אויער: 

-- דאָס זײַנען געבוירענע אין די טויט-בלאָקן פון אַשװענטשים... אונדזערע קינדער... 

איך גײי צו = איינעם א שטארק קענטלצכן -- שוארצע געקרײַזלטע האָר, עטװאָס פײַכטע, װײטעקדיק 
אופגעריסענע אויגן: 

-- ביסט א ייָד? 

דאָס יינגל טוט זיך ניט קיין ריר, ער רעדט ארויס, קוקנדיק, װי ביז אהער, אין א זײַט: 

-- איך ווייס ניט, 

--- קיינער פון אונדז װייסט ניט, װער מיר זײַנען, -- זאַגט א צװײיט יינגל, -- די מאמעס האָבן אונדן 
געבוירן באהאלטענערהייט, שפעטער האָט אונדן פארהיט דאָס לעבן די אונטערערדישע װידערשטאנד-אָרגאני- 
זאציע. די מאמעס און די טאטעס זײַנען אוועק אין דער גאזדקאמער... 

איינע פון די צװיי מידלעך, װאָס האָבן ארומגעארעמט די דריטע, האָט אלין זיך אויך צעיאָמערט, און 
זי, די דריטע, די שטארק פארװויינטע, בעט זיך בא איר, װישנדיק מיטן שאלעכל דאָס נאסע פּאָנעם און דעם האלדז: 

-- הער אוף, רויזע, װאָס האָסטו זיך צעװיינט? 

-- און זי איז א ייִדישקע? -- װײַז איך אף רויזען. 

-- זי ווייסט אויך ניט... פאָשעט, זי האָט זיך א נאָמען געגעבן נאָך א ייִדישער פרוי. 

-- רויזע, נאָך װעמען האָסטו זיך געגעבן א נאָמען? 

-- די מומע רויזע איז מיר געװען א פרעמדע... איך בין אלט געװען דרײַ כאדאָשים און פון הונגער בין 
איך שוין געװען א האלבער מעס... האָט זי עפעס געטאָן מיט זיך, און ס'האַט זיך בא איר באויזן מילך אין די 
בריסט... די מומע רויזע האָט מיך אויסגעהאָדעװעט... 

-- װוּהין איז זי דערנאָך אהינגעקומען? 

-- אין פיר און פערציקסטן האָט זי געטראָגן פאר די אופשטענדלער פון דער ,זאָנדערקאָמאנדע" דעם 
דינאמיט, װעלכן ס'האָבן געגאנװעט אין ,אוניאָןװערקע" דרײַ אנדערע מיידלעך. מיט אָט דעם דינאמיט האָט 
מען אין אָקטיאבער-כױידעש אופגעריסן דצם קרעמאטאָרי עו. דער אופשטאנד איז אָבער דורכגעפאלן, און אין 
יאנוואר פינף און פערציק האָט מען די מומע רויזע און אירע כאװערטעס אופגעהאנגען.. מע זאָגט, אז זי איז 
דאן אלט געװוען װייניקער, װי איך איצט. 

די שװײַגנדיקע מענטשן-מאסע גייט מיט בלומען אין די הענט צו דער , שווארצער ואנט", בא װעלכער עס 
פלעגן פאָרקומען די צעשיסונגען. דער װעג ליגט פארבײַ דעם זיבן-און-צװאנציקסטן בלאָק. אף זײַן טיר -- אן 
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אופשריפט אף ייִדיש: ,דאָ װעט געעפנט װערן די אויסשטעלונג פון ייִדישן װידערשטאנד און אומקום". איך 
פרעג בא לעבעדיעװן, װיפל ייִדן עס זײַנען אומגעקומען אין אָשװענטשים. , פון יעדע פיר אומגעבראכטע זײַנען 
דרײי געװען ייִדן", -- ענטפערט ער. 

מע קאָן אַנשרײַבן א גאנץ בוך װעגן דעם, װיאזוי א מענטש גייט ארום איבערן געװועזענעם אָשװענטשימער 
טויט-לאגער. נאָר איך שרײַב א קורצן רעפּאָרטאזש, און דאָס, װאָס איך בין בעקויעך דורך מײַן דערשיטערונג 
איצט ארויסברענגען, איז גענוג, קעדיי בלויז אָנצײכענען דעם װעג פון דעם אפעל-פלאץ ביז צום ארויסגאנג, 

ער ליגט, אָט דער װעג, דורך דעם שרעקלעכן עלפטן בלאָק, פונוואגען קיינער פון די אסירים איז צוריק 
ניט געקומען. דאָרט האָט מען די אומגליקלעכע פארמוטשעט אין די קארצערס און אין די בונקערס. אויב אָבער 
דער מענטש איז געװען, װי מע זאָגט, פון אײַון, האָט מען אים דערשאָסן בא דער ,שװארצער װאנט", 

בישכיינעס מיטן עלפטן בלאָק -- דער צענטער. מענגעלעס קיניגרײַך. דאָ פלעגט מען סטעריליזירן די 
פרויען און קאסטרירן די מאנצבלען. דאָ האָט דער ,פּראָפּעסאָר" הירט אָפּגעקליבן ,לעבעדיקן מאטעריא?" אף 
צו שאפן אין סטראסבורג א קאָלעקציע פון 150 סקעלעטן צוליב אנטראָפּאָלאָגישע אױיספאָרשונגען אין העם 
עסעס-אינסטיטוט פאר דערלערנען די ראסע. 

-- אזוי -- פון בלאָק צו בלאָק, פון מאָרד צו מאָרד. אזוי -- פון שטעכיק דראָט צו שטעכיק דראָט, פון 
דעם אריינגאנג אין לאגער צום ,,ארויסגאנג" דורכן קוימען... 


וען מיר גייען אװעק פונעם הױפּט-לאגער און קומען אָן אין בזשעוינקי, הייבט אָן מאראקען א רעגף 
אונטער א גרוי-פארכמארעטן הימל? קומט פאָר דער מיטינג אפן אָרט, װוּ ס'װעט אופגעשטעלט װערן דער 
דענקמאָל. 

בזשעזינקי... אמאָל:אמאָל, פאר דעם צװײיטן וועלט-קריג, זײַנען דאָ געשטאנען די שטאלן פון א פילישער 
קאוואלעריע-טייל. שפּעטער האָט מען אין די אומריינע שטאלן פארטריבן טויזנטער אומשולדיק-ריינע מעגטש 
שװועסטער. 

אין בזשעזינקי האָבן זיך געפונען די אָשװענטשימער גאז-קאמערן און קרעמאטאָריעס. װי באװוּסט, האָט 
דער געװעזענער קאָמענדאנט פון דעם ,קאָמבינאט פון טויט" רודאָלף פראנץ פערדינאנד העס אָנגעשריבן אין דער 
פּוילישער טורמע, איידער מע האָט אים אופגעהאנגען, זײַן אװטאָביָאָגראפיע. דאָס ,װערק" פון דע עם מעטורעף אין 
ניט געװען ברייט פּובליקירט. װען איך בין אריינגעקומען אין דעם אָשװענטשימער מוזיי, האָב איך געבעטן עס 
מיר באװײַזן. אָט איז איינע א שטעל פון דעם קאָמענדאנטס אװטאָביאַגראפיע: 

,קליינע קינדער (...) זײַנען אריַנגעגאנגען אין די קאמערעס מיט שפּילעכלעך אין די הענט, פארװײַלנדיק 
זיך און איבערקרימענדיק אייגס דאָס צװײטע. איך האָב באמערקט, אז די פרויען, װעלכע האָבן זיך אָנגעשטױסן 
אָדער האָבן געװוּסט, װאָס עס הערוארט זיי, האָבן, צונויפנעמענדיק אלע קויכעס, ניט זײַענדיק בעקויעך צו 
באהאלטן דעם טויט-אומרו אין די אויגן, דאָך געשפּאסט מיט די קינדער אָדער צערטלעך זײי בארויקט (..) עס 
פלעגט טרעפן, אז אייניקע פרויען, אויסטוענדיק זיך, האָבן אומגעריכט ארויסגעלאָזט א שארפן יאָמער-געשרײ, 
גענומען זיך רײַסן די האָר פון קאָפּ, מיט איין װאָרט -- זיך אָנגעהױבן אופירן אזוי, װי זיי װאָלטן אראָפ פון 
זינען. אין אזעלכע פאלן פלעגט מען זי אפגיך אװעקפירן הינטער הער געבײַדע און דערהארגענען, אויסשיסנדיק 
פון א קליינקאליבער-ביקס אין נאקן,..* 

אין בזשעזינקי, עטלעכע טריט פון אן אופגעריסענער גאזיקאמער, אף װעלכער די מענטשן האָבן, װי אף א 
פּייגער, זיך געסטארעט ניט קוקן, איז געגאנגען א שטורמישער, א שטרענגער און א טרויעריקער מיטינג באם 
לייגן דעם װינקלשטיין פארן אָשװענטשימער דענקמאָל. נאָך דעם פוילישן מיניסטער יאנוש װיעטשאַרעק און דעם 
פאָרזיצער פונעם אינטערנאציאָנאלן אָשװענטשימער קאָמיטעט פּראָפּ. ראָבערט װײַץ, איז צוגעגאנגען צום מיקראָי 
פאָן דער פאָרזיצער פון דער הויפט-פארוואלטונג פון קולטור'געזעלשאפטלעכן פארבאנד פון די ייִדן אין פּוילן 
לייב דאָמב. 

-- ייִדן פון דער גאנצער װעלט! -- האָט ער אויסגערופן, -- געדענקט די הײיליקע שווּע: קײנמאָל ניט 
פארגעסן, קיינמאָל ניט מויכל זײַן! 
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א גרויסן דאנק דיר, אלטע פוילישע מאמע-שטאָט קראָקע, װאָס דו האָסט מיר געגעבן א געלעגער נאָך דעם, 
װי כ'האָב א טאָג צײַט ארומגעװאָגלט אין אָשװענטשים. א דאנק דיר פארן געלעגער. האלעװײַ װאָלסטו געקאָנט 
מיר שענקען אויך שלאָףיי. 

איך װעל זיך ניט צושפּארן, ניין. כ'װעל זיצן שטילערהייט, א נאכט אָפּזיצן אין ליכטיקן צימער פון האָטעל. 

טאקע דאָ, אין האָטעל, האָט הײַנט דער מיניסטאָרן-ראט פון פּוילן גלײַך נאָך אונדזער אָנקומען פון בושעַ- 
זינקי אײַנגעאָרדנט אן אָװנטברױט פאר די אויסלענדישע געסט. זיץ איך איצט און װיל זיך דערמאָנען, װאָס עס 
איז מיט א האלבער שאָ צוריק פאָרגעקומען אין גרויסן זאל אפן ערשטן שטאָק. אך יאָ, דער פאָרזיצער פון 
מיניסטאָרן-ראט איז צוגעגאנגען צו דער סאָװעטישער אױיסשפּירערן ,נאטאשע" און געזאָגט מיט א פארקלעמטער 
שטים: ,פרויען און מאנצבלען, װאָס האָבן איבערגעלעבט דעם לאגער, לאָמיר אופשטיין און אויסטרינקען ביזן 
דעק פארן אָנדענק פון די צװיי סאָװעטישע סאָלדאטן, װעלכע זײַנען דעם 27 יאנוואר 1945 דערהארגעט געװאָרן 
באם עפענען די טויערן פון אָשװענטשים"... ציראנקעוויטש האָט אָנגעגאָסן נאָכאמאָל: , לאָמיר זיך ניט אָפּשטעלן 
און אופהייבן א טאָסט פארן געזונט פון אונדזער אָשװענטשימער נאטאשע"... 
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איך װיל זיך דערמאַנען עפּעס נאָך. עפשער א װאָרט עמעצנס באם עסן, עפשער, כאָטש וַיָאזוי עס האָט 
אויסגעזען דער זאל, נאָר איך האָב איצט א געפיל, פונקט װי דער זיקאָרן װאָלט זיך איבערגעריסן אין בזשעזינקי. 

איך װיל זיך דערמאָנען, צי בין איך װען עס איז אין מײַן לעבן געװען אזוי מיד, װי איצט. 

יאָ, איך בין מיד. נאָר איך װעל זיך ניט צושפּארן. אפן טישל? לעבן מײַן עלנבויגן ליגט א הײַנטיקע צײַטונג, 
און ארײַנקוקנדיק אין איר מיט א וינקל פונעם אויג, כאזער איך איבער פאר זיך א שורע אף דער ערשטער 
זײַט: ,,אין מײַרעװ-דײַטשלאנד קעבן איצט בא 40.000 ניט באשטראָפטע מילכאָמע-פארברעכער"... 

פּלוצעם דערטראָגט זיך פון הינטערן פענצטער א דינע זילבערנע מעלאָדיע, װעלכע עס שפילט אויס אפן 
קאטעדראל-טורעם פון שטאָט א מעטאלענער האָרניסט. אין סאמע מיטן רײַסט זיך די מעלאָדיץ איבער. עפּעס איז 
פארלאָפן מיטן האָרניסט! דאָס קומט פאָר אזוי אומגעריכט, אן עס הייבט אזש אָן צו קלעמען באם הארצן. איך 
טו א קוק אפן זײגער: האלבע נאכט. ערגעץ האָב איך געלייענט װעגן דער טראגעדיע, װאָס שפּילט זיך אָפּ 
יעדע נאכט אין אָט דער שאָ אין קראָקע אפן קאטעדראל-טורעם, נאָר עס זײַנען שוין דורכגעגאנגען אזויפיל יאָרן, 
זינט איך האָב עס געלייענט... 

וען איך באשליס אָנקלינגען צום פאן קוניצקי און אים פרעגן װעגן דער איבערגעריסענער מעלאָדיע, דער- 
הערט זיך א קלאפ אין טיר און עס קומט ארײַן אפאנאסי דמיטריִעװיטש גאָנטשאראָװ. 

-- איך האָב טאקע פארשטאנען, אז איר שלאָפט ניט... נו, זאָג איך אײַך, איז עס א טרומייטערל! איר 
האָט געהערט?י. 

ער זעצט זיך צו אפן דיואן: 

-- די לעגענדע דערציילט, אז בייס א באלאגערונג פון דער שטאָט, האָט דעם סוינעס א פײַל געטראָפן אין 
האָרניסט... ער איז אראָפּגעפאלן פונעם טורעם.. פון דעמלט אָן קלינגט יעדער האלבנאכט איבער דער גרויסער 
דרעמלענדיקער שטאָט די זעלבע מעלאָדיע און רײַסט זיך איבער אף איין און דער זעלבער נאָטע. 

גאָנטשאראָװ גייט צו צום טיש און לייגט ארוף אף אים א שוװוערע האנט: 

-- דאָס איז איין האָרניסט. ער איז געפאלן אין שלאכט... װען אין גאס טוט א כוליגאן א קלאפ א 
פרוי אָדער א זאָקן, לויפן זיך צונויף אלע מענטשן און מע פארדרייט אים אף הינטן די הענט.. און דאָ האָט 
מען אין סאמע מיטן פון דער װעלט פארסאמט מיט גאזן, דערשאָסן, פארמוטשעט פיר טיליאָן מענטשן. פיר 
מיליאָן! פארװאָס איז מען זיך ניט צונויפגעלאָפן? 

-- אפאנאסי דמיטריעוויטש, די וועלט-מילכאַמע קעגן פאשיזם באטײַט, אז מע איז זיך יאָ צונויפגעלאָפן.. 

-- איך װיל דאָ ניט פירן קיין דיפּלאָמאטישע פּאַלעמיקעס, איך זאָג, װי א סאָלדאט: געקומען צו הילף אף 
אן עמעס, געקומען פון דער װאָלגע און אָנגעקלאפט אין אָשװענטשים איז דער סאָװעטישער סאָלדאטי., אף 
יענער זײַט לאמאנש און אריבער דעם אָקעאן איז דען ניט דערגאנגען דער וי געשרײי פון די געטאָס? מע האָט 
דען ניט געהערט, װי שוידערלעך עס שורעװען מיליאַנען פיס פון א גאנץ פאָלק אף די װעגן, װאָס האָבן געפירט 
צו די גריבער? דער פויפסט, אלע הייליקע פאָטערס האָבן אָנגענומען א פול מוי? מיט ואסער... די מעלוכע- 
מענער האָבן יאָרנלאנג פלאנירט, ויאזוי מישט מען זיך ארײַן מיט װאָס װײיניקער ריזיקעיי. 

דער טעלעפאָן הייבט אָן צו קלינגען מיט באנאכטיקן אומרו. 

-- שלאָפּסט אויך ניט? -- פרעגט אין טרײַבל נאטאשע, -- װוּ איז סאשע? איך קלינג אים און ער 
צענטפערט ניט.., 

-- לעבעדיעוו איז ניט פארפאלן געװאָרן. שלאָף, שלאָף, נאטאשע. 

-- גרינג צו זאָגן -- שלאָף... 

גאָנטשאראָװ זוכט אין די שאפקעלעך: 

-- פאראן דאָ עפּעס אויסצוטרינקען? 

-- ניין. 

-- עפשער זאָלן מיר ארויסגיין אין גאס, זיך אָפּפרישן א ביס??.. ס'װועט שוין באלד נעמען שאריען 
אף טאָג... 

אין קאָרידאָר, בא לעבעדיעווס טיר, שטעלן מיר זיך אָפּ און קלאפּן אָן. איין מאָל, א צווייט מאָל, שטארקער 
און שטארקער. נאָר קיינער ענטפערט ניט. װען מיר גײיען ארויס אין גאס, דערזעען מיר לעבעדיעװן אפן קעגניבער- 
דיקן טראָטואר. די הענט פארוקט טיף אין די קעשענעס פונעם מאנטל, דער קאָלנער אופגעשטעלט, זעט ער אויס, 
װי א מענטש, װאָס גייט צופוס אהיים אין א שלעכטן װעטער. 

-- אהא, -- שרײַט ער צו אונדז פונדערװײַטן, -- עס שלאָפט זיך ניט? עך, װאָיאקעס... בעסער װאָלט איר 
א קוק געטאָן, װאָס עס טוט דאָרט נאטאשע. איר האָט שוין, װײַזט אויס, פארגעסן, אז הײַנט האָט זי דורכגעמאכט 
א רײַזע צוריק אין בירקענאו? 


צען אזייגער אינדערפרי האָט זיך אָנגעהױבן די סעסיע פונעם אינטערנאציאָנאלן אָשװענטשימער קאָמיטעט, 
גאָנטשאראָו און איך זײַנען בייגעװען אלס געסט בלויז אף דער ערשטער זיצונג. איצט פאָרן מיר צוזאמען מיטן 
פּאן קוניצקי אף א טאָג קיין זאקאָפּאנע, צו די קארפּאטן, 

ארום אונדז, אין די דערװײַל נאָך נידעריקע קארפּאטן-בערג און אף די ברייטע פעלדער, האָט זיך צעשפּילט 
און צעלויכטן א פארשפּעטיקטער, א זאפטיק-איבערגעזעטיקטער פרילינג. פאר די אויגן שװינדלען פריילעכע 
דערפער. איין דאָרף פאר דעם צװייטן שפּרײט אויס אזעלכע טעפּיכער פון גראָז און פון קװייטן, אן דאָס אויג 
װערט פארבלענדט, קוקנדיק אף זיי. העכער אין די בערג זעען זיך נאָך פּאסן שניי, אָבער אויך דאָרט שפּריצט 
פון אלע זײַטן מיט זון, און פון זײי טאקע, פון די הויכע ערטער, קײַקלען זיך אראָפּ מיט א גאָרגל-גערויש 
בלינדע ערדענע ריטשקעלעך, װאָס קריכן מאמעש די פעלדער אין די ביינער ארײַן און שאנעװען באזונדערס ניט 
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די טאָלן: וארפן זיך ארוף אף זײערע עטװאָס אײַנגעבױגענע באואקסענע פלייצעס און טוען מײַסים מיט די 
קוסטעס, מיט די ליים-גריבער. 

בא א װעלדל קריכן מיר ארויס פון דער מאשין, עס זאָלן אָפּגײן א ביסל די גלידער. אפאנאסי דמיטריע 
װיטש װערט מיטאמאָל יאַמטעװדיק אופגעלויכטן, זײַנע אויגן שמיכלען זיך איבער מיט דער װעלט. ,זעט, װי 
דאָס לעבן באנײַט זיך, זעט!* -- באװײַזט ער אף אן אומגעװאלגערטער ליפע, װעלכע איז דאָך נאָך ניט ארויסי 
געריסן פון דער ערד. די אלטע ליפּע װעט זיך שוין מער ניט אופהייבן, נאָר פונקט דאָרט, װוּ זי איז אײַנגע" 
בראָכן, אין סאמע ריס, האָט זיך 8 א נײַע שפּראָצונג, װאָס כאָטש זי איז נאָך זײיער יונג, האָט זי שױן 
איבערגענומען בא דער מאמען די װאָרצלען. שװער איצט צו זאָגן, וועמעס װאָרצלען דאָס זײַנען. 

באטאָג פאָרן מיר דורך פּאַראָנינאָ, דאָס יא דאָרף, װוּ עס האָט א צײַט געלעבט און געארבעט 

ענין. מיר גײיען ארײַן אין דעם ם צװײישטאָקיקן הויז, װוּ לענין און זײַנע כאוויירים פלעגן זיך טרעפן. אין איינעם 

פון די צימערן אפן ערשטן שטאָק -- א טיש פאר א אט צען און בא די זײַטן -- נאָך צװײ קליינע טישלעך. 
עס װארפן זיך אין די אויגן די לײַנענע טישטעכער און דער גרויסער הענג-לאָמפּ מיטן ארויסגעדרייטן האלב 
פארקוילטן קנויט. סײַ דאָ, סײַ אפן אייבערשטן שטאָק זײַנען די דילן געמאכט פון געהובלעװעטע ברעטער, די 
װענט, װאָס טילן אָפּ איין צימער פונעם צװײטן, זײַנען צונויפגעליגט פון ברייטע, אָפּגעטעסעטע פון ביידץ 
זײַטן, יאָדלע-שטאמען. אין הויף ריזלט פריילעך א ריטשקע, איבער װעלכער עס איז אריבערגעװאָרפן א הילצערן 
בריקל. אלץ איז דאָ פּאַשעט, ראיעל. דאָס, װאָס געהערט צו דער נאטור, האָבן די מענטשן ניט צוגעפוצט און 
אײנצײַטיק היטן זי עס א אָפּ. זי ליגט, די נאטור, אינמיטן דאָרף, װי א א הריאן צײַטיק-אויסגעלושטשעטע 
ט געשאפן פאר זײַן לעבן -- די 
ארט צו דער נאטור און פאר- 


הײַזער און די קה די יט און דער * קלום; - א איז אזוי 6 שפּ 
ראָנינאָ איז א טייל פון די קאר" 
אָר 
פצו 


צוג 

קנאָטן אף איר ,ראָשטשינע", אז מע קאָן זאָגן אויך פארקערט: דאָס דאָרף פא 
פּאטן באם סאמע אָנהײב זײערן, און דאָס, װאָס די בערג זײַנען אף אָט דעם 
דערפאר, װײַל זי טראָגן אף זיך דאָס דאָרף פּאָראָנינאָ און היטן זיך עס אופ; 
צעשיטן עס... 

זאקאַפּאנע ליגט-אין די טאטרען, װאָס הייבן זיך אָן אין פּוילן און װערן ברייט און הויך אין טשעכאָסלאָי 
וואקיע. דאָס איז א פריילעך און געמיטלעך שטעטל. ס'איז איצט ניט דער ,סעזאָן", אָבער אומעטום, װוּ מיר 
האָבן דאָ באװיזן צו זײַן, האָט מען געקוקט אף אונדז װי אף טוריסטן, און דאָס האָט געלינדערט די אָנגעי 
שטרענגטקײַט פון די לעצטע פּאָר טעג. 

מיר האָבן איבערגענעכטיקט אין זאקאָפּאנע, און איצט פאָרן מיר שוין צוריק קיין ווארשע -- דורך קאטאָי 
וויק, טשענסטאָכאָוו, טאַמאשאָװו-מאזאָװעצקי. אָקאָרשט זײַנען מיר נאָך געװען דאָרט, אין דעם מילדן בארג-ייִשעװ, 
נאָר מיר ריידן שוין װעגן אים, װי װעגן א דערמאָנונג, 

מיר שטעלן אוף אין זיקאָרן דעם װעג צו דער בארג-אָזערע ,מאָרסקע אָקאָ". אין די טאָלן ליגט נאָך דער 
שניי, װי בא אונדז הינטער מאָסקװע אין סאמע ברען פון װינטער. אף די שיפּויִם פון די בערג פאָרן ארום אף 
שניי-שיך פרילינגדיק אָנגעטאַנענע יונגעלײַט. און דאָ, גלײַך בא די גרויסע הורבעס, שלאָגט זיך דורך א װעג, 
ברויזט און רוישט, קאשערט די שטיינער א דנאָ פונעם טאָל און האלט אין איין דעם 8 
וואלד -- א וואסערפאל. מע רופט אים מיטן נאָמען פון אדאם מיצקעוויטש, װאַס האָט געהאט, דאכט זיך, א ג 
װײיניקער שטורמישן כאראקטער, װי צר. 


אינמיטנדערינען גייען אריבער דעם װעג מיט א באלעבאטיש אײַנגעהאלטענעם טראָט עטלעכע הירשן, װײַזט 
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אויס, זי קומען פון דער דערבײַיקער ואלד'ווירטשאפט -- און פאר מיר, דעם געװעזענעם יעגער אין דער 
טײַגע, וועלכער איז צוגעװוינט צו דער שרעקעװדיקײיט פון אָט דעם באלעכײי, זצט עס אויס, װי זאקאָפּאנע װאָלט 
אונדז פארװײַלט מיט א וואלדיקער פורימשפיל, 

בא דער סאמע אַזערע, אריינגעשטעקט די טעלעװיזיע-אנטענע אין אשיק:גרויען (שוין פארנאכטיקן) הימל, 
שטייט א געראם הילצערן הויז, א מין קאפע-קלוב, װאָס טראָגט דעם נאָמען פון דער אָזערע: ,דאָס יאם-אויג" 
(,מאָרסקע אָקאָ*). בא צװיי לאנגע, אויסגעשקראָבעטע מיט א מעסער בין װײַסקײַט, טישן זיצן ייִנגלעך און 
מיידלעך און שפילן אין בלאַנדזש, אין קאָרטן, אין שאָך. אלע טרינקען ביר פון מאסיוע קװאָרטן. מע רעדט 
ניט צװישן זיך -- די פּאָר װערטער, װאָס האָבן א שײַכעס צו דער שפּיל, זאָגט מען ארויס שטיל און א 
מע קאָן מיינען, אז עס זיצן דאָ װילד-פרעמדע מענטשן, און פרעגט בא דער פארוואלטערן פונעם זאל, בא ד, 
אלטער גוטמוטיקער פאני סטעפא, װעט זי אײַך דערציילן, אז, לויט דער היימישער סטאטיסטיק, גייט אע 
יעדע װאַך אוועק א פּאָרל אײַנקויפן קעדושן-פינגערלעך. : 

װען מיר זײַנען אריינגעקומען אין זאל, האָט די פארוואלטערן אונדז געװאַרנט, אז אויב מיר, גאָנטשאראָװ 
און איך, װעלן זיך אװעקזעצן טרינקען ביר אָפּגעזונדערט פון אלעמען, װעלן מיר , קײינמאָל ניט כאסענע האָבן". 
מיר האָבן גלײַך געכאפּט די פאני סטעפא באם װאָרט, און זי האָט געמוזט זיך צוזעצן צו אונדזצר טיש איניינעם 
מיט איר באהעלפערן, דער שטיפערקע באסיע, װאָס אין א פּאָר רעגעס ארום האָט זיך ארויסגעװיזן, אז זי איז 
פּאני סטעפאס טאָכטער. מע האָט אפילע ארײַנגעכאפּט א פארטיע בלאָנדזש און ס'איז שװער צו זאָגן, מיט װאָס 
די מײיסע װאָלט זיך געענדיקט, װען ניט דער שטענדיק וואכזאמער פאן קוניצקי, װאָס האָט אפן סאמע עלעגאנטן 
אויפן געלאָזט װיסן, אז ער דערװידערט ניט, מע זאָל אופשטיין און גיין... 

װײַטער דערמאָנען מיר זיך מיט אלע אײנצלהײַטן, װיָאזוי אין זאקאָפּאנע האָבן מיר זיך מיטן פוניקוליאָר 
אופגעהויבן צום שפּיץ בארג און מיטאמאָל דערהערט, א צענדליק מענטשן ריידן אף רוסיש! דאָס איז געװען א 
גרופע סטודענטן פון נאָװאָסיבירסק. זיי האָבן לעבן זאקאָפּאנע פלאנירט אריבערגיין די גרענעץ פון טשעכאָסלאָי 
וואקיע, קעדיי פאָרזעצן זייער טוריסטישן מארשרוט, 


רט ניט קיין הויכע, איז בלױין 


זייבן צו הויך, קעדיי ניט צו 
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דער װעג קיין װארשע פירט אונדז אינגיכן ארוף אף אן אָפן פלאכלאנד. אין קאטאָװיצע עסן מיר אָפּ 
מִיטיק און פאָרן אף צאָפן, צו דער הױיפּטשטאָט פון דער פוילישער פאַלקס-רעפּובליק. 

װען נאָך טשענסטאָכאָװו גײט די מאשין ארוף אף א בריק? איבערן טײַך וארטא, הײיבט אָן פאן קוניצקי 
זינגען דעם פוילישן מעלוכע-הימן: ,,פזשעידיעם װיסלע, פּזשעיִדיעם וארטע, -- בענדזשעמי פאָליאקאמי..."ג 

-- זביגניעװו קאזימיראָװיטש, האָט אף מיר ראכמאָנעס, -- בעט זיך באם פאן קוניצקי גאָנטשאראָװ, -- 
אויב איר װעט זינגען דעם הימן, װעל איך זיך מוזן אין דער מאשין אופשטעלן... 

זביגניעוו קאזימיראָװיטש רײַסט איבער דאָס זינגען און זאָגט פּײַערלעך: 

-- כאווער גענעראל, אין אָט דער מינוט פאָרן מיר דורך די ווארטע און מע קאָן אונדז שוין רעכענען פאר 
האלבע פּאָליאקן. לאָמיר דערציען ביז וארשע, ביז דער װײַסל, און דאן זײַנען מיר פאָליאקן אף אלע הונדערט 
פּראָצענט... 

איך דערװיס זיך באם פאן קוניצקי, אז די ערשטע האָבן אָט די װערטער פונעם הימן געזונגען דעם גענע- 
ראל דאַמבראָװוסקיס סאָלדאטן, װעלכע זײַנען געקומען פון איטאליע צו באפרײַען די פּוילישע ערד. 

אזוי פאָרן מיר פון טײַך צו טײַך ביז אין דער שפעטער נאכט ארײַן. ,הונדערטפּראַצענטיקע פּאָליאקױ 
װערן מיר בא דער שײַן פון גרויסע עלעקטרישע לאמטערנס אפן בריק איבער דער װײַסל, פון לאמטערנס, װעגן 
ועלכע גענעראל דאָמבראָװסקי האָט אפילע ניט געטרוימט. 


אינדערפרי דערציילט מיר לעבעדיעװ װעגן דער סעסיע פונעם יצװישנפעלקערלעכן אָשװענטשים:קאָמיטעט. 
דאָרט איז געװען א טשיקאװער װיקועך ארום דעם ייִדישן בלאָק אף דער טעריטאָריע פונעם געװעזענעם טויט- 
לאגער. װען עס איז געגאנגען א ריד װעגן דעם געלט, װאָס די נאציאָנאלע אָרגאניזאציעס טראָגן ארײַן אף אופ- 
צובויען דעם אָשװענטשימער דענקמאָל, האָט דער פאָרזיצער פונעם פארבאנד פון די געטאָדקעמפער אין ייִסראָעל 
שאָלעם גראיעק (,סטעפאן") געמאָלדן, אז דער דאָזיקער פארבאנד װעט זיך באשטײַערן, אוב דער ייִדישער 
בלאָק אין אָשװענטשים װעט הייסן ניט ייִדישער, נאָר ייִסראָעל-בלאָק. 

דאָס האָט ארויסגערופן מאמעש א שטוינונג בא די דעלעגאטן. ערשטנס, צי איז עס דער פּאסיקער פאל אף 
צו דינגען זיך? צװייטנס, אין די יאָרן פון דער אַשװענטשימער טראגעדיע איז ייִסראָעל נאָך אפילע אף דער װעלט 
ניט געװען און די דרײַ מיליאָן ייִדן זײַנען אין אַשװענטשים אומגעקומען ניט אלס ייַסראָעל-בירגער, נאָר אלס 
ייִדן. די פרעטענזיעס צו רעפרעזענטירן דאָס גאנצע ייִדישע פאָלק האָבן אזוי װײַט פארפירט אייניקע פּאַליטיקער 
פון ייִסראָעל, אז זי האָבן אפילע דעם אָנדענק פון די קדוישים א װאָרף געטאָן אף זיערע קאָניונקטור-קאָרטן, 
שוין אף דער ערשטער זיצונג פון דער סעסיע איז קלאָר געװאָרן, אז קיינער פון די דעלעגאטן װעט ניט 
אונטערהאלטן אזעלכע פרעטענזיעס, און גראיעק איז געװען געצװונגען צו מעלדן, אז ייַסראָעל װעט זיך בא" 
שטײַערן פארן דענקמאָל און אויך צושיקן עקספּאָנאטן פאר דעם ייִדישן מוזיי-בלאָק... 


די סאָװעטישע דעלעגאציע פליט ארויס קיין מאָסקװע. איך בלײַב נאָך איבער אין פּוילן. באם געזעגענען 
זיך פרעגן מיר איינער דעם אנדערן, צי ס'איז טאקע אן עמעס, אז מיר האָבן זיך באגעגנט צום ערשטן מאָל אין 
טאָג פון אונדזער אָפּפּאָרן קיין ווארשע, דאָס הייסט, אז באקאנט זײַנען מיר צװישן זיך בלויז פינף טעג.. 


(סאָף קומט) 


------- יי 


װען מיר װעלן אריבערפאָרן די װײַסל, װען מיר װעלן אריבערפאָרן וארטא, דעמלט װעלן מיר זײַן 
פּאָליאקן, 


בס א יא אל אלא בצ צצלל לצללל. 


הערש רעמעניק 


פּערעץ 


ין מארקישעס שאפן אין אלץ באדײַטנ- 
דיק. ער קאָן אפילע ריידן װעגן קלייני- 
קײַטן, -- װערן זי בא אים, אין זײַנ/ 
װערק, גרויס און װיכטיק. ער האָט אָבער מערסטנטײיל 
געהאט צו טאָן ניט מיט קיין קלײניקײַטן, נאָר מיט 
גרויסן און אפילע -- מיט גראנדיעזן: אין דער װעלט 
פון אינערלעכע מענטשלעכע איבערלעבונגען, אין דער 
װעלט פון סאָצי;ָאלן זײַן, סאַציָאלן קאמף און אין דער 
נאטור, װאָס אין זײַן דיכטונג איז זי ניט װײניקער װי 
די אלװעלט. זײַן ליד, װי זײַנע ראָמאנען און דראמעס, 
איזן שטענדיק פון גרויסן מאסשטאב סײַ לויטן אינהאלט, 
סײַ לויט דער פאָרם. דער פאטאָס פון זײַן שאפן איז 
געװען אומענדלעך און האָט ניט געװוּסט פון קיין גרע- 
געצן און צוימונגען. זײַנע שעפערישע מעגלעכקײַטן 
האָבן זיך קיינמאָל ניט אויסגעשעפט, און אמאָל קאָן זיך 
דאכטן, אז ער אליין איז ניט בעקויעך געװען אײַנצוהאלטן 
די שטורעמדיקע שטראָמען װערטער, געשטאלטן, אידייען, 
בילדער, סוזשעטן, דעטאלן, װאָס האָבן אין אים געבו- 
שעװעט און פון אים זיך געריסן. זײַנע זשעדנע אלצ- 
זצענדיקע אויגן האָבן אלץ באמערקט אינעם ארום; זײַן 
פילבאר געהער האָט ניט דורכגעלאָזט קיין קלאנג. זײַן 
הייס הארץ האָט קאף יעדער קלאנג -- אן אָפקלאנג" 
געבוירן, און ער איז געװען דאָס װידערקאָל און דער 
שפּיג? פון דער װירקלעכקײַט, 
מארקישעס דיכטונג און זײַן שאפונג אינגאנצן גענו- 
מען איז פארשיידנארטיק, װי פארשיידנארטיק ס'איז דאָס 
ארומיקע לעבן. און דאָס, װאָס קאָן אמאָל אופגענומען 
װערן אין מארקישעס שאפן װי כאאָס און סטיכיי, װי 
װאָרט- און שפראך,אינפ?יאציע", װי שעפערישע 
זעלבסטפארפלייצונג, -- איז אינדערעמעסן אן אויסדרוק 
פון קינסטלערישער רײַכקײַט. אָבער ער איז געװען ניט 
בלויז רײַך, נאָר אויך שעפעדיק-װאטראָניש. זײַן פײַער- 
דיקער קוק איז געװען געװענדט צו די שטערן, דער 
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מארקיש 


צעװארף איך מײַנע הענט, 
דערלאנגען זי די װעלט פון איין עק 
ביזן צװײיטן. 


פערעץ מארקיש. 


קאָפּ -- פארװאָרפן צום הימל, און ער איז געװען דורכ- 
געדרונגען מיט פריידך און גליק פון ערדישן לעבן. ער 
איז געװען פו? מיט ליבע צו זײַן פאָלק, און ער האָט 
באזונגען די גרױיסקײַט און די דערגרייכונגען פון אלע 


פעלקער. זײַן שטים איז געװען די שטים פון א בירגער 
פון זײַן לאנד, א מעכטיקע שטים פון א מעכטיקן היימ- 
לאנד. עֶר האָט געלויבט מאָסקװע און לענינגראד, קיעװ 
און אָדעס, פּאָדאָליע און װאַלין, סיביר און קאװקאז, 
אונדזערע טײַכן און יאמען, בערג און װעלדער, זאװאַדן 
און פעלדער, אונדזערע רומפולע מענטשן, די קריגסלײַט 
און די שעפער, די האָרעפּאשניקעס 5 די קינסטלער, 
אונדזערע פרויען און אונדזערע א בער ער האָט 
אויך געזען ,װעלטן און אין א נע לידער האָבן 
אן אָרט אויך פאריזש און וארשע, יערושאָלאיִם און 
קאיָר, מאדריד און רוים. אין צענטער פון זײַן שאפונג 
איז די סאָװעטישע ערד, דער העלד פון זײַן דיכטונג איז 
דער סאָװעטישער מענטש. ער איז געװען אן אינטערנא- 
ציאָנאליסט און א פּאטריאָט. די אוניװערסאלקײַט פון 
זײַן שאפן האָט פארמאָגט א קאָנקרעט:היסטאָרישע און 
אידײיַש-קינסטלערישע אײינהײַטלעכקײַט. די כאאָטישקײַט, 
צעװאָרפּנקײַט און סטיכײיַשקײַט פון זײַן שאפונג אין 
בלויז אן אויסערלעכער צודעק, אונטער װעלכן עס אנט- 
פלעקט זיך א גרויסע ברייטע װעלט. 


אנדערצ", 
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באם באגינען פון זײַן שאפן 
זען דעם באגינען פון א נײַ לעבן: 


האָט דער דיכטער דערי 


ס'האַט א מידן מיך באגעגנט 

פון פרימאַרגן האַנעױ"קריען, 
פרישע איגן פון בא גינען, 
קאלטע טראָפן מאַרגן-טויען. 


נאכט האָט מיך אראַפגערעגנט, 

און זי ה על האָט מיך געפונען! 
גײען לופטיק מיר אנטקעגן 

ה עלע װעגן, װײַטע װעגן. 

כיבין געפאלן און אנשלאַפן 

דעם פ רימאַרגן אפן הארצן. 


מארקיש אלס דיכטער איז געבוירן געװאָרן אין 1917, 
אין דעם יאָר, װען אין ליידן, אין שטורעם, אין געװויטער 
איז געגאנגען דאָס געבורט פון דער נײַער װעלט. דאָס 
גרויסארטיקע בילד פון די גראנדיעזע געשעענישן, װאָס 
האָבן זיך פאנאנדערגעװיקלט פאר די אויגן פונעם יונגן 
דיכטער, האָבן ארויסגערופן א הילכיק פריידיק געזאנג, 
א לויבגעזאנג דעם נײַעם פרײַען לעבן. װי א נײ-געבוי- 
רענער באגריסט מיט זײַן ערשטן געשריי דאָס לעבן, 
װאָס אנטפלעקט זיך פאר אים, אזוי האָט דער דיכטער 
מיט זײַן זאָרגלאָזער ליד באגריסט און אינגאנצן זיך אָפּי 
געגעבן דעם שײַנענדיקן טאָג: 


כיפאל אף אלץ, װאָס איך באגעגן, 
כיפאל אף העל, איך פאל אף װעגן.. 
אין א גוטער שט -- באגינען! 


שוין אין אָט דעם פּריִען אָנהײב פון זײַן ליטערארישער 
טעטיקײַט שאפט מארקיש זײַן צענטראל געשטאלט, װאָס 
פארנעמט דעם אױבנאָן אין אלע זײַנע װערק אין פאר- 
לויף פון העכער דרײײיסיק יאָר. דאָס איזן דאָס געשטאלט 
פונעם פאָלקסמענטש, פון די פאָלקסמאסן, װעלכע האָבן 
אין דער רעװאָליוציע דערזען דעם נײַעם טאָג און צוזא- 
מען דערמיט -- דעם סאָף פון דער לאנגער נאכט, װאָס 
האָט יאָרהונדערטער געדריקט איבער די פאָלקסמאסן מיט 
איר געדיכטן כוישעך. 

די פּאָעטישע שפּראך פונעם יונגן מארקישן איז אָנגע- 
זעטיקט מיט זון, מיט ליכט, מיט קלאָרע ליטערע בא- 
גינענס, מיט העלן טאָג, מיט פריידיקע װינטן, װאָס 
טראָגן זיך פון אלע עקן װעלט צו דעם בליענדיקן טאָג, 
אינגאנצן פארשיקערט פון די דופטן און װינטן פון די 
רעװאָליוציאָנערע טעג, אָפּגעברענט פון דעם הייסן אָטעם 
פון דער רעװאָליוציע, גיט דער לירישער העלד פון מאר- 
קישעס דיכטונג אינגאנצן זיך אָפּ דער מעכטיקער סטיכיי, 
באגריסנדיק דעם , זוניקן טאָג", דאָס שעפּטשען פון גראָז, 
;די גאס, און די שטוב און דעם נידעריקן פּלױט", די 
בלױיקײַט פון הימל, די פייגל, דאָס װעלדל און די רוישנ- 
דיקע ביימער. דאָס גאנצע לעבן אף דער ערד, די גאנצע 
נאטור און די אלװעלט זײַנען א ליכטיקע הארמאָנישע 
גאנצקײַט, װעלכער דער דיכטער און זײַן העלד אין 
גרייט אָפּגעבן דאָס הארץ. 
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די האָפערדיק-פריידיקע שטימונג אין די ערשטע אאָרן 
פון מארקישעס שאפונג, זײַן מונטער-זאָרגלאָזע באציונג 
צו דער װירקלעכקײַט אין צוזאמענהאנג מיט די װעלט- 
היסטאָרישע געשעענישן פון אונדזער רעװאָליוציע 
האָבן געטראָגן מער אָדער װײניקער אן אומבאשטימטן 
כאראקטער. אף דעם סמאך מאכן אייניקע קריטיקער אויס- 
פירן, אז דאָ, אין דער געוויסער אומבאשטימטקײַט, זאָלן 
זיך קלוימערשט לאָזן פילן אין דער דיכטונג פון דעם 
יונגן מארקישן , פּראָלעטקולטישע טענדענצן". 


אין דער ערשטער ריי האָב איך דאָ אין זינען דאָס 
אינטערעסאנטע פאָרװאָרט פונעם באװוּסטן רוסישן סאָ- 
װעטישן שרײַבער ב. ל?אװרעניאָװ צו דער רוסישער אויס- 
גאבע פון מארקישעס לידער און פּאָצמעס אין 1957. 
דאָס פאָרװאָרט איז אָנגעשריבן מיט ליבע צום יַיִדישן 
דיכטער. עס זײַנען דאָרט פאראן א ריי וויכטיקע און ריכ- 
טיקע באהויפּטונגען. אײינצײַטיק דערמיט שרײַבט אָבער 
דער אװטאָר: 

;אין די ערשטע יאָרן פון זײַן דיכטערישן שאפן האָט 
מארקיש, צוליב זײַן יונגקײַט, געצאָלט צינזן דעם , פּראָי 
לעטקולט" מיט הילכיקע לאָזונג-טיראדעס, װאָס האָבן 
מיט זייער פויקן און אָנגעבלאָזענער רעטאָריק פארשריגן 
דאָס לעבעדיקע און קאָנקרעטע. אָבער צוביסלעך, בע- 
האדראָגע, שריט נאָך שריט, האָט מארקיש זיך באפרײַט 
פון יענצײַטיקע פּראָלעטקולטישע פּוסטע קלאנגען". 

איך מיין, אז דאָס אנטשפרעכט ניט אין קיין פאל 
מארקישעס פריֵע דיכטונג. אין מארקישעס ערשטע שא- 
פונגען איז אומעגלעך צו געפינען דונערדיקע לאָזונגען, 
קאָסמישע בילדערישקײַט צונויפגעפּאָרט מיט דידאקטיש- 
פובליציסטישע טיראדעס. פארקערט, מארקישעס ערשטע 
לידער-זאמלונגען צייכענען זיך אויס מיט טיפער לירישער 
עמאַציִאַנעלקײַט און מיט קאַנקרעטע ערדישע פּסיכאָלאָ- 
גישע לעבנס-עמפינדונגען. אז מיר ריידן װעגן אומבא. 
שטימטקײַט בא מארקישן, האָבן מיר אין זינען ניט קיין 
פּראָלעטקולטישע ,אלװעלטלעכקײַט* און ניט קיין לאָ- 
זונגען און טיראדעס, װעלכע פלעגן פארטויבן מיט זייער 
טראסק, מיטן באראבאנען-הילך און מיט דער שרײיענדי- 
קער רעטאָריק אלדאָס לעבעדיקע און קאָנקרעטע. בא 
מארקישן װערט די אומבאשטימטקײַט אנטפלעקט אין 
דער פארגרעסערטער בילדערישקײַט, אין היפּערבאָליסטי- 
שער מעטאפאָריסטיק און סימבאָליק פון דער פּאָעצטישער 
שפראך. אָבער דאָס האָט א שייכעס ניט בלויז צום יונגן 
מארקישן, נאָר אויך צום רייפן גרויסן מארקישן אין 
פארלויף פון זײַן גאנצער שאפונג. דערמיט איז מארקיש 
נאָענט צו מאיאקאָװוסקין. מארקיש אין א דיכטער פון 
דער רעװאָליוציץ ניט בלוין לויטן אידײיַשן אינהאלט 
פון זײַן דיכטונג, נאָר אויך לויט איר פאָרם. בא מאר: 
קישן, װי בא מאיאקאָווסקין, האָט די היפּערבאָלישקײַט 
פון דער פּאָצטישער שפּראך באטײַט, אז דער דיכטער 
שטרעבט אדעקװאט איסדריקן די גרױסקײַט און די 
קאָלאָסאלע מאסשטאבן פון דער רעװאָליוציע. דעריבער 
איז די גוזמעדיקײט און די היפּערבאָלע בא מארקישן 
און מאיאקאָװוסקין ניט קיין איוגנט:זינד", פון װעלכע 
מע דארף זיך באפרײַען, נאָר א באזונדערקײַט און אן 
אָרגאנישע נאָוואטאָרישע אייגנשאפט פונעם קינסטלערישן 
סטיל; אָט די אייגנשאפט איז װאָס װײַטער -- אלץ מער 
פארפולקומט געװאָרן, האָט אָנגענומען א קלאסישן כא- 
ראקטער, אָבער ניט פארפאלן געגאנגען. 

מארקיש איז א פּאָעט פון דער רעװאָליוציאָנערער 
עפאָכע. אָן דעם איז אומעגלעך צו פארשטיין זײַן דיכ- 
טונג און איר סטי?. דאָס באטײַט ניט, אז שטענדיק און 
אומעטום האָט דער דיכטער ריכטיק אידײיַש, פּאָליטיש 
און קינסטלעריש געלייזט רעװאָליוציאָנערע פּראָבלעמען, 
אז ער האָט ניט געהאט קיין עװאָליוציע און אז אים זי 
נען פרעמד געװען װידערשפּרוכן צי אפילע פעלערן. 
אזוינס אין ניט מעגלעך אין קינסטלערישער שאפונג און 
אין שאפונג ביכלאל. אָבער אפילע מיט די װידערשפּרוכן, 
מיט די בלאָנדזשענישן און גליטשן איז מארקיש שטענ- 
דיק געװען און ביזן סאָף פארבליבן א רעװאָליצ;אָגערער 
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דיכטער לוט דעם היסטאָרישן אינהאלט פון זײַן שאפן 
און לוט זײַן נאָואטאָרישער פאָרם, װועלכע אנטשפרעכט 
דעם רעװאָליוציאָנערן איגהאלט. 

די רעװאַליוציע האָט געגעבן מארקישן און זײַן שאפונג 
די מאסשטאבארטיקײַט, דעם אומגעהייערן פארנעם, דעם 
קאַלאָסאלן דראמאטיזם, אָן װעלכן מע קאָן זיך ניט פאָר- 
שטעלן זײַן קונסט. די אופרײַסערישע קראפט פון די 
קאטאסטראַפישע קאָנפליקטן אין מארקישעס װערק, דער 
,בייזער געװיטער", װי ס'װאָלט געזאָגט זײַן פאָרגײער 
יויסעף באָװשאָװער, פון זײַנע שאפונגען -- דאָס אלץ 
איז אן אנטפלעקונג פונעם רעװאָליוציָאָנערן שקוואל, װאָס 
האָט ארומגעכאפט די װעלט אין יענע יאָרן, װען מאר- 
קיש איז ראשיק ארײַנגעטראָטן אין דער ליטעראטור. 

אָבער זאָגן בלויז דאָס װאָלט נאָך ניט באטײַט זאָגן 
דעם גאנצן עמעס װעגן מארקישן. די רעװאַליוציע איז 
טאקע די הויפּט-טעמע פון זײַן שאפן. דאָס איז ריכטיק. 
ס'איז אַבער אויך ניט װײניקער ריכטיק, אז אויסער דער 
טעמע רעװאָליוציע האָט מארקיש אלס קינסטלער געהאט 
א צװײיטע טעמע -- די נאציאָנאלע. מארקיש איז אין 
טאָך דער סאמע נאציַאָנאלער שרײַבער אין דער ייִדישער 
סאָװועטישער ליטעראטור. אָן דער נאציאָנאלער טעמע, 
פונקט װי אָן דער רעװאָליוצ;אַנערער אידיי, איז אויך ניט 
מעגלעך זיך פאָרשטעלן מארקישעס שאפונג און זיך פא" 
נאנדערקלײַבן אין איר גאנצער באדײַטונג, 

אויב די רעװאָליוציע האָט פארורזאכט דעם אוניװוער- 
סאלן און דראמאטישן כאראקטער פון מארקישעס קונסט, 
האָט די נאציאָנאלע טעמע פארורזאכט דעם טראגישן און 
קאָנקרעטן כאראקטער אירן. די נאציאָנאלע און רעװאָליו- 
ציאַנערע טעמעס בא מארקישן זײַנען ניט קיין אנטיפאָ- 
דישע, זיי שטויסן זיך ניט צונויף װי אן אנטינאָמיע פון 
װידערשפּדוכן; צװישן דער רעװאָליוציע און דער נאציאָ- 
נאלער פּראָבלעם, װי זײי אנטפלעקן זיך און באקומען 
זייער קינסטלערישע לייזונג אין מארקישעס װערק, זײַי 
נען ניטאַ און עס קאַנען ניט זײַן קיין אנטאגאַניסטישע 
קאַנפליקטן און צוזאמענשטויסן. אין מארקישעס דיכטונג 
איז די נאצ;אָנאלע פּראָבלעם ניט קעגנגעשטעלט דער 
רעװאָליוציע. די נאציאָנאלע פּראַבלעם װערט אין מאר- 
קישעס שאפן קינסטלעריש אינטערפּרעטירט װי א טייל 
פון דער סאָציאלער פּראָבלעם, װי א טייל פון דער רע- 
װאָליוציע. די נאציאָנאלע פּראַבלעם און די רעװאַליוציע 
װערן בא מארקישן געלייזט אין אן אלגעמיינעם סינטעז. 
די נאציַאַנאלע אסאָציָאציעס, די נאציאָנאלע פסיכאָלאָגישץ 
עמאָציעס און איבערלעבונגען, די נאציאָנאלצ ראיוינעס 
און באטראכטונגען װעגן דעם אייגענעם פאָלק באקומען 
זײיער ענדגילטיקע ליזונג אין דער רעװאַליציאָנערער 
איבערגעשטאלטונג פון דער װעלט, אין דער איבערגע- 
שטאלטונג פונעם לעבן פון אלע פעלקער, און אויך 
פונעם ייִדישן פאָלק, אף נײַע סאָציָאלע יעסוידעס פון 
פרײַהײַט און גערעכטיקײַט. דעריבער איז מארקישעס 
קונסט, זײַענדיק טיף נאציָאַנאל לוט דער פאָרם און 
לויט דער בילדערישער אופאסונג פון דער װירקלעכקײַט, 
אין דער זעלבער צײַט ניט נאציַאַנאליסטיש לויטן אידייישן 
אינהאלט. די נאציאָנאלע אידייען און די נאציאָנאלע עמאָ- 
ציעס פון מארקישעס דיכטונג פירן ניט צו רעאקציאָנע- 
רער נאציאָנאליסטישער באגרענעצטקײַט, נאָר, פארקערט, 
זײ ברענגען צו דער אידיי און פּסיכאָלאָגיע פון אינ- 
טערנאציאָנאלער ברידערלעכער פעלקער-פרײַנטשאפט אין 
אלגעמיינעם קאמף פאר רעװאָליוציָאָנערער איבערבויוּנג 
פון לעבן. לענין האָט געזאָגט, אז פארשיידענע שיכטן 
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פון פאָלק קומען צו דער רעװאָליוציע מיט זייערע װעגן, 
אָפהענגיק דערפון, װאָס פאר אן אָרט זי פארנעמען אין 
סאָציאלן לעבן. דאָס האָט א שײַכעס ניט בלוין צו 
סאַציָאלע שיכטן, נאַר אויך צו פאָרשטײיער פון פארשייי 
דענע נאציעס און פעלקער. אזא דיכטער, װי מארקיש, 
װאָס זײַן שאפונג איז דורכויס פארבונדן מיט דער גצ- 
שיכטע און מיט דער הײַנטצײַטיקײַט פונעם ייִדישן פאָלק, 
האָט נאָך גיכער געקאָנט קומען און איז געקומען צו 
דער רעװאָליוציע, װײַל ער האָט מיט אלע כושים דער- 
שפּירט, אז די רעװאַליוציע דערלײיזט אפן בעסטן אויפן 
די נאציאָנאלע פּראָבלעם פון אלץ פעלקער, און, נאטיר- 
לעך, אויך פונעם ייִדישן פאָלק. 

מארקישעס באגײַסטערונג מיט דער רעװאָליוציע האָט 
זיך געפאָרט מיט נאציאָנאלע עמאָציעס. נאציאָנאלע אסאָ- 
ציאציעס און רעמיניסצענצן האָבן אָנ ן מארקישעס 
בילדער-װעלט און זײַן קינסטלערישע שפראך שוין פון 
זײַנע ערשטע ליטערארישע טריט. און פרייענדיק זיך 
מיט די אופשװוּנגען פון דער רעװאָליוציע, פארגעסט 
ער אויך ניט אין זײַן פאָלק, און אין דער רעװאָליוציע 
זעט ער א סאָף צו דער אײיביקער נאציַאָנאלער פײַן: 


איך כאפ זיך אוף פון דוירעסלאנג 
און פריש זיך אָפ מיט מאַרגן-שײַ.. 


ארום מיר העלט 
..און שטארבן נעכט... 


מארקיש האָט אָנגעהויבן זײַן שעפערישן װעג אלס א 
דיכטער א ליריקער. אזא איז ער פארבליבן ביון סאַף, 
האגאם ער איז אין דער זעלבער צײַט אן עפיקער, א 
פּראָזאיִקער, א דראמאטורג און א פּובליציסט. מארקי- 
שעס ליריק איז פארשיידנארטיק לויט די מאָטיון, לויט 
י זשאנרישע פאָרמעס און כאפט ארום אלערלײי דער" 
שײַנונגען פון מענטשלעכן לעבן. ליבע:מאַטיון גײען 
באנאנד מיט פּאָליטישער דיכטונג, מיט רעװאַליוציָאָנער- 
פאטריאָטישן אָראטאָרישן פאטאָס פון א פובליציסט און 
טריבון. אינטימע, איידעלע שטימונגען זײַנען דורכגץ- 
דרונגען מיט טיפע פילאָסאָפישע ראיוינעס און באטראכ- 
טונגען. אין פארלויף פון צענדליקער יאָרן איז מארקי- 
שעס ליריק געװאָרן אידיייש רײַף און האָט דערגרייכט 
שטרענגע קלאסישע פאָרמעס, קלאַרקײַט און פּראָסט- 
קײַט פון בילד און פון פּאָעטישער שפראך. אלס ליריי 
קער האָט מארקיש קינמאָל זיך ניט אָפּגעשטעלט אין 
זײַן אנטוויקלונג. ער האָט װאָס װײַטער, אלץ מער דער- 
גרייכט קינסטלערישע הייכן. און האגאם זײַן שעפצרי- 
שער װעג איז געװען ניט קיין גראָדער, א װידערשפרץ- 
כיקער, אמאָל אפילע א פעלערהאפטער, האָט ער אָבער 
שטענדיק געהאט גענוג קראפט אף בײַצוקומען שװער- 
קײַטן אפן װעג פון זײַן קינסטלערישער אנטויקלונג. ער 
האָט פארהעלטניסמעסיק גרינג און גיך פארענדיקט די 
כעזשבוינעס מיט די מאָדערניסטישע טענדענצן און אנאר- 
כיסטישע פאָרורטײילן אין די ערשטע אאָרן פון זײַן 
שאפונג. אין דער צװיטער העלפט פון די צואנציקער 
און באזונדערס אין די דרײַסיקער יאָרן באקומט זײַן 
ליריק א קאָלאָסאלע קראפט פון אויסדריקן די טיפסטץ 


געפילן און איבערלעבונגען פון מענטשן. דאָס איז בא- 
זונדערס צו זען אין זײַן לירישן ציקל , צײַטיקע נעכט": 


אז דו זאָלסט מײַן אַרעמע שטוב ניט פארפעלן, 
טראָג איך דאָס הארץ דיר ארויס אף דער שװעל! 


אָט װעסטו קומען א קוק טאָן מײַן שװעל, 
און אויסשמייכלען װעסטו צו מיר א באפעל: 


-- װיקל עס אײַן און טראָג עס מיר אָפ! 
װעל איך עס נעמען און גיין נאַָך דײַן טראָט.. 


נאָר, זעלבסטפארשטענדלעך, שטארקער זײַנען אין 
מארקישעס ליריק די פּאָליטישע און סאָציָאליהיסטאָרישע 
מאָטיון, װאָס האָבן באזונדערס זיך געלאָזט הערן אין 
זײַן דיכטונג אין דעם מער רייפן און פרוכטבארן פּעריאָד 
פון זײַן שאפן פון די דרײַסיקער און פערציקער יאָרןף 
דעם דיכטערס הילכיקע שטים רופט זיך אָפּ אף אלע 
װיכטיקסטע געזעלשאפטלעכע געשעענישן אין נאציאָנאלן 
און אינטערנאציאָנאלן מאסשטאב. מאדקיש װערט א 
גרויסער דיכטער פ ער די װעלטיהיס- 
טאָרישע רעװאָליוציַאָנערע פּראָצעסן פון אויסבויען א 
נײַץ װעלט, דער קאמף פון די פּראָגרעסיווע קויכעס קעגן 
פאשיסטישן קאניבאליזם און אימפּעריאליסטישער אונ- 
טערדריקונג אין די קאפּיטאליסטישע לענדער, די רעװאָ- 
ליוציַאָנערע געשעענישן אין שפאניע, דער מעכטיקער 
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פּאטריאָטישער אופשטייג אין סאָװעטנפארבאנד -- דאָס 
אלץ באקומט א בוילעטע אָפשפּיגלונג אין מארקישעס 
ליריק, 


א באזונדער אָרט פארנעמט אין מארקישעס ליריק די 
גרויסע פאָטערלענדישע מילכאָמע פונעם ראטנפארבאנד 
קעגן היטלערישן דײַטשלאנד. דער רעװאָליוציאָנער- 
פאטריאָטישער פאטאָס פון צאָרנדיקן דעמאסקירן דעם 
פאשיזם, ראסיזם און די בלוטיקע רעציכעס דערגרייכט 
אין מארקישעס דיכטונג די סאמע העכסטע שטופע. עס 
איז זיכער, אז אין דער ייִדישער דיכטונג איז שװער צו 
געפינען נאָך אזויפיל צאר און צאָרן, װי אין מארקישעס 
לידער. דער ציקל סטאנסן , צו א ייִדישער טענצערן" 
איז א פארענדיקטער אידיייִש-קינסטלערישער און פילאָי 
סאָפישער אויסדרוק פון דער גרויסער טראגעדיע פון 
אײיראָפּע אין צוזאמענהאנג מיט דער געפאר פון דער 
;ברוינער פעסט" פון היטלעריזם, װאָס האָט זיך דאן אָנ- 
גערוקט אף די פעלקער. דער פאשיזם װערט כאראקטע- 
ריזירט פונעם דיכטער װי א שרעקלעכע װילדע קראפט, 
װאָס שלעפּט די מענטשהײַט צוריק צו די פינצטערע 
צײַטן פון אוראלטער בארבארישקײַט, צו דעם זיג פון 
כײַיִשע אינסטינקטן, צו פארניכטן די בעסטע סאָציאלע, 
מאָראלישע און קולטורעלע דערגרייכונגען פון די פעל- 
קער אין פארלויף פון יאָרטױזנטער. 


ער גײט, ער גײט, דער גוילעם מיט דער האק.. 


מיט אָט דער שװערװאָגיקער און שוװוערקלאנגעװדיקער 
שורע זאָגט אָן דער דיכטער װעגן די פאָרשטייענדיקע 
גרוילן, 

אָבער, זעלבסטפארשטענדלעך, פארורטיילנדיק מיטן 
טיפסטן צאָרן די פאשיסטישע אונטערדריקונג פון די 
אײיראָפּעיִשע פעלקער, גײט מארקיש ניט פארבי די 
אומגעהערטע לײדן פון זײַן אייגן פאָלק, װעלכן די 
ארישע מאלפּעס האָבן מיט מעטאָדישן סאדיזם אָנגעהויבן 
פיזיש צו פארניכטן. 


,צו א ייִדישער טענצערן" צייכנט א גרויסן אידײיַשן 
אנטוויקלונגס-װעג פונעם דיכטער. אמאָל, קימאט מיט 
צװיי צענדליק יאָר בין דעם, האָט מארקיש אָנגעשריבן 
א פּאָצמע ,די קופע". דאָס איז געװען א װײטעקדיקער 
אויסגעשריי, א מאכטלאָזער פּראָטעסט קעגן ייִדישע פֹּאָ- 
גראָמען, װאָס די קאַנטררעװאָליוציאָנערע באנדעס האָבן 
געמאכט אף אוקראינע בייסן בירגערקריג. דער פּאָעט האָט 
דעמלט ניט געזען קיין פּערספּעקטיו און קיין אויסװעג, 
פולשטענדיקע אנטוישונג, מאכטלאָזע טיראדעס קעגן 
גאָט, אבסטראקטע פּראָטעסטן קעגן נאציאָנאלן אומגליק 
און אומקלאָרע פאָרשטעלונגען װעגן די װירקלעכץ סי 
בעס, װאָס פארורזאכן אָט דעם אומגליק, -- אָט מיט 
װאָס עס כאראקטעריוירט זיך ;די קופע". נאָר פון 
דעמלט זײַנען אדורך א סאך יאָרן. די סטאנסן ,צו א 
ייִדישער טענצערן", װעלכע זײַנען געשאפן געװאָרן אין 
רײַפן פּעריאָד פון גרויסן סאָװעטישן דיכטער פּערעץ 
מארקיש, בא זײער גאנצן טראגיזם, זײַנען אָבער װײַט 
פון ייִעש. פארקערט, אין דעם װערק פילט זיך אן אני 
דער פילאָסאָפיש-היסטאָרישע קאָנצעפּציע, װעלכע אין 
דורכגעדרונגען מיט פולן גלויבן אין זיג פון גערעכ- 
טיקײַט איבער גוואלדטאט און בייז: 


א זיגער איז ניט דער, װאָס טוט דעם אנדערן 
א צוים אַן. 

נאָר דער, װאָס אין דער צים -- די צוים 
צעברעכט. 


דעם דיכטערס זיכערקײַט אינעם זיג פון גוטס איבער 
בייז, פון ליכט -- איבער פּינצטערקײַט, פון סייכל -- 
איבער װילדקײַט באזירט זיך ניט אף איליוזיעס, נאָר אף 
רעאלץע פאקטן פון דער װירקלעכקײַט און פון דער 
היסטאָרישער דערפארונג, אף דער עקויסטענץ פון דער 
נײַעער װעלט, װאָס שטייט װי א פעלדז, װי א גראניטן- 
צוים קעגן אלע פינצטערע קויכעס און פײַנטלעכע בייזע 
ווינטן, פונוואנען זיי זאָלן ניט יאָגן: 


דער יאם איז שטיל, און העל זײַנען די טעג, 

כיזע, װי א זעגלשיף, זיך בלאַנדזשען איבער װעלן; 
עס װעט זיך צופירן דער גוטער װינט צום ברעג 
און זיך געזעגענען מיט דיר בא גינגאַלדענע שװעלן 


דאָ איז די ערד איעדערן געטר, 

דאַ בליען אוף די אויסגעדארטסטע שטאמען, -- 
דאַװעט דיר יעדעס ביימל זײַן א פרײַנט, 

דאַ װעט דיר יעדעס זעמדל זײַן א מאמע.. 


,צו א ייִדישער טענצערן" איז א נײַער טיפּ פּאָעמע, 
געבויט אף דעם לירישן מאָנאָלאָג פונעם דיכטער, גע- 
װענדט צו דער טענצערן פון געטאָ, אין װעלכער עס 
איז פארקערפּערט דאָס געשטאלט און דער גויר? פונעם 
ייִדישן פאָלק. דאָס װערק איז דורכגעדרונגען מיט היס- 
טאָריש-פילאָסאָפישע אסאָציִאציעס, רעמיניסצענצן און 
באטראכטונגען װעגן דעם גוירל פון דער מענטשהײַט, 
ועגן נאציאָנאלן און סאָציאלן זײַן. דער אײַנגעהאלטע- 
נער צאר װערט אויסגעדריקט ניט אין היסטערישע אויס- 
געשרייען, נאָר אין באװוּסטױניקן אופאסן די קאטא- 
סטראָפישע פּראָצעסן פון דער װעלט געשיכטע, אין 
שארפע ראיוינעס װעגן דעם ביטערן שיקזאל פונעם 
אייגענעם פאָלק אפן פאָן פון די דאָזיקע געשעענישן. 
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אין די לעצטע אאָרן, נאָך דער צװײטער װעלט:מיל- 
כאָמע, האָט מארקישעס ליריק דערגרייכט די העכסטע 
פארפולקומונג אי אין דער דורכזיכטיקײַט פון פאָרם, 
אי אין דער טיפקײַט פון אידײיַשן אינהאלט. עס לאָזט 
זיך בוילעט פילן די רײַפקײַט און קלוגשאפט אינעם 
אופאסן און פארקערפערן די דערשײַנונגען פון לעבן. 
מארקישעס שטורעמדיקע ליד װערט רויַקער, באדאכטער. 
זײַן ליריק אין די לעצטע יאָרן נאָך דער מילכאָמע איז 
פילאָסאָפיש פארטיפט, פול מיט שטרעבן ארײַנצודרינגען 
אינעם אינערלעכן טאָך פונעם לעבן און פונעם מענטש- 
לעכן זײַן. א ריי לידער פון דער צװײטער העלפט פער- 
ציקער יאָרן (,גוטמאָרגן", ,די פלעדערמויז", ,סאָלאָ", 
,באהעפטונג", ,די רויז", ,די קאפּעלע", ,דער יאם פאר- 
טאָג", ,דאָס דריטע מאָל", ,דײַן טרער", ,זעלבסטפאר- 
געסונגיי, ,הארבסט", ,דער רעגנבויגן", ,די מוזע", ,א 
פרוי מיט א קינד", ,דער װינטער גייט", ,דײַן בליק" 
און אנד.) זײַנען, דאכט זיך, א פארקערפּערונג פון צײַט- 
װײַליקע מינוטן-איבערלעבונגען, װעלכע זײַנען פארבונדן 
בלויזן מיט אן אומבאדײַטנדיקער דצטאל; נאָר אינדער- 
עמעסן איז אין יעדער ליד באזונדער און אין אלץ לידער 
צוזאמען גענומען, אויסער גל יקע בילדער, שארפץ 
עמפינדונגען, פּאָעטישער שײנקײַט -- אויסער דעם אלע- 
מען, אין אין זײי פאראן גרויסע פאראלגעמיינערונגען 
און קלוגע באזיניקונג פון דער מענטשלעכער עקזיסטענץ. 

פון די אלץ לידער טיילט זיך אויס באזונדער ,קאװ" 
קאז", װאָס דערשיטערט מיט דעם טראגיזם, מיט דער 
בילדערישער שפּראך, מיט דער ברײטקײַט פון דיכטעריי 
שער שילדערונג: 


די קעפ פאריסן אף ארוף, 

פאר כמארעס אויסגעשטרעקט זי אקסל, -- 
װארטן די פעלדזן אף א רוף -- 

איינס אין דעם צװייטן אײַנגעװװואקסן. 


זײ כאפן איבער דרייסט א בליץ, 

זײ לאַזן זיך ניט קיין צערײַס טאַן; 

מיר דוכט: אין דר'הייך, אף זייער שפיץ 
זיך פאשען דעמאָנעס און גײַסטער. 


אָדער: 


דאַ דדאָט א ריז -- פארמאַסטן גלײַך, 
דאַ פון א בארג זיך רײַסט א האַרן. 

דאַ טראָגט זיך שמײַסנדיק א טײַך 

צװישן געוואלגערשטיין פארלאַרן. 


דאַ דדיקט א פעלדז א צװייטן פעלדז, 

דאַאפן קארק זײ נעמט א דריטער; 

-- סיאיז גאסטפרײַנטלעך, קאװקאז, דײַן שװעל 
פאר שטילקײַט, גלײַך װי פאר געװיטער. 


אזא. גרויסארטיק בילד װעגן קאװקאז האָט נאָך די 
ייִדישע דיכטונג ביז מארקישן ניט געשאפן. אָבער ניט 
אין דער פּרעכטיקײַט פון פּייזאזשן באשטייט דער טאָך 
פון דער ליד ,קאוקאז". דער ,דורכגייער", װאָס װײַלט 
אצוגאסט אין א מאנסארדע", איז טאקע פארכאפּט פון 
דער גרויזאמער קאווקאזער שײינקײַט, ער זעט טאקע די 
;געװעלבן שטיינערנע, װי ארקעס", ער הערט טאקע 
אדעם כראָפּ פון שלאָפנדיקער בארגיקייט". אָבער די 
בילדער פון פרידן און רו פארשטעלן ניט די זיכרוינעס 
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װעגן די ערשט ניט לאנג אָפּגעשטורעמטע יאָרן פון דער 
מילכאָמע. ,א דײַטשע זשאװערדיקע קאסקע" רופט ארויס 
א צװײיענדיק געפיל פון שטאָלץ מיטן זיג פונעם היימ- 
לאנד איבער דעם סוינע און מיט דעם באװוּסטזײַן אז 
דער סוינע האָט געקראָגן די שטראָף. 

און באנאנד דערמיט -- דערמאָנונגען װעגן דעם גרויסן 
כורבן פונעם ייִדישן פאָלק. דאָ זעען מיר װידער מאר- 
קישן דעם דיכטער פון סאָציָאלן פּראָגרעס, דעם דיכטצר 
פון הומאניזם און אינצײַטיק דערמיט -- דעם גרויסן 
נאציאָנאלן דיכטער. מיט גרויס צאר רעדט ער װעגן 
,אויסגעקוילעטן װאָלין", װעגן , אויסגעשאָכטענער פאָ- 
דאָליע", װעגן ,געקעפטע טױזנט יאָר פון בעסאראביע 
און פוילן". דערשיטערנדיק קלינגען די לעצטע סטראָפעס 
פון דעם װצרק ,קאווקאז": 


צופוסנס, דאָ, בא דײַנע בערג, 
אין זײיער שטיינערדיקן גליװער, -- 
פארטראַגן דורך דעם בראַך אהער, 

װעל איך אף דריערד זיך זעצן שיװע. 


נאַך טויזנט װייטעקזיקע יאר -- 
פארשניטענע און אָפגעמעקטע, 
ביז אופואכן װעט דער קאיאַר, 
ביז דער באגין װעט מיך א װעק טאָן.. 


אַבער אויך דאן װעט דער גערויש 
פון דײַנע טטראַמיקע געדרויבן 
דעם װײ און צאַרנדיקן ברויז 

בא מיר אין הארצן ניט פארטויבן 


און ניט דײַן פראכט, ניט דײַן קאיאָר 
װעט ניט פארשלעפערן מיט רו מיך, 

װען רופן כ'װעל די טױזנט יאָר, 

צו כאַלעם זאָלן זײ מיר קומען. 


אזוי איז מארקיש געקומען צו דעם הויכפונקט פון 
זײַן לירישער דיכטונג, צו דעם, װאָס שטעלט מיט זיך 
פאָר דעם סאכאקל פונעם שעפערישן װעג. 

אין 1948, אין לעצטן יאָר פון זײַן שאפן, האָט פערעץ 
מארקיש געשריבן: 


העכער פונעם פויגלס פליגל 

האָבן מיר אף בערג געשטיגן 

און דערשטיגן, און דערלאנגט, -- 
גיס זשע אַן מיט ברייטער האנט, 
אז מעקוּיעם זאַלן װערן 

אלע אונדזערע באגערן; 


טיפער פון די יאמען-גרונטן 

זיך געלאַזט מיר האַבן מונטער 

און פארטרונקען מיט געזאנג, -- 

גיס זשע אַן מיט פולער האנט, 

ס'זאָל באם פאָלק זײַן פול די קװאלן, 
און ס'זאַל גאַרניט גין פארפאלן. 


אזוי האָט געזונגען מארקיש, צום לעצטן מאָל, זײַן 
לעצטע, זײַן שואנע"ליד. געזונגען אף זײַן נאָר אים 
אליין אייגנטימלעכער דיכטערישער שפּראך. און געװען 
איז אין דעם דאַזיקן געזאנג דאָס באװוּסטזײַן פון א גוט 
אָפּגעלעבט לעבן, פון א גוט אָפּגעזונגענער ליד, א היל- 
כיקער ליד, א דרייסטער און שטורמישער, אן עמעסדי- 
קער און אָפענער. עס איז געװען אין אָט דעם געזאנג א 
פריידיק און טרויעריק באװוּסטזײַן פון א דורכ- 


ף 


נעמאכטן װעג. פרײידיק -- װײַל דער װעג איז געז 
װען א גרויסער, א שװערער, איבער בערג און פעלדזן, 
אַבער צוזאמען מיטן פּאָלק. טרויעריק -- װײַל דער 
דאָזיקער רומפולער װעג קומט צום סאָף: 


אַפּגעבליט האָט גיך דער זומער 

און דער הארבסט איז פרי געקומען. 
ערגעץ שוין דער װינטער שפאנט, -- 
גיס זשע אַן מיט פולער האנט 

פאר זי נאענטע. פאב זײ װײצטע.- - 
די, װאָס װעלן אונדז פארבײַטן 


און מיט דעם געזאנג אף די ליפּן גייט דער דיכטער 
אװעק פונעם לעבן, זײַענדיק זיכער, אז די באגײַסטערטע 
קלאנגען װעלן דערגיין צו די הערצער פון מענטשןי 
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בלויז מארקישעס לירישע דיכטונג װאָלט שוין געװען 
גענוג, אז זײַן נאָמען און זײַן שאפן זאָלן פארבלײַבן 
אין זיקאָרן פונעם פאָלק און אין דער געשיכטע פון דער 
ליטעראטור. נאָר דער שעפצרישער גײַסט און דער אופטו 
פונעם דיכטער האָבן זיך נאָך בױילעטער אנטפלעקט אין 
דער עפישער דיכטונג. און אויב אלס ליריקער פארנעמט 
מארקיש אן אַנגעזעען אָרט, האָט ער אלס עפּיקער קיין 
גלײַכן ניט צו זיך אין דער גאנצער געשיכטע פון דער 
ייִדישער דיכטונג. 

מארקישעס ליריק פארקערפּערט א קאָלאָסאלע רעװאָ- 
ליוציאָנערע ענערגיע פון די פאָלקסמאסן. איר אין אלס 
קלאל פרעמד די יעכידיש-אינדיװוידואליסטישע טעמעס. 
מארקישעס ליריק דריקט אויס מערסנטייל סאָציאליהיס- 
טאָרישץ און געזעלשאפטלעכע געפילן און שטימונגען. 
נאָר דער אוניווערסאלער כאראקטער פון מארקישעס טא" 
לאנט האָט אים געשטויסן צו פארברייטערן דעם דיָאפּא- 
זאָן פון זײַן שאפונג. דער לירישער זשאנער איז געװען 
צו ענג פאר זײַן טעמפעראמענט און פאר זײַן אידײיִשן 
פארמעסט. פאר מארקישן דעם קינסטלער איז ניט געװען 
גענוג זיך אָפּצורופן בלוין ליריש אף די אקטועלע 
לעבנס-פראַבלעמען און פּראָצעסן. לירישע אָפּקלאנגען 
אף די דערשײַנונגען פון דער װירקלעכקײַט האָבן ניט 
געקאָנט באפרידיקן מארקישן אין דער פולער מאָס, װײַל 
די לירישע דיכטונג איז מער אָדער װײניקער באגרענעצט 
מיט א קרײַז פון סוביעקטיוע, פּסיכאָלאָגיש-עמאָציאָד 
נעלע עמפינדונגען פון צעדרויבלטן און אָפט אפילע 
כאאָטישן כאראקטער. ליריק אלס דיכטערישער זשאנער 
קאָן ניט און דארף ניט שאפן קיין ברייטע לעבנס-ביל- 
דער, אלזײַטיק באשרײיבן דעם גויר? פון מענטשן און 
פון פעלקער, אָפּשפּיגלען װעלט-היסטאָרישע גע" 
שעענישן פון דער עפּאָכע, אירע שארפע װענדונגען און 
זיגזאגן. 

מארקישעס עפּישע דיכטונג האָט זיך אנטװיקלט װי 
אן אָרגאנישער באשטאנדטיי? פון זײַן שאפונג אינגאנצן 
גענומען, פּאראלעל און אײנצײַטיק מיט דער ליריק; און 
צײַטנװײַז האָט דער עפּאָס פרעוואלירט איבער דער ליריק 
און אפילע זי ארויסגעשטויסן. נאָך מער: מארקישעס 
ליריק גופע שליסט אין זיך אײַן עפּישע עלעמענטן און 
איז דורכגעדרונגען מיט עפּישע טענדענצן. שוין אין 
אװאָלין" (1918) האָט מארקיש געשאפן א ברייטע ליריש- 
עפּישע פּאנאָראמע פונעם ייִדישן שטעט? אף אוקראינע. 
' דאן קומען ,די קופּע" (1921) און ,ראריאָ" (1922) -- 


צװיי שטארקע װערק לויט דער קינסטלערישער לײַדנ- 
שאפט, אין װעלכע עס לאָזט זיך פילן דער רעװאָליוציאָי 
נערער פּאטאָס (,ראדיאָי) און דער נאציאָנאלער (פדי 
קופע"), סאָף צואנציקער און אָנהײב דרײַסיקער איאָרן 
שאפט מארקיש אזעלכע װערק, װי ,כארקאָװו", ,די 
כאָכמע פון מײַן לאנד", ,מײַן דאָר* אא., אין װעלכע 
עֶר באזינגט די פּראָצעסן פון דער סאָציאליסטישער אי- 
בערגעשטאלטונג פונעם לאנד. און, ענדלעך, אין אָנהײב 
פון דער צװייטער װעלט-מילכאָמע שרײַבט מארקיש אַן 
זײַן גלענצנדיקן ציקל סטאנסן ,צו א ייִדישער טענצערן". 

אין די דרײַסיקער און פערציקער יאָרן שאפט מארקיש 
א ריי גלענצנדיקע באלאדעס, װאָס זײַנען אין טאָך פּאָץ- 
מעס. אין זײי דריקט דער דיכטער אויס פארשידענע 
פּראָבלעמען פון דער װירקלעכקײַט. אין דער ערשטער 
ריי איז דאָס די פּראָבלעם פון פארטיידיקן דאָס פאָטער- 
לאנד (,באלאדע װעגן ברידער", ,באלאדע װעגן כאװער 
אגייעוו", ,,דעם פארטיזאנס מוטער" אא.) און די שטרע- 
בונג צו שאפן דאָס געשטאלט פון דעם נײַעם סאָװעטישן 
מענטשן (, די מעלקערן מארפע" אא.). פאר מארקישעס 
באלאדעס זײַנען כאראקטעריסטיש צװײי אייגנשאפטן: דע- 
מאַָקראטיזם און פאַלקסטימלעכקײַט, אף װויפל אין זײי 
װערט הויפּטזאכלעך באזונגען דער פּאָשעטער מענטש, 
זײַן ארבעט, זײַן פּסיכאָלאָגיע, זײַנע אידעאלן און שטרע- 
בונגען. דערמיט איז פארבונדן נאָך א שטריך פון די 
באלאדעס -- דאָס שילדערן די העלדישקײַט פונעם סאָ- 
װעטישן מענטשן. די קאָמפּאָזיציע פון מארקישעס בא 
לאדעס איז געבויט אף א העלזישן אופטו פון דעם 
הויפּט-געשטאלט, װאָס װערט ארויסגעפירט אינעם װערק. 
דעריבער זײַנען די באלאדעס לויט זײיער סטיל רעאליס- 
טישע, אָבער אין דער זעלבער צײַט -- דורכגעדרונגען 
מיט רעװאָליוציָאָנעריראַמאנטישן גײיסט און אָנגעזעטיקט 
מיט דערהויבענע רעװאָליוציאָנערע ראָמאנטישע איבערלע- 
בונגען פון מענטשן, װעלכע זײַנען גרייט צו די העכסטע 
מעסירעסנעפעשדיקע טאטן פארן פאָלק און פארן לאנד. 
זעלבסטפארשטענדלעך, אז דאָ גײט א רײד ניט װעגן 
ראָמאנטיזם אלס עסטעטישע שול אָדער אלס שעפערי" 
שער מעטאָד, מארקיש איז אין טאָך שטענדיק געװען א 
רצאליסט, 

אין אָט די באלאדעס און אין די ליריש-עפּישע װערק 
אין מארקיש ארױסגעטראָטן ניט בלויז װי א שטארקער 
ליריקער, נאָר אויך װי א מעכטיקער שעפער פון עפּישע 
װערק. אָבער ער האָט זיך ניט אָפּגעשטעלט אף דעם. ער 
איז געגאנגען װײַטער און האָט געשאפן א ריי. פּאָעמעס, 
דיכטערישע עפּאָפּײעס, אין װעלכע עס װערן געשטעלט 
די סאמע װיכטיקע היסטאָרישע פּראָבלעמען פון דער 
עפאָכע. 


7 


מארקיש האָט אָנגעשריבן זעֶקס פּאָעמעס-עפּאָפּײיען 
ברייטע עפּישע לײַװנטן, װאָס האָבן ניט קיין גלײַכן צו 
זיך אין דער ייִדישער דיכטונג: װעגן דער ערשטער רוסי- 
שער רעװאָליוציע (,יערושע"), װעגן דער ערשטער 
וועלט-מילכאָמע, דער אָקטיאבער-רעװאָליוציע און בירגער- 
קריג (,ברידער"), װעגן דער ערד-אײַנאָרדענונג פון די 
ייִדישע דעקלאסירטע מאסן, װעגן קאָלעקטיװיזאציע און 
קיקווידאציע פון באלעגוף (,ניט געדײַגעט", ;דעם בא" 
לעגופס טויט?), װעגן דער איבערדערציונג פון די ייַדישע 
מאסן אין דער אינדוסטריע (,אופגאנג אפן דניעפער"), 
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וועגן דער גרויסער פאָטערלענדישער מילכאָמצ (,מיל- 


כאָמע"). 
אין זײַנע פּאָעמעס:-עפאָפײען טרעט מארקיש ארויס 
װי א דיכטער א היסטאָריקער, װעלכער שילדערט די 


היסטאָרישע עטאפן, פּראָצעסן און פּראָבלעמען פון דער 
סאָציַאלער און נאציאָנאלער געשיכטע פון די ייַרישע 
פאָלקסמאסן אין רוסלאנד ערעוו און נאָך דער אָקטיאבער- 
רעװאָליוציע און ביז אונדזער צײַט. 

זעלבסטפארשטענדלעך, ניט אלע פאָצמעס זײַנען 
קינסטלעריש גלײַכװערטיק. , ברידער" און ,דעם באלץ- 
גופס טויט", אשטייגער, זײַנען קלאסישע עפישע װערק, 
כאַטש אפילע פון פארשיידענע סטרוקטורישע געבײַען, 
בייס ,, אופגאנג אפן דניעפער", ,ניט געדײַגעט* און , מיל- 
כאָמע* זײַנען לויט זײיער אינערלעכן געבוי, לוט דע 
צעשטעלונג פון די קאָמפאַנענטן און לט דער אינער- 
לעכער פונקציאַנעלער אײנהײַט ניט אזוי פעסט באהעפט 
און צוזאמענגעשלאָסן. 

אין זײַנע דיכטערישע עפּאָפייען איז 1 
גרויסער שעפער פון לעבעדיקע קינסטלערישע געשטאלטן, 
פון ברייטע פילפלאניקע קאָמפאָזיציעס, דער מײַסטער- 


האפטער מאָלער פון שטייגער-בילדער, מאסן-פּסיכאָלאָגיע, 
פאָלקס-מינהאָגים, פון גלענצנדיקע פייזאזשן. 


נאטירלעך, מארקישעס גרויסער אופטו אין דער לי- 
טעראטור איז פּריַצר פאר אלץ זײַן דיכטערישע שאפונג. 
מארקיש איז הויפטזאכלעך א דיכטער. און װען אפילע 
ער שרײַבט א דערציילונג, א ראָמאן, א פיעסע צי אפילע 
אן צסײ, פילט זיך סײַ אין דער שפראך, סײַ אינעם 
לײַדנשאפטלעכן אויפן פון אויסדריקן א געדאנק דער 
שטורמישער טעמפּעראמענט פון א דיכטער. אָבער אין 
דער דיכטונג האָט זײַן שעפערישע ענערגיע זיך ניט 
אויסגעשעפט און ער האָט געשאפן באדײַטנדיקע װערק 
אין אלע ליטערארישע זשאנרען -- אין פּראָזע, דראמא- 


טורגיע, פובליציסטיק און ליטעראטור-קריטיק. 
מארקישעס גרויסער ראָמאן ,דאָר:אױס, דאָר-אײַן" 


(1929). איז לויטן אינהאלט נאָענט צו דער דיכטערישער 
עפּאָפּײ ,ברידער". װי אין דער פאָעמע, װערט אויך אין 
ראָמאן ארומגעכאפט א גרויסער היסטאָרישער צײַטאָפ- 
שניט און א גרויסע צאָל סאָציַאלע געשעענישן פון דער 


עפּאַכע. די האנדלונג פונעם ראָמאן שפּרײט זיך אויס 
איבער פיל געאָגראפישע און טעריטאָריעלע פלאצדאר- 


מען (שטעטלעך, שטעט: קיַצװ, טאמבאָװ, אָריאָל); עס 
װערט געשילדערט די פּסיכאָלאָגיע פון פארשיידענע נא- 
ציָאָנאלע שיכטן (ייִדישע, רוסישע, אוקראינישע) און סאַ- 
אלע גרופעס (בורזשואזיע, אינטעליגענץ, ארבעטער, 
פויערים, טשינאָװניקעס, דעקלאסירטע, לומפ-עלעמענטן) 
אף א ברייטן היסטאָרישן פאָן פון דער ערשטער רוסי- 
שער רעװאָליוציע, ‏ פון דער ערשטער װעלטמיל- 
כאָמע, פון דער פעווראלער און אָקטיאבער-רעװאָליוציע 
און פון דעם בירגערקריג. 

די צענטראלע היסטאָרישע, אידעאָלאָגישע און פאָלי- 
טישע פּראָבלעם איז שוין געשטעלט אינעם קעפּ? פונעם 
ראָמאן: דער אומבײַט פון דוירעס, װאָס באטײַט אומבײַט 
פון װעלטן, אומקום פון דער אלטער װעלט און ניצאָכן 
פון דער נײַער װעלט, טריומף פון דער רעװאָליוציע און 
פונעם פאָלק. און באנאנד מיט אָט דער צענטראלער 
פּראָבלעם פילט זיך אין ראָמאן די שארפע זאָרג און דער 
שארפער אומרו פונעם קינסט?ער אין פארבינדונג מיטן 
גוירל פונעם ייִדישן פאָלק אינעם פּראָצעס פון דער רצָ- 
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װאָליוציע. פונקט װי אין דער דיכטונג, פלעכטן זיך 
איבער אין מארקישעס ראָמאן נאציאָנאלע מאָטיװן מיט 
פּראָבלעמען פון רעװאָליוציע. ניט אומעטום גיט זיך 
אײַן דעם אװטאַר צו געפינען די ריכטיקע פארהעלטעניש 
צװישן דער רעװאָליוציע און דער נאציאָנאלער פראגע. 
אין דער שילדערונג פון פּאָגראָמען, אינעם מאָלן אייניקע 
פארשוינען ( בנדל, גאָד?) הערן זיך טענער פון פײַן 
און פון נאציאָנאלן טרויער. אָבער אין טאָך דאָמינירט 
איבער אלץ די רעװאָליוציץ, איר עמעס און איר גערצם- 
טיקײַט. דאָס הערלעכע געשטאלט פונעם 
נער עזראָ, זײַן טעטיקײַט און זײַנע אידעאלן דאָמינירן 
איבערן גאנצן ראָמאן, אין די דראמאטישע געשעענישן, 


אין די קאָמפליצירטע פסיכאָלאָגישע קאָליזיעס און אין 
דער גא ר טראגישער אטמאָספער נעם װערק. ניט 


געקוקט אפן שטארקן שטראָם פון 
סימבאָליזם, איז דער ראָמאן אינגאנצן גענומען. 4 אויס- 
עשפּראָכן רעאליסטיש הק די יקע גע- 
זאלטן-גאלעריי, דער טיפער פּסיכאָלאָגישער אנאליז פון 
די פּארשוינען, די היסטאָרישע 
געשעענישן, פון דעטאלן און די מײי 
סטערהאפט געבויטע קאָמפאָזיציע האָבן ארויסגערוקט 
דעם ראָמאן ,דאָר-אױס, דאָר-אײַן* אפן פאָדערגרונט פון 
דער ייִדישער סאָװעטישער פראָזע, אלס איינס פון אירע 
באדײַטנדיקסטע װערק און האָט אנטפלעקט מארקישן 
אלס איינעם פון די שטארקסטע ייַדי רא 


ראָמאנטיזם און אפיל; 


די ברייטע שילדערונג פו 


שטייגער-בילדער, 


מארקישעס העכסטע דערגרייכונג אין געביט פון 
קינסטלערישער פּראָזע איז זײַן ראָמכאן , טראָט פון דוי 
רעסיי. װוען דער ראָמאן / 


עט דערשײַנען, װעט ד 
ליטעראטור בארײַכערט װער 
אונדזער עפאָכע. 

דער דראמאטיזם און טראגיזם פון דער עפאָכע, װי 
אויך די לײַדנשאפטלעך-טעמפעראמענטפולע שטרעבונג 
פונעם קינסטלער צו פארקערפערן און באזיניקן די אק- 
טועלסטע, ברענענדיקע פּראָבלעמען פון דער הײנטצײי 
טיקײַט -- דאָס האָט פארורזאכט מארקישעס וענדונג צו 
דראמאטורגיע. 


מארקישעס מער געלונגענע פיעסן ,ניט געדײַגעט" און 
,די מישפּאַכע אָואדיס" זײַנען רעאליסטישע פאַלקס-דרא- 
מעס. און ניט צופעליק האָבן גראָד אָט די דראמעס גע- 
האט דעם גרעסטן דערפאָלג אין די ייִדישע סאָװעטישע 
טעאטערן. אין מארקישעס דראמאטורגישע װערק פאר- 
נעמען דעם אױבנאָן די מאסן"סצענעס פון ארבעט און 
שטייגער, און אין דער מערהײַט פאלן איז דאָס דער 
שטארקסטער { ט, אף װעלכן עס האלט זיך די 
דראמע. די מאסן-סצענעס גיבן צו דער פיעסע ענערגיע 
און דינאמישקײַט, לעבעדיקײַט און געשפאנטקײַט. דער 
רעאליסטישער פאָלקס-סטיל פון מארקישעס דראמאטור- 
גיע איז אײנצײַטיק דער סטיל פון פאַלקס-ראָמאנטיק, פון 
פאָלקס-שפיל, פון ליריש-העראַיַשער דערהױבנקײַט. אין 
דער דראמע, פּונקט װי אין ראָמאן, איז מארקיש געבליבן 
א דיכטער: דער דראמאטורגישער מאטעריאל, פונקט װי 
דער מאטעריאל פון דער קינסטלערישער פראָזע, איז בא 
מארקישן דערהויבן פּאָעטיזירט. 


מארקישעס שאפונג, זײַן דיכטונג, פראָזע און דראמא- 
טורגיע, איז דורכגעדרונגען מיט דער לײַדנשאפט פון 
א קינסטלער א פובליציסט און קעמפער, װאָס װיל ניט 
נאָר װײַזן, נאָר אויך דערװײַזן. מארקיש איז װי דער 
הימל פון דער ערד װײַט פון אָביעקטיװיזם, און אין 
זײַנע קינסטלערישע װערק רײַסט ער זיך ארײַן אינעם 
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געװעב פונעם סוזשעט מיט פילאָסאָפישע, פּאָליטישע 
באטראכטונגען, מיט ליריש-געזעלשאפטלעכע אָפּװענדוג- 
גען, מיט פּאָלעמישע דיָאלאָגן און דיסקוסיעס איבער די 
אקטועלסטע פראגן פון סאָציַאלן קאמף און פון דער 
הײַנטצײַטיקער װירקלעכקײַט. דעריבער איז פארשטענדי 
לעך, װאָס אין זײַן ליטערארישער יערושע פארנעמט אן 
אָנגעזעען אָרט פובליציסטיק און ליטעראטור-קריטיק. די 
פילצאָליקע ארטיקלען, פאמפלעטן, פעליעטאָנען, עסייען, 
ליטעראריש-קריטישע ארויסטרעטונגען זײַנען ביז איצט 
נאָך ניט צונויפגעזאמלט, ניט אויסגעפאָרשט, ניט ארויס" 
געגעבן; זײי האָבן א באדײַטנדיקן אינטערעס סײַ פאר 
דערקענען מארקישעס שאפונג, סײַי פאר דער געשיכטע 
פון דער ליטעראטור. באזונדערס װיכטיק זײַנען מארקיי 
שעס מאָנאָגראפישע ארבעטן ועגן שאָלעם-אלייכעמען און 
מיכאָעלסן. אין אָט די ארבעטן האָט מארקיש גלענצנדיק 
אופגעדעקט די גרונט-שטריכן, דעם שעפערישן מעטאָד, 
דעם פאָלקס-כאראקטער, די מײַסטערשאפט און דעם 
אינערלעכן אידיייִשן טאָך פונעם גרויסן פאָלקס-שרײ- 
בער און פונעם גרויסן פאָלקס-אקטיאָר. מארקיש האָט 
געקענט אויסמעסטן די הייך פון אָט די ריזן, װײַל ער 
איז אליין געשטאנען אף זייער הייך. 


כראֲָנ'ק 
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פערעץ מארקישעס פילארטיקע שאפונג איז געװען אן 
איבעראשונג אין דער ליטעראטור. ער איז געװען דער 
רעװאָליוציאָנערער שטורעם און דראנג פון דער ייִדישער 
ליטעראטור, און ער האָט טיפער און שטארקער און 
פולער װי װער עס איז אנדערש אויסגעדריקט די היסטאָ- 
רישע דראמע און די נאציאַנאלע טראגעדיע פונעם ייִדישן 
פאָלק אין דער שטורעמדיקער עפּאָכע ,פונעם צװאנ- 
ציקסטן פּײַער געשמידטן יאָרהונדערט" (האָפשטײין). מיט 
זײַן גאנצער שאפונג איז ער פולשטענדיק פארבונדן מיט 
די סאמע פארשידנסטע קװואלן און טראדיציעס פון 
ייִדישער קולטור אין העברעיש און אין ייִדיש, אין 
אלטערטום, אין מיטלאלטער און אין דער נײַער צײַט. 
און ער איז ניט װײניקער פארבונדן מיט דער מײַרעװ- 
אײיראָפּעיִשער און רוסישער קולטור און ליטעראטור. 
ער איז טראדיציאָנעל און נאָװאטאָריש. אין דער גרויי 
סער גאלעריי ייִדישע דיכטער פונעם צװאנציקסטן אאָר- 
הונדערט סײיַ אין ראטנפארבאנד, סײַ אין אויסלאנד פאר- 
נעמט מארקיש דעם אױבנאָן באנאנד מיט אזעלכע ריון, 
װי ביאליק, לייװיק, האלפּערן, האָפּשטײן. און פּונקט װי 
זײי, אין ער געװאָרן אן אָנהײב פון נײַע שעפערישע 
טראדיציעס פאר די װײַטערדיקע דוירעס ייִדישע דיכטער. 


ביניאָמין כאיאטאוסקאס -- 
פארדינסטפולער ארטיסט 


נײַע ארבעטן פון סאָוועטישע סעמיטאָלאָגן 


אין לענינגראד איז דערשינען א זאמלבוך ,קורצע מיטיילונגען פונעם 
אינסטיטוט פון די אזיע-פעלקער". אין די ארטיקלען פון די סעמיטאָלאָגן 
העלטצער, 
ק. סטארקאָװא, א. גאזאָװ-גינזבערג, ע. שיפמאן אא. װערן באהאנדלט 
פראגן פון ייִדישער געשיכטע און העברעישער לינגװיסטיק, 


י. װיניקאָו, ג. גלוסקינא, לייב װילסקער, מ. 


דער פּרעזידיום פונעם אויבער:ראט 
פון דער ליטװישער ססר האָט בא 
לוינט דעם באקאנטן ייִדישן זינגער 
ביניאָמין כאיאטאוסקאס מיט דעם 
טיטל ,פארדינסטפולער ארטיסט פון 
דער רעפובליק". 


י. אמוסין, 


באזונדערע אופמערקזאמקײיט ציט צו דאָס ארטיקל פון הילצל אלעק- 


סאנדראָו, װעלכער באלײַכט אין א נײַער שײַן די 


מיט װעלכן ס'האָט אָנגעפירט באר-קאָכבא. 


פושקין און די העברעישע דיכטונג 


ראָליע פון ראבי 
אקיווע אינעם אופשטאנד פון די ייִדן קעגן דער רוימישער הערשאפט, 


די רעדאקציע ,סאָװעטיש היימ'. 
לאנדי שיקט איר גרוס דעם באגאבטן 
זינגער אין צוזאמענהאנג מיט דער 
הויכער באלוינונג, 


אינעם אװוגוסט-נומער פונעם זשורנאל ,די פעלקער פון אזיע און אפ- 
ריקע", װאָס דערשײינט אין רוסיש, זײַנען פארעפנטלעכט צװויי ארטיקלען 


אף דער טעמע ,פושקין און די מיזרעך-קולטור". די אװטאָרן -- דער 
וויסנשאפט-אקאדעמיע 
יויסעף בראגינסקי און דער ליטעראטור-פאָרשער דאָװיד בעלקין טיילן 
מיט װעגן דעם אינטערעס, װאָס דער גרויסער רוסישער דיכטער האָט 
ארויסגעוװויזן צו דער קולטור פון די מיזרעך-פעלקער, באזונדערס צו 


מיטגליד-קאָרעספּאָנדענט פון דער טאדזשיקישער 


דער העברעיִשער דיכטונג, 


אין דעם זעלבן זשורנאל:נומער װערט מיטגעטײלט װעגן א זיצונג 
פון דער אָפּטײילונג װעגן אוראלטן מיזרעך באם אינסטיטוט פון די אזיע- 
פעלקער, אף װעלכער י. בראגינסקי האָט געלייענט א פאָרטראָג װעגן זײַנע 


פאָרשונגען איבער ,שיר:האשירים". 


דער מאָסקװער זשורנא? ,סאָװע- 
טישע עסטראדע און צירק" נומ. 9 
האָט פארעפנטלעכט א גרעסער אר- 
טיקל, אין װעלכן עס װערט געגעבן 
א פּאָזיטיװע אָפּשאצונג פונעם ספּעק" 
טאקל בלאָנדזשנדע שטערן", מיט 
װעלכן עס טרעט איצט ארויס דער 
טעאטער-אנסאמבל אונטער דער אָנ- 
פירונג פון אנע גוזיק. 

דאָס ארטיקל װערט באגלייט מיט 
פאָטאָבילדער פון דער שטעלונג. 


יעשוע ליובאַמירסקי 


50-טעל יאַרצײַט פון 


פערעץ 


יל פערעץ און דער יידישער טעאטער 


די רעװאָליוציע פון 1905 האָט געבראכט דערצו, אז 
די רצאליסטישע דראמע האָט אין ייִדישן טעאטער אָנגע- 
הויבן פארנעמען א בעקאַװעדיק אָרט. באזונדערס אקטיוו 
נען ארױיסגעטראָטן פאר א נײַעם טעאטער שאָלעם- 
אלייכעם און י."ל. פּערעץ. 

פּערעץ האָט געשטרעבט צו פארטיפערן דעם סאָציָאלן 
טאָך פון דער ייִדישער דראמאטורגיע. ער פאָדע 
דראמאטורג ניט בלויז טיפער צו פארשטיין די מענטש- 
לעכע ליידן און לײַדנשאפטן, נאַר אויך געפינען פאר 
זײ דעם פאסיקן אויסדרוק, דעם אדעקוואטן קינסטלערישן 


סטיל. אין זײַן ארטיקל װעגן דאָװיד פּינסקיס פיעסץ ,די 
מוטעריי שרײַבט פערעץ: 
,אומגעוויינלעכע מענטשן פירן אן אומגעװײנלעך 


געשפּרעך, אומגעוויינלעכע געפילן טראָגן אומגעוויינלעכע 
קליידער, דריקן זיך גאָר אנדערש אויס. און דאָ רצעדט די 
גאנצע פאמיליע װאַכעדיק און װיל, מיר זאָלן גלייבן, א 
זײ האָבן טישעבאָװ און יאָמקיפּער אין הארצן". 

מע קאַן זאָגן, אז פּערעץ האָט קימאט דער ערשטער 
פון די ייַדישע דראמאטורגן געפונען דעם עכטן קינסט- 
לערישן אויסדרוק פאר די טראגישע איבערלעבונגען 
פונעם סאָציָאל-באאװלטן מענטשן. גענוג אָנצוּװײַזן אף 
אזא געשטאלט, װי לײע אין ,שװעסטער". דאָס אין 
איינס פון די סאמע דראמאטישע געשטאלטן אין דער 
ייִדישער ביזיאָקטיאבערישער דראמאטורגיע. צי לאָמיר 
נעמען דעם פראָטעסט פון די באלמעלאָכעס קעגן דעם 
שטאָטישן עקספּלואטאטאַר ‏ בראכיע אין דער פּיעסץ 
,אין פּאָליש אף דער קייט": 


און פארשיקערט װעלן מיר שיקן 
דעם רױטן האַן, דעם רױטן האַן! 

זאָל ער זײַנע רויטע פליגל 

שטרעקן אויס און צעשפרייטן 

איבער בראכיעס פולע שפּײַכלערס, 
איבער קלייטן, איבער שענקען... 

זאַל אים לײַכטן! רױט זאַל ברענען, 
װי אמאַל צום נײַעם כוידעש. 


אין פערעצעס דראמע איז דער דיאלאָג ביז גאַר קורץ. 
אָפט -- װי אָפּגעהאקט, טײילמאָל--- רעמאָזימדיק, האגאם 
ער איז שטענדיק אָנגעזעטיקט מיט אָריגינעלן געדאנק, 
אָנגעגליט פון טיפצר לײַדנשאפט. אָפּטמאָל האָט מען דאָ 
באדארפט א סאך לײענען צװישן די שורעס. ניט יעדער 
צושויער איז דערצו מעסוגל געװען. אפילע הויכקוואלי- 
פיצירטע לײיענער און צושויער, װי אויך קריטיקער, האָבן 
ניט אלע מאָל פארשטאנען, װאָס איז פּערעץ אויסן מיט 
זײַן דראמע. 

אנ-סקי דערציילט: 
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,איינמאָל, אז איך בין בא אים זאָגט עֶר 
מיר: ,איר װילט הערן א געניאלע זאך?י 

און ער האָט גענומען לײענען זײַן ,באנאכט אפן 
אלטן מארק" -- אן אולטרא-סימבאָליש װערק, װאָס יו 
האָב קימאט ניט פארשטאנען, ניט געקוקט אף דעם, 
פערעץ האָט געמאכט צו אים א גרויסע האקואמצא. 

דעריבער האָט בא אייניקע קריטיקער און רעזשיסערן 
פערעצעס דראמאטורגיע ארויסגערופן געװיסצ ספייקעס. 

דאַקטאָר ל, זשיטניצקי שרײַבט: 

,פערעצעס זײַנען ניט א שפיל, װאָס װיקלט 
זיך אויס אין א דראמאטישער פאָלגלעכקײַט (בעהאדראָ- 


געװען, 


פיעסן 


געדיקײַט. -- י. ל.), אין אָנװוּקס און אופבינדונג (אופ- 
לייזונג. --- י. ל.), אין גרעסטן טייל זײַנען עס דיכטערישע 


וויזיעס פון געשפענסטפולע פערסאַנאזשן, װאָס פירן 
זײערע רייד אין ניט-פארענדיקטע, אָפּגעהאקטע דיאלאָגן, 
געבונדן מיטן אינהאלט, מיטן סוזשעט. יעדער 
פּערסאָנאזש װיקלט זיך אויס אן אײגענע טעמע, און 
יעדער דיָאלאָג איז א האנדלונג פאר זיך" (זע ז. גנ 
צװײַג.-- ;טעאטער-לעקסיקאָן", באנד, 3, זײַט 2037). 

אפילע די רעזשי-מײַסטערס, װאָס האָבן ארויסגעװיזן 
א גרויסן אינטערעס צו פערעצעס דראמאטורגיע, האָבן 
זיך געקלאָגט אף די שװעריקײַטן, װעלכע זי האָבן גץ- 
דארפט בײַקומען. 

דער רעזשימײַסטער דאָװיד ליכט, װעלכער האָט 
אומגעטירט אייניקע פערעצעס דראמעס, שרײַבט: 

,די פערעץ-דראמעס האַבן אָן א שיר כעסרוינעס פאר 
דער בינע. קױידעמקאָל פארשאפט פערעץ דער סימבאָלי- 
קער גרויסע שװעריקײַטן באם פורעמען זײַנע אָפּטמאָל 
צעשװוּמענע פּערסאָנאזשן. די טעכנישע זײַט פון זײַנץ 
דראמעס, זייער קאַמפאַזיציע, ‏ די פראגמענטארישקײַט 
דערלויבט ניט אזוי לײַכט און פּאָשעט אופצובויען 
שטאפּל נאָך שטאפּל די סצענישע מאָנטירונג. די לאקאָ- 
נישקײַט פון די רעפליקעס פארשאפט שװעריקײַטן דעם 
שוישפּילער-אינטערפרעטאטאָר צו געפינען דעם געװוּנ- 
טשענעם אײנהײַטלעכן טאָן. כוץ דעם דערגייען די רצפלי- 
קעס זייער שװער צום צוהערער, װעלכער קאָן ניט אזוי 
שנעל אופכאפן און צעקײַען דעם בליץ-געדאנק. פאר דעם 
רעזשיסער איז די פערעץידראמע א באזונדערס שװערער 
ביסן. די גרעסטע מעניַצ פון דער פּערעץ-דראמע פאר 
דער רעזשי איז די, װאָס עס פעלט אין זי דער רוקנביין, 
אף װעלכן דער רעזשיסער בוט אוף סײַ װיזועל, סײַ 
פאָנעטיש -- און דעריקער אידיייש -- זײַן קאָנצעפּציע פון 
ספּעקטאקליי (דאָרט, זז. 2040---2041). 

פערעץ האָט, װײַזט אויס, זיך אָפּגעגעבן א דיך"װץ- 
כעזשבן, אז געפינען דעם סצענישן שליסל צו זײַנץ 
דראמען איז ניט אזוי פּאַשעט. גיט ער טאקע אין איינער 


װײניק 


פון זײַנע טעאטער-רעצענזיעס אן אָנדײַטונג, אז דער 
אקטיאַר דארף זײַן ניט בלויז א רופּאַר פונעם אװטאָרס 
טעקסט, ניט בלוין אן איליוסטראטאָר, נאָר א מיטשע- 
פער, אז דעם דיאלאָג באדארף דער שוישפּילער דערגאנצן 
מיט באוועגונג -- מיט זשעסט און מיט מימיק. 

דער דיאלאָג בא פערעצן איז טײלמאָל בלויז א טראמ- 
פּלין פארן אקטיאָר. דאָס האָט טיף באנומען שלוימע מי 
כּאָעלס. ,איך שפיל מער, װען איך שװײַג אף דער בינע, 
װי װען איך רײד", --פלעגט מיכאָעלס אלע מאָל בא 
הויפּטן. די בינע'רעפליקע פלעגט אָט דער שוישפּילער 
באטראכטן װי א פארטיטור, װוּ איין שורע אין טעקסט 
פונעם דראמאטישן װערק, די צװייטע שורע--דעם אק- 
טיאָרס שפיל, װען דעם טעקסט קומט צוהילף די מימיק, 
דער זשעסט, די באוועגונג. 

לעכאטכילע האָט פערעץ געגלייבט, אז א טאלאנטפולער 
שוישפּילער װעט געװיס זיך דורכדרינגען מיט די אידייען 
און שטימונגען פון זײַנע דראמעס און די קראפט פון 
דער אקטיאָרישער באגײַסטערונג װעט פארכאפן אויך 
דעם צושויער. צום באדויערן אָבער, איז דעמלט אפילץ 
דער בעסטער ייִדישער אקטיאָר דערצו נאָך ניט מעסוגל 
געװען. אקטיאָרישע אינטויציע אן און פאר זיך איז, 
פארשטייט זיך, איינער פון די װיכטיקסטע קאָמפּאַנענטן 
אין א בינע-פאַרשטעלונג -- דאָס איז איר פולסירנדיק 
הארץ. פאר פערעצעס פיעסן איז אָבער דאָס אליין געװען 
קנאפ. ביפראט, אז אין רוסלאנד האָט מען צװישן די 
אָנגעזעענסטע ייִדישע אקטיאָרן פון יענער צײַט טײלמאָל 
געקאַנט באגעגענען אמעראצים. אזא באגאבטער אקטיאָר, 
װי מישע פישזאָן (אן עמעסער ליבלינג פון די צושויער), 
האָט ייִדיש ניט געקענט לייענען. אז ער האָט געשפּילט 
אין פערעצעס ,די גאַלדענע קײט", האָט מען זײַן ראָל 
געמוזט אים פארשרײַבן מיט רוסישע אויסיעס. איז װיָאזױי 
האָט ער געקאָנט ביון גרונט באגרײיפן פּערעצעס אידייען 
און געשטאלטן? 


אָבן געפאָדערט אזא רעזשי, װאָס 
זאָל זײַן אף דער הייך פון דער נײַסטער טעאטער-קולטור 
אין צװאנציקסטן יאַרהונדערט. עס האָט זיך געפאָדערט 
א צושויער מיט אן אײידעלן און פארשפיצטן מוזיקא- 
לישן געהער, װײַל איידל און מוזיקאליש האָבן װיברירט 
די דיכטערישע מאַטיװן אין פערעצעס דראמען. ס'ראָװ 
פון די דעמלטיקע צושויער האָט נאָך געלעקט די פינגער 
פון אומגעלומפערטע ;היסטאָרישע" און היסטערישע 
אָפּערעטעס. 


פערעצעס פיעסן האָב 
פ 


;און א סוברעטקע מיט א לאכנדיקן קערפּער פון 
שפּיץ קאָפּ בין צו די נעגל פון די פינגער, מיט פיס, 
װאָס קאַנען ניט אײַנשטײן און מוזן אונטערטאנצן, מיט 
אויגן, װאָס שפריצן זינדיק-געפארבטע פונקען, װי א 
שמידערײַ, מוז זיך פּלוצלינג א שטעל אנידער טאַן און 
האלטן אן ערנסט-פּײַערדיקע רעדע װעגן מענטשהײַט, 
קעגן בלוט-פארגיסן, קעגן יאָגן און פּלאָגן די קנעסעס- 
ייִסראָעל... ,אלע מענטשן, -- זאָגט זי, -- זײַנען 
מענטשן, -- אוועק מיט דער אינקװיזיציע!* (פון פּערעצעס 
א רעצענזיע: ,אוי, דאלעס, דאלעס". זע דעם באנד פון 
י"ל. פערעץ , ליטעראטור און לעבן", װילנער פארלאג, 
6, ד. 140). 

מיינט איר, אז פערעץ האָט גרויסע טײַנעס צו אָט 
דער סוברעטקע, װאָס איזדעקעװעט זיך אזוי איבער זײַן 
פײַנעם געשמאק?! ניין! 

פּערעץ האָט בין גאָר ליב געהאט דעם ייִדישן אקטיאָר, 
אין װעמען עס האָט געטליַעט א פונק באגאבטקײַט. 


אנאליזירנדיק דעָם ספעקטאקל ,ברידער לוריע", שרײַבט 
פערעץ: ,זאָל איך מיך בייזערן אף אדלערן, װאָס האָט 
אינמיטן א דראמע א קופּלעט געזונגען? ס'איז אן אװלע, 
א גרויסע אװלע. װאָס העלפט אָבער, אז אינעם קופלעט 
זינגען שטעקט מער טאלאנט, װי אין גאנצן גאָרדין מיטן 
שטיק? גיי בייזער דיך אף אים!" 

װעגן קלארע יונג דערציילט מען, אז נאָך א באזוך 
פון אירער א פאָרשטעלונג האָט פּערעץ איר אָנגעקלונ- 
גען אין טעלעפאָן: 

-- א דאנק אײַך פארן פארגעניגן, װאָס איר האָט מיר 
פארשאפט מיט אײַער ייִדיש רײדן, די ייִדישע שפּראך 
{לינגט בא אײַך אף דער בינע אזוי כיַעסדיק, אזוי מוזיי 
קאליש. 

פּערעץ איז גרייט געװען א סאך כאטאָיִם מויכל זײַן 
א באגאבטן אקטיאָר, אויב יענער האָט פארמאָגט א 
שיינע ייִדישע שפּראך. 

אין די רעאקציע-יאָרן נאָך דער ערשטער רעװאָליוציע 
האָט די גרויסע פארפלייצונג פון ,דאָס פּינטעלע ייד", 
,דאָס ייִדישע הארץ", ,די ייִדישע נעשאָמע" קימאט 
אראָפּגעשװענקט די רעאליסטישע דראמע. אפילע די ,לי- 
טערארישע טרופּע" -- מיט עסטער-ראָכל קאמינסקאיא אין 
דער שפּיץ-- האָט קוים זיך געהאלטן אף די פיס.. 

פערעצעס פארדראָס ואקסט פון טאָג צו טאָג. און ער 
שרײַבט מיט גרויס אגמעסנעפעש: 

,אין קאָלבױ מוזן זײַן די שטיק (דאָס הייסט די פיע- 
סעס, װאָס מע פירט אוף אין ייִדישן טעאטער.--י. ל.). 
יעדן אָװנט קימאט קאָלערן זיך דורך, װי אין א קאלײידאָס- 
קאָפּ, גרויס-אינקװיזיטאָרן, לייבן אין שאָפענע פּעלצן, 
אלטע קיניגן אונטערן אָרעם מיט די יונגע סוברעטנס, 
אװגוסטן און באר-קאָכבאס, און לייצים, און קוימענ- 
קערערס, און װאָס איר װילט!* (דאָרט). 

פערעץ האָט געגלייבט, אז דער ייִדישער טעאטער װעט 
זיך ארויסרײיסן פונעם טעמפן װינקל. כאראקטעריסטיש 
איז אין דעם זין זײַן רעצענזיע װעגן דער אופירונג פון 
גאָרקיס פּיעסע ,נא דניע" אינעם ייִדישן טעאטער. זיצן- 
דיק אין צושויער'זאל, האָט פּערעץ באמערקט, אן א 
געװיסער שיכט פון די צושויער האָט ניט קײן האנאָץ 
פון דער פאָרשטעלונג. א באלעבעסל מיט א פעטן קארק 
האָט א כאפ געטאָן זײַן פליישיקע טאָלצע אונטערן אָרעם 
און ניט צופרידן פארלאָזט דעם זאל אינמיטן ספּעקטאקל. 

פּערעץ מאכט דערפון אן אויספיר: ,גאָרקיס פּובליקום 
װעט ערשט קומען". 

אָט דער גלויבן גיט אים צו מוט. און פּערעץ פארלירט 
ניט זײַן צוטרוי צום באגאבטן ייִדישן אקטיאָר און לערנט 
אים, ער זאָל מיט זײַן שפיל ברענגען א טיקן דעם אװ- 
טאָר, דערגאנצן דאָס, װאָס דער אװטאָר האָט ניט דער- 
זאָגט. אָנװײַזנדיק אף די פעלערן פון דאָװיד פינסקיס 
דראמע , די מוטער", פארענדיקט ער זײַן רעצענזיע מיט 
די װערטער: , און דאָך װאָלט מען געקאָנט אָט די דראמע 
רצטן -- דער אקטיאָר קאָן מיט זײַנע באװעגונגען דעקן 
די פעלערן פון דער שפּראך! עס דארף אויסזען, אז די 
מצנטשן פילן מער און טיפער, אלס זײ ריד לאָמיר 
האָפן, אז צום צװייטן מאָל װעט אזוי זײַן, און די 
אקטיאָרן װעלן באצאָלן דעם אװטאָרס כויוו". 

צײַטנװײַז באפאלן פּערעצן שװערע ספייקעס. נעפּל- 
האפט שטעלן זיך אים פאָר אין אזעלכע טעג די פּערס- 
פּעקטיוון פונעם ייִדישן טעאטער. 

,װער האלט אונטער דעם טעאטער? 

כסידים און באלעבאטים -- ניט, רײַכע און אסימיליא- 
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טאָרן -- ניט; דער פדאַלעטאריאט קאָן עס ניט אופהאלטן, 
ער האלט קוים זיך אלײין אוף" (דאָרט, ז. 139). 

און װען די קיואלן פונעם פראָפּעסיאָנעלן ייִדישן טעא- 
טער װערן צײַטװײַליק פארשטאָפט, פארמיסטיקט, דער- 
זעט פערעץ, װי עס נעמען שלאָגן פרישע קואלן אין 
אנדערע װינקעלעך פון דער פאָלקס-שאפונג: עס האָבן 
גענומען זיך דורכשלאָגן א װעג די שפּראָצונגען פון דער 
זעלבסטעטיקער קונסט. װער פון די עלטערע שרײַבער 
װייסט ניט, מיט ויפל ענטוזיאזם פערעץ האָט אופגענומען 
די טעאטער-סטודיע, וועלכע דאָװיד הערמאן האָט אָרגאני- 
זירט אין די יאָרן 1900--1907. פערעץ איז געװען אזוי 
באגײַסטערט פון אָט דעם יוגנטלעכן קאָלעקטיװ, ער האָט 
אין אים אזוי געגלייבט, אז ער האָט ספעציעל פאר אָט די 
יונגע אָנגעשריבן זײַן ,ס'ברענט" און ,שאמפאניער". 

אין 1910 אָרגאניזירט פערעץ א דראמאטישן קרײַז, אין 
װעלכן עס באטייליקן זיך די קינפטיקע באװוּסטע אקי 
טיאָרן: מארק שװייד, איזראעלס (קראטקאַ), סארא פיביך 
און אנד. ער גיט אָפּ פיל אופמערקואמקיט און צײַט 
דעם דאָזיקן קרײַז. ענטוזיאסטן פאר א מאָדערנעם נאציאָי 
נאלן ייִדישן טעאטער -- איז פערעץ געװען זיכער -- װעט 
קלעקן, מע דארף בלויז א זיכערע מאטעריעלע באזע. 
און פערעץ טוט זיך א נעם מיטן גאנצן ברען פון זײַן 
פלאמיקן טעמפעראמענט צו דן א ייִדישע טעא? 
געועלשאפט. עס קומט פאָר א באגעגעניש מיט דער 
פעטערבורגער אסימילירטער אינטעליגענץ, װעלכע האָט 
געדארפט צעעפענען די בײַטלען און געבן די נייטיקע סו" 
מץ צו שטיצן דעם נײַעם טעאטער. פערעץ דערשפירט 
אָבער גלײַך, אז ניט דורך אָט די מעצענאטן װעט אופגץ- 
ריכט װערן דער מאָדערנער ייִדישער טעאטער. אין זײַן 
רעדע אפן אָװנט, װען עס איז פאַרגעקומען אָט די באגע- 
געניש, שטרײַכט ער אונטער: , בויען א ייִדישן טעאטער 
װצט די ייִדיש-רײדנדיקע און ייַדיש:דענקענדיקע דעמאָ- 
קראטיע מיט אירע אָרעמצ און מיט שװוייס פארהאָרעװעטץ 
גראַשנס, אָט די גראָשנס װעלן זײַן מאזלבראָכעדיקץ, 
װײַל אין זי װצט זײַן נעשאַמע און שאפונגס-װילן". 

פּערעצן איז ניט באשערט געװען דערלעבן בין אזא 
געװוּנטשענער צײַט. דערפאר אָבער, װען די ייִדישע מאסן 
האָבן גענומען שאפן א קינסטלערישן טעאטער, האָבן 
זײ זיך גענומען צו פערעצצס ליטערארישער יערושע. 
איבערן װיגעלצ פונעם נײַיגעבוירענעם ייִדישן טעאטער 
האָט געשװועבט אויך פּערעצעס גײַסט. 


פערעצעס דראמאטורגיע אין באשערט געװען אופגץ- 
ריכט צו װערן און קריגן איר עמעסן טיקן ערשט נאָכן 
זיג פון דער אָקטיאבער-רעװאָליוציע, װען עס האָט זיך 
אַנגעהױבן אן איבערשאצונג פון קאָלערלײ אידעאָלאָגישע 
וערטן, א רעויזיע פון דער אלטער קולטור:יערושע. די 
איבערשאצונג האָט, נאטירלעך, ניט אויסגעמיטן אויך די 
ייִדישע דראמאטורגיע, דער ייִדישער טעאטער. 

די איבערשאצונג איז באשטאנען אין דעם, װאָס מץ 
האָט זיך באמיט געפינען א נײַעם, א רעװאָליוציאַנערן 
צוגאנג צו דער אלטער קולטורייערושע. א באזונדערן 


פלײַס אין דעם פראט האָט ארויסגעװיון די פאָרגע- 
שריטענע יוגנט, 
באדײיטנדיקע גרופעס יוגנטלעכע, סטודענטן, יונגע 


ארבעטער, ביכלאל קולטוריטוער האָבן זיך א לאָז געטאָן 
אין די נײַיגעבוירענע מעלוכישע טעאטער-סטודיעס. פון 
כילעס אָן האָבן סײַ די אָנפירער פון אָט די סטודיעס, 
סײַ די סטודיסטן ארויסגעװיזן זייער א גרויסן אינטערעס 
צו דער קלאסישער ייִדישער ליטערארישער יערושע, 
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באזונדערס -- צו פערעצן. דאָס איז פארשטענדלעך: פע- 
רעצעס דראמאטורגיע האָט פארכאפט מיט אירע טיפע 
אידייען, מיט דעם אומרו פון געדאנק. פערעץ איז געװען 
ליב און טײַצר דער סאָװעטישער דעמאָקראטיע מיט זײַן 
הומאניזם, מיט זײַן נאָענטקײַט צו דער ארבעטער-באװע- 
גונג, דערמיט, װאָס די מערקװירדיקסטע געשטאלטן זײַגץ 
געהערן צו די סאמץע אונטערדריקטע האָרעפאשניקעס. 
דעם מאָדערנעם סאָװעטישן יונגן טעאטעריטוער האָט 


באפליגלט פערעצעס ראָמאנטיק. עס האָט באצויבערט 
דער פּאָעטישער כיין, װאָס אין אױסגעגאָסן אף זײַנץ 
דראמאטישע װערק. שטארק אימפּאָנירט האָט פערעצעס 


שארף נעגאטיוע באציונג צו אלדאָס אָפּגעלעבטע און אין 
דער זעלבער צײַט --זײַן ר רוף פּאָרוס, 
צו דער צוקונפט. און נאָך: אין פערעצעס װערק האָבן 
די סאָװועטישע טעאטעריטוער געפונען א רײַכע גאלערייע 
פרויען-געשטאלטן. 

די קיַעװער 
9--1922 ז 
נישער פארקערפערונג פון על 
אופגעפירט פערעצעס ,, שװעסטער' 


באַלים", ,בערל שנײַדער" און די , דרי 


טעאטער-סטודיע 


נייטאַרנס". עס 


האָט אויסגעזען, אז אין יעדערער פון אָט די מ 
האָט די טעאטעריסטודיע זיך געשטעלט א 


אופגאבע. אָבער אין טאַך 
אלע סצענישע קאָמפאָזיציעס 


קרויוועשאפט. 


גערעדט האָט 


צװישן אָט די 
זיך געשפירט אן : 


אידייי 


האָט די רעזשי באטאָנט דעם קאמף 
טער פרוי פאר איר פרײַהײַט 
לעבנס-פרייד, איר פּראָטעסט 
קעטישער מאָראל פון פאר-י 
שיידענע צװוּאקעס. נאטירלעך, האָט מען דעם טראָפ 
געשטעלט אף נעכאמעס דעמאָנסטראטיװער רעפליקע: 
,און האָט גאָט צו מיר טײַנעס-- האָב איך צו אים 
אויך טײַנעס... און אף איין טײַנע -- טויזנט טערוצים..." 
דער זעלבער מאָטיו, װאָס אין גרונט זײַנעם ליגט די 
אָפלײיקענונג פון דער טראדיצ;אָגעלער מאָראל און די 
טײַנעס צום ריבוינע-שעל-אוילעם מיצאד דעם אָרעמאן, 
דעם מאַטואקיצאאורלטן האָרעפאשניק, קלינגט אויך אין 
דער אינסצענירונג פון ,בערל שנײַדער". אלס איליוסי 
טראציע צו דעם, װוּהין עס פירט דער אסקעטיזם, די 
הוילע רוכניעס, דאָס אָפזאָגן זיך פון אוילעמהאזע, האָט 
געדינט די אינסצענירונג פון , מעקובאָלים". 
,שװעסטער" און ,נאַך קװוּרע" האָט אופגעפירט עפ- 
ראָיִם לויטער; ,,מעקובאָלים", ,בערל שנײַדער" און ,דרײַ 
נײטאָרנס* -- דער מוזיקער פון דער סטודיע יויסעף 
קונין. װי אין ,בערל שנײַדער", אזוי אויך אין ,דרײַ 
נײיטאָרנס" האָט קונין אויסגענוצט זײַן באליבטן מעטאָד 
פון פאָליפאָנישער דעקלאמאציע. דאָס פלעגט ארויסרופן 
אסאָציאציעס װעגן כאָר אין דער גריכישער טראגעדיע. 
דער צוגאנג פון קונינען צו אָט די װערק װי צו מוויי 
קאלישע סימפאָניעס איז גראָד געװען טרעפלעך, מאכמעס 
א געװיסער טייל פון פערעצעס װערק --פון די ציקלען 
,כסידישיי, ,,פאָלקסטימלעכע געשיכטן", פון אזעלכץ ליי 
דצר, װי די ,דרי נײטאָרנס", -- איז אף דורך און דורך 
אַנגעזאפט מיט מוזיקאלישע שטימונגען, און דאָס איז 
דאָך געװען אזוי אין איינקלאנג מיטן אװטאָר פון ,א 
גילגל פון א ניגן". 
א שטארקע ציונג צו פערעצן האָט ארויסגעװיזן אויך 
די מינסקער ייִדישע דראמאטישע סטודיע, פון װעלכער 


אין ,שװועסטער" 
פון דער האָרעפאשנער ייד 
צו ליבן און געניסן פון 
קעגן דער אָפּגעלעבטער אס 


עס איז שפעטער אויסגעװאקסן דער ייִדישער מעלוכע- 
טעאטער פון װײַסרוסלאנד. שוין אין איר ערשטן ספעק- 
טאקל האָט די דאָזיקע סטודיע אײַנגעשלאָסן די אינסצע- 
נירונג פון פערעצעס ,די לעװאָנע פארציילט": אן אָנצוד 
הערעניש, אז פון טכילעס אָן ארבעט מען דאָ איבער 
פערעצן. שפעטער האָט מען דאָ אופגעפירט פּערעצעס 
,אין פּאַליש. אף דער קייט". דער הויפט:העלד איז 
געװען די מאסע. די רעזשי האָט געשטרעבט אנטבליון 
די סאָציאלע פּראָבלעם, אופדעקן דעם אײַנרײַס צװישן 
די שטעטלשע האָרעפאשניקעס און דער קנופיע רעדלפי- 
רער --- גווירים, ראבאָנים און אנדערע קלייקוידעש. דער 
דריטער אקט האָט לעכאטכילע זיך געענדיקט מיט א בונט 
פון דער שטעטלשער אָרעמשאפט קעגן די טאקיפים. 
די רעדלפירער און קלייקוידעש האָט מען געשילדערט 
אויסערלעך אָפּשטױסנדיק: הויקערדיקע, װילד באואק- 
סענע... דער קינסטלער ריבאק האָט באשאפן א מאָנומעג- 
טאלן מאקעט. דאָס שטעטל האָט אויסגעזען װי אָפּגע- 
טיילט פון דער לעבעדיקער װעלט מיט א הויכער ואנט: 
עפעס װי אן אלטער בעסוילעם. די ריזיקע אויסיעס אף 
דער ואנט ,פ. נ." (,פה נקבריי): האָבן געשריִען, אז דאָס 
איז אן אוילעם:האטויהו, װוּ עס דרייען זיך אום לעבץ- 
דיקע מייסים. אף אָט דעם פאָן האָט זיך אױסגעטײלט 
דער בעסמעדרעש, װי א מיטלאלטערלעכער שלאָס, צו 
װעלכן עס פירן א סאך פינצטערע געסלעך. האקלאל-- 
די אופאסונג פונעם װערק איז געװען אן עכט-יעקספּרע- 
סיאָניסטישע. אין איינקלאנג מיט אָט דער מאָלערישער 
אינטערפרעטאציע איז געװען קריינס מוזיק. אינעם פאר- 
טראכטן לייטמאַטיו פון די פידלען און טראָמפּײטן האָבן 
זיך געלאָזט הערן פארשטיקטע לײַדנשאפטן, װאָס קאָנען 
ניט געפינען קיין אויסװעג: די בענקעניש פונעם קלױיןי 
ניק, װאָס שטייט געשמידט אין פּאָליש אף דער קײט, 
און פון זײַן געליבטער, דעם גװירס (בראכיעס) יונגער 
טאָכטער, װעלכע מע מאכט איבערגװאלד כאסענע מיט 
א מענטשן, װאָס איז איר פרעמד און עקלדיק... 

די אָנפירונג פון מאָסקװער ייִדישן מעלוכע-טעאטער 
איז געװען באגײַסטערט פון פערעצעס ;,באנאכט אפן 
אלטן מארק". זי האָט אָבער פון אָט דעם גרויסן טעקסט 
אויסגעטיילט סאכאקל דרײַ הונדערט שורעס, אין װעלכע 
עס אין ניטאָ קיין סוזשעט. דער מאָנטאזש שטעלט מיט 
זיך פאַר א קאליידאָסקאָפּישן אומבײַט פון ניט-געבונדענע 
צװישן זיך בילדער. 

..אָט שפילן זיך קינדער. נאָך א קורצער װײַלע פאר- 
הילכט די קינדערשע קלאנגען א רוף אין שול ארײַןי. 
אינמיטנדערינען רײַסט זיך ארײַן, װי א װיכער, א כאָפּטע 
טומלדיקע ייִדן -- זי אײַלן זיך אפן יאריד.. עס דער- 
טראָגן זיך בענקענדיקע קלאנגען; אין דער זעלבער צײַט 
פראװעט מען ערגעץ דאָ ניט װײַט א כאסענע... פּלוצלינג 
שלײַכט זיך דורך א פּאָרל: ,ער" און ,זי" (א נאכט- 
מויד)... 

דער רעזשיסער פונעם ספעקטאקל א. גראנאָוסקי האָט 
אופגעפאסט , באנאכט" װי א טראגישן קארנאװאל פון 
מענטשן-שאָטנס. די אטמאָספער פון דער בינע, איר דעקאָ- 
ראטיװער אופבוי, -- אלץ האָט באדארפט איבערגעבן דעם 
גרויל פון סאָף, פון אונטערגאנג, מיט װעלכן ס'איז אָנגץ- 
זאפּט די פיעסע, קיין איין שפּאן אף דער בינע טאָר ניט 
ריידן פון לעבן -- אלץ איז פארמישפּעט, אלץ איז פויל, 
איבערגעלעבטע דוירעס דארפן זיך לאָזן פילן אין אלץ 
אוֹן אין אלעם. דער צושויער דארף שפּירן, אז דער מארק- 


1 פּוי ניקק בא ר --דאָ איז געבראכט צו קװוּרעי 


פלאץ און דער בעסאלמען-- זײַנען איינס.. די לעבצ- 
דיקע זײַנען געגליכן צו די טויטע, און די טויטע זײַנען 
געגליכן צו די לעבעדיקע... 

אפילץ די אלטע קויטיק:גרוילעכע שול און דער קאָס- 
טיאָל זעען אויס װי טויטע. די פענצטער זייערע, די טירן 
זעען אויס, װי שפּאלטן, דורך װעלכע עס װעלן אָט-אָט 
זיך באװײַזן ווערעם. 

אינדיווידואליזירטע פּערסאָנאזשן -- ניטאָ. פאראן איין 
פּאַנעם -- אלע! און קעגן זיי און איבער זי -- דער 
באדכן. ער איז אין אָט דעם קארנאװאל דער טרעגער 
פון אָפּלײיקענונג. ער לייקנט אָפּ אלץ און אלעמען. ער 
שטצלט זיך ניט אָפּ אפילע פאר גאָטלעסטערונג: ,גאָט-- 
ער איז באנקראָט!* --- שרײַט ער. 

דעם באדכן האָט געשפּילט מיכאָעלס. װי אן איגנאר- 
טיקן מעפיסטאָפּעל האָט ער אים געשילדערט. מיכאַעלסן 
האָט, זעצלבסטפארשטענדלעך, באגײַסטערט ניט אזוי דער 
בונט פונעם באדכן קעגן גאָט, װי פּערעצעס גלויבן אין 
דער ליכטיקער צוקונפט, 

,אלץ, װאָס שטיקט, דריקט, לעבט פון רויב און װערט 
פארגעטערט, מוז װערן צעשמעטערט אף שטויב, אף 
שטויב". אזוי באהויפּט שטאָלץ און זיכער איינער פון 
די פּערסאָנאזשן פון ,באנאכט"" -- אן ארבעטער, און א 
צװוייטער ארבעטער דערגאנצט זײַן געדאנק: ,עס גײט 
דער נײַער מענטש, דער העלד -- אף גאָט און װעלט, אף 
טפיסעס און קייטן". 

אָט פון אװעלכן קואל עס שלאָגט דאָ פערעצעס אָפ- 
לייקענונג-פאטאָס! 

אין ,באנאכט" האָבן זיך הארמאָניש צונויפגעגאָסן די 
גריילעכע מייסים-קאראהאָדן מיט אויסדריקלעכע עקספּרע- 
סיאָניסטישע דעקאָראציעס (װעלכע זײַנען געװען 
אָפּשטױסנדיק מיט זייער גרויקײַט) און מיט קריינס העס- 
פּעד-מוזיק. קריינס מוזיק אין אָט דעם ספּעקטאקל איז 
געװען אָנגעזעטיקט מיט גואלדיק-שטארקע עמאָציעס. זי 
האָט געקלונגען װי א רעקויִעם. און װירקלעך: ,באנאכט" 
איז געװען א רעקװיִעם איבערן ייִדישן מיטלאלטער, און 
אין דער זעלבער צײַט ,א בירגערקריג ניט בלויז קעגן 
די אלטע יעסוידעס פון לעבן, נאָר קעגן אונדז גופע, אין 
װעמען עס לעבן נאָך די רעשטלעך פונעם אלטוארג" 
(מיכאָעלסעס ארויסזאָגונג). 

די אָפּשאצונג פון ,באנאכט אפן אלטן מארקיי (װי אויך 
פון אנדערע פערעץ-ספעקטאקלען) האָט אלעמאָל ארויס- 
גערופן גרויסע כלוקעדייעס. אזוי, לעמאָשל, האָט מען 
דעם ספעקטאקל ,באנאכט אפן אלטן מארק" אין 
,פראוודאי" געלויבט ביזן הימל, בעשאס אין ,, איזוועסטיא" 
האָט מען דעם זעלבן ספּעקטאקל באטראכט װי אן אידעאָי 
לאָגיש-פעלערהאפטע שטעלונג, װאָס איז אָנגעזעטיקט מיט 
מיסטיק. נאָך מער, -- װי א פארפירעריש קונסט-װערק. 

,באנאכט"י האָט מען איגעם מאָסקװער ייַדישן מעלוכץ- 
טעאטער אופגעפירט אינעם יאָר 1925. ;אין פּאָליש אֹף 
דער קייט" האָט מען אינעם ייִדישן מעלוכע-טעאטער פון 
װײַסרוסלאנד (אין זײַן סטודיע-פאזיס) אופגעפירט אינעם 
יאָר 1926. 

דערנאָך האָט מען א שטיקל צײַט פּערעצעס װערק ניט 
געזען אף די בינעס פון די ייִדישע סאָװעטישע מעלוכע- 
טעאטערן. אין 1940, ערע פּערעצעס פינף און"צװאנ" 
ציקסטן יאָרצײַט, האָט דער ייִַדישער סאַװעטישער טעא- 
טער װידער זיך א קער געטאָן צו פּערעצן. צו יענער 
צײַט האָט דער דיכטער ליפּע רעזניק באװיזן אָנצושרײַבן 
די פּיעסע ,שװעסטער", א דראמע אין דרײַ אקטן און אכט 
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בילדער לויט פּערעצן. אין גרונט פון אָט דער פיעסע 
זײַנען געלײגט פערעצעס: ,ס'ברענט", ,שװעסטער", 
,מוסער", ,כאסענע געהאט", , אין קעלער-שטוב", ,מע 
שופּע", ,בא א פרעמדן כופּע-קלייד". עס האָט זיך באקו- 
מען אן אידײיַש און קינסטלעריש פארשארפטע פיעסע 
מיט אן אײנהײַטלעכן סוזשעט. די הויפט-פערסאָנאזשן 
פון דער פּיעסע זײַנען די באקאנטע דרײַ שװעסטער. רעז- 
ניקן איז געלונגען בוילעט צו שילדערן די כאראקטער- 
שטריכן פון פּערסאַנאזשן. די דראמע איז אויסגץ- 
האלטן אין פערעצעס סטיל. 

די דאָזיקע פיעסע, װאָס שטעלט מיט זיך פאָר א פלא- 
מיקן פּראַטעסט קעגן דער סאַציָאלער אָרדענונג, װאָס 
שטיקט און דריקט די ארבעטער-פרוי, האָבן אופגעפירט 
דרײַ סאָװעטישע מעלוכע-טעאטערן: דער מינסקער 
(רעזשי --- מאָיָן, קינסטלער -- מ. אקסעלראַד, קאַמפּאָזי- 
טאָר -- מ. קראַשנער), דער קיַעװער (רעזשי-- מ. גאַלך- 
בלאט, קינסטלער -- נ. אלטמאן) און דער אַדעסער 
(רעזשי-- ע. לויטער, קינסטלער --נ. קעסלער, קאָמפאָ- 
זיטאָר -- ש. סענדעריי). 

דער מאָסקװער ייִדישער מעלוכע"טעאטער האָט אין 
זײַן טעאטראלן טעכניקום צו פּערעצעס פינף-און-צװאנ- 
ציקסטן יאָרצײַט צוגעגרייט דרײַ פערעצעס װערק: ,אין 


די 


אין די אויסלענדישע 
,פאריזשער צײַטשריפט" 


דער נומער 35 פון דער ,,פאריזשער צײַטשריפט" עפנט 
זיך מיט צװײי אָפּהאנדלונגען װעגן י."ל. פערעצן פון זשאק 
קוריצקי און מ. װוילנער. 

צו שמועל האלקינס 5-טן יאַרצײַט פארעפנטלעכט די 
;צײַטשריפט" א ריי ניט-געדרוקטע לידער פונעם דיכטער. 

מ. טייף און מ. סאקציער שרײַבן װעגן דעם 75:טן 
געבורטסטאָג פון יאנקעוו שטערנבערג. דער זשורנאל 
זעצט פאָר צו דרוקן די װײַטערדיקע קאפיטלען פון לייב 
קװיטקאָס אװטאָביָאָגראפישן בוך איונגע יאָרן". 


;זאמלונגען" 


אינעם נומ. 32 פון דער ניויאָרקער פערטליאָריקער 
צײַטשריפט ,זאמלונגען" זײַנען געדרוקט מאטעריאלן 
צום 50טן יאָרצײַט פון י"ל. פערעץ. עס באטייליקן זיך 
אין דעם נומער מיט לידער, פּאָעמעס, דערציילונגען, קריי 
טישע ארטיקלען און זיכרוינעס בא פערציק אװטאַרן. 

א ספּעציעלער אָפּטײל איז געװידמעט דעם פאריזשער 
ייִדישן דיכטער 7. מילער אין צוזאמענהאנג מיט זײַן 
5סטן געבורטסטאָג. 


ייִדישע קולטור" 


אף דער הילע פון דעם אװגוסט-סענטיאבער-נומער פון 
דער כוידעשישריפט ,ייִדישע קולטור" (ני-יאַרק) אין 
רעפּראָדוצירט די סופער-הילע פון דער לידער-זאמלונג 
;האָריזאָנטן". אין דעם נומער זײַנען איבערגעדרוקט א 
ריי לידער פון דער זאמלונג, 
רעדאקציע פונעם זשורנאל יייִדישע קולטור" 
שרײַבט אין איר באגלייטונגסזארטיקל צו די לידער, אז 
זי האָט באשלאָסן ברענגען די לייענער א צאָל אָפּגעקל 
בענע לידער פון דעם זאמלבוך -- ,א מין אנטאָלאָגיע 
פון אן אנטאָלאָגיע". 


די 


פאָליש אף דער קייט", ,א קלעזמערס טוט" (דאָברן- 
שינס מאָנטאזש) און ,ס'ברענט". אופגעפירט אָט די דרײַ 
שטיק האָט דער ארטיסט ב. זוסקין (קינסטלער -- א. טיש- 
לער, קאַמפאָזיטאָר -- ל. יאמפאָלסקי). 

שפעטער האָט מען אינעם מאָסקװער ייִדישן מעלוכץ- 
טעאטער אופגעפירט א ספעקטאקל ,כאסענע געהאט" לויט 
י. דאָברושינס מאָנטאזש אפן גרונט פון פערעצעס 
,סיברענט", ,,כאסענע געהאט" און ,אין קעלער-שטוב". 

פּערעצעס װערק האָט מען זײיער אָפּט אופגעפירט אויך 
אף די בינעס פונעם זעלבסטעטיקן טעאטער. דאָ האָט מען 
טײילמאָל אינסצענירט אזעלכע װערק, װאָס דער פראָפּעסי- 


אָנעלער סאָװעטישער טעאטער האָט ניט אויסגענוצט. אין 
די ייִדישע קלובן, אין די יוגנט-הײַזער האָט מען אופגע- 
פירט: ,באָנציע שװײַג", ,באם גויסעס צוקאָפּנס", ,דער 


דינטוירע מיטן װינט", ,דער ארענדאריי, שוין אָפּגערעדט 
פון דעם, אז עסטער", ,סיברענט", ,אין קעלער- 
שטוב" זײַנען אלעמאָל געווען א צוציענדיקער מאטעריאל 
פאר דער זעלבסטעטיקער בינע. 

י"ל. פערעצעס דראמאטורגיע איז א װערטפולער בײי 
טראָג אין דער פאָרגעשריטענער ייִדישער קולטור. זי װעט 


שזו 
,ש 


נאָך לאנג דינען אלס לײַכטטורעם אין דער ליטעראטור 
און אין טעאטער. 
פּראַגרעסיווע זשורנאלן 
;דער אָפּרוף אף די --- ווערנ 


,האַריזאָנטן", 
געזאָגט אינעם ארטיקל, -- איז, בעדערעך'ק לאל, ג 
זייער א ווארעמער און באגײַסטערטער. קיין כידע 
דאָס בוך שטעלט מיט זיך פאָר אן אויצער געלײַט 
דיכטונג, פארטיפטע שעפּערישקײַט, פרישקײַט 
קינסטלערישן װאָרט, פארשיידנארטיקײַט פון טעמאטיק 
און דערהױבנקײַט פון ייִדישן לאָשן. װי א קאָלעקטי 
פארנעמט סאָװעטישע ייַדישע דיכטונג מיט איר 
פילקאָליריקײַט, פרישקײַט, אידײייַשקײַט און שעפעריש- 
קײַט -- דאָס סאמע ערשטע אָרט אין דער אלװעלטלעכער 
ייִדישער ליטעראטור. 

די זאמלונג איז א װירדיקער יוירעש פון 
פון דער סאָװעטישער ייִדישער פּאָעזיע -- פון קושניי 
ראָװ און קולבאק, מארקיש און האָפשטײן, פעפער און 
האלקין, כאריק און פינינבערג און קװיטקאָ און אָשער 
שווארצמאן". 

די רעדאקציע פון זשורנאל גיט אָן, אז זי האָט ,זיך 
געמוזט באגרענעצן מיט איין ליד פון יעדן דיכטער". 
אין דעם נומער װערן געגעבן די לידער פון די אװטאָרן 
מיט פאמיליעס פון ,א" ביז ,כ". װײַטערע לידער װעלן 
געדרוקט װערן אין אָקטיאבערינומער. 

צום שלוס באגריסט די ,ייִדישע קולטור" די רעדאק- 
ציע פונעם זאמלבוך און יעדן איינציקן דיכטער, װאָס 
נעמט אין אים אָנטײל, 

אינעם זשורנאל:נומער זײַנען אויך פארעפנטלעכט א 
פובליציסטיש ארטיקל פון פּ. נאָװיק ,דורך טונקעלע 
ברילן", זשאק קוריצקיס אן ארטיקל װעגן דער שאפונג 
פון כאיִם סלאָװעס, זיכרוינעס און באטראכטונגען פון 
נאכמען מײַזיל װעגן ליטערארישן קיִעװ, אן ארטיקל פון 
אװראָם ביק ,די אימפעריע פון שאָלעם* װעגן װעלטי 
קאָנגרעס פאר שאָלעם, װאָס איז פאַרגעקומען אין הצל- 
סינקי, אא. 


די 


די רישוינים 


מוישע נאָטאַװיטש 


פאר קלײז און נרויס 


אפן זעקסטן יאָרצענדליק זײַנען צו שיקע דריזן געקו" 


מען די פרוכטבארסטע יאָרן פון שאפן, און ער האָט 
דערפילט, אז זײַן ליד איז ,נאָך ניט אויסגעשעפט, ניט 
אויסגעשפילט". 


און װי א מין מאָשל דערצו איז זײַן דערמאָנונג װעגן 
זעקעלע מיט הירזש. זײַן פאָטער איז פרי אװעק פון דער 
װעלט. ער איז געשטאָרבן אין עלטער פון 21 יאָר אף 
דער שיף, װאָס אין געגאנגען צו די ברעגן פונעם ,גאָל- 
דענעם לאנד" אמעריקע. אף דער מוטער זײַנען גע- 
פאלן אלע שװעריקײַטן. װען שיקע איז אלט געװאָרן 14 
יאָר, האָט זי אים געשיקט קיין קיעװו ,װערן א מצנטש". 
די קינדהײַט ענדיקט זיך, צײַט אָנהײבן א זעלבשטענדיק 
לעבן. 

אין א שװערער הונגער:צײַט האָט די מוטער מיטגע- 
געבן קיין קיעװו פאר דער מומען דאָס לעצטע זעקעלע 
הירזש. אין צוג האָט עמעצער דורכגעשטאַכן דאָס זע 
קעלע, און אלע הירזשעלעך האָבן זיך ארויסגעשאָטן.. 

-- איך בין שוין באלד א בע-שישים -- זאָגט שיקע 
דריז, -- נאָר די הירזשעלעך -- ניט קיין הירזשעלעך, נאָר 
פערל --האָב איך נאָך אלץ ניט צונויפגעקליבן.. 

מיט די , פּערל" מיינט ער דעריקער די זעונגען פון 
דער קינדהײַט, װאָס גײיען אים א גאנץ לעבן נאָך און 
װערן פארוואנדלט אין לידער. 

קינדװײַז איז זײַן פארגעניגן געװען אָנטראָגן פונעם 
טײַך ליים און אפן ברעג אויסקנעטן דערפון שיסעלעך 
פאר די פייגל, 

קאָן זײַן, אז זײַן ליד ,מײַן שיסעלע" -- אן עמעסער 
פּערל-- איז טאקע א דערמאָנונג פון דער אײגענער 
קינדהײַט, 


איצי, קיצי -- קאַטעניא! 
כ'האָב א שיסעלע אזא: 

ניט פון אײַזן, ניט פון בלײַ, 
ניט פון דינעם פאַרצעלײַ. 
כ'האַב אומיסטן אפדערנאכט 
מיט דער פיאטע דאָס געמאכט 
אף א סטעזשקעלע פון ליים, 
װען געלאָפן כ'בין אהיים. 
זאַל פון דעם דער סאָלאַװײ 
פארן זינגען טרינקען טײ. 


גראָוו דער קאַפּ, 
דער אקסל מיד, 

נאָר ניט אויסגעשעפּט, 

ניט אויסגעשפילט מײַן ליד, 


שיקע דרי. 


און נאָך א געשיכטע: אין שטעטעלע קראסנע, אף דער 
אוקראינע, װוּ שיקע דריז האָט פארבראכט די קינדהײַט, 
האָבן מער פון אלץ געריצט זײַן קויעך:האדימיען די 
גרויסע ברילן, װאָס זײַנען געהאנגען איבער דער געבײַדע 
פון דער אפּטײק. קיין גלעזלעך זײַנען אין זי ניט געװען. 
אָט דאָס שטויסט דעם יונגן באָכער אונטערצוקלײַבן 
פאר די ברילן גלאָן פון פארשיידענע קאָלירן. ער קײַקלט 
ארויס פונעם הויף צו דער אפּטײק צװיי פעסער, װאָס 
שטייען אונטער די רינװעס, כאװיירים העלפן אים אופ- 
שטעלן איין פאס אף דער אנדערער, קעדיי ארופקלעטערן 
צו די ברילן... און אָט איז ער שוין פון אויבן, זײַנע 
ברייט צצעפנטע שװוארצע אויגן שנײַדן זיך ארײַן אין 
קאָלירטע שטיקער גלאָז, ארײַנגעפאסטע אין די בריל, 
און װערן פארגאפט: צװיי זײַטן הײַזער גיבן זיך מיטא- 
מאָל א פארב איבער. אָט גייט דער זיידע שוין ניט מיט 
קיין װײַסער, נאָר מיט א שוארצער באָרד.. געשװינד 
װערן אריײַנגעשטעלט צװײי אנדערע גלעזער --און 
סילויפט שוין דער קאָטער מיט דער קאץ רויט, װי טינט. 
,װאָס, כעוורע, איר גלייבט ניט? נאט און קוקט אלײן". 
און כעװװורע קלעטערן איינס נאָכן אנדערן אף די פעסערייי 

אָט די געשיכטע איז אויך א ,פּערל" פון דער קינד- 
הײַט: אין צענדליקער יאָרן ארום האָט דער דיכטער, 
אפּאָנעם אונטערן אומפארגעסלעכן אײַנדרוק פון די קינ- 
דערײיאָרן, אָנגעשריבן זײַן ליד--,מײַן שפּאקטיװל", 
װאָס הייבט זיך אָן מיט די װערטער: 


װערט מײַן פענצטער 
בריט צעעפנט, 
בעסער, בעסער 

זון נעמט גלעטן. 
אײַ, א זון, 

אײַ, א זון! 

און װען עס קלאפט 
די שאָ פון וואנט, 
װערט מײַן שלאָף 
צעבויטעט -- ואך, 
װי די שטאָס, 

װי די שטאָט. 

און װי די הייכן 

װי די העלע, 
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כיליב די הויפן; 
די געשטעלן 
מיט מײַן בלוט, 
מיט מײַן בלוט. 
דאָס איז אײינע פון די רײַפערע לידער אין דריזס 
ערשטן ביכל, װוּ מיר טרעפן נאָך אזעלכע לידער, װעלכע 
מע קאָן כאראקטעריזירן טאקע מיט די װערטער, װעלכע 
דריז אליין האָט דעמלט א זאָג געטאָן װעגן זיך: ,אוי, װי 
כ'בין נאָך רוי"... 
אין די דרײַסיקער יאָרן האָט מײער װינער אין זײַן 
ארבעט ,ליריק און סאָציאליזם" אָנגעװיזן אפן גרונט- 
כיסאָרן פון דריזס דעמלטיקער דיכטונג, דעריקער פון 
זײַנע פּאָליטישע לידער: ,דריז איז אין גרעסטן טייל פון 
זיַנע פּאָליטישע לידער צו אבסטראקט, צעצויגן. כאָטש 
עס פילט זיך אין זי א שטארק געפיל, באקומט עס אָבער 
געוויינלעך אין יענע לידער ניט קיין גענוג מאמאַשעסדיקן 
בילדערישן אויסדרוק". 
די װײַטערדיקע עװאָליוציע פון דריזס שאפן איז גצָ- 
גאנגען אזוי: ער האָט זיך באפרײַט פון אבסטראקטקײַט 
און צעצױגנקײַט, איז געװאָרן מאמאָשעסדיקער אין דער 
בילדערישקײַט; דאָס, װאָס עֶר האָט זיך פריַער אויסגע- 
לערנט אלס סקולפּטאָר, האָט ער נאָכדעם גענומען אריי 
בערטראָגן אין דער דיכטונג, --- די פּיייַקײַט צו ,אַפהאקן 
דאַס איבעריקע". ס'האָבן זיך בא אים גענומען װײַון 
לידעריס קולפטורן אָבער ניט פון קאלטן מירמל, 
זי זײַנען הארציק און מוזיקאליש. 
פאראן דיכטער, װאָס קומען פון אָנהײב אָן מיטן 
שטארקסטן פון זײער שאפונג; װיפל זי זאָלן װײַטער 
ניט שרײַבן, קאָנען זײי שוין ניט אריבערשטײַגן זײיער 
ערשטן געזאנג, און זי בלײַבן טאקע אין דער דיכטונג 
דעריקער מיט די ערשטע לידער. 
אנדערש איז בא דריזן. ער האָט ניט מיטאמאָל געפונען 
די שליסל צו זײַן פּאָעטישער װעלט; זי האָט זיך פאר 
אים אנטפלעקט בעהאדראָגעדיק, און װאָס װײַטער -- אלץ 
פארביקער. 
די רײַפקײַט אינעם שאפן איז געקומען צו דריזן נאַך 
א גרויסן לעבנס-װעג -- פיר שװערע יאָר אף דער מיל- 
כאָמע און צװיי צענדליק יאָר נאָכמילכאָמעדיקע דערפא- 
רונג. פאר דער צײַט האָט זיך אָנגעקליבן ,א כעזשבן 
גאָר א גרויסער מיט דער װעלט": 
װאַלט מיר אַנהײבן 
פון אַנהײב זײַן באשערט, 
װאַלט איך נעמען 
אף די הענט מײַנע די ערד-- 
מיט זי וויכערס, 
מיט די זליװעס, 
מיט דער קעלט. 
כ'האַב א כעזשבן גאַר א גרויסן 
מיט דער װעלט. 
דער סאָװעטישער דיכטער קאָן ניט ,האלטן דאָס הארץ 
אף א שלאָס* -- ס'גייט דעם הארצן אלץ אָן: 
װײַל אלץ װיל עס װיסן, 
װײַל אלץ דארף עס האָבן, 
פארװאָס האָבן נעכטן 
געפאטשט זיך די ראָבן, 
פארװאָס קאַכט מען קאװע 
(װאַס שװארצער, איז בעסער!) 
און שטעכן דעם נעגער 
מע װיל מיט א מעסער. 
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אנץ מער פארטראכט זיך איצט דריז אף די טראגישע 
ווידערשפרוכן פונעם לעבן: 


װעןא מענטש האָט צום ערשטן מאַל 

דערזען דעם רעגנבויגן, 

איז ער אװעק אין װאלד 

און אויסגעשניצט א פײַלנבויגן. 

װען דער מענטש האַט אין א הירשעלע 
געצילט, 

װאָס ניט געװען איז נאַך אנטװיינט, 

האַָט ער אנטדעקט די ערשטע סטרונע: 

דאַס אַנגעצױגן שטריקל האַט געװײנט. 


די ערשטע סטרונע האָט דער מענטש אנטדעקט אפן 
װוּנדערלעכסטן אויפן, נאָר זי איזן געבוירן, װי דאָס 
קינד --- מיט געװיין... 

,א פעדער? א פארלוירנס" פלאטערט און בענקט נאָכן 
פויגלס פליגל, נאָר ,סײַװיסײַ דעם פויגלס פליגל װעט 
עס ניט דעריאָגן". װאָס איז עס -- יַעש? נין, סאיז 
א ליד װעגן טרויער פון פארלוסט, װאָס איז פאראן אין 
דער נאטור, פונקט װי עס איז פאראן פרייד פון געבורט. 

ניט צופעליק אסאָצײָיָרט זיך מיטן ,פעדערל?" א צװייי 
טע, שוין א קאַנקרעטערע, אומגעהייער טראגישע ליד 
,לופטבאלאָנען": 


קויפט א ייד א לופטבאלאַן-- 
גרין גראָז דאָס פוכירל, 

דאכט זיך אים, א טאַלעכל 
װיגט זיך אף א שנירל. 
ברענגט ער עס, דאַס טאָלעכל, 
צום באביייאר צו פירן, 
שענקט ער דאַרט זײַן אייניקל 
און קויפט א נײַ פוכירל. 

אָט אזוייאַ פירט דער זיידע 
דעס אייניק א מאטאַנע, 

אמאָל א וואלד, אמאַל א פעלד, 
די זון מיט דער לעװאַנע. 


דער לופטבאלאָן, װאָס ,װיגט זיך אף א שנירל", װעט 
שוין ניט ארײַנפאלן אין די הענטלעך פונעם דערמאַרדעטן 
קינד אין באביייאר, פונקט װי דאָס פעדערל, ,א פאר- 
לוירנס אינדערלופטן", װעט שוין מער ניט דערגרייכן 
דעם פויגלס פליגל... 

נאַר איבערן טויט שװעבט דאָס לעבן. דער לופטבאלאָן, 
װאָס דער זײידע פירט דעם אײניקל א מאטאַנע, איז 
,אמאָל א ואלד, אמאָל א פעלד, די זון מיט דער לע- 
װאָנע"... 

מיר האָבן דאָ געבראכט איינצלנע מאָטיװן, װאָס װערן 
בא דריזן ניט אלעמאָל פאנאנדערגעװיקלט אין א טעמע. 
נאָר דריז היט זיך פון לידער-וואריאציעס. אָט די איינצלנע 
מאָטיװן, װאָס בא אנדערע דיכטער װאָלטן זי פיל מאָל 
וואריירט געװאָרן, װערן בא דריזן אָפט פארענדיקט מיט 
ערשטע אורקוואל-לידער. זײַן דיכטונג איז ניט קיין וואלד. 
מע קאָן אין איר ניט פארבלאָנדזשען. דערפאר זעען זיך 
עפשער מער, װי בא אנדערע דיכטער, בא אים ארויס די 
לידער--אנטדעקונגען 

צו אזעלכע אנטדעקונגען געהערן דערהויפט זײַנע לײ 
דער ;פאר קלײן און גרויסי. 

סיאיז א באזונדער מין זשאנער -- ניט בלויז פאר קינ- 
דער און ניט בלוין פאר דערװאקסענע. פא ר קלײן 
און גרויס--אײנצײַטיק. 


אָט איז די ליד ,װער װאָס עס לאָזט איבער": 
א װײַניקן עפל, 
א פליושענע פלוים 
לאַזט פאר אונדז איבער 
דער פרוכטבארער בוים. 
האָניק און סטעלניק 
פרן יעפסווידך מיף 
לאַזט פאר אונדז איבער 
זייפלײַסיקע בין; 
א כאָכעם --זײַן א כאַכמע, 
א טיפעש -- 
ניט מיין! 
װי בא יענעם אין גאַרטן 
א פלאטשיקן שטיײן. 


די ליד איז אלציינס אינטערעסאנט פאר קליין און פאר 
גרויס. פאר קליין איז דאָס פּאַָשעט א שיינע ליד אן און 
פאר זיך, אפילע אָן דעם אלעגאָריש-מאַשלדיקן: זי צװוינגט 
אכטן דצם פרוכטבארן בוים, די פּלײַסיקע בין, דעם 
כאָכעם און לאכן איבערן טיפעש. דעם זעלבן גענוס 
האָט פון דער ליד דער דערוואקסענער, נאַר ער פילט נאָך 
אין איר דעם אונטערטעקסט, דעם פילאָסאָפישן מיין: עס 
צװינגט זיך פארטראכטן אף דעם, װאָס דער מענטש דארף 
נאַך זיך איבערלאָזן... 

די לידער ,פאר קליין און גרויס" זײַנען שיין געבויט. 
זײ זײַנען זייער בילדעריש, מיט סוזשעטישן קערן, מיט 
געשטאלט און מיט לעבעדיקן דיָאלאָג--- קליינינקע פּיעסן, 
קאָמפאָזיציעס. דער קליינער לײיענער װערט פארגאפט 
פונעם אויסטערלישן, פונעם קינדער-געשטאלט, װאָס קאָן 
דערציילן װעגן זײַנע שפילכלעך און קינדער-װעלטל אזוי, 
אז ס'זאָל פארכידעשן. דער גרויסער לייענער באװוּנדערט 
דערבײַ, װי קינד און דיכטער גיסן זיך צונויף. אין איי- 
ניקע לידער איז אפילע שװער צו זאָגן, װער איז דער 
דערציילער. װער דערציילט װעגן מערקװירדיקן שפּאק- 
טיװל מיט ,אלערליי מין גלאָז"? װער דערצײלט װעגן 
שיסעלע, װאָס װערט געמאכט מיט דער פיאטע ,אף א 
סטעזשקעלע פון ליים"? אז מע װיל, איז דאָס א קינד, 
און אז מע װיל -- דער דיכטער. 

דריז װײיסט, װיאזוי א קינד פילט און פאנטאזירט; עֶר 
גיסט זיך אינגאנצן צונויף מיט דער קינדער:װעלט און 
הייבט זי אָן אופנעמען מיט דער אומיטלבארקײַט פון די 
קינדערשע כושים, 

אָט איז דאָס גאָר-גאָר אומיטלבארע קינד פון פאָרשול- 
עלטער, א מין מאָטל פייסי דעם כאזנס לויטן קאַנקרעטן 
אויפן פון אופנעמען דאָס פיגורעלע אין דער שפּראך: 


מע זאַגט, אז מײַן טאטע 
די װערטער װעגט אַפ. 

האַב איך געטראכט 

און געדרייט מיט מײַן קאָפּ: 
אוב ס'איז אן עמעס 

און ניט קיין געלעכטער, 

איז װוּ זשע די װאָגשאָל, 

װאָס וועגט זײַנע װערטערן 
און פלוצעם געכאפט זיך, 
צעקײַעט דעם ביין: 

אף די װאַנצעס ער װעגט זײַ -- 
און גײ זאָג, אז ניין! 


א קינד מיט פאנטאזיע באשפילט די אומגאנגס-מעטא- 
פאָרע ,צעקײַעט דעם ביין" און שטעלט ארויס זײַן 


בילדערישן אויסדרוק: אאף די װאָנצעס ער װעגט זײי-- 
און גיי זאָג, אז ניין!". 

און אָט איז װידער דאָס קינד מיט פאנטאזיע: ס'ויל 
קענען ;ניט קין סאך" --,צװײי-דרײי װערטער פיגל- 
שפראך". ס'איז דאָ דערין דערקענטעניש-לײַדנשאפט און 
דראמאטיק: ,לערן איך און לערן און קען נאָך ניט די 
שפּראך"... 

די פאנטאזיע אין דריזס לידער גייט װי אף א מין 
לייטערל, נאָר דאָס לייטערל איז פארפעסטיקט אינעם 
ערדישן באָדן, און דעריבער הייבט זיך לײַכט אף דעם 
דאָס קינד. װי װײַט עס פארפליט דאָ ניט די פאנטאזיע, 
פילט זיך אלע מאָל דאָס קינד אין זײַן אייגענער װעלט. 

קלײן און גריס געפעלן ניט בלויז די סוזשעטישעץ 
אײַנפאלן פון דריזס לידער, נאָר אויך זייער פאָרם, זייערע 
בילדערישע פּערזאָניפיצירונגען, זייערע כאריפעסדיקע 
קלאנגען-אסאָציאציעס (,זיסל זאָגט: ,א ניס?!*, שלוימל 
זאָגט: ,א פלוימל!", אנשל זאָגט: ,א װײַנשל!", ארל 
זאָגט: ,א בארל!"), װאָרט-שפּי? און װוילקלינגעװדיקע 
צונעמענישן (, אייסעך-ווייסעך", ,,איצי-קיצי --- קאָטעניא!"), 
מיר זעען דאָ אזוינס, װאָס איז כאראקטעריסטיש פאר 
קינדער-דיכטונג ביכלאל, און פאר דער ייִַדישער -- ביפ- 
ראט. אייניקע איבערזעצער פון דריזס לידער אף רוסיש, 
באזונדערס די טאלאנטפולע דיכטערן יונא מאָריץ, באמיַען 
זיך איבערגעבן די ביידע כאראקטעריסטישע באזונדער- 
קײַטן. דריזס ציקל לידער אין דער בײילאגע צו ,איזװועס- 
טיא" -- ,נעדיעליא" (,די װאָך"), די ביכלעך 6טת48006 
מט20אסח (,דער פריילעכער בעקער"), -זדקסח 436260816 
עסומאת (,גרינע שנײַדערס") און אנד. זײַנען מיט ליבע 
אופגענומען געװאָרן פון ברייטן קינדער:לײיענער. מע 
דארף אָבער זאָגן, אז אין די איבערזעצונגען קלינגען עכט 
יענע לידער, אין װעלכע די נאציאָנאלע אײגנטימלעכקײַט 
ווערט פארהיט. דאָרט, װוּ זי װערט אויסגעמיטן, װערט 
די ליד פארליטערארישט, און די פערזן לייגן זיך װי 
יענע קאלטע שטיינדעלעך אפן ברעג פון יאם: די כװא- 
ליעס האָבן זי אָפּגעשליפן, נאָר די אָפּשײַן פון דער זון 
איז אף זי ניט געפאלן... 

פארשטייט זיך, אז אין דער קינדער'ליד קומט שיקע 
דרין פון א גרויסער טראדיציע. יי"ל. פּערעץ איז בא 
אונדז געװען דער גרעסטער מײַסטער פון באלעבן זאכן 
(דערמאָנט זיך, װי דער הענגלאָמפּ זאָגט מוסער א קלי- 
נעם טישלעמפּל..), עליעזער שטיינבארג, נאָכפאָלגנדיק 
דער פּערעץ-טראדיציע, האָט אויך מערקװירדיק געקענט 
באלעבן טויטע מאטעריע, צוגעבנדיק איר מענטשלעכע 
שטריכן. בא שטיינבארגן יאָגט זיך א װינטעלע נאָך א 
שטערנדל: , לויפט א װינטעלע, יאָגט זיך נאָך א שטערנדל 
א פּינטעלע*. און דריז דערציילט: 


פאראנען א װינטעלע--גרינג און לינד, 
שפילעכלעך האַט עס אזוי װי א קינד: 

אף איינעם א געסל --א סקריפ פון א טיר, 

אף אײנער א סטעזשקע---א שטיקל פאפיר; 
אף אינעם א װאָגן--א זאנג פון די גארבן, 
בא אײנעם א מענטשן-- א לאַך אינעם ארבל; 
אף איינעם א שטריקל-- די קינדערשע זאָקן, 
בא אײינעם א מײידל-- צעשויבערטע לאַקןף 
און ליב האָט עס װעקן די ריטשקע פון דרימל 
און שװעלבעלעך װארפן צום הימל. 


בא לייב קװיטקאָן האָט דריז זיך דעריקער געלערנט 
פּינקטלעכקײַט פון צייכענונג אין געמעל. אין קװיטקאָס 
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דיכטונג קוקט ער ארײַן און שפּיגלט זיך, װי קינדער אין 
א ברונעם, נאָר אז עס קומט צום שאפן, זוכט ער דאָס 
װאָרט און בילד ניט ערגעץ אנדערש װי בא זיך אלײן. 

דריז איז שפּאַרעװדיק איגעם װאָרט:געברויך, ער איז 
ניט בארײידעװדיק. ער דערציט דאָס קינד ניט מיט דידאק- 
טישער פראזעאָלאָגיע, נאָר מיט פאַעטישן װאָרט. 

די פאָלקסטימלעכע פאשטעס בא דריזן גײט ניט נאָר 
פון װאָרט:קלאָרקײַט-- אויך פון ריכטיקע מאָסן, פון 
הארמאָניע. די פאשטעס קומט בא אים געװיס אויך פון 
אַנגעשטרענגטן זוכן. מע פילט ניט קײן אָנשטרענגונג 
אין זײַן ליד, פונקט װי מע פילט ניט באם שוישפילער, 
וויפל מי אים האָט געקאָסט, ער זאָל זיך אזוי לײַכט און 
נאטירלעך דורכגיין אף דער בינע... 

ינדער האָבן ליב ארומשטעלן די שטילקײַט מיט סוי- 
דעס און געהײימניספולקײַט. זי מאכן פון דער שטילקײַט 


א שפיל. 


דאָרט בא מײַן מאמען, 
געבליבן מײַן שפיל, 
װאָס היײיסט בא די קינדער 
שטיל, 
שטיל, 
שטיל. 

אזוי דערציילט דריז, און צֶר האָט א באזונדערע פיי- 
קײַט ארויסבאקומען בילדער און קלאנגען פון ,אינדער- 
שטיל". דאָס סאמע דראמאטישע זינגט ער אויס מיט א 
װאָרט א שטילס. 

אין אייניקע זײַנע לידער דערמאָנט דריז אין יענעם 
פערעצישן ,קונצנמאכער", װאָס ,מיט א פּײַף באקט ער 
אָן מער קוילעטשן און כאלעס, װי דער גרעסטער בעקער". 
און אז ,ס'פעלט ליכט -- װעט זײַן ליכט". נאָר דאָס 
מערקװירדיקסטע בא יענעם קונצנמאכער אין דאָס מא- 
מאָשעסדיקע פון זײַן קונץ: ,דער קישן לאָזט זיך אָנ- 
רירן, דאָס װײַן גיסט זיך, די מאצעס ברעכן זיך". אין 
דריזס דיכטונג איז דער ,קונץ" אויך אזוי מאמאָשעסדיק, 
אז מע קאָן אים, דוכט זיך, אָנטאפּן מיט די הענט. פון 
װאָס זײַנען כאלוימעס געמאכט, די גוטע כאלוימעס בא- 
נאכט? איאָ, איר װײסט ניט? און דער דיכטער וייסט: 

פון רייפן, קנעפלעך און שטריקלעך, 
פון לאַשעקלען, טויבן און ביקלעך, 


פון לוסטיקע, זוניקע העזעלעך, 

טעצעלעך, קלעצעלעך, גלעזעלעך, 
פון מײַסעלעך שטילע דער באָבעס, 
פון ווארעמע פינגער דער מאמעס. 


מע דארף אָבער זען ניט נאָר דעם אקונץ" אין דריזס 
דיכטונג. מיט א ,קונץ" הייבט זיך אָן די ליד ;די קלוגע 
סװעטאָפאָרן": 
געטראָגן האָבן מענטשן 
קוילעטשן און בייגעלעך, 
און איך האָב מיר געטראָגן 
א פולן בוזעם פייגעלעך. 
אָבער הערט װײַטער: 
נאַר עפעס האָט געטראַפן, 
פארפלאַנטערט כ'האַב די ראָגן, 
פארגעסן כ'האָב, צו װעמען 
די פייגעלעך געטראָגן. 
שטיי איך א פריטשמעליעטער, 
צעדולט אינמיטנדרינעך, 
אַט װעלן מיך צעקװעטשן, 
צעמאָלן די מאשינען. 


אַנגעהױבן מיט א , קונץ", מיט א פאָעטישן שפאס, און 
גלײַך א פיר געטאָן דעם סוזשעט צו א דראמאטישער 
פּראָבלעם-סיטואציע: דאָס ארויסהייבן זיך פון שטייגער 
איז באגלייט מיט געפאר, אויב דער דיכטער זאָל דערבײַ 
פארלירן די ערדישע אָריִענטירן, 


נאַר דאַ האָבן א װונק געטטַן 

די קלוגע סװעטאָפאַרן, 

די שטאָט זאָל זיך ניט רירן, 

ניט גײען און ניט פאַרן, 

ניט זשומען און ניט פּײַפן -- 

און פון אומגליק מיך פארשטעלט, 
כיזאַל קטנען זיך דערמאַנען, 

װוּ בין איך אף דער װעלט. 


אָט אזוי שפאנט ער איצט, דער דיכטער שיקע דריו-- 
,מיט א פולן בוזעם פייגעלעך", און זײַן װעג באשײַנען 
די ,קלוגע סװעטאָפאָרן"... 


כראָנ'ק 


דער אנסאמב? האָט אופגעפירט 


שול. די לעצטע יאָרן האָט ער געאר- 


אין די דאָזיקע שטעט שאַלעם:אלײי- בעט אין דער שטאָטישער עפנטלץ- 


גאסטראָלן פון ייִדישן דראמא- 
טישן אנסאמבל 
דער ייִדישער דראמאטישעָר {; צושהערי 
סאמבל אונטער דער אָנפירונג פונעם 
פארדינסטפולן ארטיסט פון רספסר 
ביניאָמין שווארצער האָט זיך אומגע- 
קערט פון א לענגערער גאסטראָל- 
רײַזע איבער א רײי שטעט פון דער 
רוסלענדישער פעדעראציע און פון 


אוקראינע: ראָסטאָו, קורסק, כאר- 
קאָװ,. יניצע, זשיטאָמיר, טשערני- 


גאָו, אָדעס, אוזשגאָראָד, מוקאטשעוו. 


כעמס פיעסן ,000 2200 און ,טעװיע כער 
דער מילכיקער". זי זײַנען אומעטום דער אײגנטימלעכער פאר אים ענער- 
ווארעם אופגענומען געװאָרן פון די 


דעם אָנדענק פון א פרײַנט 


אין קאונאס איזן אין עלטער פון 
0 יאָר געשטאָרבן בערל לאָנדאָן, אן 
אקטיװער קאָרעספאָנדענט פון דער 
פּרעסע און א טעטיקער קולטור- 
טוער. ביז דער מילכאָמע איז ב. לאָנ- 
דאָן געװען א לערער אין א פאָלקס- 


ביבליאָטעק, װוּ ער האָט מיט 


גיע אופגעשטעלט דעם אַפטײל פון 
ייִדישע ביכער, װעלכן די היטלצריס- 
טישע אַקופּאנטן האָבן ליקװידירט. 

ב. לאָנדאָן האָט פיל געטאָן אף צו 
פּאָפוליאריזירן און פארשפּרייטן דעם 
זשורנאל ,סאָװעטיש היימלאנדי און 
די ייִדישע סאָװעטישע ליטעראטור. 
ער האָט אויך מיטגעהאָלפן אין דער 
ארבעט פון דער היגער ייִדישער 
קינסטלערישער זעלבסטעטיקײַט. 

אין זײַן לעצטן װעג האָבן בערל 
לאָנדאָנען באגלייט פיל פרײַנט, 


פון ייר ר 


'/אכבצלאט 


כאיִם מעלאמוד: 


א ביטערע מעלאַכע 


זאָגן זאָגט איר -- שעפערישע לאבאָראטאָריע. און 
אינדערעמעסן מיינט איר פּאָשעט די קיך. אנו באװייז, 
ברודערקע, ויָאזוי מאכסטו דאָס מײַכל: ויפל טוסטו 
ארײַן זאלץ, וויפל צוקער, װעלכע קרײַטעכצער, ויָאזוי 


פּרעגלסטו עס צו, עס זאָל ניט צוברענען, וויפל האלטסטו 


עס אין אױיװן, עס זאָל ניט פארקליאקנעט װערן. װײיסט 
איר דאָך, אז װײַבער האָבן פײַנט, װען מע קוקט זײ 


ארײַן אין די מאלע מיט װאָס א באלעבאָסטץ 
א בעריע קומט אמאָל אָפּ א װעטשערע. 


טעפלעך. 


װעל איך שוין מוזן זיך מאטריעך זײַן און א מיש 
טאָן מײַנע העפטן. ס'זײַנען דאָרטן פארשריבן פארשיי- 
דענע סוזשעטן, פון װעלכע ס'װעלן אמאָל װערן דער- 
ציילונגען; פאראן דאָרט פאָרטרעט:געמעלן, װאָס װעלן 


פאר יענע דערציילונגען 
אזוינס, פון װאָס ס'װעט, 
װערן, פאראן אויך פון דעם 
אָן -- שעפערישע לאבאָראטאָר 


געוויס צוניץ קומען, פאראן דאָרט 
טאמע, קײנמאָל גאָרנישט 
פון, װאָס איר רופט עס 


מיס 


דו זיצסט און זעסט פאר זיך, װי אף אן עקראן, פאר- 
שיידענע מענטשן, זײערע מײַסים, זײיערע באװעגונגען, 
און ס'דוכט זיך דיר, אזן דו הערסט אפילע זײיער שטים. 
דו זיצסט א פארקישעפטער און דו פילסט אלײן ניט, 
װי די האנט פירט מיט דער פען און װי דאָס לײדיקע 
בייגעלע פּאפיר װערט אָנגעפילט מיט װערטער, מיט דעם, 
װאָס דו האָסט אָקאָרשט געהערט און געזען. מע דארף 
נאָר, אז צו דער צײַט, װען דער עקראן װעט זיך אָנהײבן 
לײַכטן, זאָלסטו אליין זײַן, װי מע זאָגט, אין דער פאָרמע, 
אז די באטארייקעלעך אין דײַן מויעך זאָלן זײַן װי גע- 
העריק אָנגעלאַדן, אז די לעמפעלעך זאָלן ברענען מיט 
א שטארקן גלי... 

װאָס זשע טוט מען דערצו, אז אין די באטארייקעלעך 
זאָל קיינמאָל ניט אויסגיין די ענערגיע, אז די לעמפעלעך 
אין מויעך זאָלן שטענדיק ברענען, אז דער עקראן פאר 
דײַנע אויגן זאָל קיינמאָל ניט אויסגעלאָשן װערן? 

װען דו טראכסט זיך ארײַן אין זיך אליין, הייבט דיר 
אָן װערן קלאָר, אז דערפאָלג קומט דאן, װען בא דיר 
איז אלץ אויסגעשטאנען, אויסגעיוירן און אױיסגעקלאָרט, 
װען דו האָסט פארבראכט מיט דײַנע אױסגעכאָלעמטע 
העלדן פיל טעג און נעכט, װען דו האָסט אופגעגעסן מיט 
זײ, װי מע זאָגט, א פּוד זאלץ. דאן קומט יענער זעל- 
טענער צושטאנד, װען געדאנקען װערן פארװאנדלט אין 
זעונגען. זעצסט זיך נאָר צו צום טיש, נעמען זיך צו- 
נויף ארום דיר דײַנע העלדן. נעמסט די פען אין דער 
האנט און גיסט א קאָמאנדעװע -- הײַדא, כעװרע, פאָרן 
מיר װײַטער! ס'טרעפט אויך, אז זי גיבן דיר א קאָמאנדע: 
שרײַב, פארשרײַב גיכער, װײַל מיר היבן שוין אָן! 

ניט אלע מאָל זײַנען זי אָבער אזוי גוט מיט מיר, 
מײַנע העלדן, זײ פּראװען אָפּטמאָל אקשאָנעס, פוילע 
שטיק. װי ס'האָט אנומלטן געטראָפן מיט די העלדן פון 


טלייט 


אלמענען. מיר האָט זיך געדוכט, אז איך בין שוין מיט 
י פארטיק, כ'האָב שוין אָפּגערעדט מיט זײ, װוּ זי 
װעלן זיך טרעפן, װאָס זיי װעלן זאָגן, און ס'װצט נעמען 
א סאָף. װײַל ויפל דער שיר מוטשען איינער דעם' 
אנדערן? אָבער געקומען צום שרײַבן -- א 
נעכטיקער טאָג. זי שטייען ביידע פאר מיר, װי געליימטע. 
,נו, רעדט שוין עפּעס ארויס", טײַנע איך צו זײי 
ווייסן זיי אָבער ניט װאָס צו זאָגן. און איך --- איך װייס 


מײַן נײַעם ראָמאן , פּרײַנטשאפט" -- מיט עסטערן און 
ז 
זי 


איז 


װצן ס'איו 


אויך ניט. דער עקראן איז דאפקע אן עקראן, ער פירט 
זיך װי עס דארף צו זײַן אָבער -- װי אמאָל, אין די 
צײַטן פון שטומען קינאָי.. 

געראטעװעט האָט מיך א כאָלצם. ס'איז מיר געקומען 


צו כאָלצם דאָס גאנצע קאפיטל פונעם אָנהײב ביון סאַף, 
יענע נאכט, װען עסטער מיט זאלמענען האָבן זיך בא- 
געגנט באם פצטער צליען אין דער האלב-אײַנגעוואלגצר- 
טער זעמליאנקע. אין מײַן כאָלעם האָט מען זײי שוין 
ניט געדארפט שלעפן פאר דער צונג. זײי האָבן געזאָגט 
איינער דעם אנדערן װאָס מע דארף, און גאָר אף אן 
אומדערווארטן אויפן, 

נאָר ביז מע רופט ארויס אזא כאָלעם!.. 

האָב איך זיך איצט דערמאַנט, װיאזוי נאָך אין דער 
יוגנט האָט אונדזערער א שאָכן מיך געװאַלט אױיספרוּװן, 
צי פארשטיי איך עפעס אין הילכעס ערדארבעט און בא- 
לעבאטישקײַט. 

-- װאָס װאָלסטו געטאָן, -- האָט ער מיך געפרעגט, -- 
װען דו פאָרסט מיט א פול אָנגעלאָדענעם װאָגן אף א 
זומפיקן װעג, דער רעגן האלט אין איין גיסן, און מיט- 
אמאָל פארטשעפּעסטו זיך פאר א פּניאָק. ס'פּלאצט אן 
אקס און ס'שפּרינגט אראָפּ א ראָד... 

האָב איך אים אָנגעהויבן דערקלערן, װי איך װאָלט 
פריער אראָפּגענומען די זעק פון װאָגן, געפּרוּװט פאר- 
קרעמפּעװען די אקס, און אויב ס'װאָלט זיך ניט אײַנגע- 
געבן, װאָלט איך אװעק אין נאָענטן דאָרף נאָך הילף. 

-- בעקיצער, -- האָט אונדזער כיטרער שאָכן מיך ניט 
געלאָזט ענדיקן, -- מע מוטשעט זיך. 

ניט איין מאָל, ארײַנקריכנדיק אין א נײַ װערק, פיל 
איך זיך, װי איך פאָר אין א רעגנדיקן טאָג מיט א פול 
אָנגעלאָדענעם װאָגן איבער א צעקוואטשעטן װעג, און איך 
האלט אין איין ציטערן -- די אקס זאָל ניט פּלאצן. און 
סײַװוי, יאָ געפלאצט, ניט געפלאצט -- מע מוטשעט זיךי. 

איז אָט, יענע גרויסע שעפערישע מאטערניש איז דער 
סאָד פון אלע סוידעס. און אויב נאָך עטלעכע יאָר שװע- 
רער מי באקומסטו דײַן סכאר -- איין מינוט נאכעס- 
רוצך, דוכט זיך דיר, אז קיין גליקלעכערער פון דיר איז 
אף דער װעלט ניטאָ. װאָסי? עס װײַזט זיך דיר אויס, אז 
דער לייענער װעט האָבן האנאָע. 

אָבער -- בלויז איין מינוט. און װידער אין װעג ארײַן 
מיטן אָנגעלאָדענעם װאָגן, אין יענעם שװערן װעג, װאָס 
איזן פול מיט פּניאָקעס און אנדערע שטרויכלונגען. און 
װער װייסט נאָך, װאָס פאר א װעטער ס'װעט זײַןי 

װעט איר זאָגן, אז ס'אין טאקע ניט גרינג? נו, יאָ, אַט 
דאָס זאָג איך דאָך. 


ל"ענעף 
שר"בן 


אונדז 


כאַשעװװוע כאויירים! 


אין נומער 10 ,סאָװעטיש היימלאנד" האָב איך מיט 
אינטערעס איבערגעלייענט דאָװיד דיאמאנטס פארצייכענונ- 
גען. איך האָב באשלאָסן אָנשרײַבן װעגן מײַן שװעסטער 
בוזי כײַעס, װאָס האָט אויך אָנטײלגענומען אין דער 
פראנצויזישער רעזיסטאנס און װױנט איצט מיט איר גצ- 
זינד אין מארסעל (פראנקרײיך). 

מיר שטאמען פונעם בעסאראבער שטעטל יאדינעץ. 
בוזי האָט זיך געלערנט אין כאָטינער ליציי, דאָרט ארײַנ- 
געטראָטן אין דער אונטערערדישער קאַמיוגישער אָרגאני- 
זאציע פון די סטודענטן, װוּ זי איז געװען זייער אקטיו. 
מע האַט זי ארעסטירט. אפן פארהער אין דער סיגוראנצע 
האָט מען איר ארײַנגעשטעקט נאָדלען אונטער די נעגל, 
פארקלעמט מיט דער טיר די ברוסט, געשמיסן מיט שטאָ- 
לענע שאָמפּאָלן, נאָר זי האָט געשויגן, קיין װאָרט ניט 
געזאָגט װעגן אירע כאװיירים-קאָמיוגיסטן. לויטן באפעל 
פונעם אויספאַרשער האָט א זשאנדארם ארויסגעפירט זי 
צו די פערדשטאלן, מיט א בײַטש גענומען שמײַסן איבער 
די פיס, איבערן פּאָנעם און געשריִען: ,לויף!" בוזי האָט 
זיך ניט גערירט פון אָרט. דער זשאנדארם האָט זי אווי 
לאנג געשלאָגן, ביז זי איז. געפאלן און פארלאָרן דאָס 
באװוּסטזײַן. ער האָט אויסגעגאָסן אף איר אן עמער קאלט 
וואסער. אז זי האָט געעפנט די אויגן, האָט עֶר װידער 
געשריַען: ,, לויף:* נאָר זי האָט זיך פון אָרט ניט גערירט. 
װען איר גאנץ לײַב איז שוין געװען באדעקט מיט בלוטנ- 
דיקע װוּנדן, האָבן צוויי זשאנדארמען אָנגענומען זי פאר 
די הענט און פיס און, װי א שײַט האָלץ, ארײַנגע- 
שלײַדערט אין טפיסע-קאמער. 

אינגיכן איז אין טשערנאָװיצער קריגס-טריבונאל פאָר- 
געקומען דער בארימטער אנטיקאָמוניסטישער פּראָצעס, 
מיט װעלכן עס האָט דעמלט געקלונגען די גאנצע רומע- 
נישע פרעסע. צװישן די אָנגעקלאָגטע איז געװען אויך 
בוזי. בייס דעם פארהער האָט דער פאָרזיצער פון קריגס- 
טריבונאל געהאט א טשיקאװן שמועס מיט דער אָנגע- 
קלאָגטער בוזי. 


-- װי לאנג ביסטו א קאָמוניסטקע? -- פרעגט דער 
פאָרזיצער. 
-- װי לאנג איך בין צום סייכל געקומען, -- ענט- 


פערט בוזי. 
-- װער איז דײַן אָנפירער? 
-- מײַן אייגענער סייכל, 
דער פאָרזיצער צעשמייכלט זיך און זאָגט מיט א האָ- 
ניק-טריפנדיקער שטים: 
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-- מיך דארפסטו ניט נארן, מײדעלע. דו ביסט אן 
אפּטײיקערס א טאָכטער, א סטודענטן פון ליציי, דער טאטץ 
האָט אן אייגענעם װײַנגאַרטן. װי קומט צו דיר זײַן א 
קאָמוניסטקע? שלעכטע מענטשן האָבן דיך פארפירט. דו 
דארפסט דאָך ענדיקן דעם ליציי, כאסענע האָבן זײַן א 
מאמע. דו דערצייל, װער האָט דיך פארנארט, װעט מען 
דיך אָפּלאָזן צו טאטע-מאמע, װאַס וארטן אף דיר. 

בוזי האָט געענטפערט רויַק: 

-- אלץ, װאָס איך האָב געהאט צו זאָגן אײַך, האָב איך 
שוין געזאָגט. 

זי האָט שטאָלץ אופגעהויבן דעם קאָפּ, א קוק געטאָן 
צו אירע עלטערן, װעלכצ זײַנען געזעסן אין זאל, און 
א שמייכל געטאָן. 

בוזי איז פארמישפּעט געװאָרן צו פינף מיט א האלב 
יאָר טפיסע און 150 טויזנט ליי שטראף. 

א בוקארעשטער אדװאָקאט מיט דער פאמיליע שרײַבער 
האָט דערלאנגט א פּראָטעסט קעגן דעם אורטייל. עס איו 
באשטימט געװאָרן א נײַע זיצונג פונעם קריגס-טריבי 
נאל. אפן װעג אין טריבונאל איז בוזי מיט דער הילף 
פון כאוויירים אנטלאָפן, מיט א פאלשן פאס אריבער די 
גרענעץ און אװעקגעפאָרן קיין פאריזש. אין פאריזש איז 
זי מיט א בריוו פון דער בוקארעשטער פּארטיאָרגאנײ 
זאציע געקומען צו שורא כאכאםז. יענע האָט זי באגעגנט 
װי א לײַבלעכע טאָכטער, אײינגעאָרדנט זי אף ארבעט, 
באקאנט מיט די יונגע אקטיװיסטן פון דער פראנצויזישער 
קאָמוניסטישער פארטיי. 

בוזי איז דעמלט אלט געװען אכצן יאָר. 

איצט קאָן מען בוזין טרעפן אף די גאסן פון פראנ' 
צויזישע שטעט צוזאמען מיט גרופּעס כאװיירים, װאָס 
קלײַבן הילף פאר די שפּאנישע פאטריאָטן. אף איר ברוסט 
שײַנט דער פארטיזאנישער אַרדען פון דער ערשטער 
מאדרייגע -- ,א קריגס:קרייץ מיט א זילבערנעם שטערן". 
דעם אָרדען האָט זי באקומען פון די הענט פון די העכסטע 
קאָמאנדירן פון דער רעזיסטאנס. בוזי איז געװען איינע 
פון די ערשטע פרויען, װעלכע זײַנען בייס דער היטלצי 
ריסטישער אָקופּאציע ארײַנגעטראָטן אין דער פראנצוי" 
זישער ווידערשטאנד-באוועגונג., 

באָריס כײַעס. 
בעלץ, מאָלדאװישע ססר 


ג שורא כאכאם -- אן אָנטײלנעמערן אין דער פראנ"י 
צויזישער רעזיסטאנס אין די יאָרן פון דער היטלערישער 
אָקופּאציע, געװען סעקרעטאר פון מארסעלער אָפּטײלונג 
פונעם ,אוניאָן". װוינט איצט אין קעשענעוו (מאָלדאװיע). 


כאַשעװע כאװײירים 
,סאַוועטיש היימלאנד"! 


פון רעדאקציע 


דערלויבט מיר, אן אלטן מױכערספאָרימניק, ‏ א 
מענטשן, װאָס האָט יאָרנלאנג זיך פארנומען מיט פּראָפּא- 
גאנדירן און פארשפּרייטן דעם סאָװעטישן בוך ביכלאל, 
און דעם ייִדישן ספּעציִעל, ארויסזאָגן מײַנע א טײַנע. איך 
מיין, ---א וויכטיקע און א גערעכטע. 

איך װײס, אז אזא גרויסן טיראזש, װי ס'האָט אונד- 
זער זשורנאל ,סאָװעטיש הימלאנד", האָט פאר דער 


גאנצער געשיכטע פון דער ייִַדישער פּרעסעץ קין איין 
ליטערארישע צײַטשריפט ניט געהאט. בא אונדז אין 


סאָװעטנפארבאנד, אשטייגער, האָט אזא פּאָפּולערער זשור- 
נאל, װי ,די רויטע װעלט", זיך געדרוקט ביז דער מיל- 
כאָמע סאכאקל אין א צאָל פון פיר בין פינף טיזנט 
עקזעמפליארן. אן ערעך די זעלבע ציפערן, אלנפאלס, ניט 
מער, האָט נאָך דער מילכאָמע דערגרייכט דער טיראזש 
פון די אלמאנאכן ,היימלאנד" אין מאָסקװע און ,דער 
שטערן* אין קיַעװ. אויך אין אויסלאנד, אפילע אין פשא, 
װוּ ס'װוינען פינף מיט א האלבן מיליאָן ייִדן, דערשײַנט 
א ליטערארישע אויסגאבע אין ייִדיש, מעג זײַן א בוך צי 
א זשורנאל, געװויינלעך אין טויזנט, העכסטנס אין אָנדער- 
בן -- צוויי טויזגט קאָפּיִעס. 

,;סאָװעטיש היימלאנד", װייסן מיר, װערט, קיין אײַנ- 
האָרע, געדרוקט אין א צאָל עקזעמפּליארן, װאָס שטײַיגט 
באדײַטנדיק אריבער דעם טיראזש פון אלע ביזמילכאָמץַ- 
דיקע ייִדישע סאָװעטישע ליטערארישע זשורנאלן צוזאמען 
גענומען. און אויב עמעצער װעט קומען און זאָגן, אז 
ס'איז ניט קיײין גרויס כידעש, װײַל ,סאַװעטיש היימי 
לאנד" איז דאָך א , בעןיאָכיד" בא אונדז, װעל איך זיך 
ניט ארײַנלאָזן אין אמפערנישן, צי ס'איז יאָ א כידעש, צי 
ניט. מיך װעט קיינער אין כניפע ניט כוישעד זײַן, איך 
צעבײַט שוין, דארפט איר װיסן, דעם נײַנטן צענדליק, קאָן 
איך זיך פארגינען זאָגן אי א גוט װאָרט, אי א שטרענג 
װאָרט. דעריבער װעל איך זאָגן גאנץ אָפן, אז אזא נייטיקן, 
טשיקאוון, און אויב איר װילט, אפילע אזא שיינעם זשור- 
גנאל לויטן אויסזען, האָבן מיר נאָך קיינמאָל ניט געהאט, 
און דאָס שפּילט (איך פארשטיי זיך דערין א ביס?) ניט 
די קלענסטע ראָליע, װען ס'האנדלט זיך װעגן טיראזש. 
אָבער טאקע דערפאר, מײַנע ליבע יונגע כאװיירים רצָ- 
דאקטאָרן, איז מײַן טײַנע גרויס צו אײַך. איר זאָגט, אז 
5 טויזנט עקזעמפּליארן איז דער שפיץ, אז העכער אין 
ניט געװען. בין איך מאסקים מיט אײַך. אָבער אויך איר 
שטימט אײַן מיט מיר, אז ס'קאָן און דארף זײַן מער. איך 
באהיפּט, אז אונדזער זשורנאל האָט נאָך ניט דערגרייכט 
צו אלע זײַנע מעגלעכע לייענער. זאָל אײַך צו קיין בי- 
זויען ניט זײַן, הײַנט נאָך קאָן מען טרעפן מענטשן, װאָס 
װאָלטן גערן געלייענט דעם זשורנאל, נאָר זיי װייסן ניט, 
אז שוין קימאט פינף יאָר, װי ער דערשײַנט. 

פארװאָס? װעל איך אײַך זאָגן. בא אונדז אין לאנד, 
ס'איז א באװוּסטע זאך, דערשאצט מען ניט קיין רעק- 
לאמע, נאָר בא אײַך אין רעדאקציע, האָט ניט קיין פאריבל 
פאר א שארף װאָרט, הייבט מען קלאל ניט אָן צו װיסן, 
װאָס דאָס הייסט -- רעקלאמע. אָט װעל איך אײַך ברענ- 
גען אזא באװײַז. איידער איך בין אריבער אף פענסיע, 
האָב איך געארבעט א יאָר ויבן אין מאָסקװער קאָנטאָר 
פון דער אָרגאניזאציע, װאָס פארשפרייט די פּרעסע, 


,סאָיוזפעטשאט". װי א געװעזענעם מיטארבעטער האָט 
מען מיך דעריבער איצט געלאָזט א קוק טאָן אין ארכיו 
און אױיסקלאָרן א פראגע, װאָס האָט מיך אינטערעסירט 
אלס פּרײַנט פונעם זשורנא? ,סאָװעטיש היימלאנד": 
װיָאזוי װערט ער פארשפרייט אין מאָסקװע. װאָס זשץ 
האָב איך דערזען? 

יאָ, טאקע א גאנץ גרויסער טיראזש. אָבער זײער א 
סטאבילער. אין 1961, 1962 און אזוי װײַטער ביון 1965 
דרייט זיך אלץ די צאָל אבאָנענטן ארום טויזנט. סטאביל- 
קײַט אין ביכלאל בא אבאָנירונג א מײַלע. אָבער פאר 
מאָסקװע האָט מיך פארדראָסן. צי דען קאַן שוין מאָסקװע 
ניט איבערשפאנען די צאָל טױונט? אָט דאָ קומט טאקץ 
אפן זינען די רעקלאמע. : 

פארװאָס זאָל אין די טעאטער-געבײַדעס און קאָנצערט- 
זאלן, װוּ עס קומען פאָר ייִדישע פאָרשטעלונגען און 
קאָנצערטן, ניט הענגען קיין מעלדונג, אז ס'ווערט אָנגענו- 
מען די אבאָנירונג אפן זשורנאל? פארװאָס זאָלן פארן 
אנטראקט ניט מעלון װעגן דעם די ארטיסטן? פארװאָס 
זאָל אין פאָיע פארן אָנהײב פון קאָנצערט און בייסן 
אנטראקט ניט שטיין קיין טישל און א מײידל פון ,סאָיוז- 
פעטשאטיי זאָל אָנעמען די אבאָנירונג אפן זשורנאל? און 
פארװאָס גאָר נאָר אין מאָסקװע? פארװאָס ניט אין אלץ 
שטעט און שטעטלעך, װוּ ס'װוינען ייִדן? איך און נאָך 
עטלעכע פּרײַנט פונעם זשורנאל האָבן געמאכט אזא 
עקספּערימענט: מיר האָבן אייניקע מאָל אװעקגעשטעלט 
א טישל אין טעאטער-פאַיע און מיט דער האסקאָמע פון 
, סאָיוזפעטשאט" אָנגענומען די אבאָנירונג אפן זשורנאל, 
אלע מאָל איז דער רעזולטאט געװען איינער: נײַע אבאָד 
נענטן! פאר דרײַ אָװנטן האָבן זיך אונטערגעשריבן 103 
מענטשן! און איך דערמאָן אײַך נאָכאמאָל: אפילע אין 
מאָסקװע האָבן זיך געפונען מענטשן, װאָס האָבן געזאָגט, 
אז זײ האָבן ניט געװוּסט װעגן זשורנאל. איז דאָס די 
טײַנע צו אײַך: איר, רעדאקטאָרן, טראָגט די אכרײַעס 
דערפאר, אז דער זשורנאל זאָל אָנקומען צו אלע, װאָס 
גארן אים לייענען. 

איך װײס, אן ,סאָװעטיש היימלאנד" האָט איבערגץ- 
געבענע פרײַנט, װאָס טוצן ניט װײניק אף אים צו פאר- 
שפרייטן. װעגן אייניקע פון זײי, װעגן כ' סורקיס אין 
טשערנאָװיץ, כ' קיל אין װיניצע און אנדערע, -- האָב 
איך אפילע געלייענט אין זשורנאל. אָבער דאָס איז דאַך 
זײער װײניק. געזעלשאפטלעכע פארשפּרײיטער פונעם 
זשורנאל דארפט איר האָבן אומעטום -- אין יעדער שטאָט 
און שטעטל, אומעטום, װוּ ס'איז פאראן ניט נאָר דער 
לייענער, װאָס לייענט, נאָר אויך דער לייענער, װאָס װיל 
לייענען. אָבער צוליב דעם דארף די רעדאקציע אויך פירן 
אן ארבעט מיט אירע פרײַנט, װעקן זײער איניציאטיו 
און דערמאָנען זיך אָן זײ ניט בלויז דעמלט, װען ס'הייבט 
זיך אָן די אבאָגירונג-קאמפאניע. 

און צװיי װערטער װעגן איינצל-פארקויף. בא מיר איז 
אן אײַנדרוק, אז אפילע אין מאָסקװע זײַנען פאראן פיל 
קיאָסקן, װוּ איר װעט ,סאָװעטיש היימלאנד" ניט קריגן. 
און דאָס קומט פאָר איבער צװי טײַמים: אָדער דער 
קיאָסקער האָט אים ניט באשטעלט, אָדער דער זשורנאל 
איז אפגיך אויסגעפארקויפט געװאָרן, װײַל דער קיאַסקער 
האָט אים װײניק באשטעלט. אין ביידע פאלן איז ניט אלץ 
געטאָן געװאָרן, אז דער זשורנאל זאָל װי געהעריק פאר- 
שפרייט װערן. פון מײַן דערפארונג װיס איך, אז רי 
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רעדאקציע דארף פּראָפּאגאנדירן און רעקלאמירן דעם 
:שורנאל ניט בלויז צװישן די לײיענער, נאָר אויך צװישן 
די קיאָסקערן. אין אלע קיאָסקן דארף , סאָװעטיש היימ- 
לאנד" זײַן אין פארקויף. און פארװאָס מוז מען דאפקץ 
שטרעבן, אז דער זשורנא? זאָל אויספארקויפט װערן פאר 
צװײ צי דרײַ טעג? פארװאָס טאָר עס ניט געדויערן א 
װאָך צי צװײ? אָדער אפילע בין עס װעט זיך באװײַזן א 
נײַער נומער? 

האקלאל, מע דארף ארבעטן מיט די קיאָסקערן אויך. 
און אָט איז א בײַשפּיל. װען איך האָב אנומלטן אין א 
פּרײַער שאַ זיך דורכגערעדט מיטן קיאָסקער פונעם קיאָסק 
אפן מאָסקװער פּאָטשטאמט, איז ,סאָװעטיש היימלאנד" 
דאָרט גאַר אנדערש אװעק אין גאנג. דאָס ערשטע, װאָס 
מיר האָבן געטאָן: מיר האָבן ארויסגענומען דעם זשור- 
נאל פון ערגעץ א פארוקט װינקל און אװעקגעלײיגט אים 
פון פאָרנט אף אן אָנגעזעען אָרט, דאָרט, װוּ אלע װיכטיקע 
ליטערארישע זשורנאלן ליגן. פריַער האָט דער קיאָסקער 
פּאָשעט ניט געװוּסט, װאָס עס שטעלט מיט זיך פאָר 
אונדזער זשורנאל. 159 עקזעמפליארן פונעם לעצטן נומער 
איזן אין דעם קיאָסק פארקויפט געװאָרן אַנשטאָט די 
פריערדיקע 30--35. װי איר זעט, איז אין דעם פראט אויך 
דאָ װאָס צו טאָן. 

װאָס זשע בין איך אויסן, װי אונדזער גרויסער מענ- 
דעלע מױכעריספאָרים פלעגט זאָגן, מיט דעם דאָזיקן 
בריוו? 

איך האָב זיך געװאָלט טיילן מיט מײַן דערפארונג פאר 
עטלעכע צענדליק יאָר ארבעט אין סאָװעטישן בוך:האנדל: 
א בוך האָט ליב, װען מע רעקלאמירט אים, װען מץ 
דערציילט װעגן אים, װען מץ קומט מיט אים צום לײע- 
נער. דאָס אלץ דארפט איר באזונדערס האָבן אין זינען, 
װײַל איר האָט אָנגעהױיבן ארויסגעבן ביכער. די ערשטע 
ביכער, נאָך א היפשן איבערײַס, זײַנען גוט און גיך 


אויסגעפארקויפט געװאָרן. אַבער איר װילט דאָך און װעט 
ארויסגעבן נאָך צענדליקער ביכער, און צוליב דעם פאָ- 
דערט זיך נאָרמאליזירן די רעאליזאציע פון דער פּראָדוק- 
ציע. קיין רעצעפטן קלײַב איך זיך ניט צו געבן ניט אײַך, 
ניט אײַערע פילצאָליקע פרײַנט. כ'האָב בלויז ארױיסגעזאָגט 
אייניקע געדאנקען, װאָס לאָזן מיך ניט צורו. נאטירלעך, 
אז די רעדאקציע װײיסט אויך, װאָס זי האָט צו טאָן אין 
עֶר הינזיכט. מײַן זאך איז געװען דערמאָנען אײַך װעגן 
צִם. נעמט זשע צו מײַנע בעסטע װוּנטשן. 
דאָוויד פעסקיץ. 
מאָסקװע 


ד 
ד 


פון רעדאקציע 


מיר דאנקען הארציק דעם אומזערמידלעכן ייִדישן מוֹיי 
כערספאַרימניק דאָװיד פעסקין פאר אָט דעם בריװ, װאָס 
איז זורכגעזאפט מיט ליבע און אַפשײַ צו דער סאַװע* 
טישער ייִדישער ליטעראטור. די רעדאקציע פירט איצט 
דורך א ריי מאָסמיטלען, װאָס װעלן מיטהעלפן, אז אוני 
דזער זשורנאל זאָל, װי עס שרײַבט כ' פעסקין, דערגרייכן 
צו אלעמען, װער עס גארט אים לייענען. פון דער אני 
דערער זײַט, װילן מיר, אויסניצנדיק די געלעגנהײַט, זיך 
װענדן צו אלע אונדזערע פרײַנט -- פארשפרייטער פון 
,סאַװעטיש היימלאנד* (און דאַ האָט אונדזער טײַערער 
כאװער דאָװיד פעסקין א קליינעם טאַעס: מיר צײילן זי 
ניט קיין עטלעכע, נאָר בא צװײ הונדערט פופציק), זײ 
זאַלן איצט אקטיװיזירן זײער ארבעט און צוציִען װאַם 
מער נײַע לייענער און נײַע געזעלשאפטלעכע פארשפרייי 
טער, און זאָלן זי אונדז פארצײַען, װאָס מיר האָבן זיך 
דערמאָנט אין זיי װידער בייס דער אבאָנירונגיקאמפאניע. 
א קאמפאניע איז פאָרט א קאמפאניע און פּרײַנט בלײַבן 
פרײַנט! 


נײַס פון אויסלאנד 


א נײַער מויי אין יערושאַלאיִם 


כראָנ'ק 


זעקסטער באנד פון ,לעקסיקאַן 
פון דער נײַער יודישער-ליטע* 


אין יערושאָלאיִם איז געעפנט געװאָרן א מוזיי פאר אלטער און נײַער 
קולטור. די הױפּט-:געבײַדץ פונעם מוזיי איז אויסגעבויט געװאָרן לויטן 
פּראָיעקט פון די ייִסראָעליארכיטעקטאָרן ד. גאד און א. מאנספעלד. דאָ 
געפינען זיך דרײַ אָפּטײלן: אן ארכעאַלאָגישער, אן אָפּטײל פון ייִדישן 
רעליגיעזן קולט און אן אָפּטײ? פון הײַנטצײַטיקער קונסט, װוּ עס זײַנען 
צונויפגעזאמלט די װערק פון דע קונינג, ראָטקאָ, ביסיער, אלעשינסקי, 
וואזארעלי, פיקאסאָ, בראם וואן װעלד אא. 

לויטן פּראָיעקט פונעם עסטרײַכישן ארכיטעקטאָר קיסלער איז אין 
פונדאמענט-טייל פון דער גצבײַדע געשאפן געװאָרן א ביבליאָטעק, װוּ 
עס װערן געהיט די מעגילעס פון יאםזהאמעלאך. 

אינעם פארק באם מוזיי זײַנען אויסגעשטעלט די סקולפטור-שאפונגען 
פון די באװוּסטע מײַסטערס מור, ראָדען, ארפ, ארכיפענקאָ, מארינאָ מא- 
ריני, עטיען מארטען, מאיאָלא, ליפשיץ. 

צו דער פײַערלעכער עפענונג פונעם מוזיי איז צוגעגריט געװאָרן אן 
אויסשטעלונג ,גרויסע קינסטלער, װעלכע האָבן געמאָלט אף ביבליטע- 
מעס". דאָ זײַנען באװיזן געװאָרן בילדער פון רעמבראנדט, רובענס, 
מאנטעני, װאדייק, פּוסען. אינעם ,קאבינעט פון עסטאמפן" זײַנען 
עקספּאָנירט געװאָרן 17 גראוויורן און צייכענונגען פון רעמבראנדטן, װי 
אויך שאגאלס און ליפּשיצעס װערקי 


ראטור" 


אין פארלאג פון ייִדישן קולטורי 
קאָנגרעס אין ניוייאַרק איז דערשינען 
דער זעקסטער באנד פונעם ,לעקסיי 
קאָן פון דער נײַער ייִדישער ליטעַי 
ראטור"י, 

דער באנד אנטהאלט 468 ביאָגראז 
פיעס פון ייִדישע שרײַבער, װעמעס 
פאמיליעס הייבן זיך אָן פון די אויי 
סיעס מ, נ, ס, ע און װצלכע זײַנען 
געװען טעטיק אין דער ייִדישער 
ליטעראטור אין די לעצטע 150 יאָר. 
אין דצם באנד גײען ארײַן די 
ביאָגראפיעס פון מענדעלע מויכער- 


ספאָרים, ה-ד. נאָמבערג, מוישע 
נאדיר, ש. ניגער, דער ניסטער, 


ז. סעגאלאָװיטש, ש-י. סטופּניצקי, 
מאַרדכע ספּעקטאָר, דאָװיד עדעל- 
שטאט און אנד, 
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נאַטיצן 
אפן 
קאלענדאר 


דעם 28 נאַיאבער 1880 איז געבוירן 


געװאָרן דער דראמאטורג און ראַמא: 
ניסט פערעץ הירשבין. 

זײַן ליטערארישע טעטיקײַט האָט 
פערעץ הירשביין אָנגעהױבן אין העב- 
רעיש. אין 1906 האָט ער פארעפנט- 
: זײַן ערשטע פיעסע אין 
ייִדיש -- ,אף יענער זײַט טײַך". זינט 
1 ז ער איינער פון די פּראָדוקי 
טיווסטע שעפער פון דער מאָדערנער 
ייִדישער דראמע. אין ערשטן פּעריאָד 
שאפן איז פערעץ הירשביין 


טטארק באייַנפלוסט געװען פון מע 
לעאָניד 


לינקן און 


אנדרייעװן. 
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אונטער זייער וירקונג האָט ער אָני 
געשריבן זײַנע סימבאָלישע דראמעס: 
, איינזאמע װעלטן", ,דעמערונג", 
,אין דער פינצטער" אא. מיט דער 
צײַט באפרײַט ער זיך פון די דעקאי 
דענטישע אײַנפלוסן, אין זײַנע פּיעסן 
פארנעמען אלץ מער אן אָרט רעא" 
ליסטישע בילדער פונעם לעבן פון 
דער ייִדישער אָרעמשאפט אין צארישן 
רוסלאנד (,די נעװײלע", ,יויעל", 
,דער אינטעליגענט"). פערעץ הירש- 
ביין האָט אויך אָנגעשריבן אײניקע 
דראמען װעגן דעם לעבן פון די 
דאָרפס-ייִדן (,גרינע פעלדער", ,דעם 
שמידס טאָכטער", ,די פּוסטע 
קרעטשמעי, ,א פארװאָרפן װינקל" 
אא.). 

אין 1908 האָט פערעץ הירשביין 
אָרגאניזירט אין אָדעס א טרופע פון 
יונגע ייִדישע אקטיאָרן מיטן צװעק צו 
דערהייבן דעם ניװאָ פון דעם ייִדישן 


שרײַבער 
און װערק 


טעאטער. די ,הירשביין-טרופע" האָט 
געהאט א פּאָזיטיװע ווירקונג אף דער 
אנטװויקלונג פון דעם ייִדישן טעאטער, 
זי האָט געמאכט די ערשטע פרוּװן 
צו דערגעענטערן די סצענישע קונסט 
צו די בעסטע דערגרייכונגען פון דער 


ליטעראטור. כוץ פּ. הירשבײנס 
פיעסן, האָט די טרופּעץ אופגעפירט 
אויך די פיעסן פון י-ל. פערעץ, 


שאָלעם אש, דאָװיך פינסקי אא. 


אין 1911 פּאָרט הירשביין אװעק 
קיין אמעריקע. 

פערעץ הירשביין האָט א סאך 
ארומגערײַזט איבער דער װעלט. 


ער האַט באזוכט אויך דעם סאַװעטג- 


פארבאנד. זײַן רײַזץ האָט ער אין 
8 באשריבן אין דעֶם בוך ,רויטץ 
פעלדער". 

פערעץ הירשביין איז אויך דער 
מעכאבער פון גרעסערע פּראַזעװערק. 
פון זײי אין קעדײַ צו דערמאָנען 


זײַן קינסטלערישע אװטאָביאָגראפיע 
,מײַנע קינדערײיאָרן* און דעם ראַי 
מאן , באָװל", װוּ עס װערט געשיל- 
דערט א ברייט בילד פון דעם ייִדישן 
לעבן אין אמעריקע, אַנהײבנדיק פון 
די אכציקער יאָרן פונעם פאָריקן יאָר- 
הונדערט ביז די דרײַסיקער יאָרן פוי 
נעם איצטיקן יאָרהונדערט. 

פערעץ הירשביין אין געשטאָרבן 
אין לאָס:אנזשעלאָס דעם 17 אװגוסט 
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0 יאָר איז אריבער, זינט עס איז 
געבוירן געװאַרן (אין שטעטל קראַי 
לעװעץ, געװ. טשערניגאַװער גוב.) 
דער אַנגעזעענער סאָװעטישער ליטע- 
ראטוריפאַרשער און קריטיקער ארן 
גורשטיין. 

אין 1916 האָט א. גורשטיין זיך געי 
לערנט אין פעטראָגראדער אוניווער: 
סיטעט אפן פאקולטעט פון אָריענטא- 
לע שפּראכן. אין מײַ 1920 טרעט 
ער ארײַן אלס פרײַװיליקער אין דער 
רויטער ארמיי. 

נאָך דער דעמאָביליזאציע פּאָרט 
גורשטיין אריבער קיין מאָסקװע און 
ארבעט אין דעם פאָלקס-קאָמיסאריאט 
פאר נאציאָנאלע איניאָנים. ער פאר- 
נעמט זיך מיט רעדאקציאָנעלער און 
וויסנשאפטלעכער ארבעט. אין אָנהײב 


פון די צוואנציקער יאָרן שרײַבט ער 
א רײ ארטיקלען אין די רוסישע 
זשורנאלן (,זשיזן נאציָאַנאלנאָסטײ"; 
,פעטשאט אי רעװאָליוציָא* און אנד.) 
װעגן די דערשינענע װערק פון דער 
ייִדישער קינסטלערישער ליטעראטור. 

א. גורשטיין איז געװען טעטיק אלס 


ליטעראטור-היסטאָריקער, ליטערא- 
טור-פאָרשער, קריטיקער, טעאטער- 
פאָרשער. 


ערעװ דער גרויסער פאָטערלענדיי 
שער מילכאָמץע איז ער שוין איינער 
פון די אָנגעזעענע פיגורן אין דער 
ייִדישער און רוסישער סאָװעטישער 
ליטעראטור-קריטיק. 

אלץ, װאָס גורשטיין האָט אָנגע- 
שריבן, צייכנט זיך אויס מיט פרינצי- 
פיעלער ערנסטקײַט, פּינקטלעכקײַט 
און געװיסנהאפּטיקײַט. ער נעמט אן 
אקטיוון אָנטײל אין די ליטערארישע 
שטרײַטן קעגן פארשיידענע שעדלע- 
כע טעאָריעס אין דער ליטעראטור- 
וויסנשאפט, פארן מעטאָד פון סאַציָאז 
ליסטישן רעאליזם 


פון זײַן רײַכער ליטערארישער 
יערושע איז קעדײ אָנצורופן די 
ארבעטן ,דער איצטיקער צושטאנד 


פון פּערעצעס ביאָגראפיע", ,שאָלעם- 
אלייכעם, זײַן לעבן און שאפן", ,סא- 
כאקלען פון דער מענדעלע-פאָרשונג" 
,לענין און די מארקסיסטישע ליטערא" 
טור-קענטעניש", ,װעגן פּלעכאנאָװוס 
יערושע", ,דער ייִדישער טעאטער אין 
די 60'ער יאָרן", ,לינעצקי --- דער 
פאָלקס-שרײַבער", א גרויסע צאָל 
ווערטפולע ארטיקלען װעגן סאָװעטי- 
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שע יִדישע און רוסישע שרײַבער 
(בערגעלסאָן, דער ניסטער, שוארצי 
מאן, האָפשטײן, מארקיש, קװיטקאָ 
פינינבערג, האלקין, פושקין, מאיאי 
קאָװסקי, פעדין, װסעװאָלאָד איוואנאָר, 
רילסקי, יאנקא קופאלא אא.. 

אין 1959 איז אין פארלאג ,סאָי 
װעטסקי פיסאטעל" דערשינען גורי 
שטײנס א זאמלונג ,אױסגעװײלטע 
ארטיקלען* װעגן דער ייַדישער און 
רוסישער ליטעראטור. 

װען עס האָט זיך אָנגעהױבן די 
גרויסע פאָטערלענדישע מילכאָמע, איז 
ארן גורשטיין צוזאמען מיט א רײ 
אנדערע סאָװועטישע שרײַבער פרײַי 
װיליק אװעק אין דער פאָלקסאָפּאָלי 
טשעניע און איז העלדיש אומגעקו" 
מען באם פארטיידיקן מאָסקװע אין 
הארבסט 1941. 

דעם 4 נאַיאבער 1895 איז אין 
אָדעס אין אן אַרעמער ייִַדישער 
מישפאַכע געבירן געװאַרן דער בא" 
װוּסטער סאַװעטישער דיכטער עדוארד 
באגריצקי (דזיובין). 

באגריצקי איז ארײַן אין דער געַ- 
שיכטע פון דער סאָװעטישער ליטע- 
ראטור אלס איינער פון די אַנגעזע- 
ענסטע דיכטער. זײַנע װערק צייכענען 
זיך אויס מיט זײער לעבנסבאשטעי 
טיקנדיקן כאראקטער און אויסערגע- 
וויינלעכער שײנקײַט פון דער פּאַעטי- 
שער שפּראך. אן אָנטײלנעמער פונעם 
בירגערקריג, האָט ער באזונגען דעם 
קאמף פונעם פאָלק פארן זיג פון דער 
רעװאָליוציע. 

דאַס בעסטע און דאָס צענטראלע 
װערק באגריצקיס איז זײַן פּאָעמע 
,דאָס געזאנג װען אָפּאנאסן", װאָס 
איז אָנגעשריבן לויט די מאַטיװן פון 
דער פאָלקס-פּאָעזיע. די פאָעמע דער- 
ציילט װעגן דער עפּאָכע פונעם ביר 
גערקריג אף אוקראינע, זי באזינגט די 
טרײַהײַט צו דער רעװאָליוציע. (װי א 
סאך אנדערע באגריצקיס לידער, אי 
די פּאָעמע דערשינען אין ייִדיש אין 
דער איבערזעצונג פון י. זעלדין) 

אין עדוארד באגריצקיס דיכטונג 


איז באװיזן די מוט און מי פון פאָ- 
שעטע סאַָװעטישע מענטשן -- רויטי 


ארמייער, יאמלײַט, פישער (מדער 
פראָנטאַװיקײ, ,די דעראָבערער פון 
װעגן", ,אלדאן", ,דער פאָרשער", 


,נײַע גיבוירים" אאוו.). איינע פון זײַי 
נע שענסטע שאפונגען איז די פאָעמע 
,דער טויט פון א פּיַאָנערקע" (1932), 
װאָס איז געװוידמעט דער סאָװעטישער 
יוגנט. 

באגריצקי איז געשטאָרבן דעם 
6 פעווראל 1931. 


דעם 5ו נאֵיאבער איז אלט געװאַרן 
0 יאַר דער רוסישער סאַװעטישער 
שרײַבער קאַנסטאנטין סימאַנאָו. 

ק. סימאָנאָװ איז שוין העכער 30 
יאַר טעטיק אין דער סאָװעטישער 
ליטעראטור. עֶר איז ברייט באװוּסט 
אלס דיכטער, דראמאטורג און פּראָי 
זאיקער. זיינע װערק בארירן שטצני 
דיק אקטוצלע פראגן פון דער הײַנטי 


צײַטיקײַט. 


די לעצטע יאָרן האָט זיך באזוני 
דערס צעבליט ק. סימאָנאַװוס טאלאנט 
אין געביט פון פּראָזע. פאר זײַן גרע- 
סערער דערציילונג ,טעג און נעכט" 
(1943--1944) איז ער צום זעקסטן 
מאַל באלוינט געװאָרן מיט דער מצַ- 
לוכע-פרעמיע (אין 1946). א װיכטיק 
אָרט האָבן פארנומען אין דער סאָװע- 
טישער ליטעראטור זײַנע ראָמאנען 
,כאוויירים לויטן געװוער", ,לעבעדיי 
קע און טויטע" און ,קיין סאָלדאטן 
װערט מען ניט געבוירן". 

סימאָנאָװוס װערק זײַנען פיל מאָל 
עקראניזירט געװאָרן. א באזונדער 
דערפאָלג האָט געהאט דער קינאָיפילם 
לוט זײַן ראָמאן ,לעבעדיקע און 
טויטע". זייער פאָפולער זײַנען אויך 
סימאָנאָוס קלענערע דערציילונגען, 
װי אויך די פארצייכענונגען, מיט 
וועלכע ער טרעט אָפט ארויס אין דער 
,פראוודא?. 


די ייִסרשַעלדיקע שרײַבערן מאר: 
גאָט קלאוזנער אין געבוירן געװטרן 
אין נאַיאבער 1905 אין בערלין. דאַ 
האָט זי באקומען הויךיבילדונג, װי 


אויך שטודירט איווריט. אין ייסראָעל, 


װוּהין זי איז אין 
6, שליסט זי זיך שעפעריש אײַן 
אין פיל קונסט-געביטן -- טעאטער, 
קינאָ, בעלעטריסטיק, ליטעראטור- 
פאַרשונג, פובליציסטיק, װי אויך אין 
געזעלשאפטלעכן לעבן. 

אלס שרײַבערן טרעט מארגאָט 
קלאוזנער ארויס אין צװײי שפּראכן -- 
דײַטש און איווריט. פון אירע ליטע- 
רארישע װערק איז װערט אָנצורופן 
דעם נאָװעלן-באנד ,די האָכצײַט", די 
צװײי פיעסן ,יויסעף פון מיצראיִם", 
די צווייבענדיקע ליטעראריש-פאָרשע- 
רישע ארבעט ,די אורקוואלן פון דער 
דראמע". 

מארגאָט קלאוזנער איז באקאנט 
אויך אלס אן ענערגישער קינאָיפראָי 
דוסער. מיט א צײַט צוריק האָט זי 
אינעם מאָסקװער ,הויז פאר פרײַנט* 
שאפט מיט אויסלאנדיי דעמאָנסטרירט 
א רײי פילמען, װאָס זײַנען געשאפן 
געװאָרן אין איר סטודיע. 

אין מעשעך פון יאָרן שטייט מאר- 
גאָט קלאוזנער בעראָש פון דער 
אסאָצו;אציע פאר קולטור-קאָנטאקטן 
מיטן סאָװעטנפארבאנד. זי איז אקטיוו 
אין דער צװישנפעלקערלעכער באװוע- 
גונג פאר שאַלעם און אין די פּראָי 
גרעסיווע צווישנפעלקערלעכע פרויען- 
אָרגאניזאציעס. 

,סאָװעטיש היימלאנד" װינטשט 
מארגאָט קלאוזנער צו איר 760טן גע- 
בורטסטאָג אריכאס-יאָמים, געזונט, 
גרויסע דערפאָלגן אין איר פילזײַטי- 
קער קינסטלערישער און געזעלשאפט- 
לעכער טעטיקײַט. 
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לענין מיט א מיידעלע אף די הענט. 


סקולפּטאָר -- לויַזע שטערנשטיין (לװאָװ). 


די העלדישע פארטיידיקער פון לענינגראד (מאָנומענט). 


סקולפּטאָר -- לויִזע שטערנשטיין. 


פּערעץ מארקיש. 


'* 


תדע קוש יש ײַ 
ווחדאקא אל װהצאזאצא 


א 8 יצח אסד שאה א"י 8פּ7 - 

0 

: : . אװװצהעאבּװסל / 
124 1:11זסמ'דסאווזדס 2 : 
אאאסז' אצמן ט / 


ספהילא, אידי ש-וך' 


אע הילעס און שארבלעטער צו פערעץ מארקישעס ביכער. 


לייענט און פארשפרייט | 


,סאָוועטיש היימלאנך" 


עס װערט פאַרגעזעצט די אבאַנירונג 
אפן ליטעראריש-קינסטלערישן זשורנאל 
;סאַוועטיש היימלאנד* אפן 1966 יאַר. 


אונדזער זשורנאל 

דער טיבט 12 מֵאִל אי "אָה 
אבאָנעמענטיפרײַ: 

אה א אש 66 רוב2; 

אף 6 כאדאָשים -- 3 רובל. 

פרײַופון איין נומער --- 50 קאָם. 
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די אבאָנירונג אף ,סאָװעטיש היימלאנד" װוערט 
אָנגענומען אָן באגרענעצונגען אין אלע אָפּטײ- 
לונגען פון ,סאָיוזפּעטשאט", אין די פּאָטשט- 
אָפּטײילונגען און בא די געזעלשאפטלעכע פאר- 
שפּרײיטער אין די אונטערנעמונגען און 


נעמונגען 
אנשטאלטן. 


פארגעסט ניט באצײַטנס 
אױסשרײַבן 
דעם זשורנאל , סאַװעטיש היימלאנד". 
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